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CI-ENERGIES

AAOI N° T 484/2019


1. Côte d’Ivoire Energies (CI-ENERGIES) a sollicité et obtenu de la Banque Ouest Africaine de Développement (BOAD) des fonds, afin de financer le projet de mise en œuvre de la phase d’urgence du programme de renforcement du secteur de l’électricité en Côte d’Ivoire, et a l’intention d’utiliser une partie de ces fonds pour effectuer des paiements au titre du Marché de sécurisation de l’alimentation en énergie électrique de la ville de Korhogo. Les Travaux seront exécutés en Côte d’Ivoire, dans un délai de 9 à 12 mois. 
2. Côte d’Ivoire Energies (CI-ENERGIES) sollicite des offres sous pli fermé de la part de candidats éligibles et répondant aux qualifications requises pour réaliser les travaux suivants :
	LOT
	INTITULE DES TRAVFAUX
	DELAI D’EXECUTION

	1
	Travaux de création de la 2ème travée 90/33 kV 36 MVA :
.
	Douze (12) mois

	2
	Travaux de création du départ 15 kV Ville 4 de KORHOGO :

	Neuf (9) mois

	 3
	Travaux de création des départs 15 kV Ville 5 et Présidence de KORHOGO :
	Neuf (9) mois

	 4
	Travaux de Renforcement et bouclage des départs HTA de KORHOGO
	Neuf (9) mois

	 5
	Travaux d’Extension électrique HTA/BTA/EP associée aux nouveaux départs de KORHOGO
	Neuf (9) mois


 
La participation à cet appel d'offres ouvert tel que défini dans les Directives pour la passation des marchés de travaux, biens et services (autres que les services de consultants) financés par un prêt de la BOAD, est ouverte à tous les candidats éligibles et remplissant les conditions définies dans le présent Dossier d'Appel d'Offres et qui ne sont pas frappés par les dispositions des Directives.

5. Les candidats intéressés peuvent obtenir des informations auprès du Service Acquisitions de CI-ENERGIES, sis à Abidjan Plateau, Immeuble EECI, 8ème étage porte 08T20, Tél : +225 20 20 62 46 / +225 20 20 61 18 et prendre connaissance des documents d’Appel d’offres à l’adresse mentionnée ci-après : 
CI-ENERGIES
Service Acquisitions
Tour EECI, Plateau – 8ème  Etage Porte 08T20, Tél : +225 20 20 61 18/+225 20 20 62 46
de 08 H 30 à 12 H 00 mn et de 14 H 00 mn à 16 H30 mn GMT, tous les jours ouvrables, du lundi au vendredi.
6. Les exigences en matière de qualifications sont :
· La conformité des pièces administratives et juridiques ;
· La capacité technique et financière ;
 Voir le document d’Appel d’offres pour les informations détaillées.
7.  Les candidats intéressés peuvent obtenir un dossier d’Appel d’offres complet à l’adresse mentionnée ci-après CI-ENERGIES, Service Acquisitions
Tour EECI, Plateau – 8ème  Etage Porte 08T20, Tél : +225 20 20 61 18/20 20 62 46, à compter du  24 juillet 2019, contre un paiement non remboursable de soixante quinze mille (75 000) FCFA (montant à payer contre reçu chez le caissier au 16ème étage de la Tour EECI, Plateau  Porte 16T02). La méthode de paiement sera en espèces.
Le document d’Appel d’offres sera immédiatement remis aux candidats intéressés ou adressé à leurs frais par courrier express. 
8. Les offres devront être rédigées en langue française et déposées à l'adresse ci-après CI-ENERGIES, en République de Côte d’Ivoire, Abidjan Plateau, Tour EECI, 1er Etage au plus tard le 10 septembre 2019, à 10 heures 00 minute GMT. Les offres qui ne parviendront pas aux heures et date ci-dessus indiquées, seront purement et simplement rejetées et retournées sans être ouvertes, aux frais des soumissionnaires concernés. Les offres seront ouvertes en présence des représentants des soumissionnairesqui désirent participer à l’ouverture des plis, à l’adresse ci-après Salle de réunions du 1er  étage de la Tour EECI au Plateau le 10 septembre 2019, à 10 heures 30 minutes GMT. 
 Les offres doivent comprendre une garantie de soumission, d’un montant de : 
		Lot 1: Vingt millions (20 000 000) F CFA
		Lot 2: Dix millions (10 000 000) F CFA
		Lot 3: Huit millions (8 000 000) F CFA
		Lot 4: Huit millions (8 000 000) F CFA
            Lot 5: Cinq millions (5 000 000) F CFA 
Les offres devront demeurer valides pendant une durée de 120 jours   à compter de la date limite de soumission.




12
Section 0 : Avis d’appel d’offres
12
 Section 0.  Avis d’appel d’offres


	[bookmark: _Toc156027991][bookmark: _Toc156372847][bookmark: _Toc217482500]	Section I.  Instructions aux candidats



[bookmark: _Toc494778684]Table des articles

A. 	Généralités……………………………………………………………………………  15
1.	Objet du Marché	15
2.	Origine des fonds	19
3.	Sanction des fautes commises par les candidats ou titulaires de marchés publics	19
4.	Conditions à remplir pour prendre part aux marchés	23
5.	Qualification des candidats	24
B. 	Contenu du Dossier d’appel d’offres	…………………………………………   28
6.	Sections du Dossier d’Appel d’Offres	28
7.	Éclaircissements apportés au Dossier d’Appel d’Offres, visite du site et réunion préparatoire	29
8.	Modifications apportées au Dossier d’Appel d’Offres	30
C. 	Préparation des offres	…………………………………………………………  30
9.	Frais de soumission	30
10.	Langue de l’offre	30
11.	Documents constitutifs de l’offre	31
12.	Lettre de soumission de l’offre et bordereaux des prix	32
13.	Variantes	32
14.	Prix de l’offre et rabais	33
15.	Monnaie de l’offre	34
16.	Documents attestant que le candidat est admis à concourir	35
17.	Documents constituant la proposition technique	35
18.	Documents attestant des qualifications du candidat	35
19.	Période de validité des offres	35
20.	Garantie de soumission	35
21.	Forme et signature de l’offre	37
D. 	Remise des Offres et Ouverture des plis…………………………………………   37
22.	Marquage des offres	37
23.	Date et heure limite de remise des offres	38
24.	Offres hors délai	38
25.	Retrait, substitution et modification des offres	38
26.	Ouverture des plis	39
E. 	Évaluation et comparaison des offres……………………………………………      40
27.	Confidentialité	40
28.	Éclaircissements concernant les Offres	40
29.	Conformité des offres	41
30.	Non-conformité, erreurs et omissions	41
31.	Examen préliminaire des offres	42
32.	Évaluation des Offres	42
33.	Marge de préférence	44
34.	Comparaison des offres	44
35.	Qualification du Candidat	44
36.	Droit de l’Autorité contractante d’accepter l’une quelconque des offres et de rejeter une ou toutes les offres……………………………………………………………………………………………………………..45
F. 	Attribution du Marché	…   ……………………………………………………    45
37.	Critères d’attribution	45
38.	Notification de l’attribution du Marché	46
39.	Signature du Marché	60
40.	Garantie de bonne exécution	46
41.	Information des candidats	46
42.	Recours	 ..............................................................................................................................................................     47







	[bookmark: _Hlt438532663][bookmark: _Toc438266923][bookmark: _Toc438267877][bookmark: _Toc438366664]

Section I

Instructions aux candidats

	

	[bookmark: _Toc438438819][bookmark: _Toc438532553][bookmark: _Toc438733963][bookmark: _Toc438962045][bookmark: _Toc461939616][bookmark: _Toc188954912]A. 	Généralités

	1. [bookmark: _Toc156373284][bookmark: _Toc188954913]Objet du Marché 
	1.1 A l’appui de l’avis d’appel d’offres indiqué  dans les Données Particulieres de l’Appel d’Offres (DPAO), l’Autorité contractante dont le nom et le pays figurent dans les DPAO publie le présent Dossier d’appel d’offres en vue de la réalisation des travaux spécifiés à la Section VI, incluant le Cahier des Clauses techniques et les plans. Le nom, le numéro d’identification et le nombre de lots faisant l’objet de l’appel d’offres (AO) figurent dans les DPAO.

	[bookmark: _Toc438530847][bookmark: _Toc438532555]
	1.2 Tout au long du présent Dossier d’appel d’offres :

Les expressions « Accord de Prêt » ou « Contrat de Prêt » signifie: 
tout contrat et ses éventuels avenants qui lient l'Emprunteur (l’Autorité contractante) et la Banque, en raison du Prêt directement octroyé par cette dernière ou, des fonds gérés par elle au bénéfice de l'Emprunteur ; l’accord de prêt se référe à un prêt octroyé en faveur d’une partie publique ; le contrat de prêt fait référence à un prêt consenti en faveur d’une partie privée.

Le terme « Attributaire » signifie : 

le soumissionnaire dont l’offre a été retenue avant l’approbation et la notification du marché.

L’expression « Autorité Contractante » désigne :

l’Emprunteur ou le Bénéficiaire des fonds (sous forme de prêt) renvoyant à la personne morale de droit public ou de droit privé désignée comme autorité contractante conformément à la réglementation nationale des marchés publics du pays de l’Autorité contractante,.

L’expression « Avis d'Appel d'Offres »  désigne :
tout document communiqué au public afin de porter à sa connaissance l’ouverture d’un appel d’offres.

 L’expression « Avis Général de Passation de marchés »  désigne :
tout document donnant des informations sur l’Emprunteur (ou l’Emprunteur éventuel) et indiquant le montant et l’objet du prêt, l’objet des marchés correspondant au Plan de Passation des marchés et que celui-ci envisage de passer dans l’année, ainsi que le nom, le numéro de téléphone ou de télécopie et les adresse(s) des organisme(s) de l’Emprunteur responsable(s) de la passation des marchés, de même que l’adresse du portail électronique ou du site internet d’usage courant et d'accès national et international libre et gratuit où seront affichés les avis particuliers de passation des marchés en question.
Le terme « Candidat » désigne :

la personne physique ou morale qui manifeste un intérêt à participer ou qui est retenue par une autorité contractante pour participer à une procédure de passation de marchés.

Le terme « Candidature » désigne :
l’acte par lequel le candidat manifeste un intérêt à participer, sans que cet acte ne l’engage ni ne lui impose d’obligations vis-à-vis de l’autorité contractante.

Le terme « Ecrit » signifie :

communiqué sous forme écrite avec accusé de réception.

L’expression « Entreprise communautaire » désigne :

toute entreprise dont le siège social est situé dans un Etat membre de l’Union Economique et Monétaire Ouest Africaine et dont elle est un résident fiscal.

Le terme « Equipement » désigne :

les machines, appareils, les composants  et tous les éléments à fournir en vue de leur incoporation dans les prestations, biens ou ouvrages.

L’expression « Etat Membre de l’UEMOA » désigne : 
tout Etat membre de l'Union Economique et Monétaire Ouest Africaine (U.E.M.O.A.) 
L’expression « Etat Membre de la Banque » désigne : 
tout Etat titulaire d’actions de Série A de la Banque et signataire de son traité constitutif, source de droits et d’obligations pour lui.
L’expression « Financement conjoint » désigne: 
tout financement en commun par la Banque et un ou plusieurs cofinanciers autres que l’Emprunteur, du même Projet ou des mêmes lots d'un Projet, en utilisant les mêmes règles en matière d'acquisition de biens, services et travaux.
L’expression « Financement parallèle » désigne :
tout financement par la Banque et un ou plusieurs cofinanciers autres que l'Emprunteur, de lots séparés du même Projet ou de lots distincts d'une même composante du Projet, chacun selon ses propres règles en matière d'acquisition de biens, services et travaux.

Le terme « Jour » désigne :

un jour calendaire; sauf indication contraire, les délais sont exprimés en jours francs, à savoir en nombre de jours entiers, sans inclure dans le délai le jour de son point de départ, ni le dernier jour.

L’expression « Maître d’ouvrage » désigne :

la personne morale de droit public ou de droit privé visée dans le Code des marchés publics relatif au champ d’application organique de la réglementation nationale des marchés publics du pays de l’autorité contractante qui est le propriétaire final de l’ouvrage ou de l’équipement technique, objet du marché.

L’expression « Maître d’ouvrage délégué » désigne :

la personne morale de droit public ou de droit privé qui est le délégataire du maître d’ouvrage dans l’exécution de ses missions.

L’expression « Marché public » signifie : 

le contrat écrit conclu à titre onéreux par une autorité contractante pour répondre à ses besoins en matière de travaux, de fournitures ou de services.

L’expression « Marché public de travaux » signifie: 

le marché qui a pour objet soit, l’exécution, soit, conjointement, la conception et l’exécution de travaux ou d’un ouvrage.

Le terme « Ouvrage » désigne :
le résultat d’un ensemble de travaux de bâtiment ou de génie civil destiné à remplir par lui-même une fonction économique ou technique. Il peut comprendre notamment des opérations de construction, de reconstruction, de démolition, de réparation ou rénovation, tel que la préparation du chantier, les travaux de terrassement, la construction, l’installation d’équipement ou de matériel, la décoration et la finition ainsi que les services accessoires aux travaux si la valeur de ces services ne dépasse pas celle des travaux eux-mêmes.

L’expression « Moyen électronique » signifie :

le moyen utilisant des équipements électroniques de traitement (y compris la compression numérique) et de stockage de données, et utilisant la diffusion, l'acheminement et la réception par fils, par radio, par moyens optiques ou par d'autres moyens électromagnétiques.

Le terme « Offre » désigne :
l'ensemble des éléments techniques et financiers inclus dans le dossier de soumission.

L’expression « Organisme de droit public » désigne :
l’organisme,

1. créé pour satisfaire spécifiquement des besoins d'intérêt général ayant un caractère autre qu'industriel ou commercial ;
1. doté de la personnalité juridique, et
1. dont soit l'activité est financée majoritairement par l'État, les collectivités territoriales ou d'autres organismes de droit public, soit la gestion est soumise à un contrôle par ces derniers, soit l'organe d'administration, de direction ou de surveillance est composé de membres dont plus de la moitié sont désignés par l'État, les collectivités territoriales ou d'autres organismes de droit public.

L’expression « Personne responsable du marché » désigne :

le représentant dûment mandaté par l’autorité contractante pour la représenter dans la passation et dans l’exécution du marché. 

Le terme “Prêt” désigne :
tout financement remboursable résultant de l’Accord de prêt passé entre la la Banque Ouest Africaine de Développement et l’Emprunteur. Il s’agit d’un financement remboursable accordé par la Banque à l’Etat ou à l’un de ses démembrements.

Le terme « Projet » désigne : 
Tout projet financé directement ou indirectement par la Banque et portant sur la réalisation de travaux, l’acquisition de biens, la prestation de services courants ou intellectuels. 

Le terme « Ressortissant » désigne : 
Toute personne physique ou morale ayant la nationalité d'un Etat déterminé et immatriculée dans cet Etat.

Le terme « Soumissionnaire » désigne :

la personne physique ou morale qui participe à un appel d’offres en soumettant un acte d’engagement et les éléments constitutifs de son offre.

Le terme « Soumission » signifie :

l'acte d’engagement écrit au terme duquel un soumissionnaire fait connaître ses conditions et s'engage à respecter les cahiers des charges applicables.

Le terme « Titulaire » désigne : 

la personne physique ou morale, attributaire, dont le marché conclu avec l’Emprunteur ou le Service utilisateur des Fonds, conformément à la réglementation applicable, a été approuvé.

	2. [bookmark: _Toc438438821][bookmark: _Toc438532556][bookmark: _Toc438733965][bookmark: _Toc438907006][bookmark: _Toc438907205][bookmark: _Toc156373285][bookmark: _Toc188954914]Origine des fonds
	2.1 L’Autorité Contractante, a sollicité et obtenu [ou envisage de solliciter] un financement (ci-après dénommé « les fonds » de la Banque Ouest Africaine de Développement[footnoteRef:1] (ci-après dénommée la ”Banque”), en vue de financer le projet décrit dans les DPAO. L’Autorité contractante a l’intention d’utiliser une partie / ou la totalité des fonds pour effectuer des paiements autorisés au titre du Marché pour lequel le présent appel d’offres est lancé. La Banque n’effectuera les paiements qu’à la demande de l’Autorité contractante, après avoir approuvé lesdits paiements, conformément aux clauses et conditions de l’accord de financement intervenu entre l’Autorité contractante et la Banque (ci-après dénommé « l’Accord de prêt »). Ces paiements seront soumis à tous égards aux clauses et conditions dudit Accord de prêt. Aucune partie autre que l’Emprunteur ne peut se prévaloir de l’un quelconque des droits stipulés dans l’Accord de prêt ni prétendre détenir une créance sur les fonds provenant du prêt [1:  L’institution financière spécifique sera indiquée dans les DPAO.] 


	3. [bookmark: _Toc438532557][bookmark: _Toc438532558][bookmark: _Toc438002631][bookmark: _Toc188501937][bookmark: _Toc188954915]

Sanction des des fraudes,  corruption et autres  fautes commises par les candidats, soumissionnaires ou titulaires de marchés publics
	3.1 La Banque et l’Autorité contractante exigent des candidats, des soumissionnaires et des titulaires de ses marchés publics, qu’ils respectent les règles d’éthique professionnelle les plus strictes durant la passation et l’exécution de ces marchés. Les soumissionnaires doivent fournir une déclaration (si une telle déclaration est instituée dans la règlementation nationale du pays de l’Autorité contractante) attestant qu’ils ont pris connaissance des dispositions relatives à la lutte contre la corruption, les conflits d’intérêt, la répression de l’enrichissement illicite, l’éthique professionnelle et tout autre acte similaire, et qu’ils s’engagent à les respecter. Des sanctions peuvent être prononcées par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics à l'égard des candidats, soumissionnaires et titulaires de marchés en cas de constatation de violations des règles de passation des marchés publics commises par les intéressés. En tout état de cause, la liste des sanctions visées ci-après n’est pas exhaustive ; l’Autorité contractante doit veiller  à ce qu’elles ne soient pas contradictoires avec les réglementations nationales et communautaires établies à cet effet. Est passible de telles sanctions le candidat, soumissionnaire ou titulaire qui :
a) a octroyé ou promis d'octroyer à toute personne intervenant à quelque titre que ce soit dans la procédure de passation, de contrôle ou de régulation du marché un avantage indu, pécuniaire ou autre, directement ou par des intermédiaires, en vue d'obtenir le marché ;
b) a participé à des pratiques de collusion entre candidats et soumissionnaires afin d’établir les prix des offres à des niveaux artificiels et non concurrentiels, privant l’Autorité contractante des avantages d’une concurrence libre et ouverte ;
c) a influé sur le mode de passation du marché, sur la définition des prestations, ou sur l’évaluation des offres de façon à bénéficier d'un avantage indu ; 
d) a fourni délibérément dans son offre des informations ou des déclarations fausses ou mensongères, ou fait usage d’informations confidentielles, susceptibles d'influer sur le résultat de la procédure de passation ;
e) a eu recours à des pratiques de surfacturation des prix de ses prestations ou a produit de fausses factures ;
f) a établi des demandes de paiement ne correspondant pas aux prestations effectivement fournies ;
g) a participé pendant l’exécution du marché à des actes et pratiques frauduleuses préjudiciables aux intérêts de l’Autorité contractante, contraires à la réglementation applicable en matière de marché public et susceptibles d’affecter la qualité des prestations ou leur prix, ainsi que les garanties dont bénéficie l’Autorité contractante ; 
h) a bénéficié de pratiques de fractionnement ou de toute autre pratique visant sur le plan technique à influer sur le contenu du dossier d'appel d'offres ;
i) a été reconnu coupable de manquement à ses obligations contractuelles lors de l'exécution de contrats antérieurs à la suite d'une décision de justice devenue définitive.


	
	3.2 Les violations commises sont constatées par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics qui diligente toutes enquêtes nécessaires et saisit toutes autorités compétentes. Sans préjudice de poursuites pénales et d'actions en réparation du préjudice subi par l'Autorité contractante, ou les tiers, les sanctions suivantes peuvent être prononcées, et, selon le cas, de façon cumulative :
a) confiscation des garanties constituées par le contrevenant dans le cadre des procédures de passation de marchés auxquelles il a participé, dans l’hypothèse où elle n’a pas été prévue par le cahier des charges ;
b) exclusion du droit à concourir pour l'obtention de marchés publics, délégations de service public et contrats de partenariat pour une durée déterminée en fonction de la gravité de la faute commise. La décision d'exclusion de la commande publique ne peut dépasser cinq (5) ans. En cas de récidive, une décision d'exclusion définitive peut être prononcée par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics ;
c) le retrait de l’agrément ou du certificat de qualification ;
d) une amende dont le minimum ne saurait être inférieur au montant du marché et dont le maximum ne saurait être supérieur au double du marché.

Ces sanctions peuvent être étendues à toute entreprise qui possède la majorité du capital de l’entreprise contrevenante, ou dont l’entreprise contrevenante possède la majorité du capital, en cas de collusion établie par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics.

Lorsque les violations commises sont établies après l'approbation d'un marché, la sanction prononcée peut être assortie de la résiliation du contrat en cours ou de la substitution d'une autre entreprise aux risques et périls du contrevenant sanctionné.

Le contrevenant dispose d'un recours devant les tribunaux à compétence administrative à l'encontre des décisions de l'Autorité de Régulation des Marchés Publics. Ce recours n'a pas d’effet suspensif.

3.3 Tout contrat obtenu ou renouvelé au moyen de pratiques frauduleuses ou d’actes de corruption, ou à l’occasion de l’exécution duquel des pratiques frauduleuses et des actes de corruption ont été perpétrés est nul.

	[bookmark: _Toc188501938][bookmark: _Toc188954916]


































































4. Conditions à remplir pour prendre part aux marchés
	
3.4. En outre, la Banque :
a) rejettera la proposition d’attribution du marché si elle établit que le soumissionnaire auquel il est recommandé d’attribuer le marché, ou tout membre de son personnel, de ses représentants ou de ses fournisseurs, entrepreneurs, ou sous-traitants (et/ou de leurs employés), est coupable, directement ou indirectement, de corruption ou s’est livré à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives en vue de l’obtention de ce marché ; 
b) déclarera la passation du marché non conforme et annulera la fraction du prêt allouée à un marché si elle détermine, à un moment quelconque, que les représentants de l’Emprunteur ou d’un bénéficiaire des produits du prêt s’est livré à la corruption, à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives pendant la procédure de passation ou l’exécution du marché en question sans que l’Emprunteur ait pris, en temps voulu et à la satisfaction de la Banque, les mesures nécessaires pour remédier à cette situation, y compris en manquant à son devoir d’information de la Banque lorsqu’il a eu connaissance desdites pratiques ; 

c) sanctionnera à tout moment une entreprise ou un individu, en application des procédures de sanctions de la Banque, y compris en déclarant publiquement cette entreprise ou cet individu exclu indéfiniment ou pour une période déterminée:
i) de toute attribution de marché financé par la Banque, et
ii) de la possibilité d’être retenu comme sous traitant, consultant, fournisseur, ou prestataire de service au profit d’une entreprise par ailleurs susceptible de se voir attribuer un contrat financé par la Banque ; 

3.5. les termes et expressions ci-après sont définis comme suit :
a- [bookmark: _Toc8832204]« Corruption » : le fait d’offrir, de donner, de sollicter ou d’accepter, directement ou indirectement, un quelconque avantage en vue d’influer indûment l’action d’une autre peronne ou entité[footnoteRef:2]. [2: 
] 


b- [bookmark: _Toc8832205]« Manœuvres frauduleuses » : le fait d’agir ou de s’abstenir d’agir, de dénaturer des faits délibérrément ou par imprudence intentionnelle, de tenter d’induire en erreur une personne ou une entité afin d’en retirer un avantage financier ou de toute autre nature, ou se dérober à une obligation.

c) « manœuvres coercitives » signifie le fait de nuire ou de porter préjudice, ou de menacer de nuire ou de porter préjudice, directement ou indirectement, à une personne ou à ses biens en vue d’en influer indûment les actions. 
d) « manœuvres obstructives » signifie le fait de détruire, de falsifier, d’altèrer ou de dissimuler délibérément les preuves sur lesquelles se fonde une enquête de la Banque en matière de corruption ou de manœuvres frauduleuses, coercitives ou collusives, ou de faire de fausses déclarations à ses enquêteurs destinées à entraver son enquête; ou bien de menacer, de harceler ou d’intimider quelqu’un aux fins de l’empêcher de faire part d’informations relatives à cette enquête, ou bien de poursuivre l’enquête; ou d’entraver délibérément l’exercice par la Banque de son droit d’examen.
4.1 Si le présent appel d’offres a été précédé d’une pré qualification, tel que renseignée dans les DPAO, seuls les candidats qui se sont vus notifier qu’ils étaient pré qualifiés sont autorisés à soumissionner ; dans le cas contraire, les candidats doivent remplir les conditions de qualification en application de la Clause 5 ci-après. Les candidats peuvent être des personnes physiques, des personnes morales ou toute combinaison entre elles avec une volonté formelle de conclure un accord ou ayant conclu un accord de groupement. En cas de groupement, sauf spécification contraire dans les DPAO, toutes les parties membres sont solidairement responsables. 

	[bookmark: _Toc438532561]
	4.2 Ne sont pas admises à concourir, les personnes physiques ou morales :
· qui n’ont pas soucrit les déclarations prévues par les lois et règlements en vigueur ou n’ont pas acquitté les droits, taxes, impôts, cotisations, contributions, redevances ou prélèvements de quelques nature que ce soit ou n’ont pas produit d’attestation justifiant de leur paiement ;
· qui sont en état de liquidation des biens ou de faillite personnelle ;
· qui sont frappées de l’une des interdictions ou déchéances prévues par les textes en vigueur, notamment, le code pénal, le code général des impôts et le code de sécurité sociale ;
· qui ont des relations de travail ou d’affaires avec les consultants ayant contribué à préparer tout ou partie des dossiers d’appel d’offres ou de consultation ;
· qui auront été reconnues coupables d’infractions à la réglementation des marchés publics ou qui auront été exclues des procédures de passation des marchés publics par une décision de justice devennue définitive en matière pénale, fiscale ou sociale, ou par une décision de l’autorité de régulation des marchés publics.

Ces incapacités et exclusions frappent également les membres des groupements et les sous-traitants.
Le présent appel d’offres s’adresse à tous les fournisseurs répondant aux critères d’éligibilité définis dans la dernière édition en vigueur des Directives pour la passation des marchés de biens, travaux et services (autres que les service de consultants) financés par un prêt ou une avance globale de fonds de la BOAD, sous réserve des dispositions ci-dessous.



	[bookmark: _Toc438532562]
	4.3 Un candidat ne peut se trouver en situation de conflit d’intérêt. Tout candidat se trouvant dans une situation de conflit d’intérêt sera disqualifié. Un candidat (y compris tous les membres d’un groupement d’entreprises et tous les sous-traitants du candidat) sera considéré comme étant en situation de conflit d’intérêt s’il :
a) est associé ou a été associé dans le passé, à une entreprise (ou à une filiale de cette entreprise) qui a fourni des services de consultant pour la conception, la préparation des prescriptions techniques et autres documents utilisés dans le cadre des marchés passés au titre du présent appel d’offres ; ou
b) présente, directement ou indirectement, plus d’une offre dans le cadre du présent appel d’offres, à l’exception des offres variantes autorisées selon la clause 13 des IC, le cas échéant ; cependant, ceci ne fait pas obstacle à la participation de sous-traitants dans plus d’une offre. Un candidat qui présente plusieurs offres ou qui participe à plusieurs offres (à l’exception des variantes présentées en vertu de la Clause 13 des  IC) sera disqualifié pour toutes les offres auxquelles il aura participé ; ou
c) a des relations de travail ou d’affaires avec les consultants ayant contribué à préparer tout ou partie des dossiers d’appel d’offres ou de consultation ;
d) est affilié à une firme ou entité que l’Autorité contractante a recrutée, pour participer au contrôle de travaux dans le cadre du futur Marché ;
e) est affilié à une firme ou entité dans laquelle la personne responsable des marchés ou l’un des membres de la commission de passation des marchés, de la sous-commission d’analyse ou de la cellule de contrôle des marchés publics, de l’organe national en charge du contrôle des Marchés Publics ou de l’autorité chargée d’approuver le marché possède des intérêts financiers ou personnels de quelque nature que ce soit.

	5. [bookmark: _Toc438532563][bookmark: _Toc438532564][bookmark: _Toc438532565][bookmark: _Toc438532567][bookmark: _Toc188501939][bookmark: _Toc188954917]Qualification des candidats
	5.1 Les candidats  fourniront en utilisant les formulaires de la Section III, une description préliminaire de la méthode de travail qu’ils entendent appliquer ainsi que du calendrier de travail, y compris plans et tableaux, le cas échéant.
5.2 Les exigences des capacités techniques requises doivent être en rapport avec l’objet et les caractéristiques du marché.
5.3	Les conditions de qualification sont établies en conformité avec les Directives pour la passation des marchés de biens, travaux ou services (autres que les services de consultants) financés par un prêt ou une avance globale de fonds de la BOAD. Afin d’établir qu’ils possèdent les qualifications requises pour exécuter le Marché, les Candidats devront fournir les informations et documents suivants dans leur offre, en utilisant les formulaires de la Section III sauf disposition contraire figurant dans les DPAO :

(a)	copies des documents originaux, ou copies certifiées conformes, de constitution en société ou du statut légal, du lieu d’enregistrement et du siège de l’entreprise du Candidat ; une procuration écrite du signataire habilité ; 
(b)	montants annuels des prestations de travaux effectuées au cours de la période spécifiée à l’Annexe A des DPAO, Critères de qualification ; et pour les entreprises naissantes, les justificatifs requis des prestations réalisées pour cette même période par leur personnel d’encadrement ;
(c)	expérience en matière de réalisation de prestations similaires, y compris étendue et montant de chacun d’eux, pour la période spécifiée à l’Annexe A des DPAO, Critères de qualification, informations détaillées des travaux en cours et des engagements contractuels ; nom et coordonnées des clients pouvant fournir des renseignements relatifs à ces marchés ;
(d)	 principaux équipements proposés pour l’exécution du Marché;
(e)	 qualifications et expérience du personnel technique et d’encadrement clé proposé pour exécuter le Marché ;
(f)	documents relatifs à la situation financière du Candidat, notamment les états financiers des trois dernières années certifiés par un expert comptable ou un comptable agréé inscrit à un ordre national des experts comptables et comptables agréés et pour les entreprises naissantes, les justificatifs requis de leurs capacités financières (bilan d’ouverture) ; la page de certification du membre de l’Ordre susmentionné doivent être en original ou en copie légalisée. Les entreprises naissantes et celles qui n’ont pas encore trois années d’existence devront fournir leur bilan d’ouverture et leurs états financiers de leurs années d’existence. Les soumissionnaires hors zone UEMOA devront fournir les états financiers en conformité avec la législation de leur pays d’origine certifié ou attesté par leur représentation consulaire ou diplomatique éventuelle dans le pays de l’Autorité contractante ;

(g)	 preuves de l’adéquation du fonds de roulement destiné à l’exécution du Marché (accès à une (des) ligne(s) de crédit et disponibilité d’autres ressources financières), ou, le cas échéant, la preuve d’une assurance des risques professionnels ;
(h)	 autorisation de demander des références auprès des institutions bancaires dont le Candidat est client ;
(i)	 informations relatives à des litiges, en cours ou ayant eu lieu au cours des cinq dernières années, auxquels le Candidats est ou a été partie, y compris parties concernées, montant objet du litige et décision ;
(j)	propositions relatives aux éléments que le Candidat a l'intention de sous-traiter représentant plus de 10% sans excéder 30% du montant du Marché. Le plafond  imposé à la participation de sous-traitants est spécifié dans le DAO.

5.4. Les soumissions présentées par un groupement de deux entreprises ou plus réunies en partenariat seront régies par les dispositions suivantes, sauf disposition contraire spécifiée dans les DPAO :
(a)	la Soumission inclura toutes les informations requises à la clause 5.3 ci-dessus des IC pour chacun des partenaires du Groupement d’entreprises ;
(b)	la Soumission sera signée de manière à engager tous les partenaires ;
(c)	tous les partenaires seront conjointement ou solidairement responsables de l’exécution du Contrat conformément aux dispositions du marché ;
(d)	l’un des partenaires sera désigné mandataire, et sera autorisé à recevoir les paiements et les instructions pour et au nom de tous les partenaires du Groupement d’entreprises ; et
(e)	l’exécution de la totalité du Marché, y compris les paiements, sera effectuée exclusivement en relation avec le membre du groupement désigné en qualité de mandataire ;
(f)	une copie de l’Accord de Groupement d’entreprises conclu par les partenaires sera déposé en même temps que la soumission ; ou, une Lettre d’intention de souscrire à un accord de Groupement d’entreprises au cas où le Marché lui était attribué sera signée par tous les partenaires et déposée avec la Soumission accompagnée d’une copie du projet d’Accord.
5.4. Pour être admis à l’attribution du marché, les Candidats devront satisfaire aux critères de qualification minimum suivants :
(a)	avoir effectué des prestations de services d’un montant moyen annuel correspondant au moins au chiffre d’affaires annuel moyen du candidat spécifié dans les DPAO durant la période de temps spécifiée dans les DPAO ; 
(b)	avoir une expérience de prestataire de services correspondant au moins au nombre de marchés de même nature et complexité que ceux spécifiés dans les DPAO pour la période de temps spécifiée dans les DPAO (pour être admises, ces activités doivent être terminés au moins pour 70 pour cent à la date limite de dépôt des offres) ;
(c)	démontrer la disposition (en propriété, en bail, en location, etc.) en temps opportun des équipements essentiels spécifiés dans les DPAO ;
(d)	proposer un personnel tel que exigé dans l’Annexe A des DPAO ; et
(e)	disposer d’avoirs en liquidités et/ou de facilités de crédit, nets d’autres engagements contractuels et de toute avance qui serait versée en vertu du Marché, d’un montant au moins équivalent au montant spécifié dans les DPAO.[footnoteRef:3] [3:  	Il s’agit généralement d’un montant l’équivalent aux paiements estimés cumulés pour une période de trois à quatre mois de travaux supposé réalisés à un rythme constant (réalisation linéaire).La période réelle de référence dépendra du rythme auquel L’Autorité contractante paiera les décomptes  présentés par le Prestataire.] 

Un Candidat ou un partenaire d’un Groupement d’entreprises ayant fait l’objet de nombreux litiges ou ayant perdu de nombreux litiges pourra se voir exclu.
L’exécution non satisfaisante d’un minimum de deux marchés, entièrement imputable au soumissionnaire, dans les cinq précédentes années est prise en compte dans l’appréciation de la qualification du Candidat ou du membre du groupement.
5.5	Les montants relatifs à chaque partenaire d’un Groupement d’entreprises seront additionnés pour établir la conformité du Candidat aux critères minima de qualification énoncés aux clauses 5.5 (a) et (e) des IC; toutefois, pour qu’un Groupement d’entreprises soit admis, chacun des partenaires doit satisfaire pour vingt-cinq pour cent au moins aux critères minima des clauses 5.5(a), (b) et (e) des IC s’appliquant à chaque Candidat individuel; le partenaire désigné responsable doit satisfaire à ces critères minima pour au moins quarante pour cent. La Soumission d’un Groupement d’entreprises qui ne satisfait pas à ces conditions sera rejetée. 
5.7	Les expériences et les ressources des sous-traitants ne seront pas prises en compte pour établir la conformité aux critères de qualification du Candidat, sauf disposition contraire énoncée dans les DPAO.
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	[bookmark: _Toc438438825][bookmark: _Toc438532573][bookmark: _Toc438733969][bookmark: _Toc438962051][bookmark: _Toc461939617][bookmark: _Toc188954918]B. 	Contenu du Dossier d’appel d’offres

	6. [bookmark: _Toc438438826][bookmark: _Toc438532574][bookmark: _Toc438733970][bookmark: _Toc438907010][bookmark: _Toc438907209][bookmark: _Toc156373289][bookmark: _Toc188954919]Sections du Dossier d’Appel d’Offres
	6.1 Le Dossier d’Appel d’Offres comprend toutes les Sections dont la liste figure ci-après. Il doit être interprété à la lumière de tout additif éventuellement émis conformément à la clause 8 des IC. 

	
	PREMIÈRE PARTIE :	Procédures d’appel d’offres
 Section 0. Avis d’appel d’offres
Section I : Instructions aux candidats (IC)
Section II : Données Particulières de l’Appel d’Offres (DPAO)
 Section III. Formulaires de soumission
 Section IV. Eligibilité

DEUXIÈME PARTIE :	Spécification des travaux
 Section V. Cahier des Clauses techniques générales, particulières et plans
TROISIÈME PARTIE : 	Marché
 Section VI. Cahier des Clauses administratives générales (CCAG)
 Section VII. Cahier des Clauses administratives particulières (CCAP)
 Section VIII. Cahier des Clauses Environnementales
 Section IX. Formulaires du Marché

	
	6.2 L’Autorité contractante ne peut être tenu responsable de l’intégrité d Dossier d’appel d’offres et de ses additifs, s’ils n’ont pas été obtenus directement de lui ou d’un agent autorisé ou commis par lui, tel que mentionné dans l’Avis d’Appel d’Offres. 
6.3 Le Candidat doit examiner l’ensemble des instructions, formulaires, conditions et spécifications figurant dans le Dossier d’appel d’offres. Il lui appartient de fournir tous les renseignements et documents demandés dans le Dossier d’appel d’offres. Toute carence à cet égard peut entraîner le rejet de son offre.

	7. [bookmark: _Toc156373290][bookmark: _Toc188954920]Éclaircissements apportés au Dossier d’Appel d’Offres, visite du site et réunion préparatoire
	7.1 Un candidat désirant des éclaircissements sur les documents contactera l’Autorité contractante, par écrit, à l’adresse de l’Autorité contractante indiquée dans les DPAO ou soumettra ses requêtes durant la réunion préparatoire éventuellement prévue selon les dispositions de la clause 7.4 des IC. L’Autorité contractante répondra par écrit et en recommandé avec accusé de réception, au plus tard sept (7) jours ouvrables avant la date limite de dépôt des offres, à toute demande d’éclaircissements reçue au plus tard douze (12) jours ouvrables avant la date limite de dépôt des offres. L’Autorité contractante fera décharger tous les candidats qui auront reçu les réponses. Il adressera une copie de sa réponse (indiquant la question posée mais sans mention de l’origine) à tous les candidats éventuels qui auront obtenu le Dossier d’appel d’offres conformément aux dispositions de la clause 6.2 des IC. Au cas où l’Autorité contractante jugerait nécessaire de modifier le Dossier d’appel d’offres suite aux éclaircissements demandés, il le fera conformément à la procédure stipulée aux clauses 8 et 23.2 des  IC.

	
	7.2 Il est conseillé au Candidat de visiter et d’inspecter le site des travaux et ses environs et d’obtenir par lui-même, et sous sa propre responsabilité, tous les renseignements qui peuvent être nécessaires pour la préparation de l’offre et la signature d’un marché pour l’exécution des Travaux. Les coûts liés à la visite du site sont à la seule charge du Candidat.
7.3 L’Autorité contractante autorisera le Candidat et ses employés ou agents à pénétrer dans ses locaux et sur ses terrains aux fins de ladite visite, mais seulement à la condition expresse que le Candidat, ses employés et agents dégagent l’Autorité contractante, ses employés et agents, de toute responsabilité pouvant en résulter et les indemnisent si nécessaire, et qu’ils demeurent responsables des accidents mortels ou corporels, des pertes ou dommages matériels, coûts et frais encourus du fait de cette visite.
7.4 Lorsque requis par les DPAO, le représentant que le Candidat aura désigné est invité à assister à une réunion préparatoire qui se tiendra aux lieu et date indiqués au DPAO. L’objet de la réunion est de clarifier tout point et répondre aux questions qui pourraient être soulevées à ce stade.
7.5 Il est demandé au Candidat, autant que possible, de soumettre toute question par écrit, de façon qu’elle parvienne à l’Autorité contractante au moins une semaine avant la réunion préparatoire.  
7.6 Le compte-rendu de la réunion, incluant le texte des questions posées et des réponses données, y compris les réponses préparées après la réunion, sera transmis sans délai à tous ceux qui ont obtenu le dossier d’appel d’offres en conformité avec les dispositions de la clause 6.2 des IC. Toute modification des documents d’appel d’offres qui pourrait s’avérer nécessaire à l’issue de la réunion préparatoire sera faite par l’Autorité contractante en publiant un additif conformément aux dispositions de la clause 8 des  IC, et non par le biais du compte-rendu de la réunion préparatoire.
7.7 Le fait qu’un candidat n’assiste pas à la réunion préparatoire à l’établissement des offres, ne constituera pas un motif de disqualification.


	8. [bookmark: _Toc156373291][bookmark: _Toc188954921]Modifications apportées au Dossier d’Appel d’Offres 
	8.1 L’Autorité contractante peut au plus tard, dix (10) jours avant la date limite de remise des offres, modifier le Dossier d’appel d’offres en publiant un additif après avis de la Banque. 
8.2 Tout additif sera considéré comme faisant partie intégrante du Dossier d’appel d’offres et sera communiqué par écrit à tous ceux qui ont obtenu le Dossier d’appel d’offres de l’Autorité contractante en conformité avec les dispositions de la clause 6.2 des  IC. En outre, l’additif devra nécessairement être publié intégralement dans un quotidien national de grande diffusion.
8.3 Dans cette hypothèse, l’Autorité contractante peut reporter la date limite de remise des offres conformément à la clause 23.2 des IC, afin de laisser aux candidats un délai raisonnable pour prendre en compte l’additif dans la préparation de leurs offres. 

	
	[bookmark: _Toc438438829][bookmark: _Toc438532577][bookmark: _Toc438733973][bookmark: _Toc438962055][bookmark: _Toc461939618][bookmark: _Toc188954922]C. 	Préparation des offres

	9. [bookmark: _Toc156373292][bookmark: _Toc188954923][bookmark: _Toc438438830][bookmark: _Toc438532578][bookmark: _Toc438733974][bookmark: _Toc438907013][bookmark: _Toc438907212]Frais de soumission 
	9.1 Le candidat supportera tous les frais afférents à la préparation et à la présentation de son offre, et l’Autorité contractante n’est en aucun cas responsable de ces frais ni tenu de les régler, quels que soient le déroulement et l’issue de la procédure d’appel d’offres.

	10. [bookmark: _Toc438438831][bookmark: _Toc438532579][bookmark: _Toc438733975][bookmark: _Toc438907014][bookmark: _Toc438907213][bookmark: _Toc156373293][bookmark: _Toc188954924]Langue de l’offre
	10.1 L’offre, ainsi que toute la correspondance et tous les documents concernant la soumission, échangés entre le Candidat et l’Autorité contractante seront rédigés dans la langue française. Les documents complémentaires et les imprimés fournis par le Candidat dans le cadre de la soumission peuvent être rédigés dans une autre langue à condition d’être accompagnés d’une traduction des passages pertinents dans la langue française qui fera foi. Tout document présenté dans une langue autre que le français, et qui n’est pas accompagné d’une traduction française, pourra être rejeté par la Commission d’évaluation des offres.

	11. [bookmark: _Toc438438832][bookmark: _Toc438532580][bookmark: _Toc438733976][bookmark: _Toc438907015][bookmark: _Toc438907214][bookmark: _Toc156373294][bookmark: _Toc188954925]Documents constitutifs de l’offre
	11.1 L’offre comprendra les documents suivants :
a) La lettre de soumission de l’offre ;
b) le bordereau des prix unitaires et le détail quantitatif et estimatif, remplis conformément aux dispositions des clauses 12, 14 et 15 des IC ;
c) la garantie de soumission établie conformément aux dispositions de la clause 20 des IC ;
d) des variantes, si leur présentation est autorisée, conformément aux dispositions de la clause 13 des IC ;

	[bookmark: _Toc438532581]
	e) la confirmation écrite habilitant le signataire de l’offre à engager le Candidat, conformément aux dispositions de la clause 21.2 des IC ; 
f) les documents attestant, conformément aux dispositions de la clause 16 des IC, que le Candidat est admis à concourir, incluant le Formulaire de Renseignements sur le Candidat, et le cas échéant, les Formulaires de Renseignements sur les membres du groupement ;
g) si requis par la règlementation du pays de l’Emprunteur, une déclaration attestant qu’ils ont pris connaissance des dispositions relatives à la lutte contre la corruption, les conflits d’intérêt, la répression de l’enrichissement illicite, l’éthique professionnelle et tout autre acte similaire, et qu’ils s’engagent à les respecter, en remplissant le formulaire fourni à la Section III, Formulaires de soumission ;
h) des pièces attestant, conformément aux dispositions de la clause 18 des IC que le Candidat possède les qualifications exigées pour exécuter le Marché si son offre est retenue ;
i) la proposition technique, conformément aux dispositions de la clause 17 des IC ; 
j) l’attestation justifiant qu’il est à jour vis-à-vis de ses obligations sociales et fiscales dans le pays où il est enregistré.
k) tout autre document stipulé dans les DPAO.
11.2 En sus des documents requis à la clause 11.1 des IC, l’offre présentée par un groupement d’entreprise devra inclure soit une copie de l’accord de groupement liant tous les membres du groupement, ou une lettre d’intention de constituer le groupement en cas d’attribution du marché, signée par tous les membres et accompagnée du projet d’accord de groupement.

	12. [bookmark: _Toc438532582][bookmark: _Toc188501948][bookmark: _Toc188954926][bookmark: _Toc438438833][bookmark: _Toc438532583][bookmark: _Toc438733977][bookmark: _Toc438907016][bookmark: _Toc438907215]Lettre de soumission de l’offre et bordereaux des prix 
	12.1 Le Candidat soumettra son offre en remplissant le formulaire tel que présenté à la Section III, Formulaires de soumission. 
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	12.2 Le Candidat présentera le bordereau des prix unitaires et le détail quantitatif et estimatif à l’aide des formulaires figurant à la Section III, Formulaires de soumission. 

	13. [bookmark: _Toc438438834][bookmark: _Toc438532587][bookmark: _Toc438733978][bookmark: _Toc438907017][bookmark: _Toc438907216][bookmark: _Toc156373296][bookmark: _Toc188954927]Variantes
	13.1 Sauf indication contraire dans les DPAO, les variantes ne seront pas prises en compte.
13.2 Lorsque les travaux peuvent être exécutés dans des délais d’exécution variables, les DPAO préciseront ces délais, et indiqueront la méthode retenue pour l’évaluation du délai d’achèvement proposé par le Candidat à l’intérieur des délais spécifiés. Les offres proposant des délais au-delà de ceux spécifiés seront considérées comme non conformes.
13.3 Excepté dans le cas mentionné à la clause 13.4 ci-dessous, les candidats souhaitant offrir des variantes techniques de moindre coût doivent d’abord chiffrer la solution de base de l’Autorité contractante telle que décrite dans le Dossier d’appel d’offres, et fournir en outre tous les renseignements dont l’Autorité contractante a besoin pour procéder à l’évaluation complète de la variante proposée, y compris les plans, notes de calcul, spécifications techniques, sous détails de prix et méthodes de construction proposées, et tous autres détails utiles.  Le cas échéant, seules les variantes techniques du Candidat ayant offert l’offre conforme à la solution de base évaluée la moins disante seront examinées.
13.4 Quand les candidats sont autorisés, dans les DPAO, à soumettre directement des variantes techniques pour certaines parties des travaux, ces parties de travaux doivent être décrites dans les Cahier des Clauses techniques. 

	14. [bookmark: _Toc438438835][bookmark: _Toc438532588][bookmark: _Toc438733979][bookmark: _Toc438907018][bookmark: _Toc438907217][bookmark: _Toc156373297][bookmark: _Toc188954928]Prix de l’offre et rabais
	14.1 Les prix et rabais indiqués par le Candidat dans le formulaire de soumission, le bordereau des prix unitaires et le détail quantitatif et estimatif seront conformes aux stipulations ci-après : 
a- Le Candidat remplira les prix unitaires et totaux de tous les postes du Bordereau de prix et du Détail quantitatif et estimatif.  Les postes pour lesquels le Candidat n’a pas indiqué de prix unitaires ne feront l’objet d’aucun paiement par l’Autorité contractante après exécution et seront supposés couverts par d’autres prix du Détail quantitatif et estimatif. 
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	b- Le prix à indiquer sur le formulaire d’offre, conformément aux dispositions de la clause 14.1 des IC, sera le prix total de l’Offre, hors tout rabais éventuel. 
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	c- Le Candidat indiquera tout rabais inconditionnel ou conditionnel et la méthode d’application dudit rabais sur le formulaire d’offre conformément aux dispositions de la clause 14.1 des  IC.
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	14.2. À moins qu’il n’en soit stipulé autrement dans les DPAO et le CCAP, les prix indiqués par le Candidat seront révisés durant l’exécution du Marché, conformément aux dispositions de l’Article 11.4 du CCAG. 
Un marché à prix révisables peut alors être modifié durant l’exécution des prestations aux conditions de révision expressément prévues par le marché en vertu d’une clause de révision du prix stipulée au CCAP et au marché par application des indices de prix officiels nationaux et, le cas échéant, étrangers.
        Si l’appel d’offres prévoit que le marché est à prix fermes, une offre assortie d’une clause de révision des prix sera considérée comme non conforme et sera écartée, en application de la clause 30 des IC. Cependant, si les DPAO prévoient que les prix seront révisables pendant la période d’exécution du Marché, une offre à prix ferme ne sera pas rejetée, mais le candidat ne pourra plus bénéficier de la révision des prix.
14.3. Le montant d'un marché à prix fermes, c’est-à-dire non révisables, est actualisable pour tenir compte des variations de coûts entre la date limite initiale de validité des offres et la date du début de l’exécution du marché, en appliquant au montant d'origine de l'offre la formule d'actualisation stipulée par le CCAP.

	
	14.4. Si la clause 1.1 indique que l’appel d’offres est lancé pour un groupe de marchés (lots), les Candidats désirant offrir une réduction de prix en cas d’attribution de plus d’un marché spécifieront les réductions applicables à chaque groupe de lots ou à chaque marché du groupe de lots. Les réductions de prix ou rabais accordés seront proposés conformément à la clause 14.1 des IC, à la condition toutefois que les offres pour tous les lots soient soumises et ouvertes en même temps.
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	14.5. Tous les droits, impôts et taxes payables par l’Entrepreneur au titre du Marché, ou à tout autre titre, à la date de 28 jours précédant la date limite de dépôt des soumissions seront réputés inclus dans les prix et dans le montant total de l’offre présentée par le Candidat. La liste desdits droits impôts et taxes est fournies dans les DPAO. Toutefois, les soumissionnaires devront faire apparaître clairement dans leurs offres les montants HTHD et TTC.

	15. [bookmark: _Toc438438836][bookmark: _Toc438532597][bookmark: _Toc438733980][bookmark: _Toc438907019][bookmark: _Toc438907218][bookmark: _Toc156373298][bookmark: _Toc188954929]Monnaie de l’offre
	15.1  Les prix, qui prendront en compte la règlementation de change relative aux paiements en devises au profit des entreprises résidentes dans l’Union, seront indiqués selon les modalités suivantes sauf  stipulation contraire figurant dans les DPAO.
a) Le candidat peut libeller le prix de son offre dans toute monnaie de son choix.
b) Par ailleurs, un soumissionnaire qui s’attend à encourir une partie des dépenses liées à l’exécution du Marché en plus d’une monnaie et souhaitant être payé en conséquence, l’indiquera dans son offre. 
Dans ce cas, 
i) soit  l’offre sera en plusieurs monnaies à condition que le nombre des monnaies étrangères utilisées ne soit pas supérieur à trois, l’ensemble des différents montants constituant le prix total. Mais dans ce cas, les candidats devront libeller la partie du prix de leur offre représentant les dépenses locales encourues en francs CFA (option B).
ii)  soit  le prix total de l’offre sera libellé en une seule monnaie et les paiements requis en d’autres monnaies seront exprimés sous forme de pourcentage du prix de l’offre, accompagné du taux utilisé pour ce calcul. Ces taux seront appliqués pour tout paiement au titre du marché, afin que le risque de change ne soit pas supporté par le Soumissionnaire retenu (Option A).
Le Candidat retenu pourra être tenu de soumettre une décomposition des prix forfaitaires ou, le cas échéant un sous-détail des prix unitaires conformément aux dispositions de l’article 11.3 du CCAG.
c) Pour pouvoir être comparés, les prix offerts seront convertis en francs CFA. L’Emprunteur utilisera le cours vendeur le plus récent défini par la Banque Centrale des Etats de l’Afrique de l’Ouest (BCEAO). La date du taux de conversion qui sera appliqué aux prix offerts sera antérieure de quinze jours au plus, à la date limite initiale de dépôt des offres

	16. [bookmark: _Toc188501952][bookmark: _Toc188954930]Documents attestant que le candidat est admis à concourir 
	16.1 Pour établir qu’il est admis à concourir en application des dispositions de la clause 4 des IC, le Candidat devra remplir les formulaires types de soumission de l’offre (Section III, Formulaires types de soumission de l’offre).  


	17. [bookmark: _Toc156373299][bookmark: _Toc188954931][bookmark: _Toc438438837][bookmark: _Toc438532598][bookmark: _Toc438733981][bookmark: _Toc438907020][bookmark: _Toc438907219]Documents constituant la proposition technique 
	17.1 Le Candidat devra fournir une Proposition technique incluant un programme des travaux et les méthodes d’exécution prévues, la liste du matériel, du personnel, le calendrier d’exécution et tous autres renseignements demandés à la Section III-, Formulaire de soumission, rubrique"Proposition technique". La Proposition technique devra inclure tous les détails nécessaires pour établir que l’offre du Candidat est conforme aux exigences des spécifications techniques définies dans les Cahiers des Clauses Techniques Particulières et du calendrier d’exécution des travaux.

	18. [bookmark: _Toc438532601][bookmark: _Toc438532602][bookmark: _Toc438438840][bookmark: _Toc438532603][bookmark: _Toc438733984][bookmark: _Toc438907023][bookmark: _Toc438907222][bookmark: _Toc156373300][bookmark: _Toc188954932]Documents attestant des qualifications du candidat
	18.1 Pour établir qu’il possède les qualifications exigées à la clause 5 des IC pour exécuter le Marché, le Candidat fournira les pièces justificatives demandées dans les formulaires figurant à la Section III, Formulaires de soumission.

	19. [bookmark: _Toc438438841][bookmark: _Toc438532604][bookmark: _Toc438733985][bookmark: _Toc438907024][bookmark: _Toc438907223][bookmark: _Toc156373301][bookmark: _Toc188954933]Période de validité des offres
	19.1 Les offres demeureront valables pendant la période spécifiée dans les DPAO après la date limite de soumission fixée par l’Autorité contractante. Une offre valable pour une période plus courte sera considérée comme non conforme et rejetée par l’Autorité contractante.

	
	19.2 Exceptionnellement, avant l’expiration de la période de validité des offres, l’Autorité contractante peut demander aux candidats de proroger la durée de validité de leur offre, qui ne saurait excéder 45 jours. La demande et les réponses seront formulées par écrit. La validité sera prolongée pour une durée correspondante. Un candidat peut refuser de proroger la validité de son offre sans perdre sa garantie dont l’original lui sera immédiatement restitué par l’Autorité contractante. Un candidat qui consent à cette prorogation ne se verra pas demander de modifier son offre, ni ne sera autorisé à le faire, sous réserve des dispositions de la clause IC 14.3.

	20. [bookmark: _Toc188954934]Garantie de soumission
	20.1 Le Candidat fournira une garantie de soumission qui fera partie intégrante de son offre, conforme au modèle fournie dans la section III, Formulaires de soumission. 
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	20.2 La garantie de soumission devra :
a) au choix du Candidat, être sous l’une des formes ci- après: (i) une lettre de crédit irrévocable, ou (ii) une garantie bancaire provenant d’une institution bancaire, ou (iii) une garantie émise par une institution financière habilitée à cet effet, telle une société d'assurance, de cautionnement ou de garantie, (iv) un chèque certifié.
b) provenir d’une institution au choix du Candidat. Si l’institution d’émission de la garantie est étrangère, elle devra avoir une institution financière correspondante située dans le pays de l’Autorité Contractante auprès de laquelle un appel en garantie pourra être fait ;
c) être substantiellement conforme au formulaire de garantie de soumission figurant à la Section III; 
d) être payable immédiatement, sur demande écrite formulée par l’Autorité contractante dans le cas où les conditions énumérées à la clause 20.5 des IC sont invoquées ;
e) être soumise sous la forme d’un document original ; une copie ne sera pas admise ;
f) demeurer valide pendant vingt huit (28) jours au plus, après l’expiration de la durée de validité de l’offre ; en cas de prorogation du délai de validité de l’offre, la garantie de soumission sera prorogée du même délai.

	[bookmark: _Toc438532607]
	20.3 Toute offre non accompagnée d’une garantie de soumission, selon les dispositions de la clause 20.1 des IC, sera écartée par l’Autorité contractante comme étant non conforme.
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	20.4 Les garanties de soumission des candidats non retenus leur seront restituées immédiatement après que le soumissionnaire retenu aura fourni la garantie de bonne exécution, conformément à l’artcile 40 des IC. 

	
	20.5 La garantie de soumission peut être saisie :
a) si le Candidat retire son offre pendant le délai de validité qu’il aura spécifié dans la lettre de soumission de son offre, sous réserve des dispositions de la clause 19.2 des IC ; ou
b) s’agissant du Candidat retenu, si ce dernier :
i) n’accepte pas les corrections apportées à son offre pendant l’évaluation et la comparaison des offres ;
ii) manque à son obligation de signer le Marché en application de la clause 39 des IC ; 
iii) manque à son obligation de fournir la garantie de bonne exécution en application de la clause 40 des IC.
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	20.6 La garantie de soumission d’un groupement d’entreprises doit désigner comme soumissionnaire le groupement qui a soumis l’offre. Si un groupement n’a pas été formellement constitué lors du dépôt de l’offre, la garantie de soumission d’un groupement d’entreprises doit désigner comme soumissionnaires tous les membres du futur groupement.

	
	20.7 La garantie de soumission du candidat retenu lui sera restituée dans les meilleurs délais après la signature du Marché, et en tout état de cause dès remise de la garantie de bonne exécution requise.

	21. [bookmark: _Toc438532610][bookmark: _Toc438532611][bookmark: _Toc438438843][bookmark: _Toc438532612][bookmark: _Toc438733987][bookmark: _Toc438907026][bookmark: _Toc438907225][bookmark: _Toc156373304][bookmark: _Toc188954935]Forme et signature de l’offre
	21.1 Le Candidat préparera un original des documents constitutifs de l’offre tels que décrits à la clause 11 des IC, en indiquant clairement la mention «ORIGINAL». Une offre variante, lorsque permise en application de la clause 13 des IC portera clairement la mention «VARIANTE». Par ailleurs, le Candidat soumettra le nombre de copies de l’offre indiqué dans les DPAO, en mentionnant clairement sur ces exemplaires « COPIE ». En cas de différences entre les copies et l’original, l’original fera foi.

	
	21.2 L’original et toutes copies de l’offre seront dactylographiés ou écrits à l’encre indélébile ; ils seront signés par une personne dûment habilitée à signer au nom du candidat. Cette habilitation consistera en une confirmation écrite, qui sera jointe au Formulaire de renseignements sur le Candidat qui fait partie de la Section III. Le nom et le titre de chaque personne signataire de l’habilitation devront être dactylographiés ou imprimés sous la signature. Une même personne ne peut représenter plus d'un candidat pour un même marché. Toutes les pages de l’offre, à l’exception des publications non modifiées telles que le catalogue de fabricant d’équipements ou de matériaux, seront paraphées par la personne signataire de l’offre.

	
	21.3 Tout ajout entre les lignes, rature ou surcharge, pour être valable, devra être signé ou paraphé par la personne signataire. 
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	22. [bookmark: _Toc156373305][bookmark: _Toc188954937][bookmark: _Toc438438845][bookmark: _Toc438532614][bookmark: _Toc438733989][bookmark: _Toc438907027][bookmark: _Toc438907226]Marquage des offres 
	22.1 Les offres peuvent toujours être soumises par courrier postal ou déposées en personne. Le Soumissionnaire placera l’original de son offre et toutes les copies, y compris les variantes éventuellement autorisées en application de la clause 13 des  IC, dans des enveloppes séparées et cahetées, portant la mention « ORIGINAL », « VARIANTE » ou « COPIE », selon le cas. Toutes ces enveloppes seront elles-mêmes placées dans une même enveloppe extérieure cachetée comprenant également deux documents distincts qui sont d’une part, les renseignements relatifs à la candidature et, d’autre part, la garantie de soumission requise. 
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	22.2 Les enveloppes intérieures et extérieure doivent :
(a) être adressées à l’Autorité contractante selon les modalités visées à la clause 22.1 des IC ;
(b) comporter l’identification de l’appel d’offres indiquée à la clause 1.1 des IC, et toute autre identification indiquée dans les DPAO ;
(c) comporter la mention de ne pas les ouvrir avant la date et l’heure fixées pour l’ouverture des plis en application de la clause 26.1 des IC.
Les enveloppes intérieures comporteront en outre le nom et l’adresse du Soumissionnaire.
22.3 Si les enveloppes ne sont pas marquées comme stipulé, l’Autorité contractante ne sera nullement responsable si l’offre est égarée ou ouverte prématurément.

	23. [bookmark: _Toc438532616][bookmark: _Toc438532617][bookmark: _Toc156373306][bookmark: _Toc188954938][bookmark: _Toc424009124][bookmark: _Toc438438846][bookmark: _Toc438532618][bookmark: _Toc438733990][bookmark: _Toc438907028][bookmark: _Toc438907227]Date et heure limite de remise des offres 
	23.1 Les offres doivent être reçues par l’Autorité contractante à l’adresse indiquée dans les DPAO à la date fixée et à l’heure limite spécifiées dans lesdites DPAO.
23.2 L’Autorité contractante peut, si elle le juge nécessaire, reporter la date limite de remise des offres en cas de modification du Dossier d’appel d’offres en application de la clause 8 des IC, auquel cas, tous les droits et obligations de l’Autorité contractante et des Soumissionnaires régis par la date limite antérieure seront régis par la nouvelle date limite. 

	24. [bookmark: _Toc438438847][bookmark: _Toc438532619][bookmark: _Toc438733991][bookmark: _Toc438907029][bookmark: _Toc438907228][bookmark: _Toc156373307][bookmark: _Toc188954939]Offres hors délai
	24.1 L’Autorité contractante n’acceptera aucune offre arrivée après l’expiration du délai de remise des offres, conformément à la clause 23 des IC. Toute offre reçue par l’Autorité contractante après la date et l’heure limites de dépôt des offres sera déclarée hors délai, écartée par la Commission de Passation des Marchés Publics et renvoyée aux frais du Soumissionnaire sans avoir été ouverte.
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	25.1 Un Soumissionnaire peut retirer, remplacer, ou modifier son offre après l’avoir déposée, par voie de notification écrite conformément à la clause 22 des IC, dûment signée par un représentant habilité, assortie d’une copie de l’habilitation (pouvoir) en application de la clause 21.2 des IC. La modification ou l’offre de remplacement correspondante doit être jointe à la notification écrite. Toutes les notifications doivent être :
a) délivrées en application des articles 21 et 22 des IC. Par ailleurs, les enveloppes doivent porter clairement, selon le cas, la mention « RETRAIT », « OFFRE DE REMPLACEMENT » ou « MODIFICATION » ; et 
b) reçues par l’Autorité contractante avant la date et l’heure limites de remise des offres conformément à la clause 23 des IC.
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	25.2 Les offres dont les Soumissionnaires demandent le retrait en application de la clause 25.1 leur seront renvoyées sans avoir être ouvertes.
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	25.3 Aucune offre ne peut être retirée, remplacée ou modifiée entre la date et l’heure limites de dépôt des offres et la date d’expiration de la validité spécifiée par le Soumissionnaire sur le formulaire d’offre, ou d’expiration de toute période de prorogation. La seule modification envisageable est l’actualisation du prix de l’offre pour uniquement tenir compte des variations de coûts entre la date limite initiale de validité des offres et la date du début de l’exécution du marché.

	26. [bookmark: _Toc156373309][bookmark: _Toc188954941]Ouverture des plis 
	26.1 La Commission de Passation des Marchés Publics de l’Autorité contractante procédera, en présence d’un représentant de la Cellule de Contrôle des Marchés Publics et le cas échéant, d’un observateur indépendant, à l’ouverture des plis en public à la date, à l’heure et à l’adresse indiquées dans les DPAO. Il sera demandé aux représentants des Soumissionnaires présents de signer un registre attestant de leur présence. 
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	[bookmark: _Toc438532626]
	26.2 Toutes les enveloppes seront ouvertes l’une après l’autre et selon l’ordre suivant : d’abord les enveloppes marquées « RETRAIT », ensuite celles marquées « MODIFICATION » et, enfin, les autres. A chaque ouverture, le nom du Soumissionnaire est annoncé à haute voix, ainsi que la mention éventuelle d’une modification, le prix de l’offre, par lots le cas échéant, y compris tout rabais et toute variante, le délai de réalisation, l’existence d’une garantie de soumission, et tout autre détail que la Commission de Passation des Marchés Publics peut juger utile de mentionner. Seuls les rabais et variantes de l’offre annoncés à haute voix lors de l’ouverture des plis seront soumis à évaluation. Aucune offre ne sera écartée à l’ouverture des plis, excepté les offres hors délai en application de la clause 24.1. Toutes les pages du Formulaire d’offre, du Bordereau de prix et du Détail quantitatif et estimatif seront visées par les membres de la Commission de Passation des Marchés Publics présents à la cérémonie d’ouverture. 
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	26.3 Dès la fin des opérations d'ouverture des plis, la Commission de Passation des Marchés Publics établira un procès-verbal de la séance d’ouverture des plis, dûment signé par tous les membres de la Commission de Passation des Marchés et par l’observateur indépendant (s’il y en a un), auquel est jointe la liste signée des personnes présentes, consignant les informations lues à haute voix qui sera immédiatement publié. Un exemplaire du procès-verbal sera remis sans délai à la Banque et à tous les Soumissionnaires ayant soumis une offre dans les délais. Seules les offres ouvertes et lues à haute voix en séance d’ouverture publique seront évaluées.
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	27. [bookmark: _Toc438532628][bookmark: _Toc438438851][bookmark: _Toc438532630][bookmark: _Toc438733995][bookmark: _Toc438907032][bookmark: _Toc438907231][bookmark: _Toc156373310][bookmark: _Toc188954943]Confidentialité
	27.1 Aucune information relative à l’examen, à l’évaluation, à la comparaison des offres, à la vérification de la qualification des Soumissionnaires et à la recommandation d’attribution du Marché ne sera fournie aux Soumissionnaires ni à toute autre personne non concernée par ladite procédure tant que l’attribution du Marché n’aura pas été rendue publique. 

	
	27.2 Toute tentative faite par un Soumissionnaire pour influencer l’Autorité contractante et/ou les organes de passation ou de contrôle des marchés durant l’examen, l’évaluation, la comparaison des offres et la vérification de la capacité des Soumissionnaires ou la prise de décision d’attribution et sa validation peut entraîner le rejet de son offre.

	
	27.3 Nonobstant les dispositions de la clause 27.2, entre le moment où les plis seront ouverts et celui où le Marché sera attribué, si un Soumissionnaire souhaite entrer en contact avec l’Autorité contractante pour des motifs ayant trait à son offre, il devra le faire uniquement par écrit.

	28. [bookmark: _Toc424009129][bookmark: _Toc438438852][bookmark: _Toc438532631][bookmark: _Toc438733996][bookmark: _Toc438907033][bookmark: _Toc438907232][bookmark: _Toc156373311][bookmark: _Toc188954944]Éclaircissements concernant les Offres
	28.1 Pour faciliter l’examen, l’évaluation, la comparaison des offres et la vérification des qualifications des Soumissionnaires, l’Autorité contractante a toute latitude pour demander à un Soumissionnaire des éclaircissements sur son offre. Aucun éclaircissement apporté par un Soumissionnaire autrement qu’en réponse à une demande de l’Autorité contractante ne sera pris en compte. La demande d’éclaircissement de l’Autorité contractante, et la réponse apportée, seront formulées par écrit. Aucune modification de prix, ni aucun changement substantiel de l’offre ne sera demandé, offert ou autorisé, si ce n’est pour confirmer la correction des erreurs arithmétiques découvertes par l’Autorité contractante lors de l’évaluation des offres en application de la clause 30 des IC.

	29. [bookmark: _Toc424009130][bookmark: _Toc156373313][bookmark: _Toc188954945][bookmark: _Toc438438853][bookmark: _Toc438532632][bookmark: _Toc438733997][bookmark: _Toc438907034][bookmark: _Toc438907233]Conformité des offres 
	29.1   L’Autorité contractante établira la conformité de l’offre sur la base de son seul contenu. 

	[bookmark: _Toc438532633]
	29.2   Une offre conforme pour l’essentiel est une offre conforme à toutes les stipulations, spécifications et conditions du Dossier d’appel d’offres, sans divergence, réserve ou omission substantielles. Les divergences ou omission substantielles sont celles qui : 
a) si elles étaient acceptées, 
i) limiteraient de manière substantielle la portée, la qualité ou les performances des travaux spécifiés dans le Marché ; ou 
ii) limiteraient, d’une manière substantielle et non conforme au Dossier d’appel d’offres, les droits de l’Autorité contractante ou les obligations du Soumissionnaire au titre du Marché ; ou 
b) dont l’acceptation serait préjudiciable aux autres Soumissionnaire ayant présenté des offres conformes.

	
	29.3 L’Autorité contractante examinera les aspects techniques de l’offre en application de la clause 17 des  IC, notamment pour s’assurer que toutes les exigences de la Section V (Cahier des Clauses techniques et plans) ont été satisfaites sans divergence ou réserve substantielle. Dans le cadre de cet examen, l’ensemble des aspects techniques requis dans le Dossier d’Appel d’Offres par l’Autorité contractante ne peut faire l’objet d’un système de notation par pondération. L’offre sera jugée conforme ou non aux spécifications techniques requises.

	[bookmark: _Toc438532634][bookmark: _Toc438532635]
	29.4 L’Autorité contractante écartera toute offre qui n’est pas conforme pour l’essentiel au Dossier d’Appel d’Offres et le Soumissionnaire ne pourra pas, par la suite, la rendre conforme en apportant des corrections à la divergence, réserve ou omission substantielle constatée. 

	30. [bookmark: _Toc438438854][bookmark: _Toc438532636][bookmark: _Toc438733998][bookmark: _Toc438907035][bookmark: _Toc438907234][bookmark: _Toc156373314][bookmark: _Toc188954946][bookmark: _Hlt438533232]Non-conformité, erreurs et omissions
	30.1 Si une offre est conforme pour l’essentiel, l’Autorité contractante peut tolérer toute non-conformité ou omission qui ne constitue pas une divergence, réserve ou omission substantielle par rapport aux conditions de l’appel d’offres.

	[bookmark: _Toc438532637]
	30.2 Si une offre est conforme pour l’essentiel, l’Autorité contractante peut demander au Soumissionnaire de présenter, dans un délai raisonnable, les informations ou la documentation nécessaire pour remédier à la non-conformité ou aux omissions non essentielles constatées dans l’offre en rapport avec la documentation demandée. Pareille omission ne peut, en aucun cas, être liée à un élément quelconque du prix de l’offre. Le Soumissionnaire qui ne ferait pas droit à cette demande peut voir son offre écartée. 

	[bookmark: _Toc438532638][bookmark: _Toc438532639]
	30.3 Si une offre est conforme, l’Autorité contractante rectifiera les erreurs arithmétiques sur la base suivante :
a) S’il y a contradiction entre le prix unitaire et le prix total obtenu en multipliant le prix unitaire par la quantité correspondante, le prix unitaire fera foi et le prix total sera corrigé, à moins que, de l’avis de l’Autorité contractante, la virgule des décimales du prix unitaire soit manifestement mal placée, auquel cas le prix total indiqué prévaudra et le prix unitaire sera corrigé ; 
b) Si le total obtenu par addition ou soustraction des sous totaux n’est pas exact, les sous totaux feront foi et le total sera corrigé ; et
c) S’il y a contradiction entre le prix indiqué en lettres et en chiffres, le montant en lettres fera foi, à moins que ce montant ne soit entaché d’une erreur arithmétique, auquel cas le montant en chiffres prévaudra sous réserve des alinéas a) et b) ci-dessus.

	[bookmark: _Toc438532640][bookmark: _Toc438532641]
	30.4 Si le Soumissionnaire ayant présenté l’offre évaluée la moins-disante n’accepte pas les corrections apportées, son offre sera écartée et sa garantie de soumission pourra être saisie.

	31. [bookmark: _Toc438532643][bookmark: _Toc438532644][bookmark: _Toc188501969][bookmark: _Toc188954947][bookmark: _Toc438438855][bookmark: _Toc438532642][bookmark: _Toc438733999][bookmark: _Toc438907036][bookmark: _Toc438907235]Examen préliminaire des offres 
	31.1 L’Autorité contractante examinera les offres pour s’assurer que tous les documents et la documentation technique demandés à la clause 11 des IC ont bien été fournis et sont tous complets. A tous les stades de l’évaluation, la présence de l’observateur indépendant, s’il est prévu, est requise.

	
	31.2 L’Autorité contractante confirmera que les documents et renseignements ci-après sont inclus dans l’offre. Au cas où l’un quelconque de ces documents ou renseignements manquerait, l’offre sera rejetée : 
a) le formulaire de soumission de l’offre, conformément à la clause 12.1 des IC ; 
b) le Bordereau des prix (lorqu’il s’agit d’un marché à prix unitaires) et le Détail quantitatif, conformément à la clause 12.2 des IC ;
c) le pouvoir habilitant le signataire à engager le Soumissionnaire, conformément à la clause 21.2 des IC ; et 
d) la garantie de soumission conformément à la clause 20 des IC.
e) Les autres pièces citées dans les DPAO.

	32. [bookmark: _Toc438438859][bookmark: _Toc438532648][bookmark: _Toc438734003][bookmark: _Toc438907040][bookmark: _Toc438907239][bookmark: _Toc156373318][bookmark: _Toc188954948][bookmark: _Hlt438533055]Évaluation des Offres
	32.1 L’Autorité contractante évaluera chacune des offres dont elle aura établi, à ce stade de l’évaluation, qu’elle était conforme.

	
	32.2 Pour évaluer une offre, l’Autorité contractante n’utilisera que les critères et méthodes définis dans la présente clause à l’exclusion de tous autres critères et méthodes. 

	[bookmark: _Toc438532649]
	32.3 Pour évaluer une offre, l’Autorité contractante prendra en compte les éléments ci-après :
a) le prix de l’offre, en excluant les sommes provisionnelles et, le cas échéant, les provisions pour imprévus figurant dans le Détail quantitatif et estimatif récapitulatif, mais en ajoutant le montant des travaux en régie, lorsqu’ils sont chiffrés de façon compétitive ;
b) les ajustements apportés au prix pour rectifier les erreurs arithmétiques en application de la clause 30.3 ;
c) les ajustements du prix imputables aux rabais offerts en application de la clause 14.1 ;
d) les ajustements calculés de façon appropriée, sur des bases techniques ou financières, résultant de toute autre modification, divergence ou réserve quantifiable ;
e) les ajustements résultant de l’utilisation des facteurs d’évaluation additionnels indiqués aux DPAO, le cas échéant ;
f) les ajustements imputables à l’application d’une marge de préférence, le cas échéant, conformément à la clause 33 des IC.
L’évaluation des offres se fera sur la base des montants TTC.
32.4 L’effet estimé des formules de révision des prix ou d’actualisation, figurant dans les CCAG et CCAP, appliquées durant la période d’exécution du Marché, ne sera pas pris en considération lors de l’évaluation des offres.
32.5 Si cela est prévu dans les DPAO, le Dossier d’Appel d’Offres peut autoriser les Soumissionnaires à indiquer séparément leurs prix pour chaque lot, et permettre à l’Autorité contractante d’attribuer des marchés par lots à plus d’un Soumissionnaire. La méthode d’évaluation pour déterminer la combinaison d’offres la moins-disante, compte tenu de tous rabais offerts dans le Formulaire d’offre, sera précisée aux DPAO, le cas échéant.
32.6 Si l’offre évaluée la moins disante en fonction de critères exprimés en termes monétaires est fortement déséquilibrée ou présumée anormalement basse par rapport à l’estimation de l’Autorité contractante, de l’échéancier de paiement des travaux à exécuter, celui-ci ne peut la rejeter qu’après  avoir demandé au Candidat de fournir le sous détail des prix pour tout élément du Détail quantitatif et estimatif, aux fins de prouver que ces prix sont compatibles avec les méthodes de construction et le calendrier proposé.  Après avoir examiné le sous-détail de prix, l’Autorité contractante peut demander que le montant de la garantie de bonne exécution soit porté, aux frais du titulaire du Marché, à un niveau suffisant pour se protéger contre toute perte financière au cas où l’attributaire viendrait à manquer à ses obligations au titre du Marché.

	33. [bookmark: _Toc188954949]Marge de préférence
	33.1. Lors de la passation d’un marché sur appel d’offres international, sauf dispositions contraire dans les DPAO, une marge de préference dont le pourcentage est indiqué dans  les DPAO peut être accordée à l’offre présentée par une entreprise communautaire. La marge de préférence ne saurait être supérieure à 15 %. Les modalités d’application de la marge de préférence sont décrites dans les DPAO.

	34. [bookmark: _Toc438532650][bookmark: _Toc438532651][bookmark: _Toc438438860][bookmark: _Toc438532654][bookmark: _Toc438734004][bookmark: _Toc438907041][bookmark: _Toc438907240][bookmark: _Toc156373319][bookmark: _Toc188954950]Comparaison des offres
	34.1 L’Autorité contractante comparera toutes les offres substantiellement conformes pour déterminer l’offre évaluée la moins-disante, en application de la clause 32.3 des  IC, et ce dans un délai maximum de quinze (15) jours à compter de l’ouverture des plis.

	35. [bookmark: _Toc438438861][bookmark: _Toc438532655][bookmark: _Toc438734005][bookmark: _Toc438907042][bookmark: _Toc438907241][bookmark: _Toc156373320][bookmark: _Toc188954951]Qualification du Candidat
	35.1 L’Autorité contractante s’assurera que le Soumissionnaire ayant soumis l’offre évaluée la moins-disante et substantiellement conforme aux dispositions du dossier d’appel d’offres, possède bien les qualifications requises pour exécuter le Marché de façon satisfaisante. 

	
	35.2 Cette détermination sera fondée sur l’examen des pièces attestant les qualifications du Soumissionnaire et soumises par lui en application de la clause 18.1 des IC, sur les éclaircissements apportés en application de la clause 28 des  IC, le cas échéant, et la Proposition technique du Soumissionnaire.

	
	35.3 L’attribution du Marché au Soumissionnaire est subordonnée à la vérification que celui-ci satisfait aux critères de qualification. Dans le cas contraire, l’offre sera rejetée et l’Autorité contractante procédera à l’examen de la seconde offre évaluée la moins-disante afin d’établir de la même manière si le Soumissionnaire est qualifié pour exécuter le Marché.

	36. [bookmark: _Toc156373321][bookmark: _Toc188954952][bookmark: _Toc438438862][bookmark: _Toc438532656][bookmark: _Toc438734006][bookmark: _Toc438907043][bookmark: _Toc438907242]Droit de l’Autorité contractante d’accepter l’une quelconque des offres et de rejeter une ou toutes les offres 
	36.1 L’Autorité contractante se réserve le droit d’accepter ou d’écarter toute offre, et d’annuler la procédure d’appel d’offres et d’écarter toutes les offres, sans encourir de ce fait une responsabilité quelconque vis-à-vis des Soumissionnaires. 
36.2 L’Autorité contractante informera, par écrit, les Soumissionnaires qui en font la demande écrite, des motifs qui l'ont conduite à annuler ou à recommencer la procédure, dans un délai de cinq (5) jours ouvrables à compter de la réception de la demande.

	
	[bookmark: _Toc438438863][bookmark: _Toc438532657][bookmark: _Toc438734007][bookmark: _Toc438962089][bookmark: _Toc461939621][bookmark: _Toc188954953]F. 	Attribution du Marché

	37. [bookmark: _Toc438438864][bookmark: _Toc438532658][bookmark: _Toc438734008][bookmark: _Toc438907044][bookmark: _Toc438907243][bookmark: _Toc156373322][bookmark: _Toc188954954]Critères d’attribution
	37.1 L’Autorité contractante attribuera le Marché au Soumissionnaire dont l’offre aura été évaluée la moins-disante en fonction des critères exprimés en termes monétaires et jugée substantiellement conforme au Dossier d’appel d’offres, à condition que le Soumissionnaire soit en outre jugé qualifié pour exécuter le Marché de façon satisfaisante.
37.2 [bookmark: _Toc8832206]Les propositions d’attributions émanant de la Commission de Passation des Marchés font l’objet d’un procès-verbal d’attribution provisoire qui doit obligatoirement comporter l’ensemble des informations visées au point 37 relatif au critère d’attribution. Après avis de non-objection de la Banque sur les résultats de l’analyse des offres, l’autorité contractante procède à leur publication dans un journal de large diffusion au niveau national. L’attribution est alors immédiatement notifiée au soumissionnaire retenu qui fournira dans un délai de vingt-huit (28) jours, la garantie de bonne exécution ; après ces formalités, les autres soumissionnaires informés du rejet de leur offre.
37.3 L’Autorité contractante observe un délai minimum de quinze (15) jours après la publication visée à la clause 37.2 ci-dessus avant de procéder à la signature du marché et de le soumettre à l’approbation des autorités compétentes.

	38. [bookmark: _Toc190767454]Signature du Marché
	38.1 L’Autorité contractante enverra au Soumissionnaire retenu le projet de marché adopté par la Commission de Passation des Marchés et validé par l’Organe de contrôle des marchés publics compétent sept (7) jours ouvrables au plus tard après l’adoption des propositions d’attribution.
38.2 Le marché sera dès lors signé par les deux parties dans les sept (7) jours ouvrables suivant la réception du projet de marché par l’attributaire provisoire et transmis pour  validation de l’Organe de contrôle des marchés publics compétent conformément à la règlementation en vigueur dans le pays de l’Autorité contractante.  
38.3 Aucune négociation n’a lieu entre l’Autorité contractante et le soumissionnaire ou l’attributaire provisoire sur l’offre soumise.

	39. [bookmark: _Toc438438866][bookmark: _Toc438532660][bookmark: _Toc438734010][bookmark: _Toc438907046][bookmark: _Toc438907245][bookmark: _Toc156373323][bookmark: _Toc188954955]Notification de l’attribution du Marché
	39.1 Dans les trois (03) jours après son approbation par l’autorité compétente, le marché est notifié par l'Autorité contractante au titulaire du marché avant expiration du délai de validité des offres. La notification consiste en une remise au titulaire contre récépissé ou en un envoi par lettre recommandée avec accusé de réception ou par tout moyen permettant de donner date certaine à cet envoi. La date de notification est celle du récépissé ou de l'avis de réception.
39.2  Sauf dispositions contraires dans le marché, la date de notification constitue le point de départ des délais contractuels d'exécution du marché. Le marché ne produit d'effet à l'égard du titulaire qu'à compter de la date de sa notification.

	40. [bookmark: _Toc438438868][bookmark: _Toc438532662][bookmark: _Toc438734012][bookmark: _Toc438907048][bookmark: _Toc438907247][bookmark: _Toc156373325][bookmark: _Toc188954957]Garantie de bonne exécution
	40.1 Dans les quatorze (14) jours suivant la réception de la notification du Marché par l’Autorité contractante et en tout état de cause, avant expiration de la garantie de soumission et tout paiement par l’Autorité contractante, le titulaire fournira la garantie de bonne exécution, conformément au CCAG en utilisant le Formulaire de garantie de bonne exécution figurant à la Section IX.

	
	40.2 Le défaut de production par le Soumissionnaire retenu, de la garantie de bonne exécution susmentionnée ou le fait qu’il ne signe pas l’Acte d’Engagement, constitueront des motifs suffisants d’annulation de l’attribution du Marché et de saisie de la garantie de soumission, auquel cas l’Autorité contractante pourra attribuer le Marché au Soumissionnaire dont l’offre est jugée substantiellement conforme au Dossier d’Appel d’Offres et évaluée la deuxième moins-disante, et qui possède les qualifications exigées pour exécuter le Marché.

	41. [bookmark: _Toc188501982][bookmark: _Toc188954958]Information des candidats



42. Entrée en vigueur du Marché




























	41.1 Dès qu'elle a approuvé la proposition d'attribution, l’Autorité contractante avise immédiatement les autres Soumissionnaires du rejet de leurs offres et publie le procès verbal.

42.1  L’entrée en vigueur du Marché est subordonnée à la réalisation de celles des conditions suivantes qui sont spécifiées au CCAP :
a) l’approbation des autorités compétentes ;
b) sa notification à l’attributaire ou à une date ultérieure prévue dans le CCAP ;
c)	la mise en place du financement du Marché ;
d)	la mise en place des garanties à produire par l’Entrepreneur ;
e)	le versement de l’avance prévue à l’Article 12.5 du CCAG ; et
f)	la mise à la disposition du site par le Maître d’Oeuvre à l’Entrepreneur.
42.1 Un procès-verbal sera établi contradictoirement et signé par les parties dès que les conditions mentionnées ci-dessus seront remplies. La date d’entrée en vigueur du Marché est celle de la signature de ce procès-verbal.
42.2 Si l’entrée en vigueur du Marché n’est pas survenue dans les trois (3) mois suivant la date de la Lettre de notification d’attribution, chaque partie est libre de dénoncer le Marché pour défaut d’entrée en vigueur.
42.4 Dans les quinze (15) jours calendaires de l’entrée en vigueur du marché, l’Autorité contractante publie un avis d’attribution définitive.


	43 [bookmark: _Toc188501983][bookmark: _Toc188954959]Recours
	43.1 Tout candidat ou soumissionnaire est habilité à saisir l’Autorité contractante ou son supérieur hiérarchique d’un recours à l’encontre des actes et décisions de cette dernière leur créant un préjudice par une notification écrite indiquant les références de la procédure de passation du marché et exposant les motifs de son recours par lettre recommandée avec demande d'avis de réception ou déposée contre récépissé. Le candidat, ou le Soummissionaire, requérant transmettre à la banque une copie de la lettre de saisine. Ce recours peut porter sur la décision d’attribuer ou de ne pas attribuer le marché, les conditions de publication des avis, les règles relatives à la participation des Soumissionnaires et aux capacités et garanties exigées, le mode de passation et la procédure de sélection retenue, la conformité des documents d’appel d’offres à la réglementation, les spécifications techniques retenues, et les critères d’évaluation. Il doit invoquer une infraction caractérisée de la réglementation des marchés publics. Il doit être exercé dans un délai de cinq (5) jours ouvrables à compter de la publication de la décision d’attribution provisoire du marché, ou dans les dix (10) jours ouvrables précédant la date prévue pour le dépôt de la candidature ou de la soumission. Ce recours a pour effet de suspendre la procédure jusqu’à la décision défintive de l’Autorité contractante ou de son supérieur hiérarchique
43.2 La décision de l’Autorité contractante doit intervenir dans un délai de trois (03) jours à compter de sa saisine. 
43.3 En l’absence de suite favorable de son recours le requérant dispose de deux (2) jours ouvrables à compter de la réception de la réponse de l'Autorité contractante ou de l'expiration du délai de trois (3) jours mentionnés ci-dessus pour présenter un recours devant le Comité de Règlement des Différends placé sous la responsabilité de l'Autorité de Régulation des Marchés Publics. 
Nonobstant les dispositions susmentionnées, en cas de litiges entre les parties contractantes survenant au cours, soit de l’exécution, soit après l’achèvement des prestations prévues au contrat, ou portant sur l’interprétation et l’application des dispositions  matérielles  du présent dossier d’appel d’offres, elles ont la faculté de soumettre leurs différends soit à l’arbitrage national, soit à l’arbitrage international.
43.4 Cette option, aussi bien au plan national qu’au plan international, doit être exercée en conformité avec l’Acte uniforme relatif au droit de l’arbitrage adopté le 11 mars 1999  et pris en application du Traité OHADA ou la Loi type de la CNUDCI sur l’arbitrage commercial international du 21 juin 1985 ou encore la Convention de New York de 1958 pour la reconnaissance et l’exécution des sentences arbitrales.



44. Conciliateur

  44.1. (Note : l’intervention d’un conciliateur est requis uniquement pour les marchés dont les seuils sont égaux ou supérieurs à 5 milliards TTC) 
Le Maître d’Ouvrage propose aux DPAO le nom du Conciliateur. Si le Soumissionnaire n’accepte pas la proposition du Maître d’Ouvrage, il devra le mentionner dans sa soumission.  Si le Maître d’Ouvrage et l’attributaire du Marché ne sont pas en accord sur la nomination du Conciliateur, l’Autorité de nomination du Conciliateur désignée dans les DPAO, sera invitée à désigner le Conciliateur qui sera ensuite accepté conjointement par le Maître d’Ouvrage et l’attributaire du Marché.

44.2. Le Conciliateur est payé à l’heure au tarif précisé dans l’Acte d’engagement, et le coût est réparti, à parts égales, entre le Maître d’Ouvrage et l’Entrepreneur, quelle que soit la décision du Conciliateur.  

44.3. En absence de règlement à l'amiable, une partie peut notifier par écrit l'autre partie en demandant le règlement par conciliation.

L'autre partie est tenue de répondre à la demande de conciliation dans un délai de quinze (15) jours calendaires. 

44.4. Sauf accord contraire des parties, la période maximale fixée pour parvenir à un règlement par conciliation est de trente (30) jours calendaires à compter de la date d’ouverture de la procédure. 

44.5. La conciliation est réputée avoir échoué dans les cas ci-après :

a- si une partie n'est pas d'accord avec la demande de l'autre partie de règlement par conciliation ;
b- si une partie ne répond pas à cette demande dans les délais requis ;
c- si le règlement par conciliation n'aboutit pas dans la période maximale, 

44.6. En cas de procédure ayant abouti à une décision du Conciliateur, l’une des parties en présence peut notifier à l’autre partie son intention de soumettre ladite décision à l’arbitrage conformément au paragraphe  43.4 ci-dessus dans les trente (30) jours suivant la décision du Conciliateur. Si aucune des parties ne notifie à l’autre partie dans ce délai, la décision prise par le Conciliateur devient définitive et exécutoire.
 44.7. En cas de démission ou de décès du Conciliateur, ou si l’Autorité contractante et l’Entrepreneur conviennent que le Conciliateur ne s’acquitte pas de ses fonctions conformément aux dispositions du Marché, un nouveau Conciliateur sera nommé conjointement ou, si les deux parties n’arrivent pas à un accord dans les trente (30) jours, par l’Autorité chargée de la désignation et figurant aux DPAO, à la demande de l’une des parties en présence.
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Données particulières de l’appel d’offres

	A.  Introduction

	 IC  1.1
	Référence de l’avis d’appel d’offres AAOI N° T 484/ 2019

	 IC  1.1
	Nom de l’Autorité contractante : Côte d’Ivoire Energies (CI-ENERGIES)
Pays de l’Autorité contractante : Côte d’Ivoire 

	 IC  1.1
	Nombre et identification des lots faisant l’objet du présent appel d’offres : 
Le présent appel d’offres est constitué de cinq (05) lots : 
Lot 1 : Travaux de création de la 2ème travée 90/33 kV 36 MVA;

Lot 2: Travaux de création du départ 15 kV Ville 4 de KORHOGO;

Lot 3 : Travaux de création des départs 15 kV Ville 5 et Présidence de KORHOGO : 

Lot 4 : Travaux de Renforcement et bouclage des départs HTA de KORHOGO;

Lot 5 : Travaux d’Extension électrique HTA/BTA/EP associée aux nouveaux départs de KORHOGO

	IC. 2.1
	Descrition du projet : Travaux de sécurisation de l’alimentation en énergie électrique de la ville de Korhogo
Pour sécuriser l’alimentation en énergie électrique de la ville de Korhogo, l’étude APD a proposé :
· La création d’une 2ème travée 90/33 kV 36 MVA au poste source de Korhogo afin de garantir la sécurité N-1 TFO 90/33 kV  qui n’existe pas ;

· La création de 03 nouveaux départs 15 kV d’une longueur totale de 28 km en Alm 148 mm² ou en CIS 240 mm² ALU pour décharger les départs existants, sécuriser les clients sensibles et alimenter les nouvelles zones d’extension ;

· Le renforcement de 03 départs 15 kV existants (Ahoussabougou, Soba et Sinistre) sur une longueur de 20,4 km en Alm 148 mm² afin d’augmenter la capcité de transit de ces départs, d’éviter les goulots d’étranglement et garantir le secours N-1 de ces départs.

· L’extension de réseau HTA/BT sur les nouveaux départs 15 kV Ville 4 et 5 avec la construction de 04 postes HTA/BT H59 et 16 km de réseau BT pour desservir les nouvelles zones d’extension.


	IC 4.1
	L’appel d’offres n’a pas été précédé d’une pré qualification.

	IC 5.3
	Critères de qualification si une Pré-Qualification n’a pas été effectuée préalablement (voir annexe A aux DPAO, le cas échéant)

	B.  Dossier d’appel d’offres

	 IC  7.1
	Afin d’obtenir des clarifications uniquement, l’adresse de l’Autorité contractante est la suivante :
Rue : CI-ENERGIES, Tour EECI au Plateau, Avenue Verdier
Étage/ numéro de bureau : 8ème  Etage porte 20
Ville : Abidjan Plateau
Code postal : 01 BP 1345 ABIDJAN 01
Pays : Côte d’Ivoire
Numéro de téléphone : Tél : 20 20 62 46 / 20 20 61 18
Adresse électronique : sablingue@cinergies.ci avec copie à akotchi@cinergies.ci  

	 IC  7.4
	   « Une réunion préparatoire aura lieu, au lieu et date ci-après :
Lieu : Tour EECI, salle de réunions du 1er étage
Date : 09 août 2019
Heure : 09 heures 00 minute GMT
Une visite du site sera organisée par l’Autorité contractante, à une date qui sera précisée à la réunion préparatoire

	C.  Préparation des offres

	 IC  11.1 (k)
	Le candidat devra joindre à son offre les autres documents suivants :
a) Une soumission signée par lot et conforme au formulaire de soumission de la section 4; la soumission devra être timbrée ;
b) le Bordereau des Prix unitaires et le Détail quantitatif et estimatif, remplis conformément aux dispositions des articles 12, 14 et 15 des IC;
c) la Garantie de Soumission établie conformément aux dispositions de l’article 20 des IC, éliminatoire ;
d) Le Formulaire de Renseignements sur le Soumissionnaire ;
e) La confirmation écrite habilitant le signataire de l’offre à engager le Soumissionnaire, conformément aux dispositions de l’article 21.2 des IC ; l’absence ou la non-conformité est éliminatoire.
f) les documents attestant, conformément aux dispositions de la clause 16 des IC, que le Candidat est admis à concourir, incluant le Formulaire de Renseignements sur le Candidat, et le cas échéant, les Formulaires de Renseignements sur les membres du groupement ;
g) des pièces attestant, conformément aux dispositions de la clause 18 des IC que le Candidat possède les qualifications exigées pour exécuter le Marché si son offre est retenue ;
h) la proposition technique, conformément aux dispositions de la clause 17 des IC ; 
i) Copie de l’extrait de l’acte d’immatriculation au régistre de commerce et de crédit immobilier (RCCM) en rapport avec les activités de travaux d’électricité, éliminatoire ;
j) Le tableau des valeurs carastéristiques garantie ;
k) Le candidat doit joindre à son offre une autortisation du fabriquant du matériel suivant : câbles, cellules HTA, RTU, modems optiques

- Les soumissionnaires étrangers devront produire des documents équivalents  (l’original ou photocopie certifiée) conformément aux lois et règlements de leur pays d’origine. Ces documents doivent être traduits en langue Française  par un traducteur assermenté. Ils doivent également joindre un certificat de non faillite (délivré par l’administration compétente) datant de moins d’un an ; éliminatoire 
- Toutes les offres financières doivent être remises accompagnées d’une version électronique (clefs USB uniquement) est format Excel. Cette disposition n’est pas éliminatoire.
NB : - Pour être titulaire d’un marché, l’attributaire doit présenter une situation fiscale régulière ( Attestation de régularité fiscale ) ne datant pas de plus de six (6) mois et une situation cotisante régulière (CNPS) ne datant pas de plus de trois (3) mois, quinze (15) jours à compter de la notification de l’attribution. La non production des pièces citées dans un délai de 15 jours à compter de la notification de l’attribution du marché avec copie à la DMP entraine le retrait du marché en vue d’une réattribution. 
- Les soumissionnaires étrangers devront produire des documents équivalents  (l’original ou photocopie certifiée) conformément aux lois et règlements de leur pays d’origine. Ces documents doivent être traduits en langue Française  par un traducteur assermenté. Ils doivent également joindre un certificat de non faillite datant de moins d’un an. 
La non production des pièces citées dans un délai de 15 jours à compter de la notification de l’attribution du marché, entraîne le retrait du marché en vue d’une réattribution.

	 IC  13.1
	Pas de variante

	 IC  13.2
	Le délai d’exécution des travaux est de: Douze (12) mois pour le lot 1 et de neuf (09) mois pour chacun des autres lots (lot 2, lot 3, lot 4, lot 5). Les délais ne sont pas cumulatifs en cas d’attribution de plusieurs lots.
Tout délai supérieur à ceux indiqués entraînera le rejet de l’offre.

	 IC  13.4

	Les variantes techniques ne sont pas autorisées

	 IC  14.2 
	Les prix proposés par le Candidats seront fermes et non révisables

	IC 14.5
	Pourront être inclus dans les prix et dans le montant total de l’offre présentée par le Candidat, tous les droits, impôts et taxes payables par l’Entrepreneur au titre du Marché, ou à tout autre titre dans les 28 jours précédant la date limite de dépôt des soumissions : il s’agit notamment de : (Sans objet)
	Le ou les marchés issu(s) du présent Appel d’offres seront soumis aux formalités de timbres d’enregistrement et à la redevance de régulation (0,5% du montant hors taxes) aux frais du ou des titulaires.


	15.1
	Les prix seront libellés en F CFA

	IC 15-1-c
	Date du taux de conversion : Sans objet.

	 IC 19.1
	La période de validité de l’offre sera de Cent vingt (120) jours.

	IC 20.1
	Une garantie de soumission est exigée.


	 IC 20.2
	Le montant de la garantie de soumission est : 
· Lot 1: Vingt millions (20 000 000) F CFA
· Lot 2: Dix millions (10 000 000) F CFA
· Lot 3: Huit millions (8 000 000) F CFA
· Lot 4: Huit millions (8 000 000) F CFA
· Lot 5: Cinq millions (5 000 000) F CFA
NB La garantie de soumission devra être établie par une banque, un organisme financier ou un tiers agréé par le Ministre en charge des finances d’un pays de la zone UEMOA. La garantie émise par une banque qui est située en dehors de l’espace UEMOA devra être certifiée par une banque correspondante de l’espace UEMOA couverte par la BCEAO, et reconnaissant ces garanties et s’engageant à s'exécuter à première demande lorsque celle-ci est appelée par le Maître de l’Ouvrage ": sinon il sera considéré non conforme.

	 IC  21.1
	Outre l’original de l’offre, le nombre de copies demandé est de : ORIGINAL + 4 COPIES ET LA COPIE NUMERIQUE DE L’OFFRE Technique et  FINANCIERE sur clé USB 
En cas de contradiction entre l’original de l’offre et la version sur support CD ou clé USB, c’est l’original qui fera foi.


	D.  Remise des offres et ouverture des plis

	 IC 22.2 (b)
	Les enveloppes intérieure et extérieure devront comporter les autres identifications suivantes : 
Appel d’Offres Ouvert International N° T 484 / 2019
-Travaux de sécurisation de l’alimentation en énergie électrique de la ville de Korhogo
-Offre à n’ouvrir qu’en séance d’ouverture du 10 / 09 / 2019

	 IC  23.1 
	Aux fins de remise des offres, uniquement, l’adresse de l’Autorité contractante est la suivante :
Attention : Mme COULIBALY Murielle
Rue : Avenue Verdier
Étage/ numéro de bureau : 1er étage Tour EECI
Ville : Abidjan	
Code postal : 01 BP 1345 Abidjan 01
Pays : Côte d’Ivoire
Les date et heure limites de remise des offres sont les suivantes :
Date : 10/09/2019
Heure : 10 heures 00 minute GMT

	 IC  26.1
	L’ouverture des plis aura lieu à l’adresse suivante :
Rue : Avenue Vetrdier
Étage/ numéro de bureau : 1er étage Tour EECI
Ville : Abidjan
Code postal : 01 BP 1345 Abidjan 01

Pays : Côte d’Ivoire
Date : 10/09/2019
Heure : 10 heures 30 minutes GMT


	E.  Évaluation et comparaison des offres

	IC 31.2.e
	Les autres pièces sont : 
a) le formulaire de soumission de l’offre, conformément à la clause 12.1 des IC. 
b) le Bordereau des prix et le Détail quantitatif, conformément aux dispositions des articles 12, 14 et 15 des IC.
c) le pouvoir habilitant le signataire à engager le Soumissionnaire, conformément à la clause 21.2 des IC, éliminatoire ; 
d) La garantie de soumission conformément à la clause 20 des IC, éliminatoire ;
e) la copie de l’extrait d’acte d’immatriculation au registre de commerce et de crédit mobilier (RCCM) en rapport avec les activités de travaux en électricité, éliminatoire 

Les soumissionnaires étrangers devront produire des documents équivalents (l’original ou photocopie certifiée) conformément aux lois et règlements de leur pays d’origine. Ces documents doivent être traduits en langue Française  par un traducteur assermenté. 

-Pour être titulaire d’un marché, l’attributaire doit présenter une situation fiscale régulière (Attestation de Régularité Fiscale) ne datant pas plus de six (6) mois et une situation cotisante régulière (CNPS) ne datant pas plus de trois (3) mois, quinze (15) jours à compter de la date de notification de l’attribution.

	 IC  32. 3 e)
	Exemples de facteur d’évaluation des offres : 
Variantes de délai d’exécution : si elles sont permises en application de la clause 13.2 des IC, elles seront évaluées comme suit : sans objet

Variantes techniques : si elles sont permises en application de la clause 13.4 des IC, elles seront évaluées comme suit: sans objet


	 IC  32.5
	Appel d’Offres pour lots multiples :
La COJO attribuera le Marché au Soumissionnaire dont l’Offre aura été évaluée la moins-disante et jugée conforme pour l’essentiel aux dispositions du Dossier d’Appel d’Offres, à condition que le Soumissionnaire soit en outre jugé qualifié pour exécuter le Marché de façon satisfaisante. L’attribution du marché se fera par lot ou combinaison de lots selon la combinaison la plus avantageuse pour le Maître d’ouvrage.Une entreprise ne peut être attributaire de plus de deux (2) lots. Pour etre attributaire   de deux (2) lots :
· Chiffre d’affaires :
Le montant du chiffre d’affaire doit correspondre au cumul du montant exigé des lots concernés multipliés par trois (3).
· Capacité de financement :
Le montant de la capacité de financement doit correspondre au cumul du montant exigé des lots concernés.
· L’expérience spécifique :
Le montant de l’expérience spécifique doit correspondre au cumul des expériences spécifiques exigées pour chacun des lots concernés.


	IC 33.1
	Une marge de préférence communautaire ne sera pas accordée aux entreprises communautaires.  

	IC 44.1
	Conciliateur
Nom du Conciliateur, proposé par le Maître d’Ouvrage : sans objet 
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	[bookmark: _Toc156027994][bookmark: _Toc156372850][bookmark: _Toc161731468]Annexe A. Critères de qualification 


	La présente section contient tous les facteurs, méthodes et critères que l’Autorité contractante utilisera pour s’assurer qu’un candidat possède les qualifications requises. Le Candidat fournira tous les renseignements demandés dans les formulaires joints à la Section III, Formulaires de soumission.




Critères de Qualification

	Critères de Qualification
	Spécifications de conformité
	Documentation

	Numéro
	Objet
	Critère
	Entité unique
	Groupement d’entreprises
	Spécifications de soumission

	
	
	
	
	Toutes Parties Combinées
	Chaque Partie
	Une Partie au moins
	

	[bookmark: _Toc25477553]1. Critères de provenance

	1.1
	Admissibilité
	Conforme à la Sous-Clause 4.1 des  IC.
	Doit satisfaire au critère
	GE existant ou prévu doit satisfaire au critére
	Doit satisfaire au critére
	Sans objet
	Formulaires ELI –1.1 et 1.2, avec pièces jointes

	1.2
	Non admis à participer
	Ne pas être frappé par une mesure d’interdiction, tel que décrit dans la clause 4.2 des  IC. 
	Doit satisfaire au critére
	GE existant doit satisfaire au critére
	Doit satisfaire au critére
	Sans objet
	Formulaire d’offre

	1.3
	Conflit d’intérêts
	Pas de conflit d’intérêts selon la clause 4.3 des  IC. 
	Doit satisfaire au critére
	GE existant ou prévu doit satisfaire au critére
	Doit satisfaire au critére
	Sans objet
	Formulaire d’offre

	

	2.1
	Antécédents  de non-exécution de marché
	Pas de non-exécution d’un marché au cours des trois (03) dernières années qui précèdent la date limite de dépôt de la candidature, confirmé par tous les renseignements relatifs aux litiges ou aux procès complètement réglés. Un litige ou un procès complètement réglé est un litige ou un procès qui a été résolu conformément au mécanisme de règlement des litiges du marché correspondant et pour lequel tous les recours à la disposition du candidat ont été épuisés 
	Doit satisfaire au critère seul ou au titre de partie à un GE passé ou existant. 
	Sans objet
	Doit satisfaire au critère seul ou au titre de partie à un GE passé ou existant
	Sans objet
	Formulaire ANT 

	

	2.2
	Litiges en instance
	Tous les litiges en instance ne doivent pas représenter un total de plus de  quarante pour cent (40%) des actifs nets du candidat ; ils seront considérés comme tranchés à l’encontre du candidat.
	Doit satisfaire au critère seul ou à titre de partie d’un GE passé ou existant
	Sans objet
	Doit satisfaire au critère seul ou à titre de partie d’un GE passé ou existant
	Sans objet
	Formulaire ANT

	

	[bookmark: _Toc25477555]3. Situation financière

	3.1
	Situation financière
	Soumission des états financiers certifiés  ou, si cela n’est pas requis par la réglementation du pays du candidat, autres états financiers acceptables par l’Autorité contractante pour les  cinq (05) dernières années (2014-2018) démontrant la solidité actuelle de la position financière du candidat et sa profitabilité à long terme 
	Doit satisfaire au critére







	Sans objet









	Doit satisfaire au critére






	Sans objet








	Formulaire FIN - 2.1 avec pièces jointes

	
	

	3.2
	Chiffre d’affaires annuel moyen des activités de construction
	Avoir un minimum de chiffres d’affaires annuel moyen des activités de construction de :
Lot 1: 1 500 000 000 FCFA.
-Lot 2 : 650 000 000 FCFA
-Lot 3 : 500 000 000 FCFA
-Lot 4: 500 000 000 FCFA
-Lot 5: 350 000 000 FCFA 
 qui correspond au total des paiements ordonnancés pour les marchés en cours ou achevés au cours des  cinq (05) dernières années (2014-2018)
	Doit satisfaire au critére
	Doivent satisfaire au critère
	Doit satisfaire à  vingt-cinq pour cent (25%)  de la spécification
	Doit satisfaire à cinquante pour cent (50%) de la spécification
	Formulaire FIN - 2.2

	

	3.3
	Capacité de financement
	Accès à des financements tels que des avoirs liquides, lignes de crédit, autres que l’avance de démarrage éventuelle, à hauteur de:
Lot 1 : 350 000 000 FCFA
Lot 2 : 170 000 000 FCFA
Lot 3 : 140 000 000 FCFA
Lot 4: 140 000 000 FCFA
Lot 5 : 90 000 000 FCFA

(i) besoins en financement du marché:

et 

(ii) besoins en financement pour ce marché et les autres engagements en cours du Candidat.

	Doit satisfaire au critère







	Doivent satisfaire au critère









	Sans objet




	Sans objet








	Formulaires FIN - 2.3 et FIN 2.4

	

	4. Expérience

	4.1
	Expérience générale de construction[footnoteRef:4]  [4:  La nature des pièces justifiant de cette expérience doit être appréciée avec rigeur mais sans excès (un PV de réception définitive peut suppléer une attestation de bonne fin d’exécution)] 

	Expérience de marchés de travaux à titre d’entrepreneur au cours des dix (10) dernières années (2009 à 2019) qui précèdent la date limite de dépôt des soumissions, pour des projets dans le domaine de l’électriicité. 
Les expériences peuvent être justifiées avec les attestations de bonne exécution et les PV de réception définitive ou provisoire. Les PV de réception définitive ne doivent pas contenir de réserves. Pour être acceptables, les PV de réception provisoire doivent contenir des réserves mineures.
  
	Doit satisfaire au critére 
	Sans objet
	Doit satisfaire au critére
	Sans objet
	 Formulaire EXP-3.1

	

	4.2 a)
	Expérience spécifique de construction
	Avoir effectivement exécuté en tant qu’entrepreneur, ou  sous-traitant dans au moins deux  (02)  marchés  de construction ou d’extension de poste HTB/HTA pour le lot 1 ,  de construction de réseaux HTA et BT pour les lots 2, 3, 4 et 5, au cours des dix (10) dernières années (2009 à 2019)  avec une valeur minimum de :
 - Lot 1 : 850 000 000 F CFA
- Lot 2 : 400 000 000 F CFA
- Lot 3 : 350 000 000 F CFA
- Lot 4 : 350 000 000 F CFA
- Lot 5 : 200 000 000 F CFA
qui ont été exécutés de manière satisfaisante et terminés, pour l’essentiel, et qui sont similaires aux travaux proposés. La similitude portera sur la taille physique, la complexité, les méthodes/technologies ou autres caractéristiques telles que décrites dans la Section V, Etendue des Travaux.
	Doit satisfaire au critére
	Doivent satisfaire au critére
	Sans objet
	Doit satisfaire au critére pour un marché
	Formulaire EXP 3.2 a)

	

	4.2 (b)
	 
	b) Pour les marchés référenciés ci-dessus ou pour d’autres marchés exécutés pendant la période stipulée au paragraphe 3.2 a) ci-dessus, une expérience minimale de construction dans les principales activités suivantes (joindre les justificatifs à l’offre) : 
· de construction ou d’extension de poste HTB/HTA pour le lot 1 
· de construction de réseaux HTA et BT pour les lots 2, 3, 4 et 5
	Doit satisfaire aux spécifications
	Doivent satisfaire au critére
	Sans objet
	Doit satisfaire au critére
	Formulaire EXP-3.2 (b)

	




NB : Pour la détermination du chiffre d’affaire, de l’expérience générale et de l’expérience spécifique, seuls sont pris en compte les attestations de bonne exécution (ABE) ou procès-verbaux de réception provisoire ou définitive de projets réalisés en tant qu’entrepreneur principal, en groupement ou en tant que sous-traitant par le soumissionnaire. 

Pour les marchés émanant des structures publiques, numérotés dans le Système Intégré de Gestion des Marchés Publics (SIGMAP), le soumissionnaire devra fournir,
· si la période de garantie des travaux n’est pas encore arrivée à terme :
Les procès-verbaux de réception provisoire. Ces documents doivent être accompagnés des pages de garde SIGMAP et de signature des marchés correspondants. 

- si la période de garantie des travaux est arrivée à échéance :
Les ABE accompagnées de pages de garde SIGMAP et de signature des marchés correspondants ainsi que les procès-verbaux de réception provisoire ou définitive. 

Cependant, si les preuves telles que décrites ci-dessus ne sont pas fournies et que l’ABE comporte un numéro de marché, la COJO avant tout rejet, doit procéder à la vérification de l’ABE dans le SIGMAP.

Pour les marchés émanant des structures publiques, non numérotés dans le Système Intégré de Gestion des Marchés Publics (SIGMAP), le soumissionnaire devra fournir,
· si la période de garantie des travaux n’est pas encore arrivée à terme :
Les procès-verbaux de réception provisoire. Ces documents doivent être accompagnés des pages de garde et de signature des marchés correspondants ainsi que les preuves comptable de paiement ou les preuves d’engagement comptable des marchés auxquels ils se rapportent ;
· si la période de garantie des travaux est arrivée à échéance :
Les ABE accompagnées de pages de garde et de signature des marchés correspondants et les procès-verbaux de réception provisoire ou définitive ainsi que les preuves comptable de paiement des marchés ou les preuves d’engagement comptable des marchés auxquels ils se rapportent.

Pour les marchés émanant des structures privées, le soumissionnaire devra fournir :
-	Les ABE accompagnées des preuves comptable de paiement des marchés ou les preuves d’engagement comptable des marchés auxquels ils se rapportent ;

Pour les marchés de sous-traitance :
-	Les ABE délivrées à des sous-traitants doivent être contresignées par le Maître d’œuvre ou l’Autorité contractante conformément au modèle joint au présent DAO.



2.5	Personnel

Le Candidat doit établir qu’il dispose du personnel pour les positions-clés suivantes :
Pour le lot 1 :
	Numéro
	Poste
	Formation
	Expérience globale en travaux (années)
	Expérience dans des travaux similaires
	Qté

	1
	Chef de projet
	Ingénieur électromécanicien  ou électrotechnicien ou équivalent
	Dix (10) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de postes HTB/HTA
	Avoir dirigé la réalisation d’au moins deux (02)  projets de construction ou d’extension de postes HTB/HTA
	01

	2
	Spécialiste Contrôle commande
	Ingénieur électromécanicien  ou électrotechnicien ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les domaines de protection et contrôle commande  de poste HTB/HTA
	Avoir suivi des travaux de protection et contrôle commande d’au moins un (01) projet de construction ou d’extension de postes HTB/HTA
	01

	3
	Spécialiste Génie civil 
	Ingénieur génie civil ou de Travaux Publics
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de poste HTB/HTA
	Avoir suivi la réalisation de génie civil d’au moins un (01) projet de construction ou d’extension de poste HTB/HTA 
	01

	3
	Conducteur (superviseur) 
de travaux
	
Technicien supérieur Electricien ou Electromécanicien ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de  les travaux de construction de poste HTB/HTA
	Avoir suivi au moins un (01) projet de construction ou d’extension de poste HTB/HTA
	01

	4
	Chef d’équipe
	Technicien (BT)  Electricien ou Electromécanicien ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de  les travaux de construction de poste HTB/HTA
	Avoir suivi au moins un (01) projet de de construction ou d’extension de poste HTB/HTA
	03



Pour chacun des lots 2, 3, 4 et 5

	Numéro
	Poste
	Formation
	Expérience globale en travaux (années)
	Expérience dans des travaux similaires
	Qté

	1
	Chef de projet
	Ingénieur Electricien ou électromécanicien  ou électrotechnicien ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de réseau HTA souterrains ou  aériens
	Avoir dirigé la réalisation d’au moins deux (02)  projets de construction de réseau HTA souterrains ou  aériens.
	01

	2
	Conducteur (superviseur) 
de travaux
	
Technicien supérieur (BTS) Electricien ou Electromécanicien ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de  réseaux HTA souterrains ou  aériens
	Avoir suivi au moins un (01) projet de construction de  réseaux HTA souterrains ou  aériens
	01

	3
	Chef d’équipe
	Technicien (BT) Electronicien ou Electricien ou Electromécanicien ou Electrotechnicien 
ou équivalent
	Cinq (05) ans d’expérience au moins dans les travaux de construction de  réseaux HTA souterrains ou  aériens
	Avoir suivi au moins un (01) projet de construction de  réseaux HTA souterrains ou  aériens
	02




	Les CV datés, signés et copies légalisées des diplômes datant de moins de six (6) mois, accompagnés de la photocopie des CNI qui seront joints à l’offre feront foi. Ces documents doivent être rédigés dans la langue française. A défaut, ils devront être traduits en langue française par un traducteur agréé. Par ailleurs, tout document non traduit et non certifié sera considéré comme non fourni, donc rejeté.


	Le profil du personnel d’encadrement demandé est un profil minimum. Tout membre du personnel ayant une qualification supérieure sera accepté pour le poste proposé. Toutefois son CV sera analysé indépendamment de son diplôme.


NB : le nombre d’années d’expérience sera déterminé en faisant la différence entre la date d’ouverture des plis dudit appel d’offres et la date de début d’activité dans le domaine concerné.



Le Candidat doit fournir les détails concernant le personnel proposé et son expérience en utilisant  le formulaire PER 1 de la Section III, Formulaires de soumission.

2.6.	Matériel

Le Candidat doit établir qu’il a les matériels suivants :
Pour chacun des lots

	Numéro
	Type et caractéristiques du matériel
	Nombre minimum requis

	1
	CAMION GRUE DE LEVAGE
	01

	2
	CAMIONS DE TRANSPORT type Plateau
	01

	3
	VEHICULE DE LIAISON PICK UP
	01

	4
	VIBREUR
	01

	5
	DEROULEUSE
	01

	6
	BETONNIERE
	01



Pour être attributaire de deux (2) lots, le soumissionnaire doit justifier qu’il dispose à cent pour cent (100%) du matériel roulant (camion grue de levage, camion de transport, véhicule de liaison pickup) exigé sur les lots concernés. 

	NB   :
	le matériel en propre doit est justifié par un titre de propriété (cartes grises pour les véhicules et reçus d’achat pour la dérouleuse et le vibreur). sinon rejet


	
	Un contrat de location du matériel sera exigé pour le matériel en location. Les copies des cartes grises des véhicules sollicités devront être jointes au contrat de location de ces véhicules. le matériel loué doit être au nom du loueur.


	
	En cas de location, la commission se réserve le droit de vérifier l’authenticité de la pièce et de s’assurer de la mise à disposition du matériel en temps voulu.



Le Candidat doit fournir les détails concernant le matériel proposé en utilisant le formulaire MAT de la Section III, Formulaires de soumission.


[bookmark: _Toc494778738]

Section III.  Formulaires de soumission

Liste des formulaires

Lettre de soumission de l’offre ………………………………………………….	84
Formulaires de Bordereau des prix et Détail quantitatif et estimatif…………88

Cadre du sous détail des prix……………………………………………………………
Formulaires de Proposition technique	……………………………………………….. 97
Formulaires de qualification…………………………………………………………112
Modèle de garantie de soumission (garantie bancaire ou cautionnement)	…133
Formulaire d' éthique si applicable……………………………………………………  134
Modèle d’engagement à respecter………………………………………………….	    139
	



	[bookmark: _Toc461854736][bookmark: _Toc217483639]Lettre de soumission de l’offre


[Le Candidat remplit la lettre ci-dessous conformément aux instructions entre crochets. Le format de la lettre ne doit pas être modifié. Toute réserve ou déviation majeure, par rapport à ce format, pourra entraîner le rejet de l’offre]

Date: [insérer la date (jour, mois, année) de remise de l’offre]
AAO Numéro: [insérer le nom de  l’avis d’Appel d’Appel d’Offres]
Variante Numéro : [insérer le numéro d’identification si cette offre est proposée pour une variante]
Lot n°[insérer le numéro du lot si l’appel d’offres est en plusieurs lots]

À : [insérer le nom complet de l’Autorité contractante]
Nous, les soussignés attestons que : 
a) Nous avons examiné le Dossier d’appel d’offres, y compris l’additif/ les additifs Numéro : [insérer les numéros et date d’émission de chacun des additifs]; et n’avons aucune réserve à leur égard ;
b) Nous nous engageons à exécuter et achever conformément au Dossier d’Appel d’Offres et aux Cahier des Clauses techniques et plans, les Travaux ci-après : 	[insérer une brève description des travaux et préciser le numéro du lot le cas échéant] dans le délai d’exécution de [insérer le délai offert par le soumissionnaire];

c) Le prix total de notre offre, hors rabais offerts à l’alinéa (d) ci-après est de : [insérer le prix total de l’offre en lettres et en chiffres] [insérer la monnaie] HTHD  et [insérer le prix total de l’offre en lettres et en chiffres]  [insérer la monnaie] TTC;
d) Les rabais offerts et les modalités d’application desdits rabais sont les suivants : 
Rabais : Si notre offre est retenue, les rabais ci-après seront accordés. [Détailler tous les rabais offerts et les postes du détail quantitatif et estimatif auquel ils s’appliquent] ; 

Modalités d’application des rabais : Les rabais seront accordés comme suit : [Spécifier précisément les modalités] ;

e) Notre offre demeurera valide pendant une période de [insérer la durée de validité de l’offre] ; cette offre continuera de nous engager et pourra être acceptée à tout moment avant l’expiration de cette période ;
f) Si notre offre est acceptée, nous nous engageons à fournir une garantie de bonne exécution du Marché conformément à la clause 40 des Instructions aux candidats et à l’article 6.1.1 du CCAG;

g) Notre candidature, ainsi que tous sous-traitants ou fournisseurs intervenant en rapport avec une quelconque partie du Marché, ne tombent pas sous les conditions d’exclusion des clauses 3.2 et 4.2 des Instructions aux Candidats ;
h) Nous ne nous trouvons pas dans une situation de conflit d’intérêt définie à la clause 4.3 des Instructions aux Candidats ;
i) Nous ne participons pas, en qualité de candidats ou sous traitant, à plus d’une offre dans le cadre du présent appel d’offres conformément à la clause 4.3 b) des Instructions aux candidats, autre que des offres « variantes » présentées conformément à la clause 13 des Instructions aux candidats ; 
j) Nous nous engageons à ne pas octroyer ou promettre d'octroyer à toute personne intervenant à quelque titre que ce soit dans la procédure de passation du marché un avantage indu, pécuniaire ou autre, directement ou par des intermédiaires, en vue d'obtenir le marché, et en général à respecter les dispositions relatives à la lutte contre la corruption, les conflits d’intérêt, la répression de l’enrichissement illicite, l’éthique professionnelle et tout autre acte similaire, comme en atteste la déclaration ci-jointe ci-jointe signée par nous.
k) Nous acceptons la nomination de [nom indiqué dans les Données particulières de l’Appel d’offres] comme Conciliateur.

[Si le Soumissionnaire retenu a accepté, dans sa soumission, le Conciliateur proposé par l’Autorité contractante ou le Maître d’Ouvrage, la partie alternative qui suit doit être supprimée.  

OU

Option B

	Nous n’acceptons pas  [nom du Conciliateur] comme conciliateur et nous  proposons à sa place la nomination de [nom] dont un curriculum vitae est annexé à notre soumission.
l) Il est entendu que la présente offre, et votre acceptation écrite de ladite offre figurant dans la notification d’attribution du Marché que vous nous adresserez tiendra lieu de contrat entre nous, jusqu’à ce qu’un marché formel soit établi et signé.

m) Il est entendu par nous que vous n’êtes pas tenus d’accepter l’offre évaluée la moins- disante, ni l’une quelconque des offres que vous pouvez recevoir.

n) En cas d’attribution du Marché, la personne désignée ci-après sera le Représentant de l’Entrepreneur : 	







Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]

Signature [insérer la signature]


Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]


En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]
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Annexes:


 Annexe  à la soumission - Sous-traitants

[à remplir, le cas échéant, par le Candidat]



République de Côte d’Ivoire
Union-Discipline-Travail
----------
Ministère du Pétrole, de l’Énergie et des Energies Renouvelables
----------
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PROJET DE MISE EN ŒUVRE DE LA PHASE D’URGENCE DU PROGRAMME DE RENFORCEMENT DU SECTEUR DE L’ELECTRICITE EN CÔTE D’IVOIRE
 
FINANCEMENT : BOAD (Reliquat du Prêt n°2011 010 / FDE CI 2011 07 00) 
[image: ]
APPEL D'OFFRES INTERNATIONAL N°T 484/2019

	TRAVAUX DE SECURISATION DE L’ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE DE LA VILLE DE KORHOGO
RENFORCEMENT DU POSTE 90 KV KORHOGO
ET 
DU RESEAU HTA DE LA VILLE DE KORHOGO



BORDEREAU DES PRIX UNITAIRES (BPU)


	72	

CI-ERNRGIES / SECURISATION KORHOGO


CI-ENERGIES / SECURISATION KORHOGO

LOT 1

TRAVEE TFO 90/33KV AVEC arrivée 33KV DANS UN POSTE A 1 JDB 90KV: Poste source de Korhogo

	
	
	
	
	

	Poste
	Libellé
	Unité
	Prix en chiffre
	Prix en lettre

	I
	TRAVEE TRANSFORMATEUR 90/33 KV 36 MVA AU POSTE SOURCE + numérisation tranche TFO 90/30 kV existante
	 
	 
	 

	A
	ETUDES
	 
	 
	 

	1
	Etudes électromécaniques HTB, HTA, BT, TELECOMS et élaboration des plans et schémas 
	ens 
	 
	 

	2
	Etudes Génie civil (Choix technique, Elaboration de plans, Contrôle)
	ens 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	B
	FOURNITURE MATERIELS 
	 
	 
	 

	B-1
	Charpentes  support métallique
	 
	 
	 

	1
	Poteau métallique galvanisé 90 KV
	u
	 
	 

	2
	Poutre métallique galvanisée 90 kV
	u
	 
	 

	3
	Support métallique de jeu de barre 90 kV
	u
	 
	 

	4
	Support métallique parafoudres 90 kV 
	u
	 
	 

	5
	Support métallique galvanisé  du sectionneur barre 90 kV motorisé
	u
	 
	 

	6
	Support métallique galvanisé grille HTA (y compris support TSA,câbles)
	u
	 
	 

	7
	Caillebotis galvanisé pour sectionneur 
	u
	 
	 

	8
	Réseau de terre complet ( cable 1x75mm² CU + accessoires)
	ens
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	B-2
	Matériels électrique dans la travée HTB TFO
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de puissance 90/33/15 kV 36 MVA utilisé en 33 kV
	u
	 
	 

	2
	Disjoncteur 90 kV, 2000A, 40kA à commande tripolaire
	u
	 
	 

	3
	Sectionneur 90 kV, 1250 A  à commande tripolaire motorisée
	u
	 
	 

	4
	Parafoudre 90 kV, 10 kA équipé de compteur de décharge
	u
	 
	 

	5
	Colonne isolante 100/185/450 kV 8 Ø 18 / Ø 127 à aillettees régulières pour JDB 90kV
	u
	 
	 

	6
	Tube AGS  90/100 
	m
	 
	 

	7
	Raccords HTB, HTA et BT ( JDB, Appareillages HTB, TFO, grille HTA, RMALT et BT)
	ens
	 
	 

	8
	Transformateur de mesure de courant (TC)  90 kV  tore (extérieur) installé au bas de la traversée 90kV (Pour la protection differentielle)
	u
	 
	 

	9
	Câble ASTER 570 mm²
	m
	 
	 

	10
	barre Alu 35/40 pour raccordement sectionneurs 90kV au JDB 90kV 
	m
	 
	 

	11
	Câble de garde acier 1 x 94 mm² et accessoires de raccordement
	ens
	 
	 

	12
	Chaine d'isolateur 90 kV à 7 éléments avec accessoires d'acrochage
	u
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	B-3
	Matériels électrique HTA TFO
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de mesure de courant (TC)  33 kV  buching tore (extérieur) installé au bas de la traversée 33kV (Pour la protection differentielle) 500-1000/5 5P20
	u
	 
	 

	2
	Résistance de MALT 33 kV , 66 Ohms
	u
	 
	 

	3
	Isolateur support 33 kV de barres 70/80
	u
	 
	 

	4
	Parafoudre 33 KV
	u
	 
	 

	5
	Tube AGS  70/80
	m
	 
	 

	6
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV) (Distance estimé TFO-RAME à 130 m) 2 cables par phase
	m
	 
	 

	6
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV) (Distance estimé entre ancienne et nouvelle RAME à 80 m) 2 cables par phase
	m
	 
	 

	6
	Cellule complete Arrivée 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	 
	 

	7
	Cellule complete couplage 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	 
	 

	9
	Cellules complete Départ 33 kV 630 A , équipée de TC tore pour EPATRb, et de protection MAX I principale (phase et homopolaire), et de protection de surcharge
	u
	 
	 

	7
	Cellule mesure 33 kV
	u
	 
	 

	8
	Ensemble extrémité unipolaire extérieure thermoretractable à chaud  EUEP 36 KV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	 
	 

	9
	Ensemble extrémité unipolaire intérieure thermoretractable à chaud EUIP 36 kV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	B-4
	Matériels électrique BT
	 
	 
	 

	1
	Armoire  Protections +Comptage Transformateur de puissance
	ens
	 
	 

	2
	Armoire contrôle commande [ Transformateur de puissance 90/30 kV +arrivée+départs 33 kV]
	ens
	 
	 

	3
	Câbles BT de type HN 33 S (raccordement ouvrages HTB, HTA et BT et télécom)
	ens
	 
	 

	4
	Autres accessoires de raccordement télécom
	ens
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	C
	REALISATION DES TRAVAUX
	 
	 
	 

	C-1
	Genie civil au poste source 
	 
	 
	 

	1
	Construction d'une salle HTA
	ens
	 
	 

	2
	Construction d'un Batiment de relayage
	ens
	 
	 

	3
	Fosse transformateur 90 /33/15 kV avec bac étanche pour la rétention de l'huile
	u
	 
	 

	4
	Massif pour poteau 90 kV 
	u
	 
	 

	5
	Massif pour parafoudre 90 kV
	u
	 
	 

	6
	Massif pour disjoncteur 90 kV
	u
	 
	 

	7
	Massif pour sectionneur barre 90 kV
	u
	 
	 

	8
	Massif pour la commande du sectionneur barre 90 kV
	u
	 
	 

	9
	Massif pour support barre 90 kV
	u
	 
	 

	10
	Massifs support caillebotis
	u
	 
	 

	11
	Caniveau de câble BT
	m
	 
	 

	12
	Caniveau de câble HTA
	m
	 
	 

	13
	Gravillonnage
	m²
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	C-2
	Montage Charpentes  support métallique et autres
	 
	 
	 

	1
	Poteau métallique galvanisé 90 KV
	u
	 
	 

	2
	Poutre métallique galvanisée 90 kV
	u
	 
	 

	3
	Support métallique de jeu de barre 90 kV
	u
	 
	 

	4
	Support métallique parafoudres 90 kV 
	u
	 
	 

	5
	Support métallique galvanisé  du sectionneur barre 90 kV motorisé
	u
	 
	 

	6
	Support métallique galvanisé grille HTA 
	u
	 
	 

	7
	Caillebotis galvanisé pour sectionneur barre 
	u
	 
	 

	8
	Confection du réseau de terre complet ( cable 1x75mm² CU + accessoires)
	ens
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	C-3
	Montage électromécanique HTB 
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de puissance 90/33/15 kV 36 MVA utilisé en 33 kV
	u
	 
	 

	2
	Disjoncteur 90 kV, 2000A, 40kA à commande tripolaire
	u
	 
	 

	3
	Sectionneur 90 kV, 1250 A  à commande tripolaire motorisée
	u
	 
	 

	4
	Parafoudre 90 kV, 10 kA équipé de compteur de décharge
	u
	 
	 

	5
	Colonne isolante 100/185/450 kV 8 Ø 18 / Ø 127 à aillettees régulières pour JDB 90kV
	u
	 
	 

	6
	Tube AGS  90/100 
	m
	 
	 

	7
	Raccords HTB, HTA et BT ( JDB, Appareillages HTB, TFO, grille HTA,  RMALT et BT)
	ens
	 
	 

	8
	Câble ASTER 570 mm²
	m
	 
	 

	9
	barre Alu 35/40 pour raccordement sectionneurs 90kV au JDB 90kV 
	m
	 
	 

	10
	Câble de garde acier 1 x 94 mm² et accessoires de raccordement
	ens
	 
	 

	11
	Chaine d'isolateur 90 kV à 7 éléments avec accessoires d'acrochage
	u
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	C-4
	Montage Matériels électrique HTA 
	 
	 
	 

	1
	Résistance de MALT 33 kV , 66 Ohms
	u
	 
	 

	2
	Isolateur support 33 kV de barres 70/80
	u
	 
	 

	3
	Parafoudre 33 KV
	u
	 
	 

	4
	Tube AGS  70/80
	m
	 
	 

	5
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV)
	m
	 
	 

	6
	Dépose cellule départ 33 kV réserve existante
	u
	 
	 

	7
	Cellule complete Arrivée 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	 
	 

	8
	Cellule complete couplage 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	 
	 

	9
	Cellules complete Départ 33 kV 630 A , équipée de TC tore pour EPATRb, et de protection MAX I principale (phase et homopolaire), et de protection de surcharge ( 3 à installées et 1 à déposée)
	u
	 
	 

	10
	Cellule mesure 33 kV
	u
	 
	 

	11
	Ensemble extrémité unipolaire extérieure thermoretractable à chaud  EUEP 36 KV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	 
	 

	12
	Ensemble extrémité unipolaire intérieure thermoretractable à chaud EUIP 36 kV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	C-5
	Installation Matériels électrique BT
	 
	 
	 

	1
	Armoire  Protections +Comptage Transformateur de puissance
	ens
	 
	 

	2
	Armoire contrôle commande [ Transformateur de puissance 90/30 kV +arrivée+départs 33 kV]
	ens
	 
	 

	3
	Câbles BT de type HN 33 S (raccordement ouvrages HTB, HTA et BT et télécom)
	ens
	 
	 

	4
	Intégration de la travée TFO90/33kV au système de contrôle commande et de téléconduite du poste 
	ens
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	C-7
	Essais et mise en service
	ens
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	Sous total C
	 
	 
	 

	D
	RECEPTION USINE 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	TRANSFORMATEUR DE PUISSANCE 90/33 kV 36 MVA (réception en usine)
	 
	 
	 

	1
	Frais de déplacement aérien et/ou terrestre 
	u
	 
	 

	2
	Frais de séjours (3 personnes)
	u
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	 	


LOT 2 : CREATION DU DEPART 15 kV VILLE 4  KORHOGO
			

	DEPART 15 kV VILLE 4  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	  en chiffre 
	 en lettre 
	  en chiffre 
	 En lettre 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.13
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.15
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.17
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.20
	Etablissement d'un plan sommaire au 1/200 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.22
	Etablissement plan conforme BTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	 
	 
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	m
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	121-30
	Poteau béton 11/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-31
	Poteau béton 11/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-32
	Poteau béton 11/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-33
	Poteau béton 11/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-34
	Poteau béton 11/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-35
	Poteau béton 11/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-36
	Poteau béton 11/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-38
	Poteau béton 12/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-39
	Poteau béton 12/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-41
	Poteau béton 12/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-42
	Poteau béton 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-43
	Poteau béton 12/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-44
	Poteau béton 12/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-45
	Poteau béton 12/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-46
	Poteau béton 12/1600
	u
	 
	 
	 
	 

	121-47
	Poteau béton 13/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-48
	Poteau béton 13/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-51
	Poteau béton 13/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	122-44
	Poteau béton 13/1600B
	u
	 
	 
	 
	 

	121-56
	Poteau béton 14/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-58
	Poteau béton 14/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	127-11
	Pylone IN+O
	u
	 
	 
	 
	 

	128-11
	Pylone 15/500
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/430
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/990
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1360
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1270
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 

	353-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	355-11
	Câble ALM 34,4 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-12
	câble ALM 54,6 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-13
	câble ALM 93,3 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	125-11
	P/V pour jumelage par boulon et rondelles
	 
	 
	 
	 
	 

	231-11
	BIS - 60/600
	u
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	 
	 
	 
	 

	232-52
	NV 170-125-50/60
	u
	 
	 
	 
	 

	232-72
	NV 180-125-70/50/40
	u
	 
	 
	 
	 

	232-82
	NV 210-70/50/50
	u
	 
	 
	 
	 

	232-92
	NV 240-70/60/50
	u
	 
	 
	 
	 

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	 
	 
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-13
	Chaîne isolateur à 3 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-14
	Chaîne isolateur en composite silicone BS40
	u
	 
	 
	 
	 

	261-11
	Rallonge d'ancrage
	u
	 
	 
	 
	 

	311-21
	Pince d'alignement 34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-22
	Pince d'alignement  93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-21
	Pince d'ancrage  34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-22
	Pince d'ancrage   93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-21
	Ponts de raccordement < 93,3 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-22
	Ponts de raccordement  93,3 mm² < s < 117 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	441-12
	Ensemble de trois parafoudres 36 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	 
	 
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	 
	 
	 
	 

	462-13
	Prise de terre par piquet
	u
	 
	 
	 
	 

	471-21
	Equipement H 61
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Balise de sécurité
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	126-21
	Boisage jointif d'une fouille 
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-31
	PV pour fouille en terrain dur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-41
	PV pour fouille au compresseur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-51
	Volume de béton supplémentaire
	m3
	 
	 
	 
	 

	143-13
	Epuisement de l'eau
	h
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	h
	 
	 
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	 

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	 

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	 

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	431-18
	Ouverture de pistes d'accèse au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Ouverture tranchée 0,8 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Ouverture tranchée 0,8 x 1,5
	m
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,6
	m
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Fouille  de jonction
	U
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Utilisation d'un pousse-tube 1,5m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Grillage avertisseur  1,00 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Fourreau "RYB" 160 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Fourreau "RYB"  214 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Buse metallique sur pont
	m
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Démolition bitume e <= 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Démolition bitume e > 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Démolition béton maigre e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Démolition béton dur e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Démolition béton armé e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Démolition béton maigre e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Démolition béton dur e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Démolition béton armé e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Réfection béton maigre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Réfection bitume
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Enlevement de pavées pour les réutiliser
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Remise en place de pavées
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.40
	Découpage et rangement de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Remise en place de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Confection canniveau (0,5x0,8m) avec dalettes
	m
	 
	 
	 
	 

	3.43
	PV pour déroulage en canniveau
	m
	 
	 
	 
	 

	3.44
	PV pour déroulage sous buse
	m
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	 
	 
	 
	 

	3.53
	Extrémité simplifiée extérieure
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.54
	Extrémité simplifiée intérieure
	4 ens
	 
	 
	 
	 

	3.55
	Bornes embrochables Equerre 24 kV - 630 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.56
	Bornes embrochables  Equerre 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.57
	Bornes embrochables  droit 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	DEPOSE DE RESEAU 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	712-11
	Dépose support béton réutilisable F< 650 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	712-12
	Dépose support béton réutilisable 650 >F<=1250 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3
	CABLES ET ACCESSOIRE AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	601-91
	Dépose et reprise de branchement 2 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	601-92
	Dépose et reprise de branchement 4 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	722-12
	Dépose de chaînes d'isolateurs à 3 éléments
	u
	 
	 
	 
	 

	722-13
	Dépose de cables nus S<50 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	722-14
	Dépose de faisceaux (PRC) tendus sur poteaux
	km
	 
	 
	 
	 

	722-15
	Dépose d'IACM réutilisable
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 

	5.10
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 

	4.101
	Cellule arrivée réseau (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.102
	Cellule protection transfo (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.103
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.104
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.105
	Cellule protection transfo combiné interrupteur-fusible (36 kV/630A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.106
	Cellule de comptage HTA type TT 24/630A 24kV/630A 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.107
	Cellule Disjoncteur à double sectionnement 24kV  motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.108
	Cellule Disjoncteur à simple sectionnement 24kV motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.112
	Cellule pont de barres 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.113
	Cellule arrivée réseau 24 kV motorisée 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.114
	Cellule protection transfo associé interrupteur-fusible 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	4.115
	Cellule de couplage (motorisé)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.116
	Cellule de pont de barre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.117
	Equipements motorisation et téléconduite
	u
	 
	 
	 
	 

	4.118
	Destruction de poste 12 TS existant
	 
	 
	 
	 
	 

	4.119
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES (poste relais)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.120
	Génie civil poste de livraison type CI-ENERGIES (poste de livraison)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.121
	Génie civil poste de Reflexion type CI-ENERGIES
	u
	 
	 
	 
	 

	4.122
	Fourniture de serrure de sureté (type Bricard ou Deny Fontaine)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.123
	Câble HTA sec 50 mm² 
	m
	 
	 
	 
	 

	4.124
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	4.125
	Transformateur 250 kVA -15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.126
	Transformateur 400 kVA-15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.127
	Transformateur 630 kVA 15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.20
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 

	4.201
	Transport transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.202
	Transport cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.203
	Transport autres matériels (TUR)
	ens 
	 
	 
	 
	 

	4.204
	Mise en place de cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.205
	Raccordement cellule arrivée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.206
	Coffret de Protection DGPT2
	u
	 
	 
	 
	 

	4.207
	Mise en place câble HTA en caniveau
	u
	 
	 
	 
	 

	4.208
	Extremité pour Raccordement transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.209
	Bornes embrochables
	u
	 
	 
	 
	 

	4.210
	Bornes embrochables droites PME 400 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.211
	Pose et scellement du TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.212
	Mise en place câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.213
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.214
	Raccordement câble départ  BTA
	u
	 
	 
	 
	 

	4.215
	Raccordement câble départ EP 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.216
	Circuit terre des masses
	u
	 
	 
	 
	 

	4.217
	Chemin de câbles
	m
	 
	 
	 
	 

	4.218
	Prise de terre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.219
	Circuit terre neutre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.220
	Borne de contrôle
	u
	 
	 
	 
	 

	4.221
	Eclairage du poste 4 x 100 w
	u
	 
	 
	 
	 

	4.222
	Raccordement départ EP au coffret EP
	u
	 
	 
	 
	 

	4.223
	Affichages réglementaires
	u
	 
	 
	 
	 

	4.224
	Grillage pare-insecte
	u
	 
	 
	 
	 

	4.225
	Disjoncteur Compact 1000A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.226
	Tableau BT IV-800 de type IP2X
	u
	 
	 
	 
	 

	4.227
	Tableau TUR VIII-1200
	u
	 
	 
	 
	 

	4.228
	Tableau TUR VIII-1800
	u
	 
	 
	 
	 

	4.229
	Dallette en tôle striée
	kg
	 
	 
	 
	 

	4.230
	Cellule photoélectrique
	u
	 
	 
	 
	 

	4.231
	Tableau EP 3 x 60 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.232
	Tableau EP 3 x 80 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.233
	Disjoncteur mono 30/60 A non différentiel
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.30
	Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	 
	 

	4.301
	Coffret mural pour gants
	u
	 
	 
	 
	 

	4.302
	Tabouret de poste
	u
	 
	 
	 
	 

	4.303
	Paire de gants 36 KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.304
	Perche de sauvetage
	u
	 
	 
	 
	 

	4.305
	Support mural de perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.306
	Porte fusible de rechange
	u
	 
	 
	 
	 

	4.307
	Tige de detection d'absence de tension 36KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.308
	Panneaux triangulaires : Attention Danger
	u
	 
	 
	 
	 

	4.309
	Panneaux pr 40
	u
	 
	 
	 
	 

	4.310
	Panneaux LL poste 36KV danger de mort
	u
	 
	 
	 
	 

	4.311
	Crochet pour perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.312
	Nappe isolante posée face cellules
	u
	 
	 
	 
	 

	4.313
	Extincteurs CO2
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Coffret d'interface de téléconduite 16 voies avec détecteur de défaut souterrain  pour le poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Coffret d'interface de téléconduite 8 voies avec détecteur de défaut souterrain pour le poste de livraison
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3
	Coffret d'interface de téléconduite 4 voies avec détecteur de défaut souterrain 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4
	Système de détetion de défaut communicant
	u
	 
	 
	 
	 

	5.5
	Radio secondaire UHF dans les postes HTA cabine
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6
	Mâts 3 m entièrement équipé installé dans poste HTA/BTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.7
	Accessoires pour téléconduite des postes 
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.8
	Configuration , paramètrage et intégration au Dispatching (BCC)
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.9
	Acquisition de carte GPRS+Abonnement pour 12 mois
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 

	6.1
	Prestations de formation de l'exploitation d'une équipe  de  5 personnes du poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	 

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	 

	6.4
	Essais et mise en service de la cellule disjoncteur au poste source
	u
	 
	 
	 
	 

	6.5
	Essais et mise en service des équipements des postes de livraison et sectionnement
	ens
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Supoort béton armé 12/800 
	u
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	 
	 
	 
	 

	7.3
	Ensemble Parafoudre 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	7.4
	Ouverture du passage de la ligne
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 LOT 3 : 


	 
	 
	 
	 
	 

	 

	DEPART 15 kV VILLE 5  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	 en chiffre 
	 en lettre 
	 en chiffre 
	 en lettre 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.13
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.15
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.17
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.20
	Etablissement d'un plan sommaire au 1/200 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.22
	Etablissement plan conforme BTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	 
	 
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	121-30
	Poteau béton 11/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-31
	Poteau béton 11/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-32
	Poteau béton 11/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-33
	Poteau béton 11/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-34
	Poteau béton 11/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-35
	Poteau béton 11/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-36
	Poteau béton 11/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-38
	Poteau béton 12/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-39
	Poteau béton 12/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-41
	Poteau béton 12/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-42
	Poteau béton 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-43
	Poteau béton 12/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-44
	Poteau béton 12/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-45
	Poteau béton 12/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-46
	Poteau béton 12/1600
	u
	 
	 
	 
	 

	121-47
	Poteau béton 13/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-48
	Poteau béton 13/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-51
	Poteau béton 13/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	122-44
	Poteau béton 13/1600B
	u
	 
	 
	 
	 

	121-56
	Poteau béton 14/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-58
	Poteau béton 14/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	127-11
	Pylone IN+O
	u
	 
	 
	 
	 

	128-11
	Pylone 15/500
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/430
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/990
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1360
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1270
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 

	353-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	355-11
	Câble ALM 34,4 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-12
	câble ALM 54,6 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-13
	câble ALM 93,3 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	125-11
	P/V pour jumelage par boulon et rondelles
	 
	 
	 
	 
	 

	231-11
	BIS - 60/600
	u
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	 
	 
	 
	 

	232-52
	NV 170-125-50/60
	u
	 
	 
	 
	 

	232-72
	NV 180-125-70/50/40
	u
	 
	 
	 
	 

	232-82
	NV 210-70/50/50
	u
	 
	 
	 
	 

	232-92
	NV 240-70/60/50
	u
	 
	 
	 
	 

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	 
	 
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-13
	Chaîne isolateur à 3 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-14
	Chaîne isolateur en composite silicone BS40
	u
	 
	 
	 
	 

	261-11
	Rallonge d'ancrage
	u
	 
	 
	 
	 

	311-21
	Pince d'alignement 34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-22
	Pince d'alignement  93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-21
	Pince d'ancrage  34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-22
	Pince d'ancrage   93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-21
	Ponts de raccordement < 93,3 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-22
	Ponts de raccordement  93,3 mm² < s < 117 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	441-12
	Ensemble de trois parafoudres 36 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	 
	 
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	 
	 
	 
	 

	462-13
	Prise de terre par piquet
	u
	 
	 
	 
	 

	471-21
	Equipement H 61
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Balise de sécurité
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	126-21
	Boisage jointif d'une fouille 
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-31
	PV pour fouille en terrain dur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-41
	PV pour fouille au compresseur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-51
	Volume de béton supplémentaire
	m3
	 
	 
	 
	 

	143-13
	Epuisement de l'eau
	h
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	u
	 
	 
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	 

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	 

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	 

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	431-18
	Ouverture de pistes d'accèse au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Ouverture tranchée 0,8 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Ouverture tranchée 0,8 x 1,5
	m
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,6
	m
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Fouille  de jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Utilisation d'un pousse-tube 1,5m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Grillage avertisseur  1,00 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Fourreau "RYB" 160 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Fourreau "RYB"  214 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Buse metallique sur pont
	m
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Démolition bitume e <= 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Démolition bitume e > 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Démolition béton maigre e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Démolition béton dur e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Démolition béton armé e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Démolition béton maigre e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Démolition béton dur e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Démolition béton armé e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Réfection béton maigre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Réfection bitume
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Enlevement de pavées pour les réutiliser
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Remise en place de pavées
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.40
	Découpage et rangement de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Remise en place de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Confection canniveau (0,5x0,8m) avec dalettes
	m
	 
	 
	 
	 

	3.43
	PV pour déroulage en canniveau
	m
	 
	 
	 
	 

	3.44
	PV pour déroulage sous buse
	m
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	 
	 
	 
	 

	3.53
	Extrémité simplifiée extérieure
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.54
	Extrémité simplifiée intérieure
	4 ens
	 
	 
	 
	 

	3.55
	Bornes embrochables Equerre 24 kV - 630 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.56
	Bornes embrochables  Equerre 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.57
	Bornes embrochables  droit 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	DEPOSE DE RESEAU 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	712-11
	Dépose support béton réutilisable F< 650 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	712-12
	Dépose support béton réutilisable 650 >F<=1250 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3
	CABLES ET ACCESSOIRE AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	601-91
	Dépose et reprise de branchement 2 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	601-92
	Dépose et reprise de branchement 4 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	722-12
	Dépose de chaînes d'isolateurs à 3 éléments
	u
	 
	 
	 
	 

	722-13
	Dépose de cables nus S<50 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	722-14
	Dépose de faisceaux (PRC) tendus sur poteaux
	km
	 
	 
	 
	 

	722-15
	Dépose d'IACM réutilisable
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 

	5.10
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 

	4.101
	Cellule arrivée réseau (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.102
	Cellule protection transfo (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.103
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.104
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.105
	Cellule protection transfo combiné interrupteur-fusible (36 kV/630A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.106
	Cellule de comptage HTA type TT 24/630A 24kV/630A 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.107
	Cellule Disjoncteur à double sectionnement 24kV  motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.108
	Cellule Disjoncteur à simple sectionnement 24kV motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.112
	Cellule pont de barres 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.113
	Cellule arrivée réseau 24 kV motorisée 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.114
	Cellule protection transfo associé interrupteur-fusible 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	4.115
	Cellule de couplage (motorisé)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.116
	Cellule de pont de barre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.117
	Equipements motorisation et téléconduite
	u
	 
	 
	 
	 

	4.118
	Destruction de poste 12 TS existant
	 
	 
	 
	 
	 

	4.119
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES (poste relais)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.120
	Génie civil poste de livraison type CI-ENERGIES (poste de livraison)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.121
	Génie civil poste de Reflexion type CI-ENERGIES
	u
	 
	 
	 
	 

	4.122
	Fourniture de serrure de sureté (type Bricard ou Deny Fontaine)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.123
	Câble HTA sec 50 mm² 
	m
	 
	 
	 
	 

	4.124
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	4.125
	Transformateur 250 kVA -15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.126
	Transformateur 400 kVA-15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.127
	Transformateur 630 kVA 15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.20
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 

	4.201
	Transport transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.202
	Transport cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.203
	Transport autres matériels (TUR)
	ens 
	 
	 
	 
	 

	4.204
	Mise en place de cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.205
	Raccordement cellule arrivée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.206
	Coffret de Protection DGPT2
	u
	 
	 
	 
	 

	4.207
	Mise en place câble HTA en caniveau
	u
	 
	 
	 
	 

	4.208
	Extremité pour Raccordement transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.209
	Bornes embrochables
	u
	 
	 
	 
	 

	4.210
	Bornes embrochables droites PME 400 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.211
	Pose et scellement du TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.212
	Mise en place câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.213
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.214
	Raccordement câble départ  BTA
	u
	 
	 
	 
	 

	4.215
	Raccordement câble départ EP 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.216
	Circuit terre des masses
	u
	 
	 
	 
	 

	4.217
	Chemin de câbles
	m
	 
	 
	 
	 

	4.218
	Prise de terre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.219
	Circuit terre neutre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.220
	Borne de contrôle
	u
	 
	 
	 
	 

	4.221
	Eclairage du poste 4 x 100 w
	u
	 
	 
	 
	 

	4.222
	Raccordement départ EP au coffret EP
	u
	 
	 
	 
	 

	4.223
	Affichages réglementaires
	u
	 
	 
	 
	 

	4.224
	Grillage pare-insecte
	u
	 
	 
	 
	 

	4.225
	Disjoncteur Compact 1000A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.226
	Tableau BT IV-800 de type IP2X
	u
	 
	 
	 
	 

	4.227
	Tableau TUR VIII-1200
	u
	 
	 
	 
	 

	4.228
	Tableau TUR VIII-1800
	u
	 
	 
	 
	 

	4.229
	Dallette en tôle striée
	kg
	 
	 
	 
	 

	4.230
	Cellule photoélectrique
	u
	 
	 
	 
	 

	4.231
	Tableau EP 3 x 60 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.232
	Tableau EP 3 x 80 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.233
	Disjoncteur mono 30/60 A non différentiel
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.30
	Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	 
	 

	4.301
	Coffret mural pour gants
	u
	 
	 
	 
	 

	4.302
	Tabouret de poste
	u
	 
	 
	 
	 

	4.303
	Paire de gants 36 KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.304
	Perche de sauvetage
	u
	 
	 
	 
	 

	4.305
	Support mural de perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.306
	Porte fusible de rechange
	u
	 
	 
	 
	 

	4.307
	Tige de detection d'absence de tension 36KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.308
	Panneaux triangulaires : Attention Danger
	u
	 
	 
	 
	 

	4.309
	Panneaux pr 40
	u
	 
	 
	 
	 

	4.310
	Panneaux LL poste 36KV danger de mort
	u
	 
	 
	 
	 

	4.311
	Crochet pour perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.312
	Nappe isolante posée face cellules
	u
	 
	 
	 
	 

	4.313
	Extincteurs CO2
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Coffret d'interface de téléconduite 16 voies avec détecteur de défaut souterrain  pour le poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Coffret d'interface de téléconduite 8 voies avec détecteur de défaut souterrain pour le poste de livraison
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3
	Coffret d'interface de téléconduite 4 voies avec détecteur de défaut souterrain 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4
	Système de détetion de défaut communicant
	u
	 
	 
	 
	 

	5.5
	Radio secondaire UHF dans les postes HTA cabine
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6
	Mâts 3 m entièrement équipé installé dans poste HTA/BTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.7
	Accessoires pour téléconduite des postes 
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.8
	Configuration , paramètrage et intégration au Dispatching (BCC)
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.9
	Acquisition de carte GPRS+Abonnement pour 12 mois
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 

	6.1
	Prestations de formation de l'exploitation d'une équipe  de  5 personnes du poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	 

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	 

	6.4
	Essais et mise en service de la cellule disjoncteur au poste source
	u
	 
	 
	 
	 

	6.5
	Essais et mise en service des équipements des postes de livraison et sectionnement
	ens
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Supoort béton armé 12/800 
	u
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	 
	 
	 
	 

	7.3
	Ensemble Parafoudre 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	7.4
	Ouverture du passage de la ligne
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	






	

 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	DEPART 15 kV PRESIDENCE  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	 en chiffre 
	 en lettre 
	 chiffre 
	 lettre 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.13
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.15
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.17
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.20
	Etablissement d'un plan sommaire au 1/200 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.22
	Etablissement plan conforme BTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	 
	 
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Ouverture tranchée 0,8 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Ouverture tranchée 0,8 x 1,5
	m
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,6
	m
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Fouille  de jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Utilisation d'un pousse-tube 1,5m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Grillage avertisseur  1,00 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Fourreau "RYB" 160 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Fourreau "RYB"  214 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Buse metallique sur pont
	m
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Démolition bitume e <= 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Démolition bitume e > 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Démolition béton maigre e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Démolition béton dur e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Démolition béton armé e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Démolition béton maigre e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Démolition béton dur e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Démolition béton armé e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Réfection béton maigre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Réfection bitume
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Enlevement de pavées pour les réutiliser
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Remise en place de pavées
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.40
	Découpage et rangement de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Remise en place de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Confection canniveau (0,5x0,8m) avec dalettes
	m
	 
	 
	 
	 

	3.43
	PV pour déroulage en canniveau
	m
	 
	 
	 
	 

	3.44
	PV pour déroulage sous buse
	m
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	 
	 
	 
	 

	3.53
	Extrémité simplifiée extérieure
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.54
	Extrémité simplifiée intérieure
	4 ens
	 
	 
	 
	 

	3.55
	Bornes embrochables Equerre 24 kV - 630 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.56
	Bornes embrochables  Equerre 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.57
	Bornes embrochables  droit 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	DEPOSE DE RESEAU 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	712-11
	Dépose support béton réutilisable F< 650 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	712-12
	Dépose support béton réutilisable 650 >F<=1250 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3
	CABLES ET ACCESSOIRE AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	601-91
	Dépose et reprise de branchement 2 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	601-92
	Dépose et reprise de branchement 4 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	722-12
	Dépose de chaînes d'isolateurs à 3 éléments
	u
	 
	 
	 
	 

	722-13
	Dépose de cables nus S<50 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	722-14
	Dépose de faisceaux (PRC) tendus sur poteaux
	km
	 
	 
	 
	 

	722-15
	Dépose d'IACM réutilisable
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 

	5.10
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 

	4.101
	Cellule arrivée réseau (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.102
	Cellule protection transfo (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.103
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.104
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.105
	Cellule protection transfo combiné interrupteur-fusible (36 kV/630A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.106
	Cellule de comptage HTA type TT 24/630A 24kV/630A 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.107
	Cellule Disjoncteur à double sectionnement 24kV  motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.108
	Cellule Disjoncteur à simple sectionnement 24kV motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.112
	Cellule pont de barres 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.113
	Cellule arrivée réseau 24 kV motorisée 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.114
	Cellule protection transfo associé interrupteur-fusible 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	4.115
	Cellule de couplage (motorisé)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.116
	Cellule de pont de barre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.117
	Equipements motorisation et téléconduite
	u
	 
	 
	 
	 

	4.118
	Destruction de poste 12 TS existant
	 
	 
	 
	 
	 

	4.119
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES (poste relais)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.120
	Génie civil poste de livraison type CI-ENERGIES (poste de livraison)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.121
	Génie civil poste de Reflexion type CI-ENERGIES
	u
	 
	 
	 
	 

	4.122
	Fourniture de serrure de sureté (type Bricard ou Deny Fontaine)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.123
	Câble HTA sec 50 mm² 
	m
	 
	 
	 
	 

	4.124
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	4.125
	Transformateur 250 kVA -15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.126
	Transformateur 400 kVA-15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.127
	Transformateur 630 kVA 15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.20
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 

	4.201
	Transport transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.202
	Transport cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.203
	Transport autres matériels (TUR)
	ens 
	 
	 
	 
	 

	4.204
	Mise en place de cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.205
	Raccordement cellule arrivée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.206
	Coffret de Protection DGPT2
	u
	 
	 
	 
	 

	4.207
	Mise en place câble HTA en caniveau
	u
	 
	 
	 
	 

	4.208
	Extremité pour Raccordement transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.209
	Bornes embrochables
	u
	 
	 
	 
	 

	4.210
	Bornes embrochables droites PME 400 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.211
	Pose et scellement du TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.212
	Mise en place câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.213
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.214
	Raccordement câble départ  BTA
	u
	 
	 
	 
	 

	4.215
	Raccordement câble départ EP 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.216
	Circuit terre des masses
	u
	 
	 
	 
	 

	4.217
	Chemin de câbles
	m
	 
	 
	 
	 

	4.218
	Prise de terre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.219
	Circuit terre neutre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.220
	Borne de contrôle
	u
	 
	 
	 
	 

	4.221
	Eclairage du poste 4 x 100 w
	u
	 
	 
	 
	 

	4.222
	Raccordement départ EP au coffret EP
	u
	 
	 
	 
	 

	4.223
	Affichages réglementaires
	u
	 
	 
	 
	 

	4.224
	Grillage pare-insecte
	u
	 
	 
	 
	 

	4.225
	Disjoncteur Compact 1000A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.226
	Tableau BT IV-800 de type IP2X
	u
	 
	 
	 
	 

	4.227
	Tableau TUR VIII-1200
	u
	 
	 
	 
	 

	4.228
	Tableau TUR VIII-1800
	u
	 
	 
	 
	 

	4.229
	Dallette en tôle striée
	kg
	 
	 
	 
	 

	4.230
	Cellule photoélectrique
	u
	 
	 
	 
	 

	4.231
	Tableau EP 3 x 60 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.232
	Tableau EP 3 x 80 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.233
	Disjoncteur mono 30/60 A non différentiel
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.30
	Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	 
	 

	4.301
	Coffret mural pour gants
	u
	 
	 
	 
	 

	4.302
	Tabouret de poste
	u
	 
	 
	 
	 

	4.303
	Paire de gants 36 KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.304
	Perche de sauvetage
	u
	 
	 
	 
	 

	4.305
	Support mural de perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.306
	Porte fusible de rechange
	u
	 
	 
	 
	 

	4.307
	Tige de detection d'absence de tension 36KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.308
	Panneaux triangulaires : Attention Danger
	u
	 
	 
	 
	 

	4.309
	Panneaux pr 40
	u
	 
	 
	 
	 

	4.310
	Panneaux LL poste 36KV danger de mort
	u
	 
	 
	 
	 

	4.311
	Crochet pour perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.312
	Nappe isolante posée face cellules
	u
	 
	 
	 
	 

	4.313
	Extincteurs CO2
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Coffret d'interface de téléconduite 16 voies avec détecteur de défaut souterrain  pour le poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Coffret d'interface de téléconduite 8 voies avec détecteur de défaut souterrain pour le poste de livraison
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3
	Coffret d'interface de téléconduite 4 voies avec détecteur de défaut souterrain 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4
	Système de détetion de défaut communicant
	u
	 
	 
	 
	 

	5.5
	Radio secondaire UHF dans les postes HTA cabine
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6
	Mâts 3 m entièrement équipé installé dans poste HTA/BTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.7
	Accessoires pour téléconduite des postes 
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.8
	Configuration , paramètrage et intégration au Dispatching (BCC)
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.9
	Acquisition de carte GPRS+Abonnement pour 12 mois
	U
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 

	6.1
	Prestations de formation de l'exploitation d'une équipe  de  5 personnes du poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	 

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	 

	6.4
	Essais et mise en service de la cellule disjoncteur au poste source
	u
	 
	 
	 
	 

	6.5
	Essais et mise en service des équipements des postes de livraison et sectionnement
	ens
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Supoort béton armé 12/800 
	u
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	 
	 
	 
	 

	7.3
	Ensemble Parafoudre 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	7.4
	Ouverture du passage de la ligne
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 





LOT 4
	 

	RENFORCEMENT ET BOUCLAGE DES DEPARTS HTA DE KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	 En chiffre 
	 en lettre 
	 en chiffre 
	 en lettre 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.13
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.15
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.17
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	1.20
	Etablissement d'un plan sommaire au 1/200 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.22
	Etablissement plan conforme BTA 
	km
	 
	 
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	m
	 
	 
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	m
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	121-30
	Poteau béton 11/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-31
	Poteau béton 11/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-32
	Poteau béton 11/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-33
	Poteau béton 11/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-34
	Poteau béton 11/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-35
	Poteau béton 11/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-36
	Poteau béton 11/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-38
	Poteau béton 12/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-39
	Poteau béton 12/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-41
	Poteau béton 12/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-42
	Poteau béton 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-43
	Poteau béton 12/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-44
	Poteau béton 12/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-45
	Poteau béton 12/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	121-46
	Poteau béton 12/1600
	u
	 
	 
	 
	 

	121-47
	Poteau béton 13/300
	u
	 
	 
	 
	 

	121-48
	Poteau béton 13/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-51
	Poteau béton 13/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	122-44
	Poteau béton 13/1600B
	u
	 
	 
	 
	 

	121-56
	Poteau béton 14/400
	u
	 
	 
	 
	 

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	 
	 
	 
	 

	121-58
	Poteau béton 14/650
	u
	 
	 
	 
	 

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	 
	 
	 
	 

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	 
	 
	 
	 

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	 
	 
	 
	 

	127-11
	Pylone IN+O
	u
	 
	 
	 
	 

	128-11
	Pylone 15/500
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/430
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/650
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/990
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1360
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Distripole 12/1270
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 

	353-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-11
	Déroulage cable ALM 34,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-12
	Déroulage cable ALM 54,4 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-13
	Déroulage cable ALM 93,3 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	354-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² hors agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	355-11
	Câble ALM 34,4 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-12
	câble ALM 54,6 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-13
	câble ALM 93,3 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	125-11
	P/V pour jumelage par boulon et rondelles
	 
	 
	 
	 
	 

	231-11
	BIS - 60/600
	u
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	 
	 
	 
	 

	232-52
	NV 170-125-50/60
	u
	 
	 
	 
	 

	232-72
	NV 180-125-70/50/40
	u
	 
	 
	 
	 

	232-82
	NV 210-70/50/50
	u
	 
	 
	 
	 

	232-92
	NV 240-70/60/50
	u
	 
	 
	 
	 

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	 
	 
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-13
	Chaîne isolateur à 3 élements
	u
	 
	 
	 
	 

	242-14
	Chaîne isolateur en composite silicone BS40
	u
	 
	 
	 
	 

	261-11
	Rallonge d'ancrage
	u
	 
	 
	 
	 

	311-21
	Pince d'alignement 34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-22
	Pince d'alignement  93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-21
	Pince d'ancrage  34,4 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-22
	Pince d'ancrage   93,3  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-21
	Ponts de raccordement < 93,3 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-22
	Ponts de raccordement  93,3 mm² < s < 117 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	 
	 
	 
	 

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	441-12
	Ensemble de trois parafoudres 36 KV
	3u
	 
	 
	 
	 

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	 
	 
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	 
	 
	 
	 

	462-13
	Prise de terre par piquet
	u
	 
	 
	 
	 

	471-21
	Equipement H 61
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	Balise de sécurité
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	126-21
	Boisage jointif d'une fouille 
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-31
	PV pour fouille en terrain dur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-41
	PV pour fouille au compresseur
	m3
	 
	 
	 
	 

	126-51
	Volume de béton supplémentaire
	m3
	 
	 
	 
	 

	143-13
	Epuisement de l'eau
	h
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	u
	 
	 
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	 

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	 

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	 

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	431-18
	Ouverture de pistes d'accèse au bull
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Ouverture tranchée 0,8 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Ouverture tranchée 0,8 x 1,5
	m
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,6
	m
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Fouille  de jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Utilisation d'un pousse-tube 1,5m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Grillage avertisseur  1,00 m
	m
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Fourreau "RYB" 160 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Fourreau "RYB"  214 HD
	m
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Buse metallique sur pont
	m
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Démolition bitume e <= 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Démolition bitume e > 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Démolition béton maigre e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Démolition béton dur e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Démolition béton armé e < 15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Démolition béton maigre e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Démolition béton dur e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Démolition béton armé e >15 cm
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Réfection béton maigre
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Réfection bitume
	m3
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Enlevement de pavées pour les réutiliser
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Remise en place de pavées
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.40
	Découpage et rangement de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Remise en place de gazon
	m²
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Confection canniveau (0,5x0,8m) avec dalettes
	m
	 
	 
	 
	 

	3.43
	PV pour déroulage en canniveau
	m
	 
	 
	 
	 

	3.44
	PV pour déroulage sous buse
	m
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	 
	 
	 
	 

	3.53
	Extrémité simplifiée extérieure
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.54
	Extrémité simplifiée intérieure
	4 ens
	 
	 
	 
	 

	3.55
	Bornes embrochables Equerre 24 kV - 630 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.56
	Bornes embrochables  Equerre 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.57
	Bornes embrochables  droit 24 kV - 250 A
	3 ens
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	DEPOSE DE RESEAU 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 

	712-11
	Dépose support béton réutilisable F< 650 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	712-12
	Dépose support béton réutilisable 650 >F<=1250 daN
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3
	CABLES ET ACCESSOIRE AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	601-91
	Dépose et reprise de branchement 2 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	601-92
	Dépose et reprise de branchement 4 fils
	u
	 
	 
	 
	 

	722-12
	Dépose de chaînes d'isolateurs à 3 éléments
	u
	 
	 
	 
	 

	722-13
	Dépose de cables nus S<50 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	722-14
	Dépose de faisceaux (PRC) tendus sur poteaux
	km
	 
	 
	 
	 

	722-15
	Dépose d'IACM réutilisable
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 

	5.10
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 

	4.101
	Cellule arrivée réseau (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.102
	Cellule protection transfo (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.103
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.104
	Cellule arrivée réseau  (IM 36 kV/630A) motorisée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.105
	Cellule protection transfo combiné interrupteur-fusible (36 kV/630A) de type GIS
	u
	 
	 
	 
	 

	4.106
	Cellule de comptage HTA type TT 24/630A 24kV/630A 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.107
	Cellule Disjoncteur à double sectionnement 24kV  motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.108
	Cellule Disjoncteur à simple sectionnement 24kV motorisé
	u
	 
	 
	 
	 

	4.112
	Cellule pont de barres 24 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.113
	Cellule arrivée réseau 24 kV motorisée 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.114
	Cellule protection transfo associé interrupteur-fusible 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	4.115
	Cellule de couplage (motorisé)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.116
	Cellule de pont de barre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.117
	Equipements motorisation et téléconduite
	u
	 
	 
	 
	 

	4.118
	Destruction de poste 12 TS existant
	 
	 
	 
	 
	 

	4.119
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES (poste relais)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.120
	Génie civil poste de livraison type CI-ENERGIES (poste de livraison)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.121
	Génie civil poste de Reflexion type CI-ENERGIES
	u
	 
	 
	 
	 

	4.122
	Fourniture de serrure de sureté (type Bricard ou Deny Fontaine)
	u
	 
	 
	 
	 

	4.123
	Câble HTA sec 50 mm² 
	m
	 
	 
	 
	 

	4.124
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	4.125
	Transformateur 250 kVA -15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.126
	Transformateur 400 kVA-15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.127
	Transformateur 630 kVA 15/0,4 kV
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.20
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 

	4.201
	Transport transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.202
	Transport cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.203
	Transport autres matériels (TUR)
	ens 
	 
	 
	 
	 

	4.204
	Mise en place de cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	 

	4.205
	Raccordement cellule arrivée
	u
	 
	 
	 
	 

	4.206
	Coffret de Protection DGPT2
	u
	 
	 
	 
	 

	4.207
	Mise en place câble HTA en caniveau
	u
	 
	 
	 
	 

	4.208
	Extremité pour Raccordement transformateur
	u
	 
	 
	 
	 

	4.209
	Bornes embrochables
	u
	 
	 
	 
	 

	4.210
	Bornes embrochables droites PME 400 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.211
	Pose et scellement du TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.212
	Mise en place câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.213
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	u
	 
	 
	 
	 

	4.214
	Raccordement câble départ  BTA
	u
	 
	 
	 
	 

	4.215
	Raccordement câble départ EP 
	u
	 
	 
	 
	 

	4.216
	Circuit terre des masses
	u
	 
	 
	 
	 

	4.217
	Chemin de câbles
	m
	 
	 
	 
	 

	4.218
	Prise de terre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.219
	Circuit terre neutre
	u
	 
	 
	 
	 

	4.220
	Borne de contrôle
	u
	 
	 
	 
	 

	4.221
	Eclairage du poste 4 x 100 w
	u
	 
	 
	 
	 

	4.222
	Raccordement départ EP au coffret EP
	u
	 
	 
	 
	 

	4.223
	Affichages réglementaires
	u
	 
	 
	 
	 

	4.224
	Grillage pare-insecte
	u
	 
	 
	 
	 

	4.225
	Disjoncteur Compact 1000A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.226
	Tableau BT IV-800 de type IP2X
	u
	 
	 
	 
	 

	4.227
	Tableau TUR VIII-1200
	u
	 
	 
	 
	 

	4.228
	Tableau TUR VIII-1800
	u
	 
	 
	 
	 

	4.229
	Dallette en tôle striée
	kg
	 
	 
	 
	 

	4.230
	Cellule photoélectrique
	u
	 
	 
	 
	 

	4.231
	Tableau EP 3 x 60 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.232
	Tableau EP 3 x 80 A
	u
	 
	 
	 
	 

	4.233
	Disjoncteur mono 30/60 A non différentiel
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.30
	Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	 
	 

	4.301
	Coffret mural pour gants
	u
	 
	 
	 
	 

	4.302
	Tabouret de poste
	u
	 
	 
	 
	 

	4.303
	Paire de gants 36 KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.304
	Perche de sauvetage
	u
	 
	 
	 
	 

	4.305
	Support mural de perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.306
	Porte fusible de rechange
	u
	 
	 
	 
	 

	4.307
	Tige de detection d'absence de tension 36KV
	u
	 
	 
	 
	 

	4.308
	Panneaux triangulaires : Attention Danger
	u
	 
	 
	 
	 

	4.309
	Panneaux pr 40
	u
	 
	 
	 
	 

	4.310
	Panneaux LL poste 36KV danger de mort
	u
	 
	 
	 
	 

	4.311
	Crochet pour perche
	u
	 
	 
	 
	 

	4.312
	Nappe isolante posée face cellules
	u
	 
	 
	 
	 

	4.313
	Extincteurs CO2
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Coffret d'interface de téléconduite 16 voies avec détecteur de défaut souterrain  pour le poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Coffret d'interface de téléconduite 8 voies avec détecteur de défaut souterrain pour le poste de livraison
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3
	Coffret d'interface de téléconduite 4 voies avec détecteur de défaut souterrain 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4
	Système de détetion de défaut communicant
	u
	 
	 
	 
	 

	5.5
	Radio secondaire UHF dans les postes HTA cabine
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6
	Mâts 3 m entièrement équipé installé dans poste HTA/BTA
	 
	 
	 
	 
	 

	5.7
	Accessoires pour téléconduite des postes 
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.8
	Configuration , paramètrage et intégration au Dispatching (BCC)
	ens
	 
	 
	 
	 

	5.9
	Acquisition de carte GPRS+Abonnement pour 12 mois
	u
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 

	6.1
	Prestations de formation de l'exploitation d'une équipe  de  5 personnes du poste de livraison
	u
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	 

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	 

	6.4
	Essais et mise en service de la cellule disjoncteur au poste source
	u
	 
	 
	 
	 

	6.5
	Essais et mise en service des équipements des postes de livraison et sectionnement
	ens
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Supoort béton armé 12/800 
	u
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	 
	 
	 
	 

	7.3
	Ensemble Parafoudre 24 Kv
	u
	 
	 
	 
	 

	7.4
	Ouverture du passage de la ligne
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 





LOT 5
	

	[bookmark: RANGE!A2:G193]EXTENSION ELECTRIQUE HTA/BTA/EP ASSOCIEE AUX NOUVEAUX DEPART  DE KORHOGO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	Fourniture
	Travaux

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	Prix 
	Prix 
	Prix 
	Prix 

	 
	 
	 
	 En chiffre
	En lettre
	En chiffre
	En lettre

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 

	010-01
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	 

	010-73
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	 

	011-21
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	011-22
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	011-31
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	011-32
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	011-71
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	 

	011-72
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	 

	030-52
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	 

	040-31
	Dossier technique en 11 exemplaires
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1
	POTEAU BETON ARME
	 
	 
	 
	 
	 

	121-38
	Poteau béton armé 12/300
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-42
	Poteau béton armé 12/650
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-43
	Poteau béton armé 12/800
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-44
	Poteau béton armé 12/1000
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-45
	Poteau béton armé 12/1250
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-47
	Poteau béton armé 13/300
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-51
	Poteau béton armé 13/650
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-52
	Poteau béton armé 13/800
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-53
	Poteau béton armé 13/1000
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-54
	Poteau béton armé 13/1250
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 

	353-12
	Déroulage câble ALM 54,6 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	 

	355-12
	Câble ALM 54,6 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	Unité
	 
	 
	 
	 

	232-52
	NV 170-125-50/60
	Unité
	 
	 
	 
	 

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	 
	 
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	Unité
	 
	 
	 
	 

	261-11
	Rallonge d'ancrage
	Unité
	 
	 
	 
	 

	311-21
	Pince d'alignement 54,6 mm²
	Unité
	 
	 
	 
	 

	312-21
	Pince d'ancrage  54,6 mm²
	Unité
	 
	 
	 
	 

	379-21
	Ponts de raccordement < 93,3 mm²
	Unité
	 
	 
	 
	 

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3 Unité
	 
	 
	 
	 

	451-16
	IACM sur support à implanter 24 kV
	Unité
	 
	 
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	Unité
	 
	 
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACM
	Unité
	 
	 
	 
	 

	452-12
	Terre des Parafoudres 24 KV
	Unité
	 
	 
	 
	 

	462-13
	Prise de terre par piquet
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	Unité
	 
	 
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU BTA/EP AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON ARME
	 
	 
	 
	 
	 

	121-11
	Poteau béton armé 9-200
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-13
	Poteau béton armé 9-400
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-15
	Poteau béton armé 9-650
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-16
	Poteau béton armé 9-800
	Unité
	 
	 
	 
	 

	121-17
	Poteau béton armé 9-1000
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	 CABLE ALUMINIUM
	 
	 
	 
	 
	 

	514-12
	Déroulage câble PRC >35 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	621-13
	Câble PRC 3 x 70 + 54,6 + 16 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	621-14
	Câble PRC 3 x 150 + 70 + 25 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	ACCESSOIRES AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 

	452-13
	Terre du neutre
	Unité
	 
	 
	 
	 

	461-11
	Circuit terre
	Unité
	 
	 
	 
	 

	462-14
	Prise de terre par piquet
	Unité
	 
	 
	 
	 

	511-11
	Ensemble alignement
	Unité
	 
	 
	 
	 

	512-11
	Ensemble Ancrage simple
	Unité
	 
	 
	 
	 

	513-11
	Ensemble ancrage double
	Unité
	 
	 
	 
	 

	581-11
	Raccordement par faisceau DP S < 70 mm²
	Unité
	 
	 
	 
	 

	581-13
	Raccordement par conducteur EP
	Unité
	 
	 
	 
	 

	584-11
	Capuchon extrémité
	Unité
	 
	 
	 
	 

	601-13
	Boulon queu-de-cochon BQC
	Unité
	 
	 
	 
	 

	601-14
	Pince ancrage PA 25
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	 ECLAIRAGE PUBLIC
	 
	 
	 
	 
	 

	530-38
	Lanternes SHP 150 W
	Unité
	 
	 
	 
	 

	530-55
	Lampes SHP 150 W tubulaire
	Unité
	 
	 
	 
	 

	801-13
	Crosse EP 1,2 m
	Unité
	 
	 
	 
	 

	801-14
	Ferrure fixation EP
	Unité
	 
	 
	 
	 

	811-11
	Fourniture équipement lanterne crosse 1,2 m
	Unité
	 
	 
	 
	 

	812-11
	Fourniture pour pose coffret EP
	Unité
	 
	 
	 
	 

	812-12
	Fourniture pour pose cellule photoélectrique
	Unité
	 
	 
	 
	 

	813-11
	Coffret EP TRIPH 60 A
	Unité
	 
	 
	 
	 

	813-14
	Cellule photo
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	DIVERS  BTA
	 
	 
	 
	 
	 

	422-22
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	 

	100-01
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	 

	100-21
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	200-01
	Sable d'apport
	m3
	 
	 
	 
	 

	210-01
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	220-01
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	221-13
	Fourreau "RYB"  214
	m
	 
	 
	 
	 

	223-01
	Borne de repérage
	Unité
	 
	 
	 
	 

	401-04
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	 
	 
	 
	 

	412-11
	Remontée aéro-souterraine HTA
	Unité
	 
	 
	 
	 

	430-01
	Obturation pénétration
	Unité
	 
	 
	 
	 

	440-24
	Extrémité intérieure 24 KV
	Ens
	 
	 
	 
	 

	440-25
	Extrémité extérieure 24 KV
	Ens
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 

	111-01
	Cellule arrivée réseau (IM 24 kV/ 630 A)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	111-02
	Cellule protection transfo (PM 24 kV/ 630 A)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	230-16
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES
	Unité
	 
	 
	 
	 

	235-01
	Fourniture de serrure Bricard
	Unité
	 
	 
	 
	 

	401-01
	Câble HTA unipolaire 25 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	401-14
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	 
	 
	 
	 

	471-37
	Transformateur 250 kVA -15/0,4 kV
	Unité
	 
	 
	 
	 

	471-39
	Transformateur 400 kVA -15/0,4 kV
	Unité
	 
	 
	 
	 

	471-41
	Transformateur 630 kVA -15/0,4 kV
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 

	003-11
	Transport transformateur
	Unité
	 
	 
	 
	 

	003-12
	Transport cellules
	Ens 3
	 
	 
	 
	 

	112-01
	Raccordement cellule arrivée côté réseau
	Unité
	 
	 
	 
	 

	113-02
	Mise en place câble HTA en caniveau côté transfo
	Unité
	 
	 
	 
	 

	113-13
	Raccordement des trois extrémité a la cellule protection y compris petite fourniture
	Unité
	 
	 
	 
	 

	113-24
	Raccordement des trois bornes embrochables 24 KV au transfo y compris petite fourniture
	Unité
	 
	 
	 
	 

	131-01
	Pose d'un tableau TUR ,y compris scellement (Accessoires mise en place TUR)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	132-02
	Liaison borne BTA du transfo -TUR ( Câble section 300 mm²)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	132-12
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	Unité
	 
	 
	 
	 

	132-21
	Raccordement des câbles de départ  BTA, y compris petite fourniture
	Unité
	 
	 
	 
	 

	132-23
	Raccordement des câbles départ EP , y compris petite fourniture
	Unité
	 
	 
	 
	 

	141-01
	Circuit terre des masses,avec raccordement sur le cuivre à fond de fouille et le radier 
	Unité
	 
	 
	 
	 

	141-02
	Chemin de câbles en tôle perforée et galvanisée
	m
	 
	 
	 
	 

	141-03
	Prise de terre ( circuit terre du neutre , à environ 15 m du poste)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	141-04
	Circuit terre du neutre ( confection du circuit de terre du neutre pris sur la borne neutre du TUR en câble HG 1000 1x35 mm² cu )
	Unité
	 
	 
	 
	 

	141-05
	Borne de contrôle de prise de terre
	Unité
	 
	 
	 
	 

	143-02
	Eclairage complet du poste avec deux hublots 2 x 100 w (y compris liaison par câble HG 1000 1,5 mm² cu)
	Unité
	 
	 
	 
	 

	144-01
	Affichages réglementaires des plaques d'identification , des consignes
	Unité
	 
	 
	 
	 

	145-01
	Grillage pare-insecte galvanisé en maille de 3 à 5 mm²
	Unité
	 
	 
	 
	 

	405-01
	Tableau TUR BT TR4 - 800 A - 4 départs équipés avec Bloc départ
	Unité
	 
	 
	 
	 

	405-01
	Tableau TUR BT TR8 - 800 A - 8 départs équipés avec Bloc départ
	Unité
	 
	 
	 
	 

	405-02
	Tableau TUR BT TR8 - 1200 A - 8 départs équipés avec Bloc départ
	Unité
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	RESEAU BTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Tranchée 0,5 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Ouverture tranchée 0,5 x 1,0
	m
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Volume de terre
	m3
	 
	 
	 
	 

	100-21
	Utilisation d'un pousse-tube 1m de profondeur
	m
	 
	 
	 
	 

	200-10
	Epandage de sable en fouille
	m3
	 
	 
	 
	 

	210-10
	Evacuation des déblais
	m3
	 
	 
	 
	 

	220-15
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	 
	 
	 
	 

	221-21
	Buse 100
	m
	 
	 
	 
	 

	400-12
	Plus-value déroulage BTA s/buse
	m
	 
	 
	 
	 

	411-12
	Remontée aéro-souterraines 
	Unité
	 
	 
	 
	 

	414-11
	Raccordement remontée 
	Unité
	 
	 
	 
	 

	450-13
	Câble HGE 3 x 150 + 70 mm²
	m
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
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Lot 1



	[bookmark: RANGE!A1:F145]TRAVEE TFO 90/33KV AVEC arrivée 33KV DANS UN POSTE A 1 JDB 90KV: 
Poste source de Korhogo

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Poste
	Libellé
	Unité
	Qté.
	Prix unitaire
	Prix total

	I
	TRAVEE TRANSFORMATEUR 90/33 KV 36 MVA AU POSTE SOURCE + numérisation tranche TFO 90/30 kV existante
	 
	 
	 
	 

	A
	ETUDES
	 
	 
	 
	 

	1
	Etudes électromécaniques HTB, HTA, BT, TELECOMS et élaboration des plans et schémas 
	ens 
	1
	 
	 

	2
	Etudes Génie civil (Choix technique, Elaboration de plans, Contrôle)
	ens 
	1
	 
	 

	 
	Sous total A
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B
	FOURNITURE MATERIELS 
	 
	 
	 
	 

	B-1
	Charpentes  support métallique
	 
	 
	 
	 

	1
	Poteau métallique galvanisé 90 KV
	u
	6
	 
	 

	2
	Poutre métallique galvanisée 90 kV
	u
	5
	 
	 

	3
	Support métallique de jeu de barre 90 kV
	u
	4
	 
	 

	4
	Support métallique parafoudres 90 kV 
	u
	3
	 
	 

	5
	Support métallique galvanisé  du sectionneur barre 90 kV motorisé
	u
	2
	 
	 

	6
	Support métallique galvanisé grille HTA (y compris support TSA,câbles)
	u
	1
	 
	 

	7
	Caillebotis galvanisé pour sectionneur 
	u
	3
	 
	 

	8
	Réseau de terre complet ( cable 1x75mm² CU + accessoires)
	ens
	1
	 
	 

	 
	Sous Total B-1  
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	B-2
	Matériels électrique dans la travée HTB TFO
	 
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de puissance 90/33/15 kV 36 MVA utilisé en 33 kV
	u
	1
	 
	 

	2
	Disjoncteur 90 kV, 2000A, 40kA à commande tripolaire
	u
	1
	 
	 

	3
	Sectionneur 90 kV, 1250 A  à commande tripolaire motorisée
	u
	2
	 
	 

	4
	Parafoudre 90 kV, 10 kA équipé de compteur de décharge
	u
	6
	 
	 

	5
	Colonne isolante 100/185/450 kV 8 Ø 18 / Ø 127 à aillettees régulières pour JDB 90kV
	u
	12
	 
	 

	6
	Tube AGS  90/100 
	m
	96
	 
	 

	7
	Raccords HTB, HTA et BT ( JDB, Appareillages HTB, TFO, grille HTA, RMALT et BT)
	ens
	1
	 
	 

	8
	Transformateur de mesure de courant (TC)  90 kV  tore (extérieur) installé au bas de la traversée 90kV (Pour la protection differentielle)
	u
	3
	 
	 

	9
	Câble ASTER 570 mm²
	m
	100
	 
	 

	10
	barre Alu 35/40 pour raccordement sectionneurs 90kV au JDB 90kV 
	m
	30
	 
	 

	11
	Câble de garde acier 1 x 94 mm² et accessoires de raccordement
	ens
	1
	 
	 

	12
	Chaine d'isolateur 90 kV à 7 éléments avec accessoires d'acrochage
	u
	15
	 
	 

	 
	Sous Total B-2  
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	B-3
	Matériels électrique HTA TFO
	 
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de mesure de courant (TC)  33 kV  buching tore (extérieur) installé au bas de la traversée 33kV (Pour la protection differentielle) 500-1000/5 5P20
	u
	3
	 
	 

	2
	Résistance de MALT 33 kV , 66 Ohms
	u
	1
	 
	 

	3
	Isolateur support 33 kV de barres 70/80
	u
	12
	 
	 

	4
	Parafoudre 33 KV
	u
	3
	 
	 

	5
	Tube AGS  70/80
	m
	16
	 
	 

	6
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV) (Distance estimé TFO-RAME à 130 m) 2 cables par phase
	m
	780
	 
	 

	6
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV) (Distance estimé entre ancienne et nouvelle RAME à 80 m) 2 cables par phase
	m
	160
	 
	 

	6
	Cellule complete Arrivée 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	1
	 
	 

	7
	Cellule complete couplage 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	2
	 
	 

	9
	Cellules complete Départ 33 kV 630 A , équipée de TC tore pour EPATRb, et de protection MAX I principale (phase et homopolaire), et de protection de surcharge
	u
	2
	 
	 

	7
	Cellule mesure 33 kV
	u
	1
	 
	 

	8
	Ensemble extrémité unipolaire extérieure thermoretractable à chaud  EUEP 36 KV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	2
	 
	 

	9
	Ensemble extrémité unipolaire intérieure thermoretractable à chaud EUIP 36 kV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	6
	 
	 

	 
	Sous Total B-3 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	B-4
	Matériels électrique BT
	 
	 
	 
	 

	1
	Armoire  Protections +Comptage Transformateur de puissance
	ens
	1
	 
	 

	2
	Armoire contrôle commande [ Transformateur de puissance 90/30 kV +arrivée+départs 33 kV]
	ens
	1
	 
	 

	3
	Câbles BT de type HN 33 S (raccordement ouvrages HTB, HTA et BT et télécom)
	ens
	1
	 
	 

	4
	Autres accessoires de raccordement télécom
	ens
	1
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	 
	Sous total B
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	C
	REALISATION DES TRAVAUX
	 
	 
	 
	 

	C-1
	Genie civil au poste source 
	 
	 
	 
	 

	1
	Construction d'une salle HTA
	ens
	1
	 
	 

	2
	Construction d'un Batiment de relayage
	ens
	1
	 
	 

	3
	Fosse transformateur 90 /33/15 kV avec bac étanche pour la rétention de l'huile
	u
	1
	 
	 

	4
	Massif pour poteau 90 kV 
	u
	       6,00   
	 
	 

	5
	Massif pour parafoudre 90 kV
	u
	       5,00   
	 
	 

	6
	Massif pour disjoncteur 90 kV
	u
	       4,00   
	 
	 

	7
	Massif pour sectionneur barre 90 kV
	u
	       3,00   
	 
	 

	8
	Massif pour la commande du sectionneur barre 90 kV
	u
	       2,00   
	 
	 

	9
	Massif pour support barre 90 kV
	u
	       1,00   
	 
	 

	10
	Massifs support caillebotis
	u
	       3,00   
	 
	 

	11
	Caniveau de câble BT
	m
	60
	 
	 

	12
	Caniveau de câble HTA
	m
	112,5
	 
	 

	13
	Gravillonnage
	m3
	     65,00   
	 
	 

	 
	Sous Total C-1  
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	C-2
	Montage Charpentes  support métallique et autres
	 
	 
	 
	 

	1
	Poteau métallique galvanisé 90 KV
	u
	2
	 
	 

	2
	Poutre métallique galvanisée 90 kV
	u
	2
	 
	 

	3
	Support métallique de jeu de barre 90 kV
	u
	1
	 
	 

	4
	Support métallique parafoudres 90 kV 
	u
	3
	 
	 

	5
	Support métallique galvanisé  du sectionneur barre 90 kV motorisé
	u
	1
	 
	 

	6
	Support métallique galvanisé grille HTA 
	u
	1
	 
	 

	7
	Caillebotis galvanisé pour sectionneur barre 
	u
	1
	 
	 

	8
	Confection du réseau de terre complet ( cable 1x75mm² CU + accessoires)
	ens
	1
	 
	 

	 
	Sous Total C-2  
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	C-3
	Montage électromécanique HTB 
	 
	 
	 
	 

	1
	Transformateur de puissance 90/33/15 kV 36 MVA utilisé en 33 kV
	u
	1
	 
	 

	2
	Disjoncteur 90 kV, 2000A, 40kA à commande tripolaire
	u
	1
	 
	 

	3
	Sectionneur 90 kV, 1250 A  à commande tripolaire motorisée
	u
	2
	 
	 

	4
	Parafoudre 90 kV, 10 kA équipé de compteur de décharge
	u
	6
	 
	 

	5
	Colonne isolante 100/185/450 kV 8 Ø 18 / Ø 127 à aillettees régulières pour JDB 90kV
	u
	12
	 
	 

	6
	Tube AGS  90/100 
	m
	96
	 
	 

	7
	Raccords HTB, HTA et BT ( JDB, Appareillages HTB, TFO, grille HTA,  RMALT et BT)
	ens
	1
	 
	 

	8
	Câble ASTER 570 mm²
	m
	100
	 
	 

	9
	barre Alu 35/40 pour raccordement sectionneurs 90kV au JDB 90kV 
	m
	30
	 
	 

	10
	Câble de garde acier 1 x 94 mm² et accessoires de raccordement
	ens
	1
	 
	 

	11
	Chaine d'isolateur 90 kV à 7 éléments avec accessoires d'acrochage
	u
	15
	 
	 

	 
	Sous Total C-3  
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	C-4
	Montage Matériels électrique HTA 
	 
	 
	 
	 

	1
	Résistance de MALT 33 kV , 66 Ohms
	u
	1
	 
	 

	2
	Isolateur support 33 kV de barres 70/80
	u
	12
	 
	 

	3
	Parafoudre 33 KV
	u
	3
	 
	 

	4
	Tube AGS  70/80
	m
	16
	 
	 

	5
	Cable  isolé unipolaire CIS 1x240 mm²    Alu 18/30 kV (36 kV)
	m
	940
	 
	 

	6
	Dépose cellule départ 33 kV réserve existante
	u
	1
	 
	 

	7
	Cellule complete Arrivée 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	1
	 
	 

	8
	Cellule complete couplage 33 kV,  630 A équipée de TT Cables, équipée de protection principale et protection autonome (sans alimentation auxiliare pour son déclenchement)
	u
	2
	 
	 

	9
	Cellules complete Départ 33 kV 630 A , équipée de TC tore pour EPATRb, et de protection MAX I principale (phase et homopolaire), et de protection de surcharge ( 3 à installées et 1 à déposée)
	u
	4
	 
	 

	10
	Cellule mesure 33 kV
	u
	1
	 
	 

	11
	Ensemble extrémité unipolaire extérieure thermoretractable à chaud  EUEP 36 KV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	2
	 
	 

	12
	Ensemble extrémité unipolaire intérieure thermoretractable à chaud EUIP 36 kV 1 x 240 mm² (boite)
	u
	6
	 
	 

	 
	Sous Total C-4  
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	C-5
	Installation Matériels électrique BT
	 
	 
	 
	 

	1
	Armoire  Protections +Comptage Transformateur de puissance
	ens
	1
	 
	 

	2
	Armoire contrôle commande [ Transformateur de puissance 90/30 kV +arrivée+départs 33 kV]
	ens
	1
	 
	 

	3
	Câbles BT de type HN 33 S (raccordement ouvrages HTB, HTA et BT et télécom)
	ens
	1
	 
	 

	4
	Intégration de la travée TFO90/33kV au système de contrôle commande et de téléconduite du poste 
	ens
	1
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	C-7
	Essais et mise en service
	ens
	1
	 
	 

	 
	Sous Total C-7  
	 
	 
	 
	 

	 
	Sous total C
	 
	 
	 
	 

	D
	RECEPTION USINE 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	 
	TRANSFORMATEUR DE PUISSANCE 90/33 kV 36 MVA (réception en usine)
	 
	 
	 
	 

	1
	Frais de déplacement aérien et/ou terrestre 
	u
	3
	 
	 

	2
	Frais de séjours (3 personnes)
	u
	3
	 
	 
 
 

	 
	
	
	
	
	

	 
	Sous total D
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL GENERAL HT 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	





LOT 2
	 

	DEVIS QUANTITATIF ESTIMATIF POUR LE DEPART 15 kV VILLE 4  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	
	  unitaire 
	 total 
	
	  unitaire 
	 total 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	          16,00   
	 
	                            -     

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	          10,00   
	 
	                            -     

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	            1,00   
	 
	                            -     

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	                    -     

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	        1,00   
	 
	                   -     
	        1,00   
	 
	                    -     

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	m
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	                    -     

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                            -     

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	99
	 
	0
	99
	 
	0

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	162
	 
	0
	162
	 
	0

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	27
	 
	0
	27
	 
	0

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	15
	 
	0
	15
	 
	0

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	11
	 
	0
	11
	 
	0

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	27
	 
	0
	27
	 
	0

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	27
	 
	0
	27
	 
	0

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	15
	 
	0
	15
	 
	0

	 
	TOTAL
	 
	383
	 
	0
	383
	 
	0

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	48,000
	 
	0,000

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	48,000
	 
	0
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	         330   
	 
	                   -     
	         330   
	 
	                    -     

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	     30 640   
	 
	                   -     
	     30 640   
	 
	                    -     

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	      3 936   
	 
	                   -     
	      3 936   
	 
	                    -     

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	         330   
	 
	                   -     
	         330   
	 
	                    -     

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	         819   
	 
	                   -     
	         819   
	 
	                    -     

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	      1 149   
	 
	                   -     
	      1 149   
	 
	                    -     

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3u
	             3   
	 
	                   -     
	             3   
	 
	                    -     

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	             3   
	 
	                   -     
	             3   
	 
	                    -     

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	             3   
	 
	                   -     
	             3   
	 
	                    -     

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	             3   
	 
	                   -     
	             3   
	 
	                    -     

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	             3   
	 
	                   -     
	             3   
	 
	                    -     

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	0

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	h
	 
	 
	 
	3
	 
	0

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	383
	 
	0

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	8
	 
	0

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	2
	 
	0

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	1
	 
	0

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	0

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	     800,00   
	 
	                    -     

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	     128,00   
	 
	                   -     
	     128,00   
	 
	                    -     

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	     128,00   
	 
	                    -     

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	     824,00   
	 
	                   -     
	     824,00   
	 
	                    -     

	3.27
	Borne de repérage
	u
	      16,00   
	 
	                   -     
	      16,00   
	 
	                    -     

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	        0,80   
	 
	                   -     
	        0,80   
	 
	                    -     

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	        1,00   
	 
	                   -     
	        1,00   
	 
	                    -     

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	                   -     
	        3,00   
	 
	                    -     

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	        3,00   
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	        2,00   
	 
	                    -     

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	                    -     

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	                    -     

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	        1,00   
	 
	                   -     
	        1,00   
	 
	                    -     

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RECAPITULATIF

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ETUDES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	POSTE SOURCE
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	Almelec et Transformateurs
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	Accessoires Aériens
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	Divers HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	DEPOSE DE RESEAU
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	 
	Câbles et accessoires aérien
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	5
	EQUIPEMENT POSTE
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	4.1 Equipement de poste
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	4.2 Accessoires
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	4.3 Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAUX
	 
	 
	 
	                   -     
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL FOURNITURES ET TRAVAUX 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	 
	Transport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	                    -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 






LOT 3
	 

	DEVIS QUANTITATIF ESTIMATIF POUR LE DEPART 15 kV VILLE 5  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	
	  unitaire 
	 total 
	
	  unitaire 
	 total 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	            6,00   
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	          10,00   
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	            1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.10
	Etude électromécanique
	u
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	        1,00   
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	u
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	121-30
	Poteau béton 11/300
	u
	 
	 
	 
	0
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	38
	 
	 
	38
	 
	 

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	63
	 
	 
	63
	 
	 

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	12
	 
	 
	12
	 
	 

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	6
	 
	 
	6
	 
	 

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	5
	 
	 
	5
	 
	 

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	12
	 
	 
	12
	 
	 

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	12
	 
	 
	12
	 
	 

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	6
	 
	 
	6
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	154
	 
	 
	154
	 
	 

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	6,000
	 
	 

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	6,000
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	125-11
	P/V pour jumelage par boulon et rondelles
	 
	 
	 
	 
	           -     
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	         129   
	 
	 
	         129   
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	      1 590   
	 
	 
	      1 590   
	 
	 

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	         129   
	 
	 
	         129   
	 
	 

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	         333   
	 
	 
	         333   
	 
	 

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	         462   
	 
	 
	         462   
	 
	 

	441-12
	Ensemble de trois parafoudres 36 KV
	3u
	             3   
	 
	 
	             3   
	 
	 

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	             2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	             2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	             2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	             2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	u
	 
	 
	 
	3
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	154
	 
	 

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	8
	 
	 

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	2
	 
	 

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	1
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	     800,00   
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	     128,00   
	 
	 
	     128,00   
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	     128,00   
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	     824,00   
	 
	 
	     824,00   
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	      16,00   
	 
	 
	      16,00   
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	        0,80   
	 
	 
	        0,78   
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	        1,00   
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	        3,00   
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	        3,00   
	 
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	        2,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6.2
	Reception en usine pour 3 personnes (billet d'avion A/R, sejour,restauration, perdiem…)
	u
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	6.3
	Essais diélectriques du câble souterrain
	Forfait
	 
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Supoort béton armé 12/800 
	u
	           -     
	 
	 
	           -     
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	        1,00   
	 
	 
	        1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
 
 
RECAPITULATIF 
 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ETUDES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	2
	POSTE SOURCE
	 
	 
	
	            -     
	 
	 
	         -     

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	Almelec et Transformateurs
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	Accessoires Aériens
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	Divers HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	DEPOSE DE RESEAU
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	Câbles et accessoires aérien
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	5
	EQUIPEMENT POSTE
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.1 Equipement de poste
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.2 Accessoires
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.3 Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAUX
	 
	 
	 
	            -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL FOURNITURES ET TRAVAUX 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	Transport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 





	 

	DEVIS QUANTITATIF ESTIMATIF POUR LE DEPART 15 kV PRESIDENCE  KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	
	  unitaire 
	 total 
	
	  unitaire 
	 total 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	              8,00   
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	            10,00   
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	              1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Poste source
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.11
	Cellule disjoncteur départ 12/24 kV (protection, téléconduite...)
	u
	          1,00   
	 
	 
	         1,00   
	 
	 

	2.12
	Intégration de la cellule dans le système de CCN existant et au disptching
	u
	 
	 
	 
	         1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	   8 000,00   
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	    1 280,00   
	 
	 
	   1 280,00   
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	   1 280,00   
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	    8 240,00   
	 
	 
	   8 240,00   
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	      160,00   
	 
	 
	      160,00   
	 
	 

	3.47
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 240 mm²
	km
	          8,00   
	 
	 
	         8,00   
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	          2,00   
	 
	 
	         2,00   
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	        27,00   
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	        27,00   
	 
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	         2,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.10
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.101
	Cellule arrivée réseau (24 kV/ 630 A) de type GIS
	u
	          3,00   
	 
	 
	              3   
	 
	 

	4.115
	Cellule de couplage (motorisé)
	u
	          2,00   
	 
	 
	              2   
	 
	 

	4.118
	Destruction de poste 12 TS existant
	 
	 
	 
	 
	              2   
	 
	 

	4.121
	Génie civil poste de Reflexion type CI-ENERGIES
	u
	 
	 
	 
	              2   
	 
	 

	4.122
	Fourniture de serrure de sureté (type Bricard ou Deny Fontaine)
	u
	          2,00   
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.20
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.202
	Transport cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	         5,00   
	 
	 

	4.204
	Mise en place de cellules
	3 ens 
	 
	 
	 
	         5,00   
	 
	 

	4.205
	Raccordement cellule arrivée
	u
	 
	 
	 
	         5,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	          2,00   
	 
	 
	         2,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
RECAPITULATIF
 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ETUDES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	POSTE SOURCE
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	Almelec et Transformateurs
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	Accessoires Aériens
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	Divers HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	DEPOSE DE RESEAU
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	Câbles et accessoires aérien
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	5
	EQUIPEMENT POSTE
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.1 Equipement de poste
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.2 Accessoires
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	4.3 Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAUX
	 
	 
	 
	          -     
	 
	 
	         -     

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL FOURNITURES ET TRAVAUX 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Transport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 







		LOT 4
	 

	DEVIS QUANTITATIF ESTIMATIF POUR LE RENFORCEMENT ET BOUCLAGE DES DEPARTS HTA DE KORHOGO 

	 
	 
	 
	 Fournitures 
	 Travaux 

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  
	 Qte 
	 Prix  
	 Prix  

	 
	 
	 
	
	  unitaire 
	 total 
	
	  unitaire 
	 total 

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.11
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.12
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.14
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.16
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.18
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.19
	Report sur calque au 1/200 d'un plan de voirie pour HTA
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.21
	Etablissement plan conforme HTA 
	km
	 
	 
	 
	          19,30   
	 
	 

	1.23
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	          10,00   
	 
	 

	1.24
	Dossier technique en 11 exemplaires
	u 
	 
	 
	 
	            1,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	121-49
	Poteau béton 13/500
	u
	120
	 
	 
	120
	 
	 

	121-52
	Poteau béton 13/800
	u
	198
	 
	 
	198
	 
	 

	121-53
	Poteau béton 13/1000
	u
	33
	 
	 
	33
	 
	 

	121-54
	Poteau béton 13/1250
	u
	18
	 
	 
	18
	 
	 

	121-57
	Poteau béton 14/500
	u
	14
	 
	 
	14
	 
	 

	121-59
	Poteau béton   14/800
	u
	33
	 
	 
	33
	 
	 

	121-61
	Poteau béton 14/1000
	u
	33
	 
	 
	33
	 
	 

	121-62
	Poteau béton 14/1250
	u
	18
	 
	 
	18
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	467
	 
	 
	467
	 
	 

	3.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	353-14
	Déroulage cable ALM 148 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	19,300
	 
	 

	355-14
	Câble ALM 148 mm²
	km
	19,300
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	u
	           402   
	 
	 
	         402   
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	u
	        4 800   
	 
	 
	      4 800   
	 
	 

	311-23
	Pince d'alignement  148  mm²
	u
	           402   
	 
	 
	         402   
	 
	 

	312-23
	Pince d'ancrage   148  mm²
	u
	           999   
	 
	 
	         999   
	 
	 

	379-23
	Ponts de raccordement  147 ou 148 mm²
	u
	        1 401   
	 
	 
	      1 401   
	 
	 

	441-12
	Ensemble de trois parafoudres 36 KV
	3u
	              2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	451-16
	IACC 24 kV
	u
	              2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	451-18
	Pose IACC 24 kV
	u
	              2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	u
	              2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACC
	u
	              2   
	 
	 
	             2   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	u
	 
	 
	 
	3
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	u
	 
	 
	 
	467
	 
	 

	431-15
	Ouverture manuelle de layon
	km
	 
	 
	 
	8
	 
	 

	431-16
	Ouverture manuelle de pistes d'accès
	km
	 
	 
	 
	2
	 
	 

	431-17
	Ouverture de layon au bull
	km
	 
	 
	 
	1
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	  1 000,00   
	 
	 

	3.20
	Sable d'apport
	m3
	      160,00   
	 
	 
	     160,00   
	 
	 

	3.21
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	     160,00   
	 
	 

	3.22
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	    1 030,00   
	 
	 
	  1 030,00   
	 
	 

	3.27
	Borne de repérage
	u
	        20,00   
	 
	 
	      20,00   
	 
	 

	3.48
	Câble HTA CIS - 18/36 KV 3 x 240 mm²
	km
	          1,00   
	 
	 
	        0,97   
	 
	 

	3.49
	Remontée aéro-souterraine
	u
	          2,00   
	 
	 
	        2,00   
	 
	 

	3.50
	Obturation pénétration
	u
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Confection jonction
	u
	 
	 
	 
	        4,00   
	 
	 

	3.52
	Boite de jonction CIS-CIS J3UR3 3x240 mm2
	u
	          4,00   
	 
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Pancarte de signalisation de travaux
	u
	 
	 
	 
	        2,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.2
	Ensemble remontée aérosouterrain
	u
	          2,00   
	 
	 
	        2,00   
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
RECAPITULATF
 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	ETUDES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	POSTE SOURCE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Almelec et Transformateurs
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Accessoires Aériens
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Divers HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	DEPOSE DE RESEAU
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Câbles et accessoires aérien
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	EQUIPEMENT POSTE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4.1 Equipement de poste
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4.2 Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4.3 Equipements d'exploitation et de sécurité
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 TELECONDUITE RESEAU HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	FORMATION-ESSAIS ET MISE EN SERVICE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Divers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAUX
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL FOURNITURES ET TRAVAUX 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Transport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


		


LOT 5 :
	

	[bookmark: RANGE!A2:I225]EXTENSION ELECTRIQUE HTA/BTA/EP ASSOCIEE AUX NOUVEAUX DEPART  DE KORHOGO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	Fourniture
	Travaux

	N°
	Désignation
	Unité
	
	

	 
	 
	 
	Qte
	Prix 
	Prix 
	Qte
	Prix 
	Prix 

	 
	 
	 
	
	 unitaire
	total
	
	 unitaire
	total

	1
	ETUDES 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	010-01
	Relevés d'itinéraire au 1/5000
	km
	 
	 
	 
	0,000
	 
	 

	010-73
	Relevés du profil en long 1/2500
	km
	 
	 
	 
	0,000
	 
	 

	011-21
	Etude mécanique ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	1,200
	 
	 

	011-22
	Etude mécanique ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	16,000
	 
	 

	011-31
	Report définitif sur calque ligne HTA
	km
	 
	 
	 
	1,200
	 
	 

	011-32
	Report définitif sur calque ligne BTA
	km
	 
	 
	 
	16,000
	 
	 

	011-71
	Piquetage HTA
	km
	 
	 
	 
	1,200
	 
	 

	011-72
	Piquetage BTA
	km
	 
	 
	 
	16,000
	 
	 

	030-52
	Tirage plans
	m²
	 
	 
	 
	10
	 
	 

	040-31
	Dossier technique en 11 exemplaires
	Unité
	 
	 
	 
	1
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1
	POTEAU BETON ARME
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	121-47
	Poteau béton armé 13/300
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	121-51
	Poteau béton armé 13/650
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	121-52
	Poteau béton armé 13/800
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	121-53
	Poteau béton armé 13/1000
	Unité
	2
	 
	 
	2
	 
	 

	121-54
	Poteau béton armé 13/1250
	Unité
	2
	 
	 
	2
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	16
	 
	 
	16
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2
	ALMELEC ET TRANSFORMATEURS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	353-12
	Déroulage câble ALM 54,6 mm² en agglomération
	km
	 
	 
	 
	3,600
	 
	 

	355-12
	Câble ALM 54,6 mm²
	km
	3,708
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3
	 ACCESS. AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	231-12
	BIS - 70/600
	Unité
	24
	 
	 
	24
	 
	 

	232-52
	NV 170-125-50/60
	Unité
	1
	 
	 
	1
	 
	 

	235-11
	Ferrure galvanisé 
	kg
	1280
	 
	 
	1 280
	 
	 

	242-11
	Chaîne isolateur à 2 élements
	Unité
	48
	 
	 
	48
	 
	 

	311-21
	Pince d'alignement 54,6 mm²
	Unité
	24
	 
	 
	24
	 
	 

	312-21
	Pince d'ancrage  54,6 mm²
	Unité
	24
	 
	 
	24
	 
	 

	379-21
	Ponts de raccordement < 93,3 mm²
	Unité
	16
	 
	 
	16
	 
	 

	441-11
	Ensemble de trois parafoudres 24 KV
	3Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	451-16
	IACM sur support à implanter 24 kV
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	452-11
	Plateforme de manoeuvre
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	452-12
	Terre des masses IACM
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	452-12
	Terre des Parafoudres 24 KV
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	462-13
	Prise de terre par piquet
	Unité
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4
	DIVERS  HTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	415-11
	Indemnité de coupure
	Unité
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	422-21
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	Unité
	 
	 
	 
	16
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU BTA/EP AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	POTEAU BETON ARME
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	121-11
	Poteau béton armé 9-200
	Unité
	237
	 
	 
	237
	 
	 

	121-13
	Poteau béton armé 9-400
	Unité
	13
	 
	 
	13
	 
	 

	121-15
	Poteau béton armé 9-650
	Unité
	89
	 
	 
	89
	 
	 

	121-16
	Poteau béton armé 9-800
	Unité
	13
	 
	 
	13
	 
	 

	121-17
	Poteau béton armé 9-1000
	Unité
	5
	 
	 
	5
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	357
	 
	 
	357
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	 CABLE ALUMINIUM
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	514-12
	Déroulage câble PRC >35 mm²
	km
	 
	 
	 
	16,000
	 
	 

	621-13
	Câble PRC 3 x 70 + 54,6 + 16 mm²
	km
	16,800
	 
	 
	 
	 
	 

	621-14
	Câble PRC 3 x 150 + 70 + 25 mm²
	km
	0,000
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	ACCESSOIRES AERIENS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	461-11
	Circuit terre
	Unité
	64
	 
	 
	64
	 
	 

	462-14
	Prise de terre par piquet
	Unité
	64
	 
	 
	64
	 
	 

	511-11
	Ensemble alignement
	Unité
	279
	 
	 
	279
	 
	 

	512-11
	Ensemble Ancrage simple
	Unité
	89
	 
	 
	89
	 
	 

	513-11
	Ensemble ancrage double
	Unité
	27
	 
	 
	27
	 
	 

	581-11
	Raccordement par faisceau DP S < 70 mm²
	Unité
	224
	 
	 
	224
	 
	 

	581-13
	Raccordement par conducteur EP
	Unité
	56
	 
	 
	56
	 
	 

	584-11
	Capuchon extrémité
	Unité
	315
	 
	 
	315
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	 ECLAIRAGE PUBLIC
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	530-38
	Lanternes SHP 150 W
	Unité
	357
	 
	 
	357
	 
	 

	530-55
	Lampes SHP 150 W tubulaire
	Unité
	357
	 
	 
	 
	 
	 

	801-13
	Crosse EP 1,2 m
	Unité
	357
	 
	 
	357
	 
	 

	801-14
	Ferrure fixation EP
	Unité
	126
	 
	 
	126
	 
	 

	811-11
	Fourniture équipement lanterne crosse 1,2 m
	Unité
	357
	 
	 
	 
	 
	 

	812-11
	Fourniture pour pose coffret EP
	Unité
	8
	 
	 
	 
	 
	 

	812-12
	Fourniture pour pose cellule photoélectrique
	Unité
	8
	 
	 
	 
	 
	 

	813-11
	Coffret EP TRIPH 60 A
	Unité
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	813-14
	Cellule photo
	Unité
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	DIVERS  BTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	422-22
	Numérotation peinte au pochoir ( peinture comprise)
	Unité
	 
	 
	 
	357
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Ouverture de tranchée 0,50 x 0,80
	m
	 
	 
	 
	200
	 
	 

	100-02
	Fouille entrée poste
	m
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	100-01
	Volume de terrre
	m3
	 
	 
	 
	80,0
	 
	 

	200-01
	Sable d'apport
	m3
	20,0
	 
	 
	20,0
	 
	 

	210-01
	Evacuation de déblais
	m3
	 
	 
	 
	20,0
	 
	 

	220-01
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	200
	 
	 
	200
	 
	 

	223-01
	Borne de repérage
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	401-04
	Câble HTA CIS - 12/20 KV 3 x 150 mm²
	km
	0,200
	 
	 
	0,200
	 
	 

	412-11
	Remontée aéro-souterraine HTA
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	430-01
	Obturation pénétration
	Unité
	 
	 
	 
	5
	 
	 

	440-24
	Extrémité intérieure 24 KV
	Ens
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	440-25
	Extrémité extérieure 24 KV
	Ens
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	EQUIPEMENT DE POSTES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1
	Equipement
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	111-01
	Cellule arrivée réseau (IM 24 kV/ 630 A)
	Unité
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	111-02
	Cellule protection transfo (PM 24 kV/ 630 A)
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	230-16
	Génie civil poste 22 TS type CI-ENERGIES
	Unité
	 
	 
	 
	3
	 
	 

	235-01
	Fourniture de serrure Bricard
	Unité
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	401-01
	Câble HTA unipolaire 25 mm² Cu
	m
	110
	 
	 
	 
	 
	 

	401-14
	Câble BTA unipolaire 300 mm² Cu
	m
	192
	 
	 
	 
	 
	 

	471-39
	Transformateur 400 kVA -15/0,4 kV
	Unité
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2
	Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	003-11
	Transport transformateur
	Unité
	 
	 
	 
	3
	 
	 

	003-12
	Transport cellules
	Ens 3
	 
	 
	 
	6
	 
	 

	112-01
	Raccordement cellule arrivée côté réseau
	Unité
	 
	 
	 
	3
	 
	 

	113-02
	Mise en place câble HTA en caniveau côté transfo
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	113-13
	Raccordement des trois extrémité a la cellule protection y compris petite fourniture
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	113-24
	Raccordement des trois bornes embrochables 24 KV au transfo y compris petite fourniture
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	131-01
	Pose d'un tableau TUR ,y compris scellement (Accessoires mise en place TUR)
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	132-02
	Liaison borne BTA du transfo -TUR ( Câble section 300 mm²)
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	132-12
	Raccordement câble BTA transfo-TUR
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	132-21
	Raccordement des câbles de départ  BTA, y compris petite fourniture
	Unité
	16
	 
	 
	16
	 
	 

	141-01
	Circuit terre des masses,avec raccordement sur le cuivre à fond de fouille et le radier 
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	141-02
	Chemin de câbles en tôle perforée et galvanisée
	m
	80
	 
	 
	80
	 
	 

	141-03
	Prise de terre ( circuit terre du neutre , à environ 15 m du poste)
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	141-04
	Circuit terre du neutre ( confection du circuit de terre du neutre pris sur la borne neutre du TUR en câble HG 1000 1x35 mm² cu )
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	141-05
	Borne de contrôle de prise de terre
	Unité
	8
	 
	 
	8
	 
	 

	143-02
	Eclairage complet du poste avec deux hublots 2 x 100 w (y compris liaison par câble HG 1000 1,5 mm² cu)
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	144-01
	Affichages réglementaires des plaques d'identification , des consignes
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	145-01
	Grillage pare-insecte galvanisé en maille de 3 à 5 mm²
	Unité
	24
	 
	 
	24
	 
	 

	405-01
	Tableau TUR BT TR4 - 800 A - 4 départs équipés avec Bloc départ
	Unité
	4
	 
	 
	4
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	RESEAU BTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100-02
	Tranchée 0,5 x 0,8
	m
	 
	 
	 
	50
	 
	 

	100-02
	Volume de terre
	m3
	 
	 
	 
	20,0
	 
	 

	200-10
	Epandage de sable en fouille
	m3
	5,00
	 
	 
	5,0
	 
	 

	210-10
	Evacuation des déblais
	m3
	 
	 
	 
	5,0
	 
	 

	220-15
	Grillage avertisseur 0,40 m
	m
	50
	 
	 
	50
	 
	 

	411-12
	Remontée aéro-souterraines 
	Unité
	16
	 
	 
	16
	 
	 

	414-11
	Raccordement remontée 
	Unité
	16
	 
	 
	16
	 
	 

	450-13
	Câble HGE 3 x 150 + 70 mm²
	m
	400
	 
	 
	400
	 
	 

	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RECAPITULATIF

	 
	 
	 
	 
	 
	Fourniture
	 
	 
	Travaux

	1
	ETUDES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	RESEAU HTA AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2.1 Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2.2 Almelec et Transformateur
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2.3 Accéssoires Aériens
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2.4 Divers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	RESEAU BTA/EP AERIEN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3.1 Poteau Béton
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3.2 Câble Aluminium
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3.3 Accéssoires Aériens
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3.4 Eclairage Public
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3.5 Divers BTA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	RESEAU HTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	EQUIPEMENT POSTE
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5.1 Equipement
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5.2 Accessoires
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	RESEAU BTA SOUTERRAIN
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAUX
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL FOURNITURES ET TRAVAUX 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Transport
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	TOTAL HT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




	[bookmark: _Toc41971544][bookmark: _Toc217483641]



Le cadre de sous-détail des prix

Un sous-détail expose toutes les étapes d’établissement d’un prix de vente. Aussi, constitue-t-il un élément important d’appréciation de la qualité du prix proposé par un soumissionnaire

Il n’est pas nécessaire d’imposer un modèle de présentation à tous les soumissionnaires, compte tenu de la grande diversité de logiciels de détermination des sous-détails de prix. En revanche, ils devront comporter les éléments suivants :


a.		détail du coefficient de vente suivant le modèle présenté après la présente note ;
b.		coût en prix secs des matériels prévus pour le chantier ;
c. 		coût en prix secs des fournitures nécessaires au chantier ;
d. 		coût de la main d’œuvre locale et expatriée ;
e. 	pour chaque prix du bordereau, une fiche issue des points 1, 2, 3 et 4 susvisés, indiquant les rendements conduisant aux prix unitaires ;
f. 	le sous-détail précis des forfaits d’installation du camp de base, d’amenée et de retour du matériel, du laboratoire et ses équipements, d’aménagement d’une carrière (le cas échéant), etc. ;
g. 	le sous-détail précis des forfaits d’aménagement, d’entretien des locaux et de fourniture des moyens mis à la disposition de l’Administration ;
h. 		le sous-détail des impôts et taxes.


1 - Cadre de présentation du coefficient de vente, encore appelé coefficients de frais généraux
 A) Frais généraux de chantier
	- Etudes					…..
	- …						…..
	- …					        _______
					Total		C1
B) Frais généraux de siège
	- Frais de siège				…..
	- Frais financiers				…..
	- …						…..
	- Aléas et bénéfice				…..
						      ________	
					Total		C2
Coefficient de vente k = 100/(100-C)					avec C=C1









































[bookmark: _Toc156031755]

Libellé des prix dans la ou les monnaies de l’offre

	A utiliser seulement avec l’Option A Prix libellé entièrement dans la monnaie nationale spécifiée dans les Données particulières de l’Appel d’offres avec un pourcentage en monnaies étrangères.  
(Clause 15.1 des IS et DPAO)



Récapitulatif du (des) montant(s) de la soumission pour --------- [insérer l’intitulé de la section de Travaux]([footnoteRef:5]) [5:  	Des tableaux distincts seront nécessaires quand les différentes sections de Travaux auront un contenu en monnaies étrangères et nationale substantiellement différent en proportion.  Le Maître de l’Ouvrage insérera les intitulés de chaque section de Travaux.] 


	
Nom des monnaies
	A)
Montant
	B)
Taux de change
	C)
Equivalent en monnaie spécifiée dans les DPAO
(C = A x B)
	D)
Pourcentage du Montant de l’Offre
(100 x C)
(Montant de l’offre)

	
	
	
	
	

	Monnaie nationale spécifiée dans les DPAO
	
	
	
	

	Monnaie étrangère 1
	
	
	
	

	Monnaie étrangère 2
	
	
	
	

	Monnaie étrangère 3
	
	
	
	

	Sommes provisionnelles exprimées en monnaie nationale ([footnoteRef:6]) [6:  	Montant à indiquer par le Maître de l’Ouvrage, le cas échéant, les sommes provisionnelles sont exclues du montant de l’offre évaluée (Clause 32.3 a) des IS). 
] 

	
	
	
	

	Total
	
	
	
(Montant de l’offre)
	
100



Signature du Soumissionnaire


	A utiliser seulement avec l’Option B : Prix libellé directement dans la monnaie nationale spécifiée dans les Données particulières de l’Appel d’offres et dans d’autres monnaies.  (Clause 15.1 des IS et DPAO)



Récapitulatif du (des) montant(s) de la soumission pour --------- [insérer l’intitulé de la section de Travaux][footnoteRef:7] [7:  	Des tableaux distincts seront nécessaires quand les différentes sections de Travaux auront un contenu en monnaies étrangères et nationale substantiellement différent en proportion.  Le Maître de l’Ouvrage insérera les intitulés de chaque section de Travaux.] 


	Nom des monnaies

	Montants de l’offre

	Monnaie nationale spécifiée dans les DPAO
	

	Autre monnaie 1
	

	Autre monnaie 2
	

	Autre monnaie 3
	

	Sommes provisionnelles exprimées en monnaie nationale [footnoteRef:8] [8:  	Montant à indiquer par le Maître de l’Ouvrage, le cas échéant, les sommes provisionnelles sont exclues du montant de l’offre évaluée (Clause 32.3 a) des IS). 
] 

	



Signature du Soumissionnaire
[bookmark: _Toc156031756]

Facteurs à utiliser pour les formules de révision des prix en application de l’Article 11.4 du CCAG

Section(s) des Travaux : [L’indication de sections différentes et de tableaux distincts sera nécessaire si des sections des Travaux (ou du Détail quantitatif et estimatif) ont un contenu en monnaies étrangères et nationale notablement différent.]

Tableau des paramètres de pondération

	Facteur et description
	Valeur des fourchettes autorisées pour les paramètres
	Valeur des paramètres de pondération par type de monnaie
(2)
	Totaux
(3)

	
	(1)
	(monnaie nationale)
	(monnaie étrangère 1)
	(monnaie étrangère 2)
	(monnaie étrangère 3)
	

	X	Fixe
	
	
	
	
	
	

	a)	Main-d’oeuvre
	
	
	
	
	
	

	b)
	
	
	
	
	
	

	c)
	
	
	
	
	
	

	etc.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	1



[Le Maître d’Ouvrage indiquera dans la colonne (1) un seul chiffre correspondant à la partie fixe X de la formule de révision (qui sera également porté dans la colonne « Totaux » au droit de X) et des chiffres reflétant la fourchette acceptable le cas échéant pour chacun des paramètres a), b), c), etc. des facteurs révisables de la formule.]

Le Soumissionnaire indiquera dans les colonnes (2) les valeurs des paramètres de chaque facteur au titre de la monnaie ou des monnaies de son offre, et dans la colonne (3) les sous totaux correspondants pour chaque facteur et qui doivent s’inscrire dans la fourchette spécifiée par le Maître d’Ouvrage dans la colonne (1); de plus le total des sous totaux inscrits dans la colonne (3) doit être égal à 1.

Une formule sera appliquée pour chaque monnaie de paiement et sera déduite du tableau ci‑dessus comme suit : les paramètres à inclure dans chacune des formules seront déduits des valeurs relatives à chaque monnaie, chacune d’elle étant d’abord toutefois divisée par le total des valeurs correspondantes à la monnaie considérée, comme indiqué dans la colonne correspondante.

L’exemple qui suit à la fin de cette annexe représente un cas où interviennent trois facteurs de pondération et deux monnaies de paiement.

Origine des indices

Monnaie nationale

[Le Maître d’Ouvrage complétera le tableau qui suit au moment de la préparation du Dossier d’Appel d’Offres.]

	Code de l’indice 
	Description/
identification 
	Publication d’origine de l’indice
	Valeur de base au
[mois] ([footnoteRef:9]) [9:  	Inscrire le mois applicable, c’est-à-dire le mois fixé pour le dépôt des offres suivant les dispositions de la Clause 23 des Instructions aux soumissionnaires.] 


	(T)
	
	
	

	(S)
	
	
	

	(  )
	
	
	




Monnaie étrangère

Le Soumissionnaire complétera, le cas échéant, un tableau semblable à celui qui suit pour chaque monnaie étrangère de paiement.

	Code de l’indice 
	Description/
identification 
	Publication d’origine de l’indice
	Valeur de base au
[mois](1)

	(T)
	
	
	

	(S)
	
	
	

	(  )
	
	
	



Signature du Soumissionnaire

Exemple

L’exemple qui suit représente un tableau des paramètres de pondération et les formules de révision des prix qui en découlent; il est basé sur les éléments suivants :

-	trois facteurs de pondérations : un facteur (X) correspondant à la partie fixe non révisable et deux facteurs (a et b) sujets à révision sur la base de l’évolution de deux indices (T et S), et dont les fourchettes et valeurs des paramètres de pondération sont indiquées dans le tableau et seront utilisées dans les formules de révision;

-	deux monnaies de paiement, la monnaie nationale (n) et une monnaie étrangère (e); les indices T et S se référeront aux indices en cours dans les pays correspondants;

-	les valeurs imprimées en caractères gras sont spécifiées par le Maître d’Ouvrage dans le Dossier d’Appel d’Offres, les autres seront fournies par le Soumissionnaire dans son offre ou par l’Entrepreneur lors des demandes de paiements.

Tableau des paramètres de pondération :
	

Facteurs
	
Valeur des fourchettes autorisées pour les paramètres
	
Valeur des paramètres
de pondération
	

Totaux

	
	
	n
	e
	

	
X

a

b
	
0,15

0,30 - 0,50

0,25 - 0,45
	
0,05

0,15

0,20
	
0,10

0,25

0,25
	
0,15

0,40

0,45

	
Total
	
	
0,40
	
0,60
	
1,00





Formules à appliquer pour le calcul du facteur de révision, lors des paiements :

	Paiements en monnaie nationale (n) :





	Paiements en monnaie étrangère (e) :
























Curriculum Vitae du Conciliateur proposé (le cas éhéant)









































Formulaires de Proposition technique






Personnel affecté aux Travaux

Matériel affecté aux Travaux

Organisation des travaux sur site

Méthode de réalisation 

Programme/Calendrier de Mobilisation y inclut la mobilisation du matériel et du personnel

Programme/Calendrier de Construction 

Autres
[bookmark: _Toc217483642][bookmark: _Toc498849247][bookmark: _Toc498850082][bookmark: _Toc498851687]
Formulaires de qualification
[L’Autorité contractante doit ne retenir que les formulaires qui sont nommés dans les critères de qualification selon qu’une pré qualification a précédé l’appel d’offres ou non]

Formulaire ELI – 1.1
[bookmark: _Toc188499985][bookmark: _Toc82587974][bookmark: _Toc498847215][bookmark: _Toc498850087][bookmark: _Toc498851692][bookmark: _Toc499021794][bookmark: _Toc499023477][bookmark: _Toc501529959][bookmark: _Toc25474901]Formulaire de renseignements sur le Candidat

[bookmark: _Toc77404716][Le Candidat remplit le tableau ci-dessous conformément aux instructions entre crochets. Le tableau ne doit pas être modifié. Aucune substitution ne sera admise.]


Date: [insérer la date (jour, mois, année) de remise de l’offre]
AAO Numéro: [insérer le nom de l’Avis d’Appel d’Offres]


	1. Nom du Candidat : [insérer le nom du Candidat]


	2. En cas de groupement, noms de tous les membres : [insérer le nom de chaque membre du groupement]


	3.a Pays où le Candidat est légalement enregistré : [insérer le nom du pays d’enregistrement]
	3.b (Numéro d’Identification nationale des Entreprises) : [insérer le numéro]

	4. Année d’enregistrement du Candidat: [insérer l’année d’enregistrement]

	5. Adresse officielle du Candidat dans le pays d’enregistrement: [insérer l’adresse légale du Candidat dans le pays d’enregistrement]


	6. Renseignement sur le représentant dûment habilité du Candidat: 
   Nom: [insérer le nom du représentant du Candidat]
   Adresse: [insérer l’adresse du représentant du Candidat]
   Téléphone/Télécopie: [insérer le numéro de téléphone et de Télécopie du représentant du Candidat]
   Adresse électronique: [insérer l’adresse électronique du représentant du Candidat]

	7. 	Ci-joint copie des originaux des documents ci-après: [cocher la (les) case(s) correspondant aux documents originaux joints]
	Document d’enregistrement, d’inscription ou de constitution de la firme nommée en 1 ci-dessus, en conformité avec la clause 4.1 des IC
· En cas de groupement, lettre d’intention de constituer un groupement, ou accord de groupement, en conformité avec la clause 4.1 des IC.



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]

Signature [insérer la signature]


Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]


En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]
[bookmark: _Toc188499986]
Formulaire ELI – 1.2
Formulaire de renseignements sur les membres de groupement

[Le Candidat remplit le tableau ci-dessous conformément aux instructions entre crochets. Le tableau ne doit pas être modifié. Aucune substitution ne sera admise.]

Date: [insérer la date (jour, mois, année) de remise de l’offre]

AAO Numéro : [insérer le nom de l’Avis d’Appel d’Offres]

	1. Nom du Candidat : [insérer le nom du Candidat]


	2. Nom du membre du groupement : [insérer le nom du membre du groupement]


	3.a Pays où le membre du groupement est légalement enregistré : [insérer le nom du pays d’enregistrement du membre du groupement]
	3.b Numéro d’Identification nationale des Entreprises : [insérer le numéro]

	4. Année d’enregistrement du membre du groupement : [insérer l’année d’enregistrement du membre du groupement]

	5. Adresse officielle du membre du groupement dans le pays d’enregistrement : [insérer l’adresse légale du membre du groupement dans le pays d’enregistrement]

	6. Renseignement sur le représentant dûment habilité du membre du groupement : 
   Nom: [insérer le nom du représentant du membre du groupement]
   Adresse: [insérer l’adresse du représentant du membre du groupement]
   Téléphone/Télécopie: [insérer le numéro de téléphone et de Télécopie du représentant du membre du groupement]
   Adresse électronique: [insérer l’adresse électronique du représentant du membre du groupement]

	7. 	Ci-joint copie des originaux des documents ci-après: [cocher la (les) case(s) correspondant aux documents originaux joints]
	Document d’enregistrement, d’inscription ou de constitution de la firme nommée en 2 ci-dessus, en conformité avec la clause 4.1 des IC



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]
[bookmark: _Toc498849250][bookmark: _Toc498850088][bookmark: _Toc498851693]
 Formulaire FIN – 2.1
[bookmark: _Toc498847216][bookmark: _Toc498850089][bookmark: _Toc498851694][bookmark: _Toc499021795][bookmark: _Toc499023478][bookmark: _Toc501529960][bookmark: _Toc25474902]Situation financière

Nom du candidat : _______________________     	Date : _________________
Nom de la partie au GE : ___________________ __		Numéro AAO : ___
A compléter par le candidat et, dans le cas d’un GE, par chaque partie. 

	Données financières en équivalent [insérer la monnaie] 
	Antécédents pour les ______ (__) dernières années
 (équivalent milliers de [insérer la monnaie] )

	
	Année 1
	Année 2
	Année 3
	Année …
	Année n

	Information du bilan

	Total actif (TA)
	
	
	
	
	

	Total passif (TP)
	
	
	
	
	

	Patrimoine net (PN)
	
	
	
	
	

	Disponibilités (D)
	
	
	
	
	

	Engagements (E)
	
	
	
	
	

	Information des comptes de résultats

	Recettes totales (RT)
	
	
	
	
	

	Bénéfices avant impôts (BAI)
	
	
	
	
	



[bookmark: _Toc498849276][bookmark: _Toc498850115][bookmark: _Toc498851720]Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]

  On trouvera ci-après les copies des états financiers certifiés (y compris toutes les notes y afférents, et comptes de résultats) pour les années spécifiées ci-dessus et qui satisfont aux conditions suivantes :
a) [bookmark: _Toc498849277][bookmark: _Toc498850116][bookmark: _Toc498851721]Ils doivent refléter la situation financière du candidat ou de la Partie au GE, et non pas celle de la maison-mère ou de filiales 
b) [bookmark: _Toc498849278][bookmark: _Toc498850117][bookmark: _Toc498851722]Les états financiers des trois dernières années financiers certifiés par un expert comptable ou un comptable agréé inscrit à un ordre national des experts comptables et comptables agréés et pour les entreprises naissantes, les justificatifs requis de leurs capacités financières (bilan d’ouverture) ; la page de certification du membre l’Ordre visé plus haut doit être en original ou en copie légalisée. Les entreprises naissantes et celles qui n’ont pas encore trois années d’existence devront fournir leur bilan d’ouverture et leurs états financiers de leurs années d’existence. Les soumissionnaires étrangers devront fournir les états financiers en conformité avec la législation de leur pays d’origine certifié ou attesté par leur représentation consulaire ou diplomatique éventuelle au dans le  pays de l’Autorité Contractante.
c) [bookmark: _Toc498849279][bookmark: _Toc498850118][bookmark: _Toc498851723]Les états financiers doivent  être complets et inclure toutes les notes qui leur ont été ajoutées 
d) [bookmark: _Toc498849280][bookmark: _Toc498850119][bookmark: _Toc498851724]Les états financiers doivent correspondre aux périodes comptables déjà terminées et vérifiées (les états financiers de périodes partielles ne seront ni demandés ni acceptés) 



[bookmark: _Toc4390861][bookmark: _Toc4405766]
Formulaire FIN – 2.2
[bookmark: _Toc25474903]Chiffre d’affaires annuel moyen des activités de construction

Nom du candidat : ________________________           Date: _________________
Nom de la partie au GE : _________________		    Numéro AAO : ___

	Données sur le chiffre d’affaires annuel (construction uniquement)

	Année
	Montant et monnaie
	Equivalent [insérer la monnaie] 

	
	 _________________________________________
	__________________

	
	 _________________________________________
	__________________

	
	 _________________________________________
	__________________

	
	 _________________________________________
	__________________

	
	 _________________________________________
	__________________

	*Chiffre d’affaires moyen des activités de construction
	 _________________________________________
	__________________



[bookmark: _Toc4390862][bookmark: _Toc4405767]*Le chiffre d’affaires annuel moyen des activités de construction est calculé en divisant le total des paiements ordonnancés pour les travaux en cours par le nombre d’années spécifié.  Ce chiffre d’affaire doit être égal à 1.5 à 2 (selon l’indication du maître d’ouvrage) du coût annuel moyen estimé, des travaux à réaliser

Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]


Formulaire FIN 2.3
Capacité de financement 

Indiquer les sources de financement (liquidités, actifs réels non grevés, lignes de crédit et autres moyens financiers nécessaires pour les besoins de trésorerie liés aux travaux afférents au(x) marché(s) considéré(s), nets des engagements pris par le Candidat au titre d’autres marchés comme requis.
	Source de financement
	Montant ([insérer la monnaie] équivalents)

	1.

	

	2.

	

	3.

	

	4.

	



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]












Formulaire FIN 2.4
	



ATTESTATION DE LIGNE DE CREDIT BANCAIRE

 Nous soussignés, [indiquer le nom et le statut de la banque, au capital social de [indiquer le capital en chiffres et en lettres] F CFA, dont le siège est à [indiquer le siège social de la banque et l’adresse correspondante], immatriculée au registre de commerce et du crédit mobilier sous le numéro [indiquer le numéro d’immatriculation au RCCM], représentée par Monsieur / Madame [indiquer le nom et prénoms et la fonction du représentant de la banque], attestons par la présente que la société [indiquer le nom et l’adresse de l’entreprise], est titulaire du compte numéro [indiquer le numéro de compte de l’entreprise] ouvert dans nos livres.

[Indiquer le nom de l’entreprise] bénéficie d’une ligne de crédit à hauteur de [indiquer le montant en chiffre et en lettre de la ligne de crédit] F CFA, pour financer le marché objet de l’appel d’offres N° [indiquer le numéro et l’objet de l’appel d’offres].

En foi de quoi, nous lui délivrons la présente attestation pour servir et valoir ce que de droit.

								
Fait à Abidjan le, [date en toutes lettres]
								Signature du représentant de la banque
								Cachet de la banque


NB: l’attestation de ligne de crédit bancaire doit être rédigée sur papier entête de la banque pour être valable. Les signatures et cachets ne doivent pas être détachés du texte. 




[bookmark: _Toc498849283][bookmark: _Toc498850123][bookmark: _Toc498851728]Formulaire EXP – 4.1
[bookmark: _Toc498847218][bookmark: _Toc498850124][bookmark: _Toc498851729][bookmark: _Toc499021797][bookmark: _Toc499023480][bookmark: _Toc501529962][bookmark: _Toc25474904]Expérience générale de construction

Nom du candidat : ________________________          Date: __________________
Nom de la partie au GE : ______________ _________	   Numéro AAO : ____

	Mois/
année de départ*
	Mois/
année final(e)
	Identification du marché 

	Rôle du candidat

	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________


	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________


	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________


	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________


	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________


	
______
	
______
	Nom du marché :
Brève description des Travaux réalisés par le candidat :
Nom de l’Autorité contractante :
Adresse :
Nom du maître d’ouvrage

	
______________




*Inscrire l’année civile en commençant par la plus ancienne.

Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]


[bookmark: _Toc498849284][bookmark: _Toc498850126][bookmark: _Toc498851731]Formulaire EXP – 4.2 a)
[bookmark: _Toc498847220][bookmark: _Toc498850127][bookmark: _Toc498851732][bookmark: _Toc499021799][bookmark: _Toc499023482][bookmark: _Toc501529964][bookmark: _Toc25474905]Expérience spécifique de construction 

Nom du candidat : _________________________          Date: ________________
Nom de la partie au GE : ____________________	     Numéro AAO : ________

	Numéro de marché similaire : ___  
	Information

	Identification du marché
	________________________________________

	Date d’attribution 
Date d’achèvement
	________________________________________
________________________________________

	
	

	Rôle dans le marché
	 
Entrepreneur
	 
Ensemblier
	 
Sous-traitant

	Montant total du marché
	_____________________
	[insérer la monnaie] 

	Dans le cas d’une partie à un GE ou d’un sous-traitant, préciser la participation au montant total du marché
	
__________%
	
_____________
	
[insérer la monnaie] _______

	Nom de l’Autorité contractante :
	________________________________________

	Adresse :

Numéro de téléphone/télécopie :
Adresse électronique :
	________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________


[bookmark: _Toc498849285][bookmark: _Toc498850128][bookmark: _Toc498851733]
Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]

Formulaire EXP – 4.2 a) (suite)
[bookmark: _Toc498847221][bookmark: _Toc498850129][bookmark: _Toc498851734][bookmark: _Toc499021800][bookmark: _Toc499023483][bookmark: _Toc501529965][bookmark: _Toc25474906]Expérience spécifique de construction (suite)

Nom du candidat : ___________________________
Nom de la partie au GE : ___________________________

	Numéro du marché similaire : 
	Information

	Description de la similitude conformément au Sous-critére 4.2 a) :
	

	Montant 
	_________________________________

	Taille physique
	_________________________________

	Complexité
	_________________________________

	Méthodes/Technologie
	_________________________________

	Autres caractéristiques

	_________________________________





Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]

Formulaire EXP – 4.2 b)
[bookmark: _Toc25474907]Expérience spécifique de construction dans les principales activités 

Nom du candidat : ________________________          Date: __________________
Nom de la partie au GE : ______________ _________	   Numéro AAO : ____

	
	Information

	Identification du marché
	_______________________________________

	Date d’attribution
Date d’achèvement
	___________________________________________
___________________________________________

	Rôle dans le marché
	 
Entrepreneur 
	 
Ensemblier
	 
Sous-traitant

	Montant total du marché
	____________________________
	[insérer la monnaie] 

	Dans le cas d’une partie au GE ou d’un sous-traitant, préciser la participation au montant total du marché
	
____________%
	
_____________
	
[insérer la monnaie] _________

	Nom de l’Autorité contractante :
	[bookmark: _Toc8832208]___________________________________________

	[bookmark: _Toc8832209]Adresse :

Numéro de téléphone/télécopie :
Adresse électronique :
	___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]


Formulaire EXP – 4.2 b) (cont.)
[bookmark: _Toc25474908]Expérience spécifique de construction dans les activités principales (suite)

Nom du candidat : ___________________________     
Nom de la partie au GE : ___________________________

	
	Information

	Description des principales activités conformément au Sous-critére 3.2 (b) : 
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	

	



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]


POUVOIRS HABILITANT DU SOUMISSIONNAIRE
(Cas sans procuration)

Je soussigné M/Mme  …………… (Insérer nom et prénoms et fonction du responsable de l’entreprise) déclare avoir pouvoir pour signer tout document concernant ………. .(Insérer le nom et l’adresse de l’entreprise) dans le cadre de l’appel d’offres ………….. (Insérer le numéro de l’appel d’offres) relatif à ………. (Insérer l’objet de l’appel d’offres) 



Fait à Abidjan, le (date en toutes lettres)
Signature du responsable
Cachet de l’entreprise 



NB : le pouvoir habilitant du soumissionnaire doit être rédigée sur papier avec entête de l’entreprise pour être valable. Les signature et cachet ne doivent pas être détachés du texte 



POUVOIRS HABILITANT DU SOUMISSIONNAIRE
(Cas d’une procuration)

Je soussigné M/Mme  …………… (Insérer nom et prénoms et fonction de la personne qui donne procuration) donne pouvoir à ………. (Insérer nom et prénoms et fonction de la personne qui déclare avoir procuration) pour signer tout document concernant ………. .(Insérer le nom et l’adresse de l’entreprise) dans le cadre de l’appel d’offres ………….. (Insérer le numéro de l’appel d’offres) relatif à ………. (Insérer l’objet de l’appel d’offres) 

En foi de quoi je lui délivre la présente habilitation pour servir et valoir ce que de droit.



Fait à Abidjan, le (date en toutes lettres)
Signature de la personne qui donne procuration
Cachet de l’entreprise de la personne qui donne procuration


NB : le pouvoir habilitant du soumissionnaire doit être rédigée sur papier avec entête de l’entreprise pour être valable. Les signature et cachet ne doivent pas être détachés du texte 






ATTESTATION DE BONNE EXECUTION


Je soussigné (Nom, prénoms, fonction, adresse, téléphone) ...................................................……
certifie que l’Entreprise : ............................………………………………………………
représentée par..............................………………………………………………………
a mené à bien, dans les délais prévus les travaux de : ...................……………………………………

réalisé à ……………………………………. Ilot ………………. Lot ……………………………………………
Le montant des prestations réalisés en production propre  par l’Entreprise s’élevait à la somme de : .............................................................................................et a fait l’objet d’un (e) marché N° / contrat N° / convention N° / Bon de commande N°………………………..
Ces travaux, qui se sont déroulés du ............. au ..........., ont été exécutés suivant les règles de l’art, et ont fait l’objet d’une réception ……………………en date du  .............……………….
Le délai contractuel était de ………………………………… mois
En foi de quoi, je délivre la présente attestation pour lui servir et valoir ce que de droit.



Fait à  .............. …………………le …………………………………………...






Signature et cachet				




NB : l’attestation est recevable dès lors qu’elle contient les mentions ci – dessous énumérées :

1. Nom, prénoms et fonction de l’autorité qui délivre l’acte ;
1. Dénomination précise du bénéficiaire de l’attestation ;
1. Consistance exacte des prestations concernées ;
1. Date et périodes précises de réalisation ;
1. Lieu de  réalisation ou de livraison ;
1. Coûts précis des prestations pour chaque type, si prestations de nature différente et dissociable ;
1. Signature de l’autorité qui délivre l’attestation.
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Section IV. Formulaires de Soumission

Matériel
Formulaire MAT

Le Candidat doit fournir les détails concernant le matériel proposé afin d’établir qu’il a la possibilité de mobiliser[footnoteRef:10] le matériel clé dont la liste figure dans les critères de qualification. Un formulaire distinct sera préparé pour chaque pièce de matériel figurant sur la liste, ou pour du matériel de remplacement proposé par le Candidat. [10:  Le candidat doit pouvoir justifier par tout document à l’appui de cette liste de la réalité de la disponibilité du matériel sauf au cas où il doit l’acheter.] 



	Pièce de matériel


	Renseignement sur le matériel
	Nom du fabricant

	Modèle et puissance

	
	Capacité

	Année de fabrication

	Position courante
	Localisation présente


	
	Détails sur les engagements courants


	
	

	Provenance
	Indiquer la provenance du matériel
o en possessiono en locationo en location venteo fabriqué spécialement

	
	



Les renseignements suivants seront omis pour le matériel en possession du Candidat.

	Propriétaire
	Nom du Propriétaire

	
	Adresse du Propriétaire


	
	

	
	Téléphone
	Nom et titre de la personne à contacter

	
	Télécopie
	Télex

	Accords
	Détails de la location / location-vente / accord de fabrication


	
	

	
	



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]


	[bookmark: _Toc41971545]Personnel



Formulaire PER -1

[bookmark: _Toc437338958][bookmark: _Toc462645155]
Personnel proposé

Le Candidat doit fournir les noms de personnels ayant les qualifications requises exigées. Les renseignements concernant leur expérience devront être indiqués dans le Formulaire ci-dessous à remplir pour chaque candidat. 


	1.
	Désignation du poste

	
	Nom 

	2.
	Désignation du poste

	
	Nom 

	3.
	Désignation du poste

	
	Nom 

	4.
	Désignation du poste

	
	Nom 





Formulaire PER-2

Curriculum vitae du Personnel proposé 

	Nom du Candidat



	Poste


	Renseignements personnels 
	Nom

	Date de naissance

	
	Qualifications professionnelles 


	Employeur actuel
	Nom de l’employeur


	
	Adresse de l’employeur


	
	Téléphone

	Contact (responsable / chargé du personnel)

	
	Télécopie

	E-mail

	
	Emploi tenu

	Nombre d’années avec le présent employeur



Résumer l’expérience professionnelle des 20 dernières années en ordre chronologique inverse. Indiquer l’expérience technique et de gestionnaire pertinente pour le projet.

	De
	À
	Société / Projet / Position / expérience technique et de gestionnaire pertinente

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]
[bookmark: _Toc41971546][bookmark: _Toc437338956][bookmark: _Toc462645153]
Formulaire MTC

[bookmark: _Toc41971547]Marchés/Travaux en cours


Les Candidats et chaque partenaire de groupements doivent fournir les renseignements concernant leurs engagements courants pour tous les marchés attribués, ou pour lesquels ils ont reçu une notification d’attribution, etc.…, ou pour les marchés en voie d’achèvement, mais pour lesquels un certificat de réception provisoire sans réserve n’a pas été émis par l’Autorité contractante .



	Intitulé du marché
	l’Autorité contractante, contact adresse/tél/télécopie
	Valeur des travaux restant à exécuter ([insérer la monnaie]  équivalents)
	Date d’achèvement prévue
	Montant moyen mensuel facture au cours des 6 derniers mois 
[insérer la monnaie] /mois)

	1.

	
	
	
	

	2.

	
	
	
	

	3.

	
	
	
	

	4.

	
	
	
	

	5.

	
	
	
	

	etc.

	
	
	
	



Nom [insérer le nom complet de la personne signataire de l’offre]
En tant que [indiquer les fonctions du signataire]
Signature [insérer la signature]
Ayant pouvoir à signer l’offre pour et au nom de [insérer le nom complet du Candidat]
En date du ________________________________ jour de [Insérer la date de signature]



	[bookmark: _Toc217483643]Modèle de garantie de soumission (délivrée par un organisme financier)



[bookmark: _Toc438266926][bookmark: _Toc438267900][bookmark: _Toc438366668][bookmark: _Toc438954446][L’organisme financier ou le garant remplit ce modèle de garantie de soumission comformément aux indications entre crochets] 

[Insérer le nom de la banque ou organisme financier habilité, et l’adresse de l’agence émettrice]

Bénéficiaire : [insérer nom et adresse de l’Autorité contractante] 

Date : [insérer date]

Garantie de soumission numéro : [insérer numéro de garantie]

Nous avons été informés que [insérer nom du Candidat] (ci-après dénommé « le Candidat ») a répondu à votre appel d’offres numéro [insérer numéro de l’avis d’appel d’offres] pour la réalisation des Travaux de [insérer description des travaux] et vous a soumis son offre en date du [insérer date du dépôt de l’offre] (ci-après dénommée « l’Offre »).
En vertu des dispositions du dossier d’Appel d’offres, l’Offre doit être accompagnée d’une garantie de soumission.
A la demande du Candidat, nous [insérer nom de la banque ou organisme financier habilité] nous engageons par la présente, sans réserve et irrévocablement, à vous payer, à première demande, sans qu'il soit besoin d'une mise en demeure ou d'une démarche judiciaire quelconque, toutes sommes d’argent que vous pourriez réclamer dans la limite de [insérer le montant en en chiffres et en lettres] représentant les…% (La garantie de soumission doit être d’un montant fixé par l’Autorité contractante et compris entre……et…..pour cent du montant prévisionnel du marché conformément à l'article [insérer l’article concerné] du Code des Marchés Publics et délégations de Service Public en vigueur en République du [insérer le nom du pays de l’Autorité contractante] du montant de sa soumission.
Votre demande en paiement doit être accompagnée d’une déclaration attestant que le Candidat n'a pas exécuté une des obligations auxquelles il est tenu en vertu de l’Offre ou a fait l'objet de sanction dans le cadre de la procédure de passation du marché conformément aux dispositions de l’article [insérer l’article concerné] du Code des Marchés Publics et délégations de Service Public en vigueur en République du [insérer le nom du pays de l’Autorité contractante], à savoir :

a) s’il retire l’Offre pendant la période de validité qu‘il a spécifiée dans la lettre de soumission de l’offre ; ou

b) s’étant vu notifier l’acceptation de l’Offre par l’Autorité contractante pendant la période de validité telle qu’indiquée dans la lettre de soumission de l’offre ou prorogée par l’Autorité contractante avant l’expiration de cette période :

1. s’il n’accepte pas les modifications de son offre suite à la correction des erreurs de calcul ; ou

2. s’il ne signe pas le marché ; ou

3. s’il ne fournit pas la garantie de bonne exécution du marché, s’il est tenu de le faire  ainsi qu’il est prévu dans les Instructions aux candidats ; ou

c) s'il a fait l'objet d'une sanction de la Commission Disciplinaire de l'Autorité de Régulation des Marchés Publics ou d'une juridiction administrative compétente, ayant pour objet la confiscation des garanties qu'il a constituées dans le cadre de la passation du marché, conformément à l’article [insérer l’article concerné] du Code des Marchés Publics et délégations de Service Public en vigueur en République du [insérer le nom du pays de l’Autorité contractante].
La présente garantie expire (a) si le marché est octroyé au Candidat, lorsque nous recevrons une copie du marché signé et de la garantie de bonne exécution émise en votre nom, selon les instructions du Candidat ; ou (b) si le marché n’est pas octroyé au Candidat, à la première des dates suivantes : (i) lorsque nous recevrons copie de votre notification au Candidat du rejet de son offre ou (ii) de la publication de l’avis d’attribution définitive du marché.

Toute demande de paiement au titre de la présente garantie doit être reçue à cette date au plus tard.

Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Cette garantie[footnoteRef:11] est délivrée en vertu de l’agrément n°………………….du …………… Ministère en charge des Financesqui expire au ………………………… [11:  La présente garantie de soumission doit être établie en conformité avec l’Acte Uniforme OHADA portant organisation des surétés  (chapitre 2) 15 décembre 2010 (JO OHADA du 15 février 2011, 15ème année, n°22) dont les articles 40 et 41 sont respectivement relatifs aux règles de souscription de la garantie et aux mentions obligatoires que doit comporter la lettre de garantie.
] 


Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Signé [signature de la personne dont le nom et le titre figurent ci-dessus]

En date du _________________ jour de ____________________, ______. [Insérer date]




	[bookmark: _Toc188499992][bookmark: _Toc188767920]
Garantie de soumission 
(Cautionnement émis par une compagnie de garantie ou d’assurance)



[La compagnie de garantie remplit cette garantie de soumission comformément aux indications entre crochets] 

Garantie No [Insérer No de garantie]
Attendu que [Insérer le nom du Candidat] (ci-après dénommé « le Candidat») a soumis son offre le [Insérer date] en réponse à l’AAO No [Insérer no de l’avis d’appel d’offres] pour la réalisation des Travaux de [Insérer description des travaux] (ci-après dénommée « l’Offre »).
Faisons savoir que NOUS [Insérer le nom de la société de garantie émettrice] dont le siège se trouve à [Insérer l’adresse de la société de garantie] (ci-après dénommé « le Garant »), sommes engagés vis-à-vis de  [Insérer nom de l’Autorité contractante] (ci-après dénommé « l’Autorité contractante ») pour la somme de [Insérer le montant en monnaie du Pays de l’Autorité contractante ou un montant équivalent dans une monnaie internationale librement convertible], [Insérer le montant en lettres] que, par les présentes, le Garant s’engage et engage ses successeurs ou assignataires, à régler intégralement à ladite Autorité contractante. Certifié par le cachet dudit Garant ce __ jour le ______ [Insérer date]
Votre demande en paiement doit être accompagnée d’une déclaration attestant que le Candidat n'a pas exécuté une des obligations auxquelles il est tenu en vertu de l’Offre ou a fait l'objet de sanction dans le cadre de la procédure de passation du marché conformément aux dispositions de l’article [insérer l’article concerné] du Code des Marchés Publics et délégations de Service Public en vigueur en République du [insérer le nom du pays de l’Autorité contractante], à savoir :

a) s’il retire l’Offre pendant la période de validité qu‘il a spécifiée dans la lettre de soumission de l’offre ; ou

b) s’étant vu notifier l’acceptation de l’Offre par l’Autorité contractante pendant la période de validité telle qu’indiquée dans la lettre de soumission de l’offre ou prorogée par l’Autorité contractante avant l’expiration de cette période :

1. s’il n’accepte pas les modifications de son offre suite à la correction des erreurs de calcul ; ou

2. s’il ne signe pas le marché ; ou

3. s’il ne fournit pas la garantie de bonne exécution du marché, s’il est tenu de le faire  ainsi qu’il est prévu dans les Instructions aux candidats ; ou

c) s'il a fait l'objet d'une sanction de la l'Autorité de Régulation des Marchés Publics ou d'une juridiction administrative compétente, ayant pour objet la confiscation des garanties qu'il a constituées dans le cadre de la passation du marché, conformément à l’article [insérer l’article concerné] du Code des Marchés Publics et délégations de Service Public en vigueur en République du [insérer le nom du pays de l’Autorité contractante].

La présente garantie expire (a) si le marché est octroyé au Candidat, lorsque nous recevrons une copie du marché signé et de la garantie de bonne exécution émise en votre nom, selon les instructions du Candidat ; ou (b) si le marché n’est pas octroyé au Candidat, à la première des dates suivantes : (i) lorsque nous recevrons copie de votre notification au Candidat du rejet de son offre ou (ii) de la publication de l’avis d’attribution définitive du marché.

Toute demande de paiement au titre de la présente garantie doit être reçue à cette date au plus tard.

Cette garantie[footnoteRef:12] est délivrée en vertu de l’agrément n°………………….du …………… Ministère en charge des Finances qui expire au ………………………… [12:   La présente garantie de soumission doit être établie en conformité avec l’Acte Uniforme OHADA portant organisation des surétés (chapitre 2) du 15 décembre 2010 (JO OHADA n° 03 du 15 décembre 2010)

] 


Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [fonctions de la personne signataire]

Signé [signature de la personne dont le nom et le titre figurent ci-dessus]

En date du _________________ jour de ____________________, ______. [Insérer date]
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[bookmark: _Toc217483644]Modèle de déclaration (à utiliser si requis par la règlementation nationale)

								
A : [nom et adresse de l’Autorité Contractante]

Madame/Monsieur,

Après avoir examiné, en vue de la soumission de notre proposition pour [insérer ici l’objet de la consultation ou du marché], nous, soussignés, avons bien pris connaissance des dispositions relatives à la lutte contre la corruption, les conflits d’intérêt, la répression de l’enrichissement illicite, l’éthique professionnelle et tout autre acte similaire et nous engageons à respecter toutes les dispositions de ce texte nous concernant, pendant la procédure de passation du marché et, si notre soumission est acceptée, pendant son exécution.
Nous savons, qu’à titre de sanction, nous pouvons être écartés temporairement ou définitivement du champ des marchés publics, conformément à la réglementation, s’il est établi que nous nous sommes livrés à une ou plusieurs des pratiques, ci-après, dans le cadre de la passation et de l’exécution du marché :
· activités corruptrices à l’égard des agents publics en charge de la passation du marché ;
· manœuvres frauduleuses en vue de l’obtention du marché ;
· ententes illégales ;
· renoncement injustifié à l’exécution du marché si notre soumission est acceptée ;  et,
· défaillance par rapport aux engagements que nous aurons souscrits.
Nous savons aussi que ces sanctions administratives sont sans préjudice des sanctions pénales prévues par les lois et règlements en vigueur. 
Veuillez agréer, Madame/Monsieur, l’assurance de notre considération distinguée.

Fait le 	20 	

Signature 	en qualité de 	
dûment autorisé à signer le Candidat pour et au nom de [nom du Candidat ou du groupement d’entreprises suivi de “conjointement et solidairement”]


112
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[bookmark: _Toc438529602][bookmark: _Toc438725758][bookmark: _Toc438817753][bookmark: _Toc438954447][bookmark: _Toc461939622]SECTION IV.Eligibilité 

0. Eligibilité du soumissionnaire 

1.1. Les conditions de participation au marché sont limitées aux capacités requises pour exécuter les prestations. 

Toutefois par dérogation au point 1 ci-dessus, les entreprises d’un pays peuvent être exclues si :
i) la législation ou la réglementation du pays de l’autorité contractante interdit les relations commerciales avec ledit pays, sous réserve qu’il soit établi à la satisfaction de la Banque que cette exclusion n’empêche pas le jeu efficace de la concurrence pour l’exécution des prestations de servic, ou

ii) en application d’une décision prise par le Conseil de sécurité des Nations Unies au titre du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies, le pays de l’Autorité contractante interdit toute prestations de services en provenance dudit pays ou tout paiement aux personnes physiques ou morales dudit pays. 

1.2  Les entreprises publiques ou les institutions du pays de l’Autorité contractante sont admises à participer aux marchés uniquement si elles peuvent établir : 

i)  qu’elles jouissent de l’autonomie juridique et financière, 
ii) qu’elles sont gérées selon les règles du droit commercial et 
iii) qu’elles ne sont pas des agences qui dépendent du pays de l’Autorité contractante. 

1.3. Toute entreprise exclue de la participation à une procédure de passation des marchés, en vertu d’une décision rendue par l’Autorité de Régulation des Marchés Publics, pour cause de violation de la réglementation en matière de marchés publics, ne pourra pas participer à la présente procédure.

2. Eligibilité des travaux
l'entrepreneur doit d’abord satisfaire aux critères d'éligibilité  soit en tant que personne physique, ou comme société, groupements ou association ; ensuite, le personnel, les équipements et les matériaux nécessaires à l'exécution des travaux doivent provenir de pays éligibles conformément au paragraphe 1 ci-dessus. 
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La présente description a pour objet de définir les travaux à réaliser pour la sécurisation de l’alimentation en énergie électrique de la ville de KORHOGO, dans le cadre du projet de renforcement des réseaux de transport et de distribution.
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Pour sécuriser l’alimentation en énergie électrique de la ville de Korhogo, l’étude APD a proposé :
· La création d’une 2ème travée 90/33 kV 36 MVA au poste source de Korhogo afin de garantir la sécurité N-1 TFO 90/33 kV  qui n’existe pas ;

· La création de 03 nouveaux départs 15 kV d’une longueur totale de 28 km en Alm 148 mm² ou en CIS 240 mm² ALU pour décharger les départs existants, sécuriser les clients sensibles et alimenter les nouvelles zones d’extension ;

· Le renforcement de 03 départs 15 kV existants (Ahoussabougou, Soba et Sinistre) sur une longueur de 20,4 km en Alm 148 mm² afin d’augmenter la capcité de transit de ces départs, d’éviter les goulots d’étranglement et garantir le secours N-1 de ces départs.

· L’extension de réseau HTA/BT sur les nouveaux départs 15 kV Ville 4 et 5 avec la construction de 04 postes HTA/BT H59 et 16 km de réseau BT pour desservir les nouvelles zones d’extension.
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2. [bookmark: _Toc282825][bookmark: _Toc283225][bookmark: _Toc283622][bookmark: _Toc337870][bookmark: _Toc8832214]
3. [bookmark: _Toc282826][bookmark: _Toc283226][bookmark: _Toc283623][bookmark: _Toc337871][bookmark: _Toc8832215]

3.1. [bookmark: _Toc8832216]Le poste source 90 kV de Korhogo
La ville de Korhogo est actuellement desservie par le poste 90 kV Korhogo qui est connecté au réseau national par deux lignes 90 kV dont la ligne 90 kV Ferkessédougou – Korhogo (52,3 km) et la ligne 90 kV Boundiali – Korhogo (114 km). Ce poste dispose de trois travées transformateurs dont :
· Une travée transformateur 90/33 kV de 16 MVA pour desservir en 33 kV les localités environnantes (Route de Sinématiali, route Boundiali, Tortiya, Napié, M’Bengue ...). En 2018, ce transformateur a atteint une pointe de 7,7 MW, soit un taux de charge de 54% avec un facteur de puissance cosᵠ=0,9. 

· Deux travées transformateurs 90/15 kV  36 MVA qui desservent uniquement la ville de Korhogo en 15 kV. Ces deux TFO fonctionnent en normal secours. En 2018, ces deux TFO ont atteint une pointe de 19,3 MW ; soit un taux de charge de 60% avec un facteur de puissance cosᵠ=0,9. 

[image: G:\CI-ENERGIES\Nouveau dossier\ETUDES D'APS\ETUDE DE RESTRUCTURATION RESEAU HTA\RENFORCEMENT DU RESEAU ELECTRIQUE KORHOGO\PS Korhogo.PNG]
Figure 1 : Schéma unifilaire du Poste HTB Korhogo


[image: G:\CI-ENERGIES\Nouveau dossier\ETUDES D'APS\ETUDE DE RESTRUCTURATION RESEAU HTA\RENFORCEMENT DU RESEAU ELECTRIQUE KORHOGO\Salle HTA  Korhogo.PNG]
Figure 2 : Schéma unifilaire de la salle HTA Korhogo
 

Le diagnostic du réseau HTB  et de la salle HTA du poste 90 kV Korhogo montre que :
· le secours N-1 TFO 90/33 kV  n’est pas assuré;
· le secours N-1 TFO 90/15 kV 36 MVA est garanti ;
· la salle HTA ne dispose pas assez d’espace pour la pose de nouvelles cellules départs et donc son extension est nécessaire.

3.2. [bookmark: _Toc535691374][bookmark: _Toc536716779][bookmark: _Toc8832217]Le réseau de distribution HTA de Korhogo
La ville de Korhogo est desservie par trois départs 15 kV issus du poste 90 kV de Korhogo. Ces départs sont bouclés entre eux afin de permettre la reprise en cas de déclenchement de l’un d’eux. Cependant, les reprises de charges sont partielles à cause des goulots d’étranglement entre ces départs 15 kV. 
Il existe sur le réseau 15 kV des câbles vétustes : 1,9 km de  câbles Cu 14 mm²; 4,53 km de Cu 22 mm²; 1,4 km de Alm 22 mm² et 0,36 km de CPI 150 mm² ;
Le schéma synoptique et le plan géographique du réseau 15 kV existant sont joints en annexes 3 et 4.
3.2.1. [bookmark: _Toc8832218]Le départ 15 kV Sinistre
Il alimente le Sud-Est de la ville de Korhogo. L’artère principale de ce départ est Almélec 148 mm². En 2018, il a atteint une pointe de 11 MW contre une capacité admissible de 8,8 MW ; soit un taux de charge de 112%. Donc c’est un départ avec une forte contrainte de surcharge.
3.2.2. [bookmark: _Toc8832219]Le départ 15 kV Ahoussabougou
Il alimente le Nord-Ouest et l’Ouest de la ville de Korhogo. L’artère principale de ce départ est Almélec 148 mm². En 2018, il a atteint une pointe de 7 MW contre une capacité admissible de 8,8 MW, soit un taux de charge de 71%, supérieur à l’optimum technico-économique de 65% recommandé par la doctrine distribution. C’est donc un départ en limite de capacité.
3.2.3. [bookmark: _Toc8832220]Le départ 15 kV SOBA
Il alimente le Centre de la ville de Korhogo. L’artère principale de ce départ est Almélec 93 mm² sur 3,7 km. En 2018, il a atteint une pointe de 8 MW contre une capacité admissible de 6,7 MW, soit un taux de charge de 108%. Donc c’est un départ avec une forte contrainte de surcharge.

3.2.4. [bookmark: _Toc8832221]Taux de charge des départs 15 kV
	Départs 15 kV
	Type de câble
	cosᵠ
	Capacité admissible (MVA)
	seuil technico-économique (MVA)
	Pointe 2018 (MW)
	Taux de charge (%)

	 15 kV  Départ Haoussa
	Alm 148 mm²
	0,9
	9,8
	6,4
	7
	71%

	 15 kV  départs Sinistre
	Alm 148 mm²
	0,9
	9,8
	6,4
	11
	112%

	 15 kV  départs Soba
	Alm 93 mm²
	0,9
	7,4
	4,8
	8
	108%


Tableau 1 : Taux de charge des départs 15 kV 
3.2.5. [bookmark: _Toc8832222]Tronçons de bouclage des départs 15 kV
Les trois départs ont des points de bouclage avec des liaisons de bouclage en sections faibles (Alm 54 mm², Alm 34 mm² et Cu 22 mm²) constituant des goulots d’étranglement en cas de report de charge. En effet :
· Les départs Sinistre et Soba ont un point de bouclage à l’IACM 201_Fokker 100. Cependant le tronçon de bouclage d’une longueur d’environ 1,6 km est constitué de câble en Alm 54 mm², en Alm 34 mm² et Cu 22 mm² constituant un goulot d’étranglement en cas de report de charge.

· Les départs Sinistre et Ahoussabougou ont un point de bouclage à l’IACM 103. Le tronçon de bouclage de ces deux départs est également en Alm 54 mm² sur 2,3 km et donc un goulot d’étranglement en cas de reprise du réseau.

· Les départs SOBA et Ahoussabougou ont un point de bouclage à l’IACM 202. Le tronçon de bouclage de ces deux départs est également en Alm 34 mm² sur 2,4 km et donc un goulot d’étranglement en cas de reprise du réseau.

3.3. [bookmark: _Toc535691377][bookmark: _Toc536716782][bookmark: _Toc8832223]Conclusion sur l’état des lieux du réseau de Korhogo
A l’issu du diagnostic du réseau électrique de Korhogo, il ressort que :

· le secours N-1 TFO 90/33 kV  n’est pas assuré et donc son renforcement est nécessaire ;

· le secours N-1 TFO 90/15 kV 36 MVA est garanti ;

· la salle HTA ne dispose pas assez d’espace pour la pose de nouvelles cellules départs et donc son extension est nécessaire ;

· les départs 33 kV qui desservent les localités environnantes (Sinématiali, Napié, Tortiya, M’bengué, route Boundiali, etc…) n’ont pas de contrainte de taux de charge et de chute de tension en général;

· les départs 15 kV qui desservent la ville de Korhogo sont surchargés ou en limite de capacité. En effet, les départs 15 kV  «Sinistre » et « Soba » sont surchargés et le départ  15 kV « Haoussa » est chargé au-delà de 65% (seuil technico-économique). Il y a donc nécessité de créer de nouveaux départs 15 kV  pour les décharger ;

· les trois départs  15 kV qui alimentent la ville de Korhogo ont des liaisons de bouclage en sections faibles (Alm 54 mm², Alm 34 mm² et Cu 22 mm²) constituant des goulots d’étranglement en cas de report de charge ;

· Existence  de câbles vétustes  sur le réseau 15 kV: 1,9 km de  câbles Cu 14 mm²; 4,53 km de Cu 22 mm²; 1,4 km de Alm 22 mm² et 0,36 km de CPI 150 mm² ;

[bookmark: _Toc463199005]
[bookmark: _Toc463199006]
4. [bookmark: _Toc8832224]ENVERGURE DES TRAVAUX DE SECURISATION DE KORHOGO
4. [bookmark: _Toc282840][bookmark: _Toc283238][bookmark: _Toc283635][bookmark: _Toc337883][bookmark: _Toc8832225][bookmark: _Toc535691382][bookmark: _Toc536716787]

4.1. [bookmark: _Toc8832226]Renforcement du poste 90 kV Korhogo

4.1.1. [bookmark: _Toc535691383][bookmark: _Toc536716788][bookmark: _Toc8832227]Justification de la création d’une 2ème Travée 90/33 kV
Le diagnostic du poste source de Korhogo a révélé que la sécurité N-1 TFO 90/33 kV  n’existe pas. Pour garantir cette sécurité, l’étude propose la création d’une 2ème  travée 90/33 kV de 36 MVA. Cette travée permettra également de faire face aux nouvelles demandes liées:
·  à l’électrification rurale des localités  en cours par CI-ENERGIES « Programme Electrification totale de toutes les localités de la Côte d’Ivoire » ;

·  au développement de la zone industrielle de Korhogo à 3 km sur l’axe Korhogo-Sinématiali : Projet BIRD ENCLAVE pour la transformation de l’anacarde dont la charge à terme est estimée à 7 MVA. Ce projet est piloté par l’AGEDI avec l’appui du BNETD. 

4.1.2. [bookmark: _Toc535691384][bookmark: _Toc536716789][bookmark: _Toc8832228]Envergure des travaux de création d’une 2ème Travée 90/33 kV
La création de la 2ème travée 90/33 kV 36 MVA nécessitera les travaux suivants :
· Création d'une 2ème travée TFO 90/33 kVA 36 MVA;
· Construction d'une salle HTA;
· Construction d'un bâtiment de relayage;
· Création d'une rame 33 kV (1 arrivée, 1 mesure, 1 couplage, 2 départs);
· Remplacement d'un départ réserve sur l'ancienne rame 33 kV par une cellule couplage;
· Installation de la cellule départ réserve déposée sur la nouvelle rame 33 kV;
· Déplacement d'un départ de l'ancienne vers la nouvelle rame 33 kV.
Le plan et le schéma synoptique du poste source de Korhogo avec son extension en 225 kV (Projet PRODERCI) et la 2ème travée 90/33 kV (reliquat BOAD) sont joints en annexes 1 et 2.
4.2. [bookmark: _Toc535691385][bookmark: _Toc536716790][bookmark: _Toc8832229]Renforcement du réseau 15 kV de la ville de Korhogo
4.2.1. [bookmark: _Toc535691386][bookmark: _Toc536716791][bookmark: _Toc8832230]Justification des travaux de renforcement du réseau 15 kV
Le diagnostic du réseau 15 kV qui alimente la ville de Korhogo a révélé que :
· les 03 départs 15 kV sont surchargés ou en limite de capacité ;
· ces départs  ont des liaisons de bouclage en sections faibles (Alm 54 mm², Alm 34 mm² et Cu 22 mm²) constituant des goulots d’étranglement en cas de report de charge ;
· l’existence  de câbles vétustes  sur le réseau 15 kV: 1,9 km de  câbles Cu 14 mm²; 4,53 km de Cu 22 mm²; 1,4 km de Alm 22 mm² et 0,36 km de CPI 150 mm².
Selon la prévision de charge de la ville de Korhogo :

· Avec le scénario Moyen, la charge de Korhogo est estimée à 25,9 MW en 2028. Ce qui correspond à cinq (05) départs 15 kV de capacité admissible 8,9 MW (5,8 MW, seuil technico-économique).
   
En se basant sur le scénario moyen comme scénario de référence et plus réaliste, il faut la création de deux (02) nouveaux départs en Alm 148 mm² avec le renforcement des liaisons de bouclage de petite section en section Alm 148 mm². Un départ supplémentaire est également prévu pour l’alimentation des clients sensibles tels que la Présidence et la BCEAO ². Au total, il aura  six (06) départs qui permettront (03 nouveaux départs) : 
· d’assurer une alimentation fiable et robuste en énergie électrique de la ville de Korhogo ;
· de sécuriser l’alimentation des points sensibles de la ville ; 
· de faire face aux charges prévisionnelles de la ville sur  au moins 10 années (2028) : les projets d’extension HTA-BT en cours (Projets « Prix unitaire » et « Programme AFD  Extension dans 12 chefs-lieux de régions ».

4.2.2. [bookmark: _Toc535691387][bookmark: _Toc536716792][bookmark: _Toc8832231]Envergure des travaux de renforcement du réseau 15 kV

	DESIGNATION TRAVAUX
	Description des travaux
	Longueur HTA (km) 
	Justifications

	
	
	
	

	Création du 15 kV départ N°4
	· Pose d’une cellule disjoncteur 15 kV au poste source ;
· Créer 01 nouveau départ 15 kV Ville 4 en Almélec 148 mm²  d’une longueur de 14 km à partir du Poste source jusqu’au site du stade de Korhogo
	14
	· Décharge du départ 15 kV Sinistre;

	
	
	
	· Disponibilité du réseau électrique pour l’extension  HTA-BT dans les quartiers périphériques à l’Est et au Sud-Est de la ville ; 

	Création du 15 kV départ N°5
	· Pose d’une cellule disjoncteur 15 kV au poste source ;
· Créer 01 nouveau départ 15 kV Ville 5 en Almélec 148 mm² d’une  longueur de 6 km à partir du Poste source pour reprendre le réseau 15 kV Haoussa existant vers le quartier  Résidentiel 3
	6
	· Décharge du départ 15 kV Ahoussabougou;

	
	
	
	· Disponibilité du réseau électrique pour l’extension  HTA-BT dans les quartiers périphériques au Nord et au Nord-Ouest de la ville ; 

	Création du 15 kV départ PRESIDENCE
	· Pose d’une cellule disjoncteur 15 kV au poste source ;
· Créer 01 nouveau départ 15 kV Présidence en CIS 240 mm² d’une  longueur de 8 km à partir du Poste source pour sécuriser l’alimentation de la BCEAO et de la résidence du Président de la république.
	8
	· Sécurisation de l’alimentation de la BCEAO
· Sécurisation de l’alimentation de la résidence du Président de la république

	Renforcement des départs 15 kV existants
	Renforcer le tronçon en Almélec 54mm² liant les départs 15 kV Ahoussabougou et SINISTRE par de l’Almélec 148mm² pour une distance de 2,3 km. 
	2,3
	· Secours N-1 départ assuré entre les départs Sinistre et Ahoussabougou car il n’y a plus de goulot d’étranglement 

	
	Renforcer le tronçon en Almélec 34 mm² de la dérivation poste DJEGBE jusqu’à la dérivation quartier LOGNON par de l’Almélec 148 mm² pour une distance de 3 km. Cela permettra le bouclage des départs 15 kV Ahoussabougou et Ville 5
	3
	· Garanti du secours N-1 des départs Ahoussabougou et SOBA

	
	Renforcer l’artère principale  du départ 15 kV Soba actuellement en Almélec 93 mm² depuis le poste source par de l’Almélec 148 mm² sur 3,7 km.
	3,7
	· Augmentation de la capacité admissible du départ Soba qui passe de 7,4 MVA à 9,8 MVA ;
· Décharge du départ Ahoussabougou et Sinistre

	
	Prolonger le départ 15 kV Soba en Almélec 148 mm² (8 km) et CIS 240 mm² (1 km). Cela permettra de boucler le départ 15 kV Ville 4 avec le départ 15 kV Soba 
	9
	Garanti du secours N-1 des départs Soba et Sinistre.

	
	Renforcer l’artère en Almélec 54 mm² du départ 15 kV Sinistre par de l’Almélec 148 mm² et Prolonger le départ 15 kV SOBA pour le bouclage des deux départs. Pour une distance totale de 2,4 km.
	2,4
	· Secours N-1 départ assuré entre les départs Sinistre et Soba car il n’y a plus de goulot d’étranglement ; 
· Décharge du départ sinistre

	Extension de réseau HTA /BT sur les départs ville 4 & 5
	Construire 1,2 km de réseau d’extension HTA, Construire 04 postes H59 400 kVA  (02 sur chaque départs) et de développement de 16 km de BT (4 km par poste H59)
	1,2
	· Alimentation des nouvelles zones d’extension


Tableau 4 : Envergures des travaux de renforcement du réseau 15 kV 

5. [bookmark: _Toc8832232]ALLOTISSEMENT 

Le présent appel d’offres sera constitué de cinq (5) lots : 

	ITEM
	DESIGNATION
	Délai

	Lot N°1
	Travaux de création de la 2ème travée 90/33 kV 36 MVA au poste source de Korhogo 
	12 Mois

	Lot N°2
	Travaux de construction du départ 15 kV Ville 4 
	9 Mois

	Lot N°3
	Travaux de construction des départs 15 kV Ville 5 et Présidence
	9 Mois

	Lot N°4
	Travaux de Renforcement des départs 15 kV existants 
	9 Mois

	Lot N°5
	Travaux d’Extension de réseau HTA /BT sur les départs 15 kV Ville 4 et Ville 5
	9 Mois


Section V. Cahier des Clauses techniques et plans	449
Section V. Cahier des Clauses techniques et plans	114
Section VI : Cahier des Clauses techniques et plans	115

SECURISATION DE L’ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE DE KORHOGO

SECURISATION DE L’ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE DE KORHOGO

SECURISATION DE L’ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE DE KORHOGO
[bookmark: _Toc4766264][bookmark: _Toc8832233]SPECIFICATION TECHNIQUES POUR LES FOURNITURES ET DES TRAVAUX
1. [bookmark: _Toc4766265][bookmark: _Toc8832234]DU DOSSIER
Le présent cahier constitue tant par ses propres prescriptions que par celles des autres documents auxquels il se réfère, l’ensemble des conditions techniques applicables :
· à tous les produits matériaux et fournitures utilisés pour les travaux ;
· à la mise en œuvre et à l’exécution des travaux.

Les différentes descriptions et exigences ne sont pas nécessairement répétées pour chaque partie des travaux. Elles s'appliquent à toute partie de travaux ou elles sont applicables, même s'il n'y est pas fait référence.

Les cahiers des prescriptions techniques générales et particulières et le dossier des plans formeront un ensemble indivisible auquel on se réfèrera chaque fois que le besoin l’exige.

Ces documents se complètent mutuellement de manière telle qu’un ouvrage indiqué sur les plans et non mentionné dans l’un des autres documents ou inversement doit être exécuté par l’attributaire sans que cela n’entraîne le versement d’aucune indemnité supplémentaire.
Il en est de même pour tous les travaux accessoires non indiqués ni dans les uns ni dans les autres documents, mais généralement admis comme étant nécessaires pour un complément normal et une qualité parfaite des ouvrages.
Du fait même qu’il soumissionne, l’attributaire reconnaît implicitement la responsabilité d’exécution de son entreprise et du bon fonctionnement de ses installations, selon le dispositif des plans.

2. [bookmark: _Toc371243459][bookmark: _Toc459208780][bookmark: _Toc4605209][bookmark: _Toc4766266][bookmark: _Toc8832235]VERIFICATION DU DOSSIER
Le soumissionnaire est tenu d’examiner les documents écrits et les plans qui lui sont remis. Il devra vérifier les côtes, les nomenclatures, descriptions et plans et signaler, sans délai toutes les erreurs ou omissions qu’il pourra relever et toutes les difficultés qu’il pourra prévoir. 
Il demeure entendu qu’il devra effectuer tous les travaux et activités même imprévus, de manière à pouvoir arriver au parfait achèvement des ouvrages suivant les règles de l’art.

3. [bookmark: _Toc371243460][bookmark: _Toc459208781][bookmark: _Toc4605210][bookmark: _Toc4766267][bookmark: _Toc8832236]RESPECT DES PRESCRIPTIONS ET DEROGATIONS
Il appartient au soumissionnaire de présenter, avant la remise de l’offre, toutes observations quant aux prescriptions techniques et aux plans.
Le fait de soumissionner constitue un engagement de la part de l’attributaire, de respecter les dites prescriptions et spécifications.
[bookmark: _Toc351404908]Fourniture de l'Entrepreneur.
L’Entrepreneur fournira la totalité du matériel nécessaire pour réaliser les ouvrages, conformément aux normes en vigueur et aux spécifications techniques du présent DAO. Il aura donc à sa charge :
· la conception, la fabrication ou la commande du matériel ou des équipements nécessaires;
· le contrôle de fabrication et les essais de réception des fournitures dans les usines des fournisseurs;
· emballage maritime et tropicalisé des fournitures et leur transport sur le chantier;
· installation et aménagement du chantier, y compris matériels à l’exécution des travaux, magasin, bureaux, moyens de transport, l’approvisionnement en eau, électricité et carburants, la démolition du chantier et le rapatriement éventuel du matériel superflu;
· la fourniture des pièces de rechange;
4. [bookmark: _Toc371243463][bookmark: _Toc4605211][bookmark: _Toc4766268][bookmark: _Toc8832237]ZONE DU PROJET
La zone du projet est représentée par la ville de Korhogo, chef-lieu de  région du Poro.
5. [bookmark: _Toc459208782][bookmark: _Toc4605212][bookmark: _Toc4766269][bookmark: _Toc8832238]VERIFICATIONS DES COTES ET CONCORDANCES
L’Entrepreneur devra vérifier soigneusement toutes les cotes portées sur les plans et détails et s’assurer avant toute mise en œuvre de la possibilité de suivre les indications des pièces graphiques en fonction des conditions d’exécution.
En cas de divergence dans les indications portées sur les plans, l’Entrepreneur devra en référer à CI-ENERGIES avant tout début d’exécution.
Les devis descriptifs et les plans ne pouvant être une totale répétition, les ouvrages figurant dans les plans mais non précisés dans les devis descriptifs ou inversement, sont dus intégralement par l’Entrepreneur.
L’Entrepreneur devra en outre signaler, avant l’établissement du Marché, tout non concordance entre :
· Les plans et les devis descriptifs et/ou quantitatifs ;
· Les devis descriptifs de deux ou plusieurs corps d’état ;
· Les plans d’architecture et les plans techniques.

6. [bookmark: _Toc459208783][bookmark: _Toc4605213][bookmark: _Toc4766270][bookmark: _Toc8832239]MODIFICATIONS
Les surfaces et dimensions des locaux de toutes nature et les niveaux prévus et de manière générale toutes les indications des pièces graphiques et écrites ne pourront, en aucun cas être modifiées par une Entreprise sans l’accord écrit de CI-ENERGIES.

7. [bookmark: _Toc459208784][bookmark: _Toc4605214][bookmark: _Toc4766271][bookmark: _Toc8832240]NORMES ET PARTICULARITES CONCERNANT L’EQUIPEMENT

Tous les matériaux ou équipements, devront être conçus, fabriqués et testés conformément aux normes indiquées dans ce dossier.
Les prescriptions techniques et normes en vigueur pour l'étude, l'exécution et la réception des installations techniques du projet seront les prescriptions et normes les plus récentes reconnues sur le plan international telles que :
· Recommandation de la C.E.I (Commission Electrotechnique Internationale) dernière édition ;
· Normes européennes (EN) ;
· Les normes françaises (NF, UTE), allemandes (VDE, DIN).

5. [bookmark: _Toc8832241]
6. [bookmark: _Toc8832242]
7. [bookmark: _Toc8832243]
7.1. [bookmark: _Toc8832244]Conditions climatiques
Le Soumissionnaire prendra en considération les conditions climatiques du site :
· climat : 						tropical
· température minimum : 					15 °C
· température moyenne : 					27 °C
· température maximale : 					45 °C
· Niveau isokéraunique					105
· altitude au-dessus du niveau moyen de la mer.		Inférieure à 1000 m
· humidité relative maximum :				100 %
· humidité relative maximum :				80 %
· pression maximum du vent :				1,03 kN/m²
· pluviométrie moyenne :					1900	mm/an
· radiation solaire :					1,5 kW/m²
· pollution : 						élevée
7.2. [bookmark: _Toc8832245]Normes et standards
Les prescriptions techniques et normes en vigueur pour l'étude, la réalisation et la réception des installations techniques et du génie civil des postes du présent projet sont les prescriptions et normes les plus récentes reconnues sur le plan international telles que :

· la dernière recommandation de la C.E.I. (Commission Électrotechnique Internationale)
· la NF (Normes Françaises), VDE ou DIN (Normes Allemandes).

Les principales recommandations CEI prises en compte sont :

CEI 114	Appareillage basse tension,
CEI 60034	Machines tournantes,
CEI 60044	Transformateurs de mesure  (sera transféré en CEI 61869),
CEI 60051	Appareils de mesure électriques,
CEI 60060	Techniques des essais à HT,
CEI 60071	Coordination de l'isolement,
CEI 60076	Transformateurs de puissance,
CEI 60085	Isolation électrique - Evaluation et désignation thermiques,
CEI 60086	Piles électriques,
CEI 60099	Parafoudres à résistance variable,
CEI 60137	Traversées isolées pour tensions alternatives supérieures à 1000 V,
CEI 60214	Changeurs de prises en charge,
CEI 60255	Relais électriques,
CEI 60273	Caractéristiques des isolateurs extérieurs et intérieurs,
CEI 60282	Fusibles HT,
CEI 60296	Huile isolante pour transformateurs,
CEI 60289	Bobines d’inductance,
CEI 60353	Circuits-Bouchons,
CEI 60354	Guide de charge pour transformateurs de puissance immergés dans l’huile,
CEI 60358	Condensateurs de couplage et diviseurs capacitifs,
CEI 60364	Installation électrique dans bâtiments,
CEI 60376	Spécifications de la qualité technique de SF6,
CEI 60439	Ensemble d'appareillage à basse tension,
CEI 60502	Câbles de puissance à isolation extrudée de 1 à 30 kV,
CEI 60529	Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP),
CEI 60542	Guide d'application pour changeurs de prises en charge,
CEI 60815	Guide pour le choix des isolateurs sous pollution,
CEI 60870	Matériels et systèmes de téléconduite,
CEI 60947	Appareillage basse tension,
CEI 61850	Réseaux et systèmes de communication dans les postes,
CEI 62052	Equipement de comptage de l’électricité (CA) ; prescriptions générales,
CEI 62053         	Equipement de comptage de l’électricité (CA) ; prescriptions particulières,
CEI 62219	Conducteurs pour lignes électriques aériennes,
CEI 62271	Appareillage à haute tension.

Le calcul des charpentes en acier sera exécuté en concordance avec les règlements suivants :

· CECM (Convention Européenne de la Construction Métallique)
· EURONORM 25 « Aciers de construction d'usage général »

Dans le présent document les dimensions des charpentes et des massifs ne sont donnés qu'à titre indicatif, la hauteur et le poids des appareils pouvant varier suivant les constructeurs.
7.3. [bookmark: _Toc8832246]Courants de court-circuit
Le niveau des court-circuits pour lesquels les équipements des réseaux sont prévus a une incidence sur :
la tenue thermique et mécanique de l'appareillage, des structures support de celui-ci et des connexions,
le dimensionnement du réseau de terre,
la performance de coupure et de réenclenchement des disjoncteurs,
le dimensionnement des lignes aériennes et des câbles.

La valeur de courant de court-circuit maximum pour lesquelles les installations sont dimensionnées a une influence directe sur le coût.

Les valeurs maximales à considérer dans le cadre du présent projet seront :

	Niveau de tension
	Valeur maximale du courant de court-circuit

	225 kV
	40 kA

	90 kV
	40 kA

	33 kV
	25 kA

	15 kV
	25 kA



Les valeurs à choisir pour les circuits aux différents niveaux spécifiés seront supérieures aux valeurs de courant de court-circuit mentionnées. 
7.4. [bookmark: _Toc8832247]Niveau d’isolement
La coordination de l'isolement est la sélection de la tenue diélectrique des matériels en fonction des tensions qui peuvent apparaître dans le réseau auquel le matériel est destiné. Elle a pour but de trouver un optimum entre le point de vue économique et celui de l'exploitation de façon à ce que la probabilité de défaut due aux contraintes électriques imposées au matériel demeure à un niveau acceptable.
7.4.1. [bookmark: _Toc8832248]Contraintes diélectriques sur le matériel
Le matériel est soumis à des contraintes diélectriques qui peuvent être engendrées par différents types de tension:
· les surtensions à fréquence industrielle qui peuvent apparaître en exploitation,
· les surtensions temporaires engendrées soit par des manœuvres, soit par des phénomènes atmosphériques.

7.4.2. [bookmark: _Toc8832249]Niveau d'isolement
La Commission Électrotechnique Internationale (CEI), dans ses publications 60071.1 et 60071.2 a pour la gamme de tensions normalisées, recommandé les niveaux d'isolement en fonction des différentes surtensions décrites précédemment.

Il est à noter que pour le matériel des gammes de tension A et B, c'est à dire pour les tensions supérieures à 1 kV et inférieures ou égales à 245 kV, l'essai traditionnel de 1 min. à fréquence industrielle sous la tension recommandé par la CEI réserve généralement une marge de sécurité convenable à l'égard des surtensions de manœuvres et temporaires.

Pour ces gammes de tension, des essais avec tiges plaques ont été menés et une distance minimale CEI définie.

Compte tenu du fait que la région où se situe le projet possède un niveau kéraunique assez élevé (voir Conditions Climatiques, section 4.1), et que la fiabilité du réseau est un critère important, les matériels seront dimensionnés pour des tensions de tenue aux chocs les plus sévères permises par les technologies actuelles de construction.

Nous préconisons donc les valeurs suivantes :

	Désignation
	Unité
	225 kV
	90 kV
	33 kV
	16,5 kV
	0,4 kV

	Tension normale du réseau
	kV
	225
	90
	33
	16,5
	0,40

	Tension maximale du réseau
	kV
	245
	123
	36
	24
	0,42

	Tension de tenue aux ondes de choc
	kV crête
	950
	550
	170
	95
	-

	Tension de tenue à 50 Hz 1 minute
	kV crête
	395
	210
	70
	38
	2,5




7.5. [bookmark: _Toc8832250]Régime du point neutre
7.5.1. [bookmark: _Toc8832251]Point neutre 225 kV et 90 kV
Les réseaux THB sont normalement constitués de lignes aériennes et exploités avec neutre effectivement mis à la terre (rapport impédance homopolaire/impédance directe à l'endroit du défaut compris entre 1 et 3).
Le neutre 225 kV sera mis directement à la terre au point neutre de l’enroulement étoile des transformateurs 225/33 kV à travers un sectionneur.
7.5.2. [bookmark: _Toc8832252]Points neutres
Le mode de mise à la terre des réseaux moyenne tension dépend d'un certain nombre de facteurs et fait l'objet d'approches parfois très différentes par les exploitants de réseaux.

Le mode de mise à la terre a évidemment une incidence sur le groupe de couplage des transformateurs associés à ces réseaux.

Dans les réseaux aériens à conducteurs nus, le défaut a très souvent un caractère momentané; après élimination du défaut, par ouverture du disjoncteur, les chances de réussite de réenclenchement sont grandes.

Il est recommandé d'exploiter le réseau moyen tension avec mise à la terre du point neutre par une résistance limitant le courant à une valeur de 300 A pour des réseaux mixtes et 1000 A pour des réseaux souterrains.
Pour la présente installation, une résistance de mise à la terre sera utilisée pour limiter le courant de défaut à 300 A.

7.5.3. [bookmark: _Toc8832253]Point neutre BT
Le neutre BT des transformateurs auxiliaires sera mis directement à la terre. 

7.6. [bookmark: _Toc8832254]Distances dans l’air dans les postes
La détermination des distances d'isolement dans l'air dans les postes HT entre phases et entre phases et masses met en jeu différent critères :

· la coordination des isolements,
· l'exploitation du poste,
· la construction du poste.

7.6.1. [bookmark: _Toc8832255]Distances d'isolement
Distance de base db
Cette distance est déduite de la distance de non amorçage CEI 60071-2 majorée de 10% pour la gamme de tension intéressant le projet, nous prenons.

Pour le niveau 225 kV :	db = 2200 x 1,1 = 2,42 m soit  2,45 m
Distance entre phase dp
C'est la distance de base db majorée de 15% environ. Ces valeurs distance à la masse et distance entre phases sont déterminées par des considérations des propriétés diélectriques et ne tiennent donc pas compte des tolérances de construction, des effets du vent ou des court-circuits ainsi que de la sécurité du personnel.

Pour le niveau 225 kV :	dp = 2,45 x 1,15 = 2,8175 m soit  2,85 m

7.6.2. [bookmark: _Toc8832256]Distances en fonction de la sécurité du personnel
Outre les distances à la masse ainsi définies, il est nécessaire de prévoir la possibilité de circulation pour le personnel et les véhicules ainsi que la possibilité d'entretien et de dépannage du matériel installé.

Pour cela, il est donc nécessaire de majorer les distances de base db d'une valeur fonction de :

· la taille des opérateurs,
· la nature et le mode opératoire des interventions,
· les zones de circulation des véhicules.
7.6.2.1. [bookmark: _Toc8832257]Dimensions normalisées des opérateurs
Les mensurations moyennes conventionnelles des opérateurs sont indiquées sur la figure ci-après:



7.6.2.2. [bookmark: _Toc8832258]Distance de circulation du personnel
La partie la plus basse des pièces sous-tension doit être à une hauteur au-dessus du sol égale à:

dh = db + 225 cm (valeur minimale de 300 cm)

pour le niveau 225 kV :	dh = 2,45 + 2,25 =  4,70 m
7.6.2.3. [bookmark: _Toc8832259]Distance pour circulation des véhicules
Les parties sous-tension doivent se situer :
en hauteur à dh = hauteur du gabarit + db (minimum de 300 cm)
en largeur à dl = largeur de gabarit + 2db
Le gabarit traditionnel prévoit une latitude de 70 cm sur la largeur du véhicule.



7.6.2.4. [bookmark: _Toc8832260]Distance d'intervention du personnel
La zone d'intervention est définie par l'enveloppe de toutes les positions que peuvent occuper le personnel muni de ses outils ainsi que le matériel manutentionné. Tous les points de cette zone d'intervention doivent se situer à une distance minimale db des parties sous tension.




La zone d'opération est l'enveloppe de toutes les positions que peut prendre le personnel. Cette zone d'opération est définie par la partie ombrée sur la figure ci-après; toutes les distances doivent avoir une valeur minimale de 300 cm.
7.6.3. [bookmark: _Toc8832261]Distances en fonction de la sécurité du personnel
Les distances pratiques de construction découlent des distances définies dans les sections 4.6.1 et 4.6.2, des dimensions du matériel et des balancements des connexions dus au vent ou aux court-circuits.
7.6.3.1. [bookmark: _Toc8832262]Distance entre l'axe des conducteurs et la masse
Pour les connexions rigides

La distance pratique doit tenir compte des dimensions du conducteur et des pièces sous tension.






Pour les connexions souples
La distance pratique doit tenir compte des dimensions du conducteur (ou des faisceaux) et du balancement des conducteurs dû au vent ou à des court-circuits.




e = flèche des conducteurs
7.6.3.2. [bookmark: _Toc8832263]Distance entre l'axe des phases
Distance entre parties sous tension
Entre parties sous tension du matériel ou conducteurs rigides, les distances pratiques sont définies sur le schéma ci-après :




Entre axes de conducteurs
A la suite d'un court-circuit, les conducteurs souples peuvent prendre n'importe qu'elle position dans le volume de révolution engendré par le conducteur autour de la droite joignant les points d'ancrage.

La distance minimale entre conducteurs est égale à :




de étant la distance de réglage des éclateurs et les autres paramètres étant ceux de la figure ci-après.



7.6.3.3. [bookmark: _Toc8832264]Distance entre conducteurs alimentés indépendamment
Conducteurs d'une même travée : dch et dcv
Les distances pratiques horizontales et verticales sont définies respectivement par l'éloignement nécessaire entre un emplacement d'intervention et un retour de tension de la ligne (ou jeu de barres) et par un conducteur situé ci-dessus.



Entre conducteurs de travées adjacentes
Dans le cas de conducteurs rigides ou de matériel, cette distance pratique minimum entre axe de conducteurs est la plus grande des deux valeurs dth (distance de travail horizontale) ou 2 dm tels que définis ci-avant. Dans le cas de conducteurs souples, cette distance pratique est dpp telle que définie ci-avant.
7.6.3.4. [bookmark: _Toc8832265]Distance entre appareils d'une même phase
La distance entre partie sous tension et masse de deux appareils se succédant doit être supérieure à db.
7.6.4. [bookmark: _Toc8832266]Largeur des travées
La largeur d'une travée dépend de la disposition adoptée pour le poste. Les valeurs suivantes sont données à titre d'exemple pour des connexions rigides ou tendues.




En général, la largeur minimale de la travée est L=3dpp, dpp étant tel que défini ci avant.

Dans le cas de sectionneurs rotatifs à 2 colonnes, la distance entre phases doit tenir compte du retour de tension possible à l'extrémité des couteaux en position « ouvert ».




7.6.5. [bookmark: _Toc8832267]Distance minimale des câbles de garde
La protection contre la foudre des postes est assurée par un filet de garde constitué par un ensemble de conducteurs couvrant la surface des installations à une hauteur et avec une disposition telle que tous les matériels se trouvent dans la zone de protection.
Détermination de la zone de protection contre les surtensions atmosphériques
D'après la théorie du modèle électrogéométrique, la distance d'amorçage critique Ac est liée au courant critique Ic par la relation :




Ac étant exprimé en mètres et Ic en kA.

Le courant critique est défini comme étant le rapport entre la tension de tenue aux chocs de foudre du poste (Ut) et l'impédance de celui-ci (Z) vue par le coup de foudre, soit :



avec Ic exprimé en kA, Ut en kV et Z en .
Le cas le plus défavorable consiste en un foudroiement du jeu de barres d'un poste alimenté par une seule ligne, alimentant un seul transformateur et un seul départ. La foudre voit donc l'impédance du transformateur en série avec l'impédance de la seconde ligne. Or, pour une onde à front raide, l'impédance d'un transformateur est capacitive et nettement plus élevée que celle d'une ligne. Le courant s'écoule donc par une seule ligne.

D'autre part, l'impédance de la ligne à considérer pour une onde à front raide est sensiblement l'impédance caractéristique de la ligne, soit environ 320 .








avec   




Ic en KA, Ut en KV, Z en ohm, Ac, h, d en m
h doit être obligatoirement supérieur à la distance à la masse dm.
Cas de dispositions avec jeux de barres posés en partie haute



Dans cette disposition, les câbles de garde sont perpendiculaires aux barres omnibus.

La même formule est applicable :




La hauteur d'accrochage des câbles de garde est donc :




Pour des zones à niveau kéraunique élevé, la protection doit être renforcée; pour ce faire on utilise la formule :




dans laquelle  varie de 1,0 à 1,2, ce qui augmente la hauteur des points d'ancrage des câbles de garde ainsi que l'angle de protection.

Normalement on retient pour h une valeur de manière à ce que la distance entre le conducteur et de phase le plus proche du câble de garde et ce dernier soit au moins égale à deux fois la valeur distance masse dm.








7.6.6. [bookmark: _Toc8832268]Distances électriques minimales 
Pour les postes, on retiendra pour les niveaux de tension 225 kV et de tension 90 kV les valeurs des distances électriques ci-après couramment appliquées dans les installations.


	Distance
	valeur
(225 kV)
	valeur
(90 kV)

	Distance minimale dmCEI (CEI 60071)
	2,20 m
	1,50 m

	Distance de base db
	2,45 m
	1,65 m

	Distance minimale entre phases dpp
	3,15 m
	1,75 m

	Distance minimale entre le sol et l'embase inférieure d'une colonne isolante ou pillar m
	2,25 m
	2,25 m

	Distance minimale entre le sol et une partie sous tension (distance     de circulation du personnel)
	4,70 m
	3,90 m

	Distance de travail horizontale dth
	4,70 m
	3,90 m

	Distance de travail verticale dtv
	4,05 m
	3,25 m

	Distance minimale pour la circulation des véhicules :
- hauteur dh = hauteur du gabarit + db (minimum = 3m)
- largeur dl = largeur du gabarit + 2db
	
7,00 m
8,00 m
	
7,00 m
8,00 m



Les distances réelles utilisées dans la conception d'un poste sont en général supérieures aux distances minimales requises, ce qui facilite l'exploitation et les extensions futures. Les plans de masse en annexe nous donnent toutes les distances réelles. Les distances principales sont :

	
	225 kV
	90 kV

	largeur de travée
	16,00 m
	8,00 m

	distance entre l'axe des phases du jeu de barres
	4,00 m
	3,50 m




8. [bookmark: _Toc371243465][bookmark: _Toc459208785][bookmark: _Toc4605215][bookmark: _Toc4766272][bookmark: _Toc8832269]DOCUMENTATION
Toute la documentation relative à la fourniture, aux installations d’exploitation et de maintenance du matériel fait partie de la fourniture.
La documentation doit être rédigée en langue française.
L'Entrepreneur soumettra les plans, les études, les données de calcul et de conception des matériels et équipements à fournir dans le cadre du contrat.
Les plans et les calculs soumis par voie officielle porteront une attestation signée d'un représentant habilité de l'Entrepreneur signifiant que ces plans d'exécution sont utilisables pour les travaux.
Les plans préliminaires seront fournis pour information et seront identifiées comme tels.
8. [bookmark: _Toc4605216][bookmark: _Toc4766084][bookmark: _Toc4766273][bookmark: _Toc8832270][bookmark: _Toc371243467][bookmark: _Toc459208786][bookmark: _Toc4605225][bookmark: _Toc4766277]
8.1. [bookmark: _Toc8832271]Procédure d'approbation des plans et documents
L'Entrepreneur remettra tous les plans et les documents à CI-ENERGIES pour approbation en 4 (quatre) exemplaires. La liste des destinataires sera fournie par CI-ENERGIES. L'Entrepreneur remettra 1 (un) exemplaire pour information en parallèle au Maître d'ouvrage. 
CI-ENERGIES retournera à l'Entrepreneur 1 (un) exemplaire des plans et des autres documents soumis avec l'un des cachets suivants :
REJETE
Ce plan a été vérifié quant aux dimensions principales et à sa conformité avec les conditions contractuelles. Il vous est retourné pour modifications. Il doit être à nouveau présenté à CI-ENERGIES pour approbation.
Date					 					CI-ENERGIES
										  Signature
APPROUVE SOUS RESERVE
Ce document a été examiné quant à ses dimensions principales et à sa conformité technique avec l'ensemble du projet et a été approuvé sous réserve du respect des remarques et consignes figurant dans la lettre d'accompagnement N°…
Le fournisseur est responsable de l'exécution technique des calculs et des dimensions détaillées.
	Date 									CI-ENERGIES
										Signature
APPROUVE
Ce plan a été vérifié quant aux principales dimensions et à sa conformité avec les conditions contractuelles. Il est approuvé.
	Date 									CI-ENERGIES
										Signature
Si l'Entrepreneur reçoit des plans et des documents portant le cachet REJETE ou APPROUVE SOUS RESERVE, il devra, sans tarder, procéder à toutes les modifications et corrections nécessaires et présenter à nouveau les exemplaires de ce plan au Maître d'œuvre pour approbation dans un délai de vingt jours ainsi que 1 (un) exemplaire pour information au Maître d'Ouvrage.
Si l'Entrepreneur reçoit des plans et des documents portant le cachet APPROUVE, il devra, sans retard, envoyer 1 (un) exemplaire de ces plans ou documents à l'Ingénieur Conseil et 3 (trois) exemplaires au représentant de l'Ingénieur Conseil sur le chantier et 1 (un) exemplaire au Maître d'Ouvrage.
Si des corrections peu importantes sont apportées après qu'un plan ou un document ait été approuvé, l'Entrepreneur devra présenter 1 (un) exemplaire de ce plan ou de ces documents révisés à CI-ENERGIES. Il enverra sans retard 2 (deux) exemplaires de ces plans ou documents au représentant de CI-ENERGIES sur le chantier.  
Tous les plans approuvés feront partie des documents contractuels.
Les plans et les documents seront remis à CI-ENERGIES dans un ordre tel que les renseignements requis par CI-ENERGIES seront classés dans l'ordre d'avancement des travaux. Les données et les dimensions figurant sur les plans seront indiquées en unités métriques uniquement. 
8.2. [bookmark: _Toc371243468][bookmark: _Toc459208787][bookmark: _Toc4605226][bookmark: _Toc4766278][bookmark: _Toc8832272]Planning
L'Entrepreneur préparera et soumettra, avant le début des chantiers, le programme détaillé de construction ainsi qu'un planning comportant la date de soumission de l'ensemble des plans. Le planning d'exécution du projet donnera des informations sur le déroulement du projet en représentant la suite logique et l'enchaînement des opérations et la durée des tâches.
Durant l'exécution du contrat, l'Entrepreneur révisera son planning et certifiera que la dernière prévision fournie est toujours en vigueur.
Le planning du projet prévoit un délai maximum de 12 mois pour la travée 90/33 kV et 9 mois pour les travaux de renforcement HTA et d’extension HTA/BT.
9. [bookmark: _Toc371243474][bookmark: _Toc459208791][bookmark: _Toc4605231][bookmark: _Toc4766283][bookmark: _Toc8832273]ESSAIS
L'Entrepreneur, ou sous sa responsabilité, doit effectuer les essais et inspections imposés par les normes en la matière.  Les essais et contrôles de qualité seront effectués conformément aux spécifications applicables et suivront, pour chaque type de matériel, les recommandations spécifiques applicables de la CEI.
Sauf indication contraire, les essais et les contrôles de matériel seront faits d'après les recommandations de la CEI correspondante.
CI-ENERGIES pourra procéder à tout essai qu'elle estimera nécessaire au moment de la réception sur site.
9. [bookmark: _Toc4605232][bookmark: _Toc4766095][bookmark: _Toc4766284][bookmark: _Toc8832274][bookmark: _Toc371243475][bookmark: _Toc459208792]
9.1. [bookmark: _Toc4605233][bookmark: _Toc4766285][bookmark: _Toc8832275]Essais de type
Pour les essais de type, les soumissionnaires présenteront avec leur offre les certificats d'essai émis par un laboratoire accrédité, de réputation internationale et indépendant.
Le Maître d'œuvre se réserve le droit de faire exécuter, à la charge de l'Entrepreneur, certains essais de type pour lesquels l'Entrepreneur ne serait pas en mesure de présenter des certificats conformes.
Les essais seront effectués conformément aux CEI définies pour ce matériel.

9.2. [bookmark: _Toc371243476][bookmark: _Toc459208793][bookmark: _Toc4605234][bookmark: _Toc4766286][bookmark: _Toc8832276] Essais en usine
Avant expédition, les matériels prévus dans la fourniture sont soumis en usine aux essais de routine définis par la CEI pour ce type de matériel.
Pour les matériels principaux : Disjoincteur HTB, sectionneur HTB, transformateur HTB/HTA, câbles HTA, cellules HTA, etc. les essais seront effectués aux frais de l'Entrepreneur en présence de CI-ENERGIES. L'Entrepreneur devra prévoir dans son offre la prise en charge de deux (2) représentants du Maître d’Ouvrage pendant la durée des essais. L'Entrepreneur remettra avec son offre un programme prévisionnel des essais. Au moins 28 jours avant la date prévue pour leur exécution, il remettra un programme détaillé décrivant les protocoles d'essais.
Pour les essais de routine effectués hors CI-ENERGIES, les fournisseurs présenteront le détail des procédures de contrôle de qualité mises en place pour assurer les tests pratiqués en cours de fabrication. 
Le matériel ne peut être expédié que si les essais en usine sont satisfaisants. Les résultats enregistrés pour le matériel à livrer seront communiqués préalablement à l'accord sur l'expédition.
L’Entrepreneur intègrera dans son prix les frais de déplacement et de séjour (base per diem) des représentants du Maître d’Ouvrage (2 Personnes) et du Maître d’œuvre pour tout test ou démarche délocalisée (hors Côte d’Ivoire).

9.3. [bookmark: _Toc371243477][bookmark: _Toc459208794][bookmark: _Toc4605235][bookmark: _Toc4766287][bookmark: _Toc8832277]Essais de mise en service
Les essais effectués sur site à la fin des travaux porteront sur la vérification du fonctionnement de l'installation dans les conditions d'exploitation normale.
Les essais et la première mise sous tension des équipements seront réalisés par l'Entrepreneur en présence de CI-ENERGIES.
L'Entrepreneur fournira tous les moyens en personnel et en matériel, nécessaires au bon déroulement des essais. Avant la date prévue pour le début des essais il soumettra un programme détaillé en respectant les délais indiqués dans le planning des travaux. 
A l'issue des essais, l'Entrepreneur fournira à CI-ENERGIES un rapport détaillé consignant tous les résultats des essais et des mesures réalisées.
Les essais sur site comprendront à minima et de façon non limitative :
· La vérification de l'assemblage de l'appareillage,
· La vérification du câblage,
· Les essais d'isolement,
· Les mesures de mises à la terre,
· Les manœuvres de l’appareillage : commande, déclenchements, sécurités, verrouillages, signalisations.

10. [bookmark: _Toc371243478][bookmark: _Toc459208795][bookmark: _Toc4605236][bookmark: _Toc4766288][bookmark: _Toc8832278] PROTECTION DES EQUIPEMENTS
10. [bookmark: _Toc4605237][bookmark: _Toc4766100][bookmark: _Toc4766289][bookmark: _Toc8832279][bookmark: _Toc371243479][bookmark: _Toc459208796]
10.1. [bookmark: _Toc4605238][bookmark: _Toc4766290][bookmark: _Toc8832280]Protections des surfaces
Toutes les parties métalliques massives exposées au climat devront être inoxydables ou être protégées, soit par électro-galvanisation, soit par galvanisation à chaud.   
Les matériels ne seront pas soumis à une galvanisation tant que toutes les opérations de fabrication n'auront pas été entièrement terminées. Si de légers dommages ont été occasionnés à la galvanisation pendant le montage, ceux-ci seront réparés conformément aux spécifications techniques.
La galvanisation se fera par un procédé d'immersion dans un bain de zinc en fusion ; elle devra être conforme aux nonnes UTE C66-400, NF A 91.12 1, DIN 50976 ou équivalente.
La couche de zinc déposée devra être uniforme, d'une masse de 575 g/m² de surface de pièce traitée (correspondant à une épaisseur moyenne de 80 μm).
L'apparition de rouille sur les surfaces ou autres formes de corrosion dues à des chocs lors du montage, à la mauvaise qualité de la galvanisation ou d'autres raisons ne seront pas acceptées pendant la période de garantie.
Les parties métalliques non galvanisées seront peintes. L'Entrepreneur doit garantir la qualité de la peinture, en particulier celle des supports. Les pièces destinées à l'extérieur recevront 3 couches de peinture :
· une couche primaire, après la préparation des surfaces par grenaillage ou sablage SA 2, par application d'un revêtement primaire antirouille riche en zinc avec liant type résine époxyde ou alkyde (épaisseur nominale 15 μm) ;
· 1 couche intermédiaire avec liant à base d'huiles grasses ou résine alkyde et pigment à l'oxyde de fer micacé ;
· 1 couche de finition de même composition que la couche intermédiaire adaptée à l'ensoleillement élevé de la région L'épaisseur totale du revêtement sera de 160 μm.
10.2. [bookmark: _Toc371243480][bookmark: _Toc459208797][bookmark: _Toc4605239][bookmark: _Toc4766291][bookmark: _Toc8832281]Peinture
Les parties métalliques non galvanisées seront peintes. Les pièces destinées à l'extérieur recevront 3 couches de peinture :
· une couche primaire, après la préparation des surfaces par grenaillage ou sablage SA 2, par application d'un revêtement primaire antirouille riche en zinc avec liant type résine époxyde ou alkyde (épaisseur nominale 15μm) ;
· une couche intermédiaire avec liant à base d'huiles grasses ou résine alkyde et pigment à l'oxyde de fer micacé ;
· une couche de finition de même composition que la couche intermédiaire adaptée à l'ensoleillement élevé de la région.
L'épaisseur totale du revêtement sera de 160 μm.
10.3. [bookmark: _Toc371243481][bookmark: _Toc459208798][bookmark: _Toc4605240][bookmark: _Toc4766292][bookmark: _Toc8832282]Etanchéité
Le degré d'étanchéité du matériel doit répondre, au minimum, aux prescriptions données dans ce Dossier d'Appel d'Offres.
A défaut d'indication, le degré d'étanchéité des boîtes de raccordement, des dispositifs de commande doit correspondre, au moins, au degré IP54 selon la recommandation CEI 60144.
10.4. [bookmark: _Toc371243482][bookmark: _Toc459208799][bookmark: _Toc4605241][bookmark: _Toc4766293][bookmark: _Toc8832283]Protections diverses
Les axes, boulons, écrous et accessoires des postes, à l'exception du matériel de raccordement, doivent être en matière inoxydable dans la masse pour la boulonnerie de diamètre supérieur à 12 mm. Toutes précautions seront prises pour que les métaux en contact ne donnent lieu à aucune corrosion électrolytique.
10.5. [bookmark: _Toc371243483][bookmark: _Toc459208800][bookmark: _Toc4605242][bookmark: _Toc4766294][bookmark: _Toc8832284]Stockage sur chantier
L'Entrepreneur implantera et construira les installations nécessaires au stockage du matériel et à l'exécution des travaux à proximité du chantier.
Le matériel électrique doit être stocké avec les plus grandes précautions et protégé contre la poussière et les intempéries. Les appareils électroniques devront être stockés à l'intérieur en respectant une température maximale de 45 °C.
11. [bookmark: _Toc371243484][bookmark: _Toc459208801][bookmark: _Toc4605243][bookmark: _Toc4766295][bookmark: _Toc8832285]TROPICALISATION
Toutes les fournitures doivent fonctionner de façon satisfaisante dans les conditions climatiques régnant en Côte d'Ivoire.
Tous les matériaux et équipements doivent être construits pour supporter le transport, le stockage et le fonctionnement en climat tropical.
Toutes les isolations électriques, panneaux en fibre, matériels en bois, appareils électroniques ou autres matériels qui pourraient subir des détériorations sous l'influence de moisissure, de termites, ou d'autres phénomènes parasitaires doivent être protégés efficacement.
Les panneaux, armoires et coffrets contenant des équipements de contrôle ou de commande, les cellules HTA et BT seront protégées contre l'eau de condensation. Des résistances de chauffage devront être prévues en conséquence. Les résistances de chauffage seront du type blindé et réglées par hygrostat. Les cellules insensibles à l’environnement, ne seront pas équipées de résistance.
12. [bookmark: _Toc371243485][bookmark: _Toc459208802][bookmark: _Toc4605244][bookmark: _Toc4766296][bookmark: _Toc8832286]CONDITIONNEMENT DE TRANSPORT
Pour l'expédition, les fournitures seront emballées en caisses renforcées et cerclées de feuillards, prévues pour le transport maritime. Les caisses peuvent être regroupées dans des conteneurs. Le transport sera conforme aux recommandations CEl 694 sur les conditions à transport et de stockage.
Chaque caisse et/ou conteneur sera marquée avec les indications :
· CI-ENERGIES
· Nom du Projet
· Destination/lieu de stockage
· Type de matériel
· Nom du fabricant
· Numéro de commande
· Toutes les indications relatives au transport.

13. [bookmark: _Toc371243486][bookmark: _Toc459208803][bookmark: _Toc4605245][bookmark: _Toc4766297][bookmark: _Toc8832287]TOURETS DE CABLES
Les câbles pour les réseaux aériens et souterrains seront livrés sur tourets en bois traité par imprégnation suivant un procédé internationalement reconnu et approuvé pour résister à la pourriture, aux moisissure, aux champignons et termites.
Les tourets seront munis de douves convenablement ajustées et maintenues par cerclage ou un dispositif ne risquant pas de blesser les câbles.
Le trou central du touret sera renforcé par une plaque d'acier d'une épaisseur de 10 mm minimum, capable de recevoir un axe de 80 à 95 mm. La surface intérieure du tambour sera recouverte d'un papier bituminé afin d'éviter le contact direct du câble sur le bois.
Les câbles seront convenablement fixés au touret et leurs extrémités protégées et capuchonnées. Au moment de la réception en usine, les extrémités de câbles seront accessibles afin de permettre les essais de réception.
Chaque touret portera une plaque métallique indiquant le nom du fabricant, la tension spécifiée, le type et la longueur du câble.

14. [bookmark: _Toc371243487][bookmark: _Toc459208804][bookmark: _Toc4605246][bookmark: _Toc4766298][bookmark: _Toc8832288]PLAQUES SIGNALITIQUES
Toutes les pièces importantes d'un équipement, d'un instrument ou d'un dispositif fournies dans le cadre du présent Contrat doivent porter en permanence une plaque signalétique indiquant d'une manière lisible et durable le numéro de série, le nom et l'adresse du fabricant, la capacité nominale, les caractéristiques électriques, et autres informations significatives.
15. [bookmark: _Toc371243488][bookmark: _Toc459208805][bookmark: _Toc4605247][bookmark: _Toc4766299][bookmark: _Toc8832289] ASSURANCE QUALITE

Les fournisseurs de matériels électriques de postes et de réseaux : ouvrages de la travée 90/33 kV (Disjoncteur,  transformtaeurs, sectionneurs, etc…) et ouvrages distribution (câbles souterrains, boîtes de jonction, cellules HTA, transformateurs, tableaux BT, coffrets EP, connecteurs et accessoires) proposés dans le cadre du présent projet devront impérativement être certifiés ISO 9001 ou 9002 pour le matériel considéré et le site de production concerné.
16. [bookmark: _Toc359854839][bookmark: _Toc371243489][bookmark: _Toc459208806][bookmark: _Toc4605248][bookmark: _Toc4766300][bookmark: _Toc8832290]SECURITE ET ENVIRONNEMENT
11. [bookmark: _Toc4605249][bookmark: _Toc4766112][bookmark: _Toc4766301][bookmark: _Toc8832291][bookmark: _Toc371243490][bookmark: _Toc459208807]
12. [bookmark: _Toc4605250][bookmark: _Toc4766113][bookmark: _Toc4766302][bookmark: _Toc8832292]
13. [bookmark: _Toc4605251][bookmark: _Toc4766114][bookmark: _Toc4766303][bookmark: _Toc8832293]
14. [bookmark: _Toc4605252][bookmark: _Toc4766115][bookmark: _Toc4766304][bookmark: _Toc8832294]
15. [bookmark: _Toc4605253][bookmark: _Toc4766116][bookmark: _Toc4766305][bookmark: _Toc8832295]
16. [bookmark: _Toc4605254][bookmark: _Toc4766117][bookmark: _Toc4766306][bookmark: _Toc8832296]
16.1. [bookmark: _Toc4605255][bookmark: _Toc4766307][bookmark: _Toc8832297]Sécurité du personnel et des intervenants
En dehors des mesures prises par la CI-ENERGIES pour assurer les conditions d’accès en sécurité à ses ouvrages, l’entrepreneur aura à charge d’assurer la prévention des risques sur ses chantiers ainsi que les conditions d’hygiène des travailleurs.
Pour cela, il mettra en place tous les moyens nécessaires pour y contribuer.
Pour cette mise en œuvre dans le domaine de la sécurité :
· Il rédigera des consignes de sécurité qui seront présentées et expliquées au personnel pour les différentes phases de travail;
· Le personnel non habilité pour le travail au voisinage d’installations électriques devra être sous surveillance d’une personne habilitée et nommément désignée;
· Une explication des risques et présentation des zones du poste devra être faite à ces personnes;
· Les conditions d’hygiène pour les intervenants devront être assurées, tant pour les employés de  l’entrepreneur, que pour les intervenants de la CI-ENERGIES ou prestataires;
· Il dotera tout son personnel de moyen de protection individuel adapté à son intervention; 
· Il veillera que tout intervenant sous sa responsabilité soit équipé de façon adaptée;
· Il mettra en place les protections collectives par pose de barrières ou clôtures afin de bien délimiter les zones sous et hors tension et les zones de travaux;
· Il mettra en place des gabarits de limitation en hauteur des engins à proximité des éléments sous tension surplombant :
- une zone de travail ;
- ou une zone de circulation des engins motorisés dont le gabarit où les manœuvres pourraient entrer dans la zone de voisinage ;
· Il fera poser des protections sur les câbles et accessoires de connexion chaque fois que du personnel devra franchir ces matériels;
· Il veillera à l’utilisation de gants isolants adaptés à la tension lors des manipulations au contact de câbles restants sous tension (mise en place supports provisoires, déplacement de câbles, pose de protections);
· L’utilisation de sangles avec un tour mort sur le câble sera privilégiée à la prise directe à la main;
· Chaque fois que des franchissements de tranchée ou de caniveau ouvert sont nécessaire, un ponceau sera mis en place afin d’éviter les chutes de plain-pied. Les accès du personnel aux fouilles seront facilité par la mise en place de rampes ou marches; 
· Pour tous travaux risquant de produire des projections incandescentes, la protection des autres intervenants sera intégrée, mais sera prise également une prévention des risques d’incendie (écran anti projection, extincteur à pied d’œuvre, etc.). 
16.2. [bookmark: _Toc371243491][bookmark: _Toc459208808][bookmark: _Toc4605256][bookmark: _Toc4766308][bookmark: _Toc8832298]Hygiène.
La propreté et l’organisation des chantiers fait partie intégrante de la sécurité. L’entrepreneur devra y apporter un soin particulier. Une vigilance particulière sera apportée sur les points de lavage des mains et sur les WC. L’entrepreneur devra les maintenir opérationnels et propres durant toutes les opérations de travaux et de réceptions.
16.3. [bookmark: _Toc371243492][bookmark: _Toc459208809][bookmark: _Toc4605257][bookmark: _Toc4766309][bookmark: _Toc8832299]Environnement du chantier
L'entrepreneur prendra des mesures nécessaires pour respecter l'environnement du site :
· Il différenciera les zones de stockage matériel neuf et de dépose, matériaux d’apport et déblais. Il veillera que ces zones soient accessibles sans circulation au voisinage d’ouvrage sous tension ou de tranchée ouverte; 
· Une vigilance sera apportée à tous les matériaux et déchets pouvant être déplacés par le vent. Ceux-ci seront stockés dans des caisses ou conteneurs possédant des couvercles ou filets;
· Lors de travaux de terrassement ou manutention avec des engins mécaniques à proximité d’ouvrage en ou hors service, toutes les mesures nécessaires seront prises pour éviter la dégradation de ces ouvrages par surveillance, voir mise en place de protections mécaniques;
· Il veillera en outre à ce que les engins intervenant pour son compte, sur le site, soit en état de bon fonctionnement et qu’ils ne polluent pas le site (fuite);
· Il s’assurera que des moyens d’intervention de première urgence de lutte contre la pollution soit disponible sur les chantiers notamment par la présence d’un kit de dépollution (traitement des déversements accidentels) et d’une bâche étanche mobile.
L’ensemble de ces prestations fait partie intégrante de l’offre et ne pourra pas faire l’objet de plus-value même si des prestations, non prévues par l’entrepreneur, sont exigées par la CI-ENERGIES pour des raisons d’hygiène ou de sécurité
17. [bookmark: _Toc359854840][bookmark: _Toc371243493][bookmark: _Toc459208810][bookmark: _Toc4605258][bookmark: _Toc4766310][bookmark: _Toc8832300]DOSSIER DE MAINTENANCE
Un dossier complet par poste ou ouvrage sera constitué, conforme aux réalisations. Il sera établi en trois (3) exemplaires papiers et un jeu sur support électronique, CD-Rom, pour archivage au siège de la CI-ENERGIES. Nous préconisons que l’autre exemplaire soit stocké au poste, pour les postes de répartition et source, dans un coffret ou armoire anti-rongeur.
Ce dossier contiendra, outre les différents documents spécifiques aux matériels (plans, schémas électriques, les plans d’installation et de recollement déjà décrits dans les différents chapitres), les notices techniques d’interventions ultérieures sur l’ouvrage. On y trouvera notamment les moyens de manutention et d’ascension préconisés, les caractéristiques des produits d’étanchéité des bâtiments, des revêtements, les préconisations pour lutter contre les pollutions (appareils contenant des gaz ou des huiles), les points d’assujettissements spécifiques, etc. Il comprendra également les consignes individuelles ou collectives de protection et de sécurité pour des interventions spécifiques (par exemple utilisation de masque de protection, de gants antiacide, etc.) 
Ce dossier a pour but :
· de prévenir les situations à risques pour les opérateurs intervenant durant la vie de l’ouvrage, en permettant de préparer les interventions autres que celle d’exploitation courante; 
· d’utiliser les produits adaptés pour l’entretien et la rénovation des ouvrages;
· de préconiser les visites préventives et de contrôle pour assurer la pérennité des ouvrages. 
18. [bookmark: _Toc371243494][bookmark: _Toc459208811][bookmark: _Toc4605259][bookmark: _Toc4766311][bookmark: _Toc8832301][bookmark: _Toc371243495]PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE, PGES.
17. [bookmark: _Toc4605260][bookmark: _Toc4766123][bookmark: _Toc4766312][bookmark: _Toc8832302][bookmark: _Toc459208812]
18. [bookmark: _Toc4605261][bookmark: _Toc4766124][bookmark: _Toc4766313][bookmark: _Toc8832303]
18.1. [bookmark: _Toc4605262][bookmark: _Toc4766314][bookmark: _Toc8832304]Informations générales
CI-ENERGIES, vise par le présent projet, l’amélioration de la qualité de fourniture en énergie électrique à la population De Côte d'Ivoire. Ce projet permettra également, par le renforcement des réseaux, d’accroitre le taux d’accès à l’énergie.
Il améliore la sécurité des installations vis-à-vis du personnel de CI-ENERGIES, mais aussi des tiers.
Il prend en compte la réduction des risques environnementaux en cas d’incidents dans les installations des postes électriques.  
Ce projet comporte deux composantes fondamentales pour l’amélioration de la qualité de fourniture :
· Une composante infrastructure comprenant les travaux de reconstruction et rénovation des postes et réseaux, l’acquisition de nouveau matériel insensible à l’environnement. Cette composante fiabilise les réseaux et augmente leur capacité de desserte;
· Une composante gestion et conduite des réseaux par la construction du Centre National de Conduite (CNC) et des systèmes de transmission associés. Cette composante diminue les temps d’intervention en cas d’incident, par une détection rapide des localisations de ceux-ci et des manœuvres à distance permettant de réduire rapidement leur impact.
Il comporte également deux volets de sécurisation des installations.
Un volet de sécurisation physique des installations vis-à-vis des personnes, personnel de la CI-ENERGIES ou des tiers en renforçant les protections d’accès aux ouvrages, en évitant les risques de confusion des installations pour le personnel. Les nouveaux matériels, qui seront installés, résistent aux arcs internes ce qui supprime les risques pour les personnes se trouvant à proximité. 
Un volet de réduction de l’impact environnemental des incidents éventuels sur les matériels contenant des huiles par la mise en œuvre de bac de rétention anti feu des diélectriques, de système de détection incendie dans certains postes.
Il prend également en compte, dans sa partie travaux, l’impact sur les populations concernées durant cette phase mais aussi l’impact à long terme de la présence de réseaux électriques sur leur propriété. 
La protection de l’environnement est également prise en compte par le choix des implantations des ouvrages et la remise en état des terrains traversés.
18.2. [bookmark: _Toc371243496][bookmark: _Toc459208813][bookmark: _Toc4605263][bookmark: _Toc4766315][bookmark: _Toc8832305]Objectifs du PGES
Pour chaque lot, l'entrepreneur développera un plan de gestion environnementale et sociale (PGES) qui aura pour but :
· de respecter, la conformité des mesures proposées d’une part avec les lois et règlements de Côte d'Ivoire en matière d’installations et réseaux électriques, et d’autre part avec la politique de CI-ENERGIES en matière de gestion environnementale et sociale;
· d'assurer la surveillance des activités et le suivi des impacts du projet ;
· de servir d’outil guide pour la mise en œuvre des mesures d’atténuation et de bonification des impacts ;
· de maximiser les retombées positives du projet
Le PGES permettra ainsi de s'assurer de la mise en œuvre de bonnes pratiques pour atténuer les impacts du projet ou les bonifier. De cette façon, le PGES pourra être un outil intégrateur des aspects environnementaux et socio-économiques liés au projet pendant sa réalisation tout en minimisant les impacts.
18.3. [bookmark: _Toc371243497][bookmark: _Toc459208814][bookmark: _Toc4605264][bookmark: _Toc4766316][bookmark: _Toc8832306]Impacts positifs et négatifs
18.3.1. [bookmark: _Toc371243498][bookmark: _Toc459208815][bookmark: _Toc4605265][bookmark: _Toc4766317][bookmark: _Toc8832307]Les impacts positifs du projet
Durant la phase de préparation et de construction des infrastructures les impacts positifs pendant les phases de préparation et de construction des lignes sont :
· la création de revenus financiers du fait des emplois temporaires qui seront créés au profit des ouvriers locaux ;
· la mise en œuvre de procédures assurant une qualité de travail en sécurité et en hygiène des personnels des entreprises ;
· la mise en œuvre de méthodes et organisations assurant la sécurité des tiers.

Pendant la phase d’exploitation des équipements, les impacts positifs sont nombreux :
· l’amélioration de vie des populations dépendantes des zones desservies par les réseaux, du fait de la diminution des coupures dues à des défections du matériel ; 
· la meilleure qualité de l’énergie électrique réduira les recours aux groupes électrogènes, permettra une meilleure qualité de la chaine du froid pour l’alimentation et la santé ;
· les possibilités de création d’activités par l’utilisation de l’énergie électrique rendues possibles par le renforcement des réseaux. La fiabilisation des réseaux et de la fourniture électrique est vitale pour les zones d’activités industrielles des grandes villes de Côte d'Ivoire ;
· la sécurisation des accès des installations sous tension vis-à-vis des tiers, mais surtout pour le personnel de CI-ENERGIES et CIE.

18.3.2. [bookmark: _Toc371243499][bookmark: _Toc459208816][bookmark: _Toc4605266][bookmark: _Toc4766318][bookmark: _Toc8832308]Les impacts négatifs du projet et les mesures d’atténuation 
En phase de préparation et de construction des lignes, des impacts négatifs sont prévisibles, mais peuvent être traitées au moyen de mesures appropriées. Ce sont notamment : 
· les pertes de terres et d’arbres fruitiers, toutefois limitées, suite aux expropriations utiles aux travaux d’implantation des supports, des lignes et autres équipements liées au réseau de transport d’énergie électrique.  La majorité des installations sont reconstruites sur les emprises appartenant déjà à CI-ENERGIES afin de réduire cet impact. Une indemnisation réglementaire des personnes affectées est prévue pour traiter les cas d’expropriation. Un Plan d’Indemnisation sera élaboré à cet effet en concertation entre l'entreprise retenue et CI-ENERGIES ; 
· le risque d’accidents lors des travaux de débroussaillement, de fouilles et autres implantations des équipements et de tirage des lignes électriques. La signalisation adéquate des chantiers et l’équipement des ouvriers en protections individuelles (casques, gants, ceintures de sécurité et chaussures de sécurités) sont imposées pour limiter ces risques d’accidents ; 
· l’arrivée de personne étrangère à une zone d’habitat est une source potentielle de contamination, notamment le choléra. L’utilisation, par les entreprises pour leur personnel, d’installations sanitaires mobiles et en état doit permettre de garantir la santé des travailleurs et de la population riveraine.
[bookmark: _Toc4605267]
Gêne aux activités des riverains.
Les autorités locales et les dirigeants des communautés voisines seront informés du calendrier des travaux de construction. Un mécanisme de gestion des doléances, ainsi qu’un plan de communication et de suivi en interne, devront également être déployés par l’entreprise. Sa bonne mise en œuvre sera contrôlée par la CI-ENERGIES.
Les entreprises auront la responsabilité de limiter la gêne aux riverains, notamment dans leurs activités.
Si un accès doit être réalisé au travers d’une culture, l’exploitant sera prévenu en amont afin qu’il puisse réaliser les récoltes nécessaire éventuelles. L’entreprise devra indemniser les exploitants des pertes immédiates ou futures (perte de rendement) du fait des détériorations des sols (ornières, compactage des sols). Les terrains seront systématiquement remis en état. 
La perte de végétation naturelle herbacée, arbustive et arborée - et de fait d’habitat de la petite faune - en raison des travaux d’ouverture des emprises pour les travaux. Ces éléments sont réduits par la réutilisation d’un maximum d’emprises existantes et, de la proximité des voies d’accès. La remise en état des sites est exigée en cas de dégâts ou de travaux d’ouvrages provisoires. La reconstitution des pentes, fossés et autres, est également exigée. L'entrepreneur veillera par ailleurs au respect de la règlementation sur les forêts et la faune par leurs personnels. 
[bookmark: _Toc4605268]
Les risques de pollution des eaux de surface
Par suite de mauvais stockage des hydrocarbures et des huiles de vidange des engins de chantiers, il y a un risque de pollution des eaux de surface. Face à ce risque, l'entrepreneur veillera à ce que les entretiens et les vidanges des engins des chantiers se fassent dans des aires imperméables aménagées à cet effet. Les huiles usées des vidanges seront récupérées, stockées dans des réservoirs étanches à prévoir dès le début des travaux. Elles devront être recyclées auprès d’entreprises qualifiées pour cette activité. 
Des moyens d’intervention seront présents sur les sites de travaux afin de limiter l’impact de fuite accidentelle sur les engins (kit de dépollution, bâche étanche). 
Les matériels contenant des diélectriques seront manutentionnés avec précaution. Des moyens d’intervention en cas de fuites accidentelles sont imposés pour en limiter l’impact.

[bookmark: _Toc4605269][bookmark: _Toc4766319][bookmark: _Toc8832309]Les émissions de polluants provenant des engins de chantier et des générateurs utilisés sur site. 
Les engins de chantier et les générateurs feront l’objet d’une maintenance annuelle et seront inspectés par l’entrepreneur en charge des travaux. Les émissions atmosphériques des véhicules de transport utilisés en phase de construction (matériel, terres excavées ou remblayées, personnel, etc.) seront réduites en limitant dans la mesure du possible le nombre de voyages. Un choix judicieux des stockages à proximité des zones de travaux et réparties le long des chantiers, limite également les transferts.
Emissions de particules et de poussières.
La gestion adaptée des stockages des matériaux de construction devra permettre de minimiser les envols de particules et de poussière : 
· stocker les matériaux friables dans des endroits à l’abri du vent ;
· arroser les surfaces génératrices de poussières et l’itinéraire emprunté par les véhicules sur le chantier si les voies d’accès ne sont pas bitumées ;
· recouvrir les camions lors du transport des matériaux de construction friables et des déblais ; 
· limitations de la vitesse des véhicules.
 
[bookmark: _Toc4605270]Emissions sonores liées au chantier 
Une mesure des niveaux sonores en phase de construction sera réalisée sur site et au droit des récepteurs sensibles. 
Le personnel présent sur le chantier, portera systématiquement des équipements de protection (casques antibruit) dans les zones où le bruit est supérieur à 85 dB.
[bookmark: _Toc4605271]
Production de déchets 
Un Plan de Gestion des Déchets (PGD) sera mis au point avant le démarrage des travaux de construction et intègrera la collecte et la gestion des déchets.
Tous les déchets dangereux seront collectés, stockés, transportés en toute sécurité et de manière respectueuse de l’environnement, par l'entreprise chargée des travaux, conformément aux exigences et règlementations applicables. Seules les entreprises agrées pour l’élimination des déchets se verront confier cette tâche finale. Un bordereau de suivi pour chacun des déchets dangereux sera établi et remis à l'Ingénieur Conseil.
Tous les déblais et les déchets seront évacués et recyclés voir éliminés s’il n’y a pas de solution alternative. A noter qu’une grande partie des déblais sains seront réutilisés sur place pour les remblaiements.
Toutes les précautions seront prises sur les sites pour empêcher la dispersion des déchets (notamment papiers et plastiques).
[bookmark: _Toc4605272]
Santé et sécurité 
Les travaux, les transports sont générateurs de risques d’accidents tant pour les opérateurs que pour les tiers. Afin de diminuer ces risques, l’analyse des actions à réaliser et leurs impacts éventuels doit être effectués. Pour chaque action, des mesures de sécurité doivent être prises. La mesure de prévention générale est la surveillance par une personne nommément désignée et le balisage des zones d’activité et de stockage.
Lors de travaux le long ou sur la voierie, les autorités compétentes doivent être associées aux choix des mesures préventives. La mise en œuvre de celles-ci étant du ressort de l’entreprise.
Le respect des règlements de voierie et routier est incontournable.  Les convois exceptionnels seront accompagnés de deux véhicules d’avertissement. Ces véhicules rouleront devant et derrière les convois. Des panneaux de signalisation appropriés devront être installés devant le véhicule qui précède le convoi et à l’arrière de celui qui le suit. Il faudra éviter d’arrêter les convois aux endroits dangereux (dans un virage, à la descente, etc.) 
Le personnel et les prestataires seront sensibilisés au respect des réglementations régissant la conduite des engins moteurs.
Le personnel sera informé des risques et formé aux mesures de prévention des accidents du travail.
Des mesures seront prises afin d'éloigner les riverains des zones à risques.
Les zones de travail, balisées ou non balisées seront présentées aux intervenants, ainsi que les risques spécifiques qui peuvent y être rencontrées et les mesures de prévention à y adopter.
Une sensibilisation des populations voisines des chantiers sera réalisée par l’entrepreneur afin qu’elles prennent conscience des risques, notamment pour les enfants qui pourraient accéder aux ouvrages.
[bookmark: _Toc4605273]
Pendant la phase d’exploitation des équipements
Les accidents les plus redoutés, sont accidents par électrocution. Ce risque sera atténué par la conduite d’actions de la CIE sur son personnel pour la connaissance et le respect des règles et des mesures de sécurité face aux installations électriques (lignes, postes de transformation). Pour les nouveaux matériels installés, la formation des agents de la CIE doit être réalisée par les entreprises fournissant et installant ces matériels.
Les équipements de protection spécifiques à certaines installations (postes HTA/BT, HTA/HTA et HTB/HTA) sont installés dans les postes concernés par l’entreprise chargée des travaux. CI-ENERGIES aura à charge de le maintenir à niveau après réception des installations.
Pour le risque sanitaire encouru par les populations du fait du champ électromagnétique des lignes électriques et des transformateurs, dans le cas des lignes en moyenne tension ce risque est de faible importance.
Les impacts cumulatifs sont les changements subis par l'environnement en raison d'une action combinée avec d'autres actions humaines passées, présentes et futures. Les "actions" comprennent les projets et les activités. Dans le cas du présent projet, ces impacts cumulatifs sont limités à :
· la production de CO² pour la construction des matériels à installer, leur transport, la réalisation des travaux d’installation. Cette phase ne peut être évitée mais réduite par le choix d’entreprises respectueuses de l’environnement, titulaires de chartres nationales de qualités dans leurs « process » ; 
· la perte de végétation naturelle herbacée et arbustive du fait des travaux de création des emprises pour les travaux, phase limitée par la reprise d’implantations existantes ; 
· les émissions de CO2 du fait de l’augmentation de la consommation d’énergie électrique par les populations. Celle-ci sera compensée partiellement par l’arrêt de l’utilisation de groupes électrogènes, souvent vétustes.
18.4. [bookmark: _Toc371243500][bookmark: _Toc459208817][bookmark: _Toc4605274][bookmark: _Toc4766320][bookmark: _Toc8832310] Programme de suivi environnemental
Il s’agit pour les structures en charge du suivi du PGES, en l’occurrence CI-ENERGIES d’organiser des visites avec l'entreprise au cours de la période de travaux afin de contrôler l’effectivité de l’application des mesures préconisées et de vérifier leur efficacité, à savoir l’impact réel sur l’élément affecté du milieu récepteur, voire de faire évoluer les préconisations en cas d’impact trop élevé.
Fiche d'évaluation de l'efficacité des mesures d'atténuation/bonification

	
	
	Efficacité
	Mesures correctives proposées ou prises

	Milieux
	Principales mesures
	Bonne
	Moyenne
	Mauvaise
	

	Milieu humain 
	Equipements de sécurité pour les travailleurs des chantiers 

Dispositifs de sécurité sur les sites des travaux
Respect des mesures d’hygiène.
	
	
	
	

	Air 
	arrosage des sites pendant les travaux
	
	
	
	

	Sols et eaux
	gestion des déchets de vidange des engins
	
	
	
	

	Végétation et écosystèmes
	Remise en état des sites
	
	
	
	

	Renforcement des capacités
	Formations diverses
	
	
	
	



18.5. [bookmark: _Toc371243501][bookmark: _Toc459208818][bookmark: _Toc4605275][bookmark: _Toc4766321][bookmark: _Toc8832311] Changement climatique 
18.5.1. [bookmark: _Toc4605276][bookmark: _Toc4766322][bookmark: _Toc8832312]Principaux Enjeux 
Les enjeux climatiques liés à ce projet de renouvellement des réseaux sont principalement de deux ordres:
· les manifestations de vents violents qui entrainent des risques de chute des pylônes et câbles et les émissions de dioxyde de carbone (CO2) dues à la production de l’énergie et à la consommation d’énergie électrique ;
· en ce qui concerne les vents, la zone du projet n’est pas une zone à risque pour la survenance de vents susceptibles de provoquer une chute des pylônes et une rupture des câbles. Le respect des hypothèses climatiques dans les calculs mécaniques des lignes et le respect des préconisations lors de la réalisation des travaux permettent de pérenniser les ouvrages, selon les connaissances actuelles des conditions climatiques.

18.5.2. [bookmark: _Toc4605277][bookmark: _Toc4766323][bookmark: _Toc8832313]Adaptation 
Les normes de construction des supports, les dimensions des fouilles, l’usage de béton pour combler les fouilles sont des dispositions techniques qui assurent la résistance aux vents à les faire chuter. Le choix du type de fouilles, selon la nature des sols rencontrés, doit être réalisé par l’entreprise lors de l’étude mécanique des lignes.

18.5.3. [bookmark: _Toc4605278][bookmark: _Toc4766324][bookmark: _Toc8832314]Atténuation 
S’agissant de l’émission de gaz à effet de serre, on note qu’elle proviendra dans le cadre du présent projet, de la consommation de l’énergie électrique qui produit en moyenne 891 grammes de CO2/KWh consommé, celle-ci étant essentiellement produite par des centrales thermiques brulant du combustible d’origine pétrolière. Elle demeurera globalement limitée pour les raisons suivantes : malheureusement, le faible niveau de vie des populations limite l’utilisation de l’énergie. Le coût de l’énergie limite son utilisation et rend importante l’utilisation de lampes économiques en énergie et l’extinction des appareils en période de non utilisation.
18.6. [bookmark: _Toc371243502][bookmark: _Toc459208819][bookmark: _Toc4605279][bookmark: _Toc4766325][bookmark: _Toc8832315]Suivi et coût
Le coût est directement intégré dans le chiffrage des lots. L'entreprise aura en charge le respect le respect du cahier des charges. 
370
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Cette phase fait partie intégrante du cahier des charges. Sa bonne mise en œuvre et son suivi sera assuré par CI-ENERGIES avec l’aide des agents chargés du suivi des travaux, mais aussi par les opérateurs gérant la voirie et la circulation routière
[bookmark: _Toc8832316]TRAVEE TFO 90/33 kV: SPECIFICATIONS TECHNIQUES DU MATERIEL ET TRAVAUX

19. [bookmark: _Toc198026651][bookmark: _Toc202692455][bookmark: _Toc202695423][bookmark: _Toc202943141][bookmark: _Toc202943952][bookmark: _Toc202944151][bookmark: _Toc207761533][bookmark: _Toc207761904][bookmark: _Toc207762212][bookmark: _Toc207763417][bookmark: _Toc207763770][bookmark: _Toc207788829][bookmark: _Toc208047077][bookmark: _Toc208049599][bookmark: _Toc208056519][bookmark: _Toc208140012][bookmark: _Toc529452257][bookmark: _Toc8832317]CONNEXIONS TENDUES ET RIGIDES
19. [bookmark: _Toc282882][bookmark: _Toc283280][bookmark: _Toc283677][bookmark: _Toc337925][bookmark: _Toc8832318][bookmark: _Toc202692456][bookmark: _Toc202695424][bookmark: _Toc202943142][bookmark: _Toc202943953][bookmark: _Toc202944152][bookmark: _Toc207761534][bookmark: _Toc207761905][bookmark: _Toc207762213][bookmark: _Toc207763418][bookmark: _Toc207763771][bookmark: _Toc207788830][bookmark: _Toc208047078][bookmark: _Toc208049600][bookmark: _Toc208056520][bookmark: _Toc208140013][bookmark: _Toc529452258]
19.1. [bookmark: _Toc8832319]Connexions tendues
Pour des raisons de standardisation, les conducteurs des postes seront identiques à ceux utilisés pour les lignes 90 kV, c’est à dire, pour les phases le câble Almélec type ASTER 570 mm² et pour le câble de garde le câble Almélec/Acier type PHLOX 94.

Le tableau suivant donne les caractéristiques principales de ces câbles conformes à la norme française NFC34-125.

	CARACTERISTIQUES
	UNITES
	ASTER 570
	PHLOX 94

	Section nominale
	mm²
	570
	94

	Section effective almélec
	mm²
	570,22
	51,95

	Section effective acier
	mm²
	-
	42,12

	Section totale
	mm²
	570,22
	94,07

	Diamètre extérieur
	Mm
	31,1
	12,70

	Poids moyen non graissé
	daN/m
	1,574
	0,481

	Module d'élasticité final
	daN/mm²
	5500
	11600

	Coefficient de dilatation linéaire
	10-6/C
	23,0
	14,7

	Charge de rupture calculée
	daN
	18360
	8035

	Résistance ohmique en CC à 20 C
	/km
	0,058
	0,642

	Intensité admissible en régime permanent
	A
	840
	

	Nombre de fils almélec
	-
	61
	15

	Diamètre des fils almélec
	mm
	3,45
	2,10

	Nombre de fils d'acier
	-
	-
	19

	Diamètre des fils d'acier
	mm
	-
	1,68


[bookmark: _Toc202692457][bookmark: _Toc202695425][bookmark: _Toc202943143][bookmark: _Toc202943954][bookmark: _Toc202944153][bookmark: _Toc207761535][bookmark: _Toc207761906][bookmark: _Toc207762214][bookmark: _Toc207763419][bookmark: _Toc207763772][bookmark: _Toc207788831][bookmark: _Toc208047079][bookmark: _Toc208049601][bookmark: _Toc208056521][bookmark: _Toc208140014][bookmark: _Toc529452259]
19.2. [bookmark: _Toc8832320]Tubes rigides
[bookmark: _Toc208047080]Pour réaliser certaines connexions, on utilisera des tubes en alliage d'aluminium qui présentent les avantages suivants :

une grande rigidité et donc une flèche minimale,
une indéformabilité qui permet de respecter plus facilement les distances électriques,
une section généralement importante qui autorise le passage de fortes densités.

Le tableau ci-dessous donne les caractéristiques mécaniques et électriques des tubes normalisés dans le cadre du projet.

	Caractéristiques
	unité
	50x5
	80x5
	100x5
	120x8
	200x8

	Diamètre intérieur
	mm
	40
	70
	90
	104
	184

	Diamètre extérieur
	mm
	50
	80
	100
	120
	200

	Section
	mm²
	707
	1178
	1492
	2815
	4825

	Moment d'inertie I
	cm4
	18,08
	83,05
	168,5
	443
	2227

	Module de flexion I/v
	cm3
	7,23
	20,76
	33,70
	74
	223

	Portée maximale
	m
	7,33
	10,29
	12,10
	15,00
	21,20

	Masse linéique
	kg/m
	1,91
	3,18
	4,03
	7,65
	13,03

	Intensité admissible en régime permanent
	A
	1737
	2555
	3065
	4439
	6785

	Intensité admissible en régime de surcharge
	A
	1980
	2980
	3654
	5679
	9598



La portée maximale correspond à la portée d'un tube appuyé à une extrémité et encastré à l'autre, soumis à son propre poids et à l'effort d'un vent de 48 daN/m², avec une température ambiante de 25°C, sa flèche étant égale au 1/150ème de sa longueur.

20. [bookmark: _Toc529452260][bookmark: _Toc8832321][bookmark: _Toc208292733]APPAREILLAGE HAUTE TENSION
Les appareils mentionnés ci-après seront déterminés en fonction :
· de la tension de service,
· de la coordination de l'isolement,
· des conditions climatiques,
· des calibres normalisés suivant les normes,
· du courant traversant,
· du courant de court-circuit du réseau considéré.
Les appareils concernés sont :
· disjoncteurs,
· sectionneurs,
· parafoudres,
· transformateurs de mesure,
· circuit-bouchons et condensateurs de couplage,
· colonnes isolantes,
· jeux de barres.
Les caractéristiques suivantes sont applicables à tout l'appareillage.
20. [bookmark: _Toc282886][bookmark: _Toc283284][bookmark: _Toc283681][bookmark: _Toc337929][bookmark: _Toc8832322][bookmark: _Toc529452261]
20.1. [bookmark: _Toc8832323]Isolation
L'isolation externe est réalisée par isolateur en porcelaine de couleur brune et devant résister aux écarts de température et aux contraintes mécaniques.

20.2. [bookmark: _Toc529452262][bookmark: _Toc8832324]Bornes de raccordements
Les bornes seront constituées de plages planes en aluminium ou cuivre, la surface de plaque et le nombre de trous de fixation sont déterminés par l'intensité nominale de l'appareil.
20.3. [bookmark: _Toc529452263][bookmark: _Toc8832325]Résistance mécanique
Les appareils doivent pouvoir résister aux contraintes suivantes :
· efforts dus au vent correspondant à une pression dynamique de 80 daN/m²,
· les efforts mécaniques permanents dus aux connexions extérieures et sollicitant les bornes,
· les efforts dynamiques de court-circuit transmis aux bornes par les connexions de raccordement.
· 
20.4. [bookmark: _Toc529452264][bookmark: _Toc8832326]Courants assignés
Les valeurs des courants assignés doivent être conformes aux recommandations de la CEI. Les valeurs minimum des courants assignés sont données dans les schémas unifilaires et les fiches techniques des caractéristiques techniques minimum garanties relatives à chaque appareil.
20.5. [bookmark: _Toc529452265][bookmark: _Toc8832327]Armoires de commande et coffrets
Les armoires et coffrets seront prévus pour installation extérieure de type blindé, protection mécanique IP55. Les raccordements extérieurs par câble seront réalisés au moyen de presse-étoupes montés dans une plaque placée à la partie inférieure. Afin d'éviter la condensation, des résistances de chauffage commandées par thermostat sont à prévoir. Les schémas développés et de câblage sont à joindre dans une pochette fixée dans l'armoire.
20.6. [bookmark: _Toc529452266][bookmark: _Toc8832328]Alimentation des auxiliaires
L'alimentation des auxiliaires de l'appareil sera :
· 127 Vcc	circuits de commande, de verrouillage et de signalisation,
· 127 Vcc	moteur des dispositifs de manœuvre,
· 400/230 Vca	 résistances de chauffage, éclairage, prises de courant et auxiliaires des transformateurs, les logements, etc.
· 48Vcc	alimentation des équipements télécoms

20.7. [bookmark: _Toc529452267][bookmark: _Toc8832329]Installation et raccordement
Les appareils seront prévus pour installation extérieure ou intérieure, conformément aux plans d'implantation. Les raccordements de puissance entre appareils seront réalisés en tubes ou câbles d'aluminium ou cuivre. Les raccordements des circuits auxiliaires seront faits avec des câbles BT isolés.
20.8. [bookmark: _Toc529452268][bookmark: _Toc8832330]Conditions de service
Les appareils doivent être conçus pour être installés sous les conditions climatiques et géographiques précitées

21. [bookmark: _Toc529452269][bookmark: _Toc8832331]DISJONCTEURS
21. [bookmark: _Toc282896][bookmark: _Toc283294][bookmark: _Toc283691][bookmark: _Toc337939][bookmark: _Toc8832332][bookmark: _Toc208292735][bookmark: _Toc529452270]
21.1. [bookmark: _Toc8832333]Spécification générales
Les disjoncteurs devront respecter la recommandation CEI 62271-100. Ils seront du type à coupure dans l’hexafluorure de soufre (SF6) à l’état gazeux comme fluide diélectrique et agent extincteur de l’arc, à un seul élément de coupure par pôle, accouplé à une commande de type à ressort avec réarmement par un moteur à courant continu. Le fonctionnement du disjoncteur pourra également être effectué sur place par commande manuelle. 
Ce genre de disjoncteur offre les avantages suivants :
· coupure des courants de court-circuit importants avec des vitesses de rétablissement de tension élevée,
· coupure de courants capacitifs sans réamorçage,
· temps de coupure inférieur ou égal à 2 cycles (facteur important pour la stabilité des réseaux et la réduction des dommages éventuels),
· conservation des pouvoirs de coupure et de fermeture assignés pour toutes les opérations du cycle de manœuvre,
· coupure des courants magnétisants avec un faible niveau de surtension,
· faible entretien (presque pas d'usure des contacts lors des coupures).

Outre l’armoire de commande contenant les dispositifs auxiliaires, chaque disjoncteur sera équipé :

· d’un compteur de manœuvre (par pôle pour les disjoncteurs à commande monophasée),
· un compteur du nombre de démarrage du moteur,
· un voyant mécanique local répéteur de la position ouverte ou fermée de l’appareil par pôle. 
· D’un pressostat de contrôle de la pression du gaz SF6 par pôle
 
21.2. [bookmark: _Toc208292736][bookmark: _Toc529452271][bookmark: _Toc8832334]Fonctionnement
Après fermeture suivie d’ouverture, la refermeture du disjoncteur est interdite si l’ordre de fermeture est maintenu (anti-pompage). En cas de commande unipolaire, un dispositif d’anti-pompage par pôle est à prévoir.
Les chambres de coupure seront conçues pour permettre la coupure des courants capacitifs sans réamorçage et la coupure des faibles courants inductifs sans arrachement (par exemple transformateurs en fonctionnement à vide).
La réserve d'énergie stockée dans le dispositif de commande devra permettre de réaliser la séquence 0 - FO tripolaires sans apport d'énergie extérieure. Après un cycle de manœuvre 0 - FO, le temps total de regonflage permettant d'effectuer un nouveau cycle  FO tripolaire, doit être inférieur à 1 minute. Après un cycle de manœuvre 0 - FO - 1min. - FO, le temps total de regonflage permettant d'effectuer un nouveau cycle  FO tripolaire, doit être inférieur à 3 minutes.
La construction et le choix des matériaux doivent être tels que les travaux d'entretien soient réduits au minimum; en particulier le nombre de graissages est à limiter.
Le gaz SF6 devra être conforme à la recommandation CEI 60376. Le disjoncteur sera transporté et stocké avec du SF6 en légère surpression, le complément sera fait sur place.

21.3. [bookmark: _Toc208292737][bookmark: _Toc529452272][bookmark: _Toc8832335]Contacts auxiliaires et protections
Les contacts auxiliaires pour les circuits extérieurs (répétiteurs de position des chambres de coupure, contacts de signalisation) seront au nombre de dix au minimum (5 pour chaque position), du type à double coupure et d'intensité nominale minimum de 10 A. Les contacts auxiliaires seront associés à chaque pôle dans le cas de commande unipolaire.

Les moteurs de commande seront protégés par des contacteurs avec relais magnétothermiques. 
Des verrouillages de manœuvre sont à prévoir, si les réserves des dispositifs à accumulation d'énergie pour ces manœuvres sont insuffisantes. Si les réserves ne sont pas suffisantes une signalisation extérieure par contact de fermeture doit être donnée. 

L'enclenchement électrique à distance sera effectué par voie bipolaire (double coupure du circuit d'enclenchement), le déclenchement électrique à distance sera effectué par voie unipolaire. Tous les circuits auxiliaires à relier à l'installation devront être regroupés dans l'armoire de commande.

La densité du gaz SF6 sera surveillée par une jauge de densité avec deux contacts électriques, un pour la signalisation  et un pour le verrouillage du disjoncteur.

Le circuit de fermeture du disjoncteur sera commandé par un électro-aimant, celui d'ouverture par deux électro-aimants branchés dans des circuits indépendants.

21.4. [bookmark: _Toc208292738][bookmark: _Toc529452273][bookmark: _Toc8832336]Armoire
L'armoire comprendra les contacteurs d'ouverture et de fermeture, les boutons-poussoirs de commande, les relais de protection, les résistances anti-condensation, les borniers de raccordement et prises de courant monophasé, l’éclairage intérieur.
21.5. [bookmark: _Toc208292739][bookmark: _Toc529452274][bookmark: _Toc8832337] Prescriptions particulières
La commande sera unipolaire et le réenclenchement monophasé pour les disjoncteurs de travées lignes. La commande sera tripolaire pour les disjoncteurs des travées transformateurs et les bobines de réactance.
La séquence de fonctionnement assignée, correspondant à l'utilisation du réenclenchement rapide sur les lignes est de :
O - 0,3s - FO - 1 min. - FO
La commande du disjoncteur devra être réalisée de la façon suivante :
· commande électrique à distance à partir du tableau de commande,
· commande électrique manuelle en cas d'urgence et commandée à partir de l'armoire locale, le disjoncteur pouvant être sous tension.
Les caractéristiques suivantes sont préconisées.
	
caractéristiques
	unités
	valeurs (90 kV)

	Type
	
	SF6

	Commande – disjoncteurs lignes
	
	MONOPOLAIRE

	Commande disjoncteurs Transformateurs
	
	TRIPOLAIRE

	Tension la plus élevée du réseau
	kVeff
	123

	Courant nominal
	A
	3150

	Surintensité courte durée (1s)
	kA
	40

	Surintensité de courte durée (crête)
	kA
	80

	Pouvoir de coupure assigné en court-circuit
	kA
	40 (1,5)*

	Tension de tenue à fréquence industrielle (50 Hz,
1 min) 
· à la terre et entre pôles 
· sur la distance de sectionnement
	

kVeff
kVeff
	


275
325


	Tension nominale de tenue aux chocs de foudre (1,2/50 s) :
· à la terre et entre pôles
· sur la distance de sectionnement
	

kVcrête
kVcrête
	


750
840


	Cycle de fonctionnement
	
	O – 0,3s – FO – 1 min. - FO

	Commande électrique à moteur
	Vcc
	127

	Commande et signalisation
	Vcc
	127

	Alimentation chauffage, éclairage et PC
	Vca
	230 


* facteur de premier pôle (first pole-to-clear factor)
22. [bookmark: _Toc529452275][bookmark: _Toc8832338]SECTIONNEURS
22. [bookmark: _Toc282903][bookmark: _Toc283301][bookmark: _Toc283698][bookmark: _Toc337946][bookmark: _Toc8832339][bookmark: _Toc208292742][bookmark: _Toc529452276]
22.1. [bookmark: _Toc8832340]Spécifications générales
Les sectionneurs devront respecter la recommandation CEI 62271-102.
Ils sont constitués principalement des éléments suivants :
· les bras ou capteurs assurant le contact électrique,
· les isolateurs en porcelaine,
· les charpentes en acier galvanisé supportant les isolateurs,
· l'armoire de commande,
· la tringlerie.
Le sectionneur joue le rôle primordial d'appareil de sécurité garantissant l'indépendance totale des deux parties du réseau. Outre les contraintes électriques, les sectionneurs sont soumis à des contraintes d'environnement comme pollution atmosphérique et contraintes climatiques.
Les exigences d'exploitation nécessitent des organes auxiliaires divers et fiables : commandes mécaniques ou électriques, systèmes de signalisation de position, verrouillages.

22.2. [bookmark: _Toc208292743][bookmark: _Toc529452277][bookmark: _Toc8832341]Contacts principaux
Le sectionneur doit, selon qu'il est ouvert ou fermé, assurer le passage du courant de service tout en supportant les surintensités normales ou accidentelles et cela sans échauffement supérieur à celui autorisé par la norme des contacts. Les contacts seront du type à haute pression de contact, assuré soit par ressorts, soit par l'élasticité des bras. Ils seront constitués de cuivre argenté électrolytique ou de plaquettes d'argent rapportées. La position enclenchée et déclenchée sera maintenue par dépassement de point mort. Ils seront du type à glissement lors de la fermeture et de l'ouverture avec action autonettoyante.

22.3. [bookmark: _Toc208292744][bookmark: _Toc529452278][bookmark: _Toc8832342]Raccordement
Les raccordements des câbles se font sur des bornes cylindriques ou des plages parallélépipédiques. Les liaisons entre les bornes ou plages de raccordement et les bras mobiles font appel, suivant les intensités nominales et les types de sectionneurs, à des tresses, des contacts frottants ou des contacts tournants à galet. Des couteaux de mise à la terre peuvent être installés sur l'une des entrées, ou sur les deux entrées du sectionneur.

22.4. [bookmark: _Toc208292745][bookmark: _Toc529452279][bookmark: _Toc8832343]Verrouillage
Un asservissement mutuel interdit l'action simultanée de la commande manuelle et de la commande électrique. Il sera également possible de condamner à la fois la commande manuelle et la commande électrique. Le verrouillage peut être fait par des cadenas ou des serrures.

22.5. [bookmark: _Toc208292746][bookmark: _Toc529452280][bookmark: _Toc8832344]Commande
Le dispositif de commande est soit monopolaire, soit tripolaire. En cas de commande motorisée, l'utilisation de la commande manuelle de secours assure automatiquement l'isolement des circuits électriques de commande. Les contacts auxiliaires (répétiteurs de position, contacts de signalisation) seront au nombre de dix au minimum (5 pour chaque position), du type à double coupure et d'intensité nominale minimum de 10 A. Les moteurs de commande seront protégés par des contacteurs avec relais magnéto-thermiques.

22.6. [bookmark: _Toc208292747][bookmark: _Toc529452281][bookmark: _Toc8832345]Armoire
L'armoire comprendra les contacteurs d'ouverture et de fermeture, les boutons-poussoirs de commande, les relais de protection, les résistances anti-condensation, les borniers de raccordements.
La construction et le choix des matériaux doivent être tels que les travaux d'entretien soient réduits au minimum; en particulier le nombre de graissages est à limiter.

22.7. [bookmark: _Toc208292748][bookmark: _Toc529452282][bookmark: _Toc8832346]Spécifications particulières
Les sectionneurs de jeu de barres et de ligne seront du type rotatif à ouverture horizontale. 
Les sectionneurs de ligne seront du type tripolaire à pôles tringlés, équipés de couteaux de mise à la terre avec verrouillage mécanique sur les pôles des phases. Les couteaux de mise à la terre de la ligne seront manœuvrés par une commande mécanique manuelle. Les sectionneurs du jeu de barres (sectionneurs d'aiguillage) seront également du type à pôles tringlés, mais sans couteaux de mise à la terre.
Pour des simplifications d'exploitation, tous les sectionneurs seront à commande électrique. Ils seront commandés depuis la salle de commande. Ils seront également équipés d'une commande mécanique de secours avec manivelle.
Les sectionneurs seront prévus avec un dispositif de cadenassage en position "ouvert", assurant aussi une sécurité lors des entretiens.

Les caractéristiques générales sont résumées dans le tableau suivant :

	
Caractéristiques
	unités
	valeurs  (90 kV)

	Type
	
	Tripolaire

	Tension la plus élevée du réseau
	kVeff
	123

	Courant nominal
	A
	2500

	Courant nominal (sectionneur barre)
	A
	2500

	Surintensité de courte durée (1s)
	kA
	40

	Surintensité de courte durée (crête)
	kA
	80

	Tension de tenue à fréquence industrielle    (50 Hz, 1 min)
à la terre et entre pôles
sur la distance de sectionnement
	
kVeff
kVeff
	
275


	Tension nominale de tenue aux chocs de foudre (1,2/50 s)
à la terre et entre pôles
sur la distance de sectionnement
	
kVcrête
kVcrête
	
750


	Effort mécanique admissible sur les bornes
effort vertical
effort longitudinal
effort transversal
	
daN
daN
daN
	
110
85
40

	Commande électrique à moteur
	VCC
	127

	Commande et signalisation
	VCC
	127

	Alimentation chauffage, éclairage et PC
	Vca
	230



23. [bookmark: _Toc529452283][bookmark: _Toc8832347][bookmark: _Toc208292750]TRANSFORMATEURS D’INTENSITE
Les transformateurs d’intensité seront conformes aux spécifications de la norme CEI 60044-2.
Ils seront de construction complètement étanche, fermés hermétiquement. La partie supérieure sera constituée d'un isolateur en porcelaine renfermant la partie supérieure de l'enroulement primaire en forme de U. La partie inférieure du transformateur sera une cuve galvanisée à chaud dans laquelle les noyaux secondaires sont placés autour d'une branche de l'enroulement primaire. 
Les enroulements seront isolés en papier spécial à résistance mécanique et diélectrique élevée, à faibles pertes diélectriques et à bonne résistance au vieillissement. Les transformateurs de courant devront pouvoir être commutés sur l'enroulement primaire. Les joints d'étanchéité utilisés seront résistants à l'huile jusqu'à une température de 100 °C.
Les accessoires suivants doivent être prévus au minimum :
· coffret de regroupement des enroulements secondaires,
· bouchons de remplissage,
· robinets de vidange d'huile,
· borne de mise à la terre extérieure du coffret,
· indicateur de signalisation extérieur permettant de détecter tout dégagement de gaz éventuel ou  toute baisse de niveau d'huile,
· plaque signalétique selon CEI,
· anneaux de levage.
· 
23. [bookmark: _Toc282912][bookmark: _Toc283310][bookmark: _Toc283707][bookmark: _Toc337955][bookmark: _Toc8832348][bookmark: _Toc529452284][bookmark: _Toc208292751]
23.1. [bookmark: _Toc8832349]Courant nominal
1. Courant primaire
Le courant nominal primaire du transformateur sera déterminé en fonction du courant de charge maximale circulant dans la ligne ou le câble haute tension.
Il est recommandé de toujours choisir un courant nominal primaire se trouvant au moins 20 % au dessus du courant permanent maximum de service. De cette façon, le transformateur de courant ne supportera pas cette valeur de courant et sera ainsi mieux apte à supporter par la suite des puissances de réseau accrues et des surcharges.
La valeur du courant nominal primaire devra être prise dans les valeurs normalisées dans la recommandation CEI 60044-2.
Pour les noyaux de protection, il est conseillé de choisir un courant nominal primaire aussi élevé que possible. Ces noyaux présentent déjà en soi, pour un courant nominal élevé, une meilleure caractéristique linéaire et de plus, l'écart par rapport au courant de court-circuit à envisager, diminue. Dans le cas particulier concernant le projet, il a été décidé de choisir des transformateurs avec deux rapports de transformation pour pouvoir avoir un courant secondaire de valeur suffisante au fur et à mesure de l'augmentation de la charge.

1. Courant secondaire
Il a été décidé de choisir un courant secondaire de 1 A. Cette valeur présente les avantages suivants par rapport à la valeur de 5 A :
· coût du transformateur de courant plus faible,
· perte dans les conducteurs 25 fois plus réduite, donc puissance de précision plus faible,
· possibilité d'utiliser des conducteurs de section plus faible, donc plus facile à raccorder,
· possibilité à section égale, d'avoir des distances plus grandes entre les TI et les relais.
Cette valeur a été choisie également grâce au choix de l'utilisation de relais numériques dont la consommation est beaucoup plus faible que celles des relais électromécaniques.

23.2. [bookmark: _Toc529452285][bookmark: _Toc208292752][bookmark: _Toc8832350]Classe de précision
La classe de précision désirée pour un transformateur d’intensité dépend du genre d'appareil auquel il est raccordé. Pour les utilisations suivantes, nous pouvons prendre les classes de précision ci-dessous :
· classe de précision 0,2S pour les compteurs d'énergie active et réactive, comme demandé par le WAPP (West African Power Pool ; voir « Operation Manual for WAPP Interconnected Power Systems »)
· classe de précision 0,5 pour les wattmètres, les relais de puissance et directionnels, les ampèremètres.
Pour les enroulements alimentant les relais de type protection de distance, la classe de précision est définie en fonction de l'erreur composée qui dépend à la fois du déphasage et des valeurs instantanées des courants primaire et secondaire. Cette erreur composée est exprimée en % et deux classes ont été définies dans la recommandation CEI 60044-2 : 5 et 10 % (5P et 10P).
Les protections utilisées étant de type numérique, la classe 5% (5P), la plus précise sera retenue.
23.3. [bookmark: _Toc529452286][bookmark: _Toc208292753][bookmark: _Toc8832351]Puissance de précision
1. Enroulements mesure
La puissance de précision d'un transformateur de courant est la puissance apparente en VA que le transformateur peut fournir au secondaire en respectant la classe de précision choisie. La détermination de cette puissance de précision est liée aux équipements raccordés au transformateur. La consommation des relais et appareils de mesure ainsi que les pertes dans les lignes doivent être prises en compte.
Comme il a déjà été expliqué, le courant nominal secondaire de 1A limite les pertes dans les câbles. Par exemple, un câble de liaison 100m en cuivre de 4mm² de section crée une perte de 0,9 W.
Quant aux relais et appareils modernes, leur consommation est inférieur à 5 VA.
Pour éviter d'avoir différentes puissance de précision, il a été choisi une puissance unique de 30 VA.
Les transformateurs prévus pour la réalisation des protections différentielles auront des noyaux particulièrement équilibrés et devront être coordonnés avec les autres noyaux intervenant dans cette protection.

1. Enroulements protection
Pour des enroulements de protection, c'est le facteur limite de protection qui doit être défini. Il est déterminé par le rapport entre le courant primaire le plus élevé pour lequel un transformateur de courant conserve les exigences relatives à l'erreur composé 5P et le courant nominal primaire.
Les valeurs normalisées dans la recommandation CEI sont 5, 10, 15, 20 et 30 et les fabrications les plus courantes sont 10 et 20.
Les constructeurs de relais de distance conseillant les transformateurs 5P20, il a été décidé de retenir cette valeur.
23.4. [bookmark: _Toc529452287][bookmark: _Toc208292754][bookmark: _Toc8832352]Caractéristiques
Les caractéristiques des transformateurs d'intensité de phase sont indiquées dans le tableau suivant. Ces caractéristiques sont à vérifier par le constructeur en tenant compte de la relation avec les relais de protection (voir section  « Relais de protection et automatismes à prévoir ») et des dispositifs de mesure et comptage.  

	
Caractéristiques
	unités
	valeurs  (90 kV)

	Tension la plus élevée du réseau
	kVeff
	123

	Courant nominal
	A
	2000

	Surintensité de courte durée (1s)
	kA
	40

	Surintensité de courte durée (crête)
	kA
	100

	Tension de tenue à fréquence industrielle (50 Hz, 1 min)
	kVeff
	275

	Tension nominale de tenue aux chocs de foudre (1,2/50 s)
	kVcrête
	650

	Nombre d’enroulements primaires
	U
	1

	Nombre d’enroulements secondaires
	U
	5

	Rapport de transformation pour ligne
	-
	600-1200/11111A

	Rapport de transformation pour ligne
	-
	1000-2000/11111A

	Rapport de transformation pour ligne
	-
	200-400/11111A

	Puissance nominale et précision
noyau 1 (protection)
noyau 2 (protection)
noyau 3 (mesure)
noyau 4 (comptage)
noyau 5 (protection)
	
	
5P30, 15-30 VA
5P30, 15-30 VA
Cl0,5, 15-30 VA
cl0,2S, 15-30 VA
5P30, 15-30 VA



24. [bookmark: _Toc529452288][bookmark: _Toc8832353][bookmark: _Toc208292756]TRANSFORMATEURS DE TENSION
Deux types de transformateurs de tension sont utilisés. Les transformateurs type inductif et les diviseurs capacitifs qui permettent l'installation de dispositif de couplage par courant porteur pour la télétransmission entre les postes.
Le choix de transformateurs de tension inductifs se justifie pour les raisons suivantes :
Les surtensions de manœuvre pouvant se manifester sur une phase saine et résultant de réenclenchements triphasés suite à des défauts polyphasés sont atténuées par les transformateurs au travers de leurs enroulements. A cet effet, les transformateurs de tension doivent être dimensionnés du point de vue mécanique et thermique pour décharger la phase saine dans les 300 ms de durée du cycle de réenclenchement. L'écoulement de cette charge capacitive à travers un transformateur de tension capacitif n'est pas possible dans 300 ms, notamment s'il s'agit de longues lignes en antenne. D'où le choix d'un transformateur de type inductif est préféré.
Les transformateurs de tension devront être au moins conformes à la recommandation CEI 60044.

24. [bookmark: _Toc282918][bookmark: _Toc283316][bookmark: _Toc283713][bookmark: _Toc337961][bookmark: _Toc8832354][bookmark: _Toc529452289][bookmark: _Toc208292757]
24.1. [bookmark: _Toc8832355]Conditions générales et définition
1. Facteur de tension nominal
Les neutres des réseaux étant mis à la terre, le facteur de tension nominal doit être de 1,5. Cependant, par soucis de sécurité, on adoptera une valeur de 1,9 pour tous les appareils ce qui permet de lui associer un échauffement supplémentaire de 10°C au bout de 30 secondes.
1. Puissance d'échauffement
Les circuits secondaires pouvant être le siège de surintensités transitoires, les fusibles de protection doivent avoir un calibre minimal assez élevé, ce qui oblige de prévoir une puissance d'échauffement harmonisée avec le calibre de ces fusibles. La puissance d'échauffement est fixée à 1500 VA.
1. Rapports de transformation
Les tensions secondaires seront égales à 2 fois 100V/3 pour tous les appareils, ceux-ci étant raccordés entre phase et terre.
Le rapport de transformation nominal sera : 

 V

24.2. [bookmark: _Toc529452290][bookmark: _Toc208292758][bookmark: _Toc8832356]Transformateurs inductifs
1. [bookmark: _Toc208292759]Description
Les transformateurs de potentiel doivent répondre aux exigences de la classe 0,2 pour la fonction mesure avec une puissance de précision de 200 VA pour les appareils à 90 kV.
Le facteur de puissance spécifique de la charge est considéré égal à 0,8 (inductif).
Les transformateurs doivent également répondre aux exigences de la classe de précision 3P définie dans la recommandation CEI 60044-3. Cette classe correspond à une erreur de rapport de tension +- 2° entre 5% et 1,9 fois la tension nominale pour toute charge comprise entre 25% et 100% de la charge nominale.
[bookmark: _Toc208292760]
1. Caractéristiques
Les caractéristiques pour les transformateurs de potentiel du type inductif sont données ci-après pour les niveaux de tension 225 et 90 kV.

	
Caractéristiques
	unités
	valeurs  (90 kV)

	Tension la plus élevée du réseau
	kVeff
	123

	Surintensité de courte durée (1s)
	kA
	40

	Tension de tenue à fréquence industrielle (50 Hz, 1 min)
	kVeff
	230

	Surintensité de courte durée (crête)
	kA
	100

	Tension nominale de tenue aux chocs de foudre (1,2/50 s)
	kVcrête
	550

	Valeur de tension primaire nominale
	kV
	90/3

	Valeur de tension secondaire nominale
	V
	100/3

	Puissance de précision – mesure
	VA
	100

	Puissance de précision – protection
	VA
	100

	Classe de précision – mesure
	-
	0,5

	Classe de précision – comptage
	-
	0,2

	Classe de précision – protection
	-
	3P

	Nombre de noyaux primaires
	U
	1

	Nombre de noyaux secondaires
	U
	3




24.3. [bookmark: _Toc529452291][bookmark: _Toc8832357]Transformateurs de tension capacitifs
[bookmark: _Toc208292762]a) Description
Fonction mesure
La précision doit être de la classe 0,5 pour une puissance de précision de 100 VA dans les conditions fixées par les normes CEI 60044-5.
Fonction comptage
La précision doit être de la classe 0,2 pour une puissance de précision de 100 VA dans les conditions fixées par les normes CEI 60044-5.
Fonction protection
La précision en régime transitoire devra être respectée dans les cas suivants :
· mise sous tension brusque, la tension appliquée pouvant atteindre 1,5 fois la tension nominale,
· cycle constitué par la succession de deux créneaux de baisse momentanée de la tension séparée par le temps de pause d'un cycle de réenclenchement automatique, la tension passant de 0,8 à 1,2 Un à 0,05 Un,
· même cas que précédemment, mais à partir d'une valeur de U égale à 1,5 Un,
· cycle constitué par la succession de deux créneaux de surélévation momentanée de la tension passant de 1,1 Un à 1,9 Un.
Dans les quatre cas précédents les précisions suivantes doivent être :
· pour le module de 10%,
· pour le déphasage de 6°.
· pendant la période comprise entre 4/100 et 6/100 de seconde après la variation de tension.
· pour le module de 5%,
· pour le déphasage de 3°
· après 6/100 de seconde suivant la variation de tension.
Cette précision est demandée pour une puissance de précision de 100 VA à 50 Hz pour un facteur de puissance de la charge compris entre 0,2 et 1 (circuit inductif).

En régime établi, la classe de précision doit être de 3P jusqu'à 1,5Un et de la classe 6P entre 1,5 Un et 1,9 Un pour une puissance de précision de 160 VA. L'amortissement des régimes transitoires doit satisfaire à l'article 43 de la CEI 60044-5.
[bookmark: _Toc208292763]b) Caractéristiques
Les caractéristiques pour les transformateurs de potentiel de type capacitif sont données dans le tableau suivant.
	
Caractéristiques
	unités
	valeurs  (90 kV)

	Tension la plus élevée du réseau
	kVeff
	145

	Surintensité de courte durée (1s)
	kA
	40

	Surintensité de courte durée (crête)
	kA
	100

	Tension de tenue à fréquence industrielle (50 Hz, 1 min)
	kVeff
	230

	Tension nominale de tenue aux chocs de foudre (1,2/50 s)
	kVcrête
	550

	Valeur de tension primaire nominale
	kV
	90/3

	Valeur de tension secondaire nominale
	V
	100/3

	Puissance de précision – mesure
	VA
	100

	Puissance de précision – protection
	VA
	100

	Classe de précision – mesure
	-
	0,5

	Classe de précision – comptage
	-
	0,2

	Classe de précision – protection
	-
	3P

	Nombre de noyaux primaires
	u
	1

	Nombre de noyaux secondaires
	u
	3



25. [bookmark: _Toc529452292][bookmark: _Toc8832358][bookmark: _Toc208292765]PARAFOUDRES

25. [bookmark: _Toc282924][bookmark: _Toc283322][bookmark: _Toc283718][bookmark: _Toc337966][bookmark: _Toc8832359][bookmark: _Toc529452293][bookmark: _Toc208292766]
25.1. [bookmark: _Toc8832360]Conditions générales de mise en œuvre
Les postes sont protégés contre l'action directe de la foudre par des câbles de garde judicieusement disposés. En ce qui concerne les protections contre les surtensions atmosphériques, seules sont donc prise en considération celles résultant de coups de foudre sur les lignes aériennes.
Il est recommandé d’installer et de raccorder des parafoudres aux endroits suivants :
· aux bornes HT des transformateurs de puissance pour la protection des enroulements,
· à la borne des neutres des enroulements des transformateurs de puissance en cas d'exploitation à neutre isolé,
en raison du niveau kéraunique élevé, il est également recommandé d'installer des parafoudres à l'entrée des lignes aériennes dans les postes. Outre la protection des réducteurs de mesure, ces parafoudres assurent une protection efficace du disjoncteur lorsque celui-ci est en position ouverte après l'élimination d'un défaut.
Le facteur de sécurité minimum recommandé par les normes (rapport entre la valeur de tenue du matériel et le niveau de tension du dispositif de protection) est de 1,4 pour les tensions assignées de 52 à 245 kV. Pour les parafoudres à résistance variable (oxyde métallique), la tension nominale du parafoudre dépend de la tension alternative maximale en service continu et des surtensions temporaires à fréquence industrielle.

Les normes en vigueur pour les parafoudres à oxyde métallique sont la CEI 60099-4 et CEI 60099-5.
25.2. [bookmark: _Toc529452294][bookmark: _Toc208292767][bookmark: _Toc8832361]Caractéristiques des parafoudres
Le tableau suivant donne les caractéristiques des parafoudres 90 kV :

	
Caractéristiques
	unités

	Tension nominale du réseau
	kV
	90

	Type
	

	Tension assignée (Ur)
	kVeff
	132

	Tension de régime permanent
	kV
	106

	Classe de décharge
	
	4

	Courant de décharge nominal
	kA
	20

	Tension résiduelle choc de manœuvre
. maxi à 1 kA
. maxi à 2 kA
. maxi à 3 kA 
	kVcrête
	
257
266
272

	Tension résiduelle onde 8/20 s
. maxi à 5 kA
.maxi à 20 kA
. maxi à 20 kA 
. maxi à 40 kA 
	kVcrête
	

304
332
365


*) à définir par le constructeur
Les parafoudres doivent être munis de compteurs de décharges.
26. [bookmark: _Toc529452295][bookmark: _Toc8832362][bookmark: _Toc208292769]CIRCUITS - BOUCHON
Les lignes construites dans le cadre du projet sont équipées d’un câble de garde à fibres optiques (CGFO) qui permettra la transmission d’informations diverses telles que les télémesures, télécommandes ou téléphonie. 
Le couplage à haute fréquence phase – phase proposé dans le cadre du projet doit servir uniquement de secours en cas de défaillance du système à fibres optiques. Il présente les avantages suivants vis-à-vis du couplage phase-terre :
· atténuation réduite des signaux à courants porteurs pour une même longueur de ligne,
· disponibilité plus élevée (transmission possible lorsqu'un conducteur est interrompu ou mis à la terre).
Le circuit-bouchon est placé en série sur chaque phase concernée par le couplage entre le point de raccordement du condensateur de couplage et le sectionneur de terre. Il laisse passer les fréquences industrielles et bloque les fréquences utilisées pour la transmission à courants porteurs. Le circuit-bouchon est composé d'une inductance, d'un circuit d'accord et d'un parafoudre.
La bobine principale, traversée par le courant nominal, est conçue en fonction du courant de court-circuit maximal et consiste en une inductance d'aluminium ou cuivre bobiné sur champ. La valeur de l'inductivité varie de 0,1 à 2 mH. Le bloc d'accord est installé à l'intérieur de la bobine.
Le circuit-bouchon peut être monté en suspension par un anneau d'ancrage ou installé sur un support (condensateur de couplage, transformateur capacitif de potentiel, isolateur support).
Nous proposons le montage à l'extérieur sur les têtes des transformateurs de potentiel capacitifs. Les caractéristiques demandées sont données dans le tableau suivant.

Les circuits-bouchons devront respecter la recommandation CEI 60353.


27. [bookmark: _Toc529452296][bookmark: _Toc8832363][bookmark: _Toc208292771]CONDENSATEURS DE COUPLAGE
Les condensateurs de couplage constituent la liaison entre le matériel haute fréquence et les lignes haute tension. Les éléments principaux constituant le condensateur sont le diviseur capacitif et le boîtier de raccordement.
La colonne du condensateur est constituée de 1 à 3 unités, logées à l'intérieur du corps en porcelaine. Les parties actives sont composées d'éléments bobinés de forme plate, empilés et comprimés. Le diélectrique est composé de papier cellulosique très pur et d'un film de polypropylène, le tout étant imprégné d'une huile synthétique. La force de compression des éléments est choisie de manière à éviter la variation de capacité du condensateur en fonction du temps et de la température. Les connexions entre les éléments du condensateur sont dimensionnées pour assurer une excellente résistance aux ondes de chocs.
Le côté basse tension du condensateur de couplage doit être relié à la terre. C'est le rôle de la bobine de drainage d'assurer cette mise à la terre. Cette self présente cependant une impédance pour les signaux à haute fréquence et assure ainsi la transmission de cette énergie à travers le condensateur de couplage. Un sectionneur de mise à la terre est disposé en parallèle de cette self. Un parafoudre monté en parallèle avec la bobine de drainage sert à écouler à la terre les surtensions. Un boîtier étanche de raccordement abrite la bobine de drainage, le parafoudre, le sectionneur de mise à la terre et les bornes haute fréquence pour le raccordement au secondaire.
Les condensateurs de couplage sont prévus pour le montage suspendu ou debout. Dans le cas des tensions supérieures à 36 kV on préfère le montage debout sur charpente métallique. Le circuit-bouchon est souvent monté dessus.

28. [bookmark: _Toc529452297][bookmark: _Toc8832364][bookmark: _Toc208292773]JEU DE BARRES

26. [bookmark: _Toc282930][bookmark: _Toc283328][bookmark: _Toc283724][bookmark: _Toc337972][bookmark: _Toc8832365][bookmark: _Toc529452298][bookmark: _Toc208292774]
27. [bookmark: _Toc282931][bookmark: _Toc283329][bookmark: _Toc283725][bookmark: _Toc337973][bookmark: _Toc8832366]
28. [bookmark: _Toc282932][bookmark: _Toc283330][bookmark: _Toc283726][bookmark: _Toc337974][bookmark: _Toc8832367]
28.1. [bookmark: _Toc8832368]Généralités
Le jeu de barres sera constitué en tubes d'alliage d'aluminium et de magnésium rigides qui devront supporter toutes les sollicitations mécaniques et thermiques provoquées par les court-circuits. Le jeu de barres sera supporté par des isolateurs support montés sur des pillards. 
[bookmark: _Toc208292775]
28.2. [bookmark: _Toc529452299][bookmark: _Toc8832369]Dimensionnement
Le dimensionnement du jeu de barres exige de calculer au préalable sa résistance aux sollicitations mécaniques provoquées par les courants de court-circuit. A partir de là, on peut aisément déterminer les forces exercées sur les supports isolants des barres du poste.
28.3. [bookmark: _Toc529452300][bookmark: _Toc208292776][bookmark: _Toc8832370]Résistance mécanique des barres aux court-circuits
D'après la loi de Biot-Savart, la force Fh subie par les conducteurs parallèles parcourus par le même courant I s'écrit :


avec :
Is : courant parcourant le conducteur (A),
L : longueur du conducteur (m),
a : distance séparant les deux conducteurs (m),
0 : perméabilité magnétique de l'air équivalent à 4.10-7 (Hm-1).

Si l'on applique la formule donnée plus haut dans le cas d'un jeu de barres, la formule peut être écrite d'après la norme VDE 013 sous la forme :


avec :
a : distance entre deux barres (m),
Is3p : courant parcourant le conducteur (A),
L : distance entre deux supports de barre (m).
Le facteur 0,93 tient compte du plus grand effort que le conducteur du milieu doit supporter. En effet, la contrainte subie par la phase médiane est la résultante des forces exercées par les deux autres conducteurs. La valeur maximale du courant Is3p est prise égale au courant de court-circuit du disjoncteur (31,5 kA).

On obtient : 	 = 458 N

Cette force Fh déforme la barre et provoque une tension de flexion h pour le conducteur principal (ici la phase médiane) égale à :


avec :
W : moment résistant (cm³),
 : facteur de proportionnalité, caractéristique de la disposition du jeu de barres suivant qu'il s'agit des travées médianes ou extérieures,
L : largeur de la travée (cm),
h : tension de flexion (N/cm²).
En cas de court-circuit, la tension de flexion h ne doit pas dépasser le seuil de sollicitation limite 02, des matériaux conducteurs utilisés.

Le moment résistant W pour une barre de section cylindrique est donné par la formule suivante :


avec :
D : diamètre extérieur du tube,
d : diamètre intérieur du tube.
Connaissant la valeur de W, il devient aisé de déterminer les contraintes de flexion ha et hb correspondants respectivement aux supports du jeu de barres.
En prenant le facteur de proportionnalité βa = 0,73 et βb = 0,5, on obtient les efforts de flexion ha et hb suivants en fonction du tube :

	Désignation
	h (N/cm²)
	ha (N/cm²)
	hb (N/cm²)

	50 x 5
	6330
	4620
	3165

	80 x 5
	2206
	1610
	1103

	100 x 5
	1359
	992
	680

	120 x 8
	619
	452
	310

	200 x 8
	206
	150
	103


Pour que les sollicitations mécaniques des barres soient admissibles, les tensions de flexion ha et hb doivent être inférieures ou égales à 1,5. min 02 = 1,5.7000 N/cm² = 10 500, min 02 étant le seuil minimal de flexion. Cette condition est remplie pour tous les tubes du tableau.
Le choix du tube est donc déterminé non pas par une contrainte électrique, mais par la contrainte mécanique, la flèche maximale admissible. Cette condition est remplie dans notre cas pour tous les tubes.
Le tube 120 x 8 standard auprès de la plupart des fabricants est préconisé.
[bookmark: _Toc208292777]Forces exercées sur les supports isolants des barres
Par suite de la contrainte provoquée par la force électromagnétique Fh, un effort est exercé sur les supports de la barre valant :


avec :
f = 1 pour h  0,8. '02
f = (0,8.'02) / h pour  < 0,8. '02
 est comme le facteur  une constante de proportionnalité en fonction de la disposition et du mode de fixation des barres. Pour les postes, on peut prendre A = 0,5 et B = 1,1.
Dans notre cas on trouve ha et hb <0,8. '02; en prenant Fh = 458 N (tel que calculé précédemment), on peut établir le tableau suivant :

	Conducteur
	fa
	fb
	Fa
	Fb

	50 x 5
	1,82
	2,65
	416,32
	1338

	80 x 5
	5,22
	7,62
	1194,69
	3837

	100 x 5
	8,47
	12,35
	1939,17
	6224

	120 x 8
	18,58
	27,10
	4255,74
	13652

	200 x 8
	56
	81,55
	12824
	41312



Les forces Fa et Fb doivent être supportées par les isolateurs supports ; le tableau montre que la force Fb détermine le choix des isolateurs.
[bookmark: _Toc208292779]Isolateurs supports 90 kV
Les isolateurs supports seront conformes à la recommandation CEI 60273.

Les isolateurs supports, du type à long fût, avec armatures métalliques extérieures, servent à tenir les tubes du jeu de barres et devront être conçus pour supporter toutes les sollicitations mécaniques et thermiques provoquées par les court-circuits sur le jeu de barres. L'isolateur retenu devra avoir les caractéristiques données dans le tableau suivant.

	

Caractéristiques
	unités
	valeurs (90 kV)

	Type (selon CEI 60273)
	
	PD-1050/2

	Classe de ligne de fuite
	
	2

	Ligne de fuite nominale minimale
	Mm
	4572

	Hauteur du support isolant
	Mm
	2388

	Tension de tenue à fréquence industrielle
	kVeff
	460

	Tension de tenue aux ondes de choc 1,2/50 s
	kVeff
	1050

	Diamètre nominal de la partie isolante
	Mm
	660

	Charge de rupture à la flexion
	N
	18900

	Charge de rupture à la torsion
	Nm
	8500



Par conséquent le choix du tube 120 x 8 standard est confirmé et les isolateurs choisis sont comme indiqués dans le tableau ci-dessus.
Pour des raisons d’harmonisation, les chaînes d’isolateurs  90 kV installées dans les postes seront identiques à celles utilisées pour les lignes.
28.4. [bookmark: _Toc529452301][bookmark: _Toc208292782][bookmark: _Toc8832371]Types d’isolateurs
Les chaînes d’isolateurs seront composées d’isolateurs du type « capot et tige » en verre trempé présentant les caractéristiques suivantes.

	CARACTERISTIQUES
	UNITES
	VALEURS

	Désignation CEI
	-
	U160 BS

	Effort de rupture électromécanique
	kN
	160

	Diamètre nominal maximal de la partie isolante
	mm
	280

	Pas nominal
	mm
	146

	Ligne de fuite nominale minimale
	mm
	300

	Ligne de fuite annoncée
	mm
	370

	Norme d'assemblage suivant publication 120 de la CEI
	-
	20

	Poids approximatif
	daN
	6,3

	Tension de tenue à fréquence industrielle (1 minute)
-à sec
-sous pluie
	
kV
kV
	
75
45

	Tension de tenue aux ondes de choc 1,2/50 μs à sec
	kV
	110

	Tension minimum de perforation
	kV
	130



28.5. [bookmark: _Toc529452302][bookmark: _Toc208292783][bookmark: _Toc8832372]Composition des chaînes
Il est admis que le niveau de pollution par poussière de sable et éventuellement par suie lors des feux de brousse produit une pollution légère à laquelle correspond une longueur de ligne de fuite par tension phase - terre comprise entre 3,0 et 3,5 cm/kVeff tel que prescrit dans la recommandation CEI 60815.
Une valeur moyenne de 3,25 cm/kVeff a été retenue.
Le nombre total d'isolateurs devant composer une chaîne est de 14 pour les lignes 225 kV et de 7 pour les lignes 90 kV.
Le tableau suivant résume les caractéristiques électriques d'une telle chaîne en conformité avec les recommandations CEI.

En 225 kV
	DESIGNATION
	CHAINES DE 14 ELEMENTS U160 BS pas 146

	
	sans cornes de protection
	avec cornes de protection

	Tension de tenue à fréquence industrielle 
- à sec
- sous pluie
	

690 kVeff
495 kVeff
	

620 kVeff
445 kVeff

	Tension de tenue aux ondes de choc, à sec (onde pleine 1,2/50 μs)
	
1100 kVcrête
	
1000 kVcrête



Les valeurs pour la chaîne avec cornes de protection sont les valeurs pour la chaîne sans cornes réduites approximativement de 10 %.

Le tableau ci-dessus montre que les valeurs pour une chaîne composée de 7 éléments F100 BS en 90 kV, munies de cornes de protection, correspondent aux valeurs du niveau d'isolation recommandé par la CEI.

Les chaînes d'ancrage seront donc constituées de 8 isolateurs F100 BS en 90 kV.

29. [bookmark: _Toc529452303][bookmark: _Toc208292785][bookmark: _Toc8832373]TRANSFORMATEURS DE PUISSANCE
Le tableau suivant précise le transformateur de puissance à installer dans le cadre du projet.

	POSTE
	TRANSFORMATEURS

	KORHOGO 
	1 Transformateurs 90/33 kV - 36 MVA


[bookmark: _Toc408324180]
Caractéristiques spécifiques
· [bookmark: _Toc408324181][bookmark: _Toc208292788]1 Transformateurs de puissance 90 /33 kV de puissance 36 MVA

CF : 	Choc de foudre 1,2/50 s
FI :	Tension d’essai à fréquence industrielle de 50 Hz, 1 min.

[bookmark: _Toc208292791]
29. [bookmark: _Toc282939][bookmark: _Toc283337][bookmark: _Toc283733][bookmark: _Toc337981][bookmark: _Toc8832374][bookmark: _Toc529452304]
29.1. [bookmark: _Toc8832375]Specifications générales
Les équipements doivent répondre aux recommandations les plus récentes de la CEI. Les principales recommandations de la CEI prises en considération sont :
CEI 60060	Techniques des essais à haute tension,
CEI 60071	Coordination de l’isolement,
CEI 60076	Transformateurs de puissance,
CEI 60137	Traversées isolées pour tensions alternatives supérieures à 1000 V,
CEI 60214	Changeurs de prise en charge,
CEI 60296	Spécification des huiles minérales isolantes neuves pour transformateurs,
CEI 60354	Guide de charge pour transformateurs de puissance immergés dans l’huile,
CEI 60542	Guide d'application pour changeurs de prises en charge,
CEI 60567	Matériels électriques immergés – Guide d’échantillonnage de gaz et d'huile pour analyse des gaz libres et dissous,
CEI 60599	Matériels électriques imprégnés d'huile minérale en service – Guide pour l'interprétation de l'analyse des gaz dissous et des gaz libres,
CEI 60616	Marquage des bornes et prises de transformateurs de puissance.
D’autres normes équivalentes ou supérieures, reconnues sur le plan international telles que les normes françaises NF ou les normes allemandes DIN/VDE sont également acceptées.
La conception mécanique et électrique des transformateurs sera basée sur les conditions et spécifications suivantes :
· les conditions de service et d’installation définies à la section 4.1,
· l’échauffement maximal admissible de l’huile de transformateur qui ne doit pas dépasser 50K et l’échauffement moyen de l’enroulement qui sera limité à 55K (hot spot 68K),
· les transformateurs pourront fonctionner en service continu à leur puissance nominale, avec une tension +/- 10% de la tension nominale (cela à toutes les prises des régleurs en charge et, dans le cas de refroidissement forcé implique que tous les aéroréfrigérants soient en service),
· la température la plus haute, à 110% de la tension nominale et sous conditions de surcharge, ne doit pas excéder les limites spécifiées dans la recommandation CEI 60354,
· les transformateurs, complètement montés avec traversées et boîtes de câble, seront conçus et construits de manière à résister sans dommages aux effets de courants de court-circuits (voir CEI 60076-5) pour au moins trois secondes à conditions nominales et à toutes les conditions de charge spécifiées dans la recommandation CEI 60354,
· les transformateurs seront conçus de façon à minimiser les harmoniques, surtout ceux de rangs 3 et 5, et éviter des déformations de l’onde sinusoïdale susceptibles de parasiter les circuits de télécommunication, 
· les selfs incorporées pour limiter le courant de court-circuit, s’il y en a, ne doivent pas être installées dans une cuve séparée ajoutée à la cuve principale,
· les points neutres seront raccordés à l'extérieur par des moyens appropriés et seront mis à la terre,
· l’enroulement de compensation en triangle ouverts, s’il y en a, sera connecté à l’extérieur par des traversées et sera court-circuité et mis à la terre par des barres de cuivre rigides.

29.2. [bookmark: _Toc529452305][bookmark: _Toc208292792][bookmark: _Toc8832376]Enroulements
Tous les enroulements de transformateur, isolés pour une tension d’essai de choc de 450 kVcrête et pour une tension d’essai à fréquence industrielle de 185 kVeff et moins, auront une isolation uniforme.

Les enroulements de transformateur, isolés pour une tension d’essai de choc de 650 kVcrête  et pour une tension d’essai à fréquence industrielle de 275 kVeff et plus, pourront avoir une isolation graduée. Dans ces cas les points neutres devront être isolés pour au moins 33,3 % du niveau de la tension d’essai à fréquence industrielle des bornes terminales correspondantes. 
Sauf indication contraire, dans les diagrammes de connexion joints, les enroulements de régulation seront prévus pour le réglage avec talon et réglage fin.
Les fiches techniques relatives aux transformateurs donnent le détail sur les niveaux d’isolement requis.
Du cuivre électrolytique de haute conductivité (classe A,  suivant les normes CEI)  sera utilisé.
Le matériau d’isolement des enroulements et des connexions utilisé sera de première qualité et ne devra pas se désintégrer, carboniser ou devenir cassant sous l’action d’huile chaude et les variations de charge.
 Les enroulements seront conçus et construits afin de pouvoir résister aux ondes  de choc ainsi qu’aux efforts électrodynamiques causés par des courants de court-circuit dans le cadre d'une protection avec des parafoudres et disjoncteurs. Des fixations adéquates devront être prévues entre les enroulements et le noyau ainsi qu’entre les enroulements  primaires et secondaires. Pour les mêmes raisons, les connexions allant aux bornes seront parfaitement fixées.
Afin d’augmenter la résistance aux forces dynamiques dues aux court-circuits, une technologie moderne sera appliquée dans la conception et la construction (par exemple densité de courant faible, pré-séchage et pré-compression des enroulements avant le montage sur le circuit, etc.).

29.3. [bookmark: _Toc529452306][bookmark: _Toc208292793][bookmark: _Toc8832377]Circuit magnétique
Le circuit magnétique sera constitué de tôles magnétiques de haute qualité, à grain orienté et laminé à froid, de haute perméabilité (type Hi-B, W17/50, 1,12 W/kg max), à faible coefficient d’hystérésis et à pertes réduites. Les tôles seront isolées par un isolant de haute qualité tel que la carlite.
Le noyau sera du type à colonnes. Il formera une structure unitaire gardant sa forme et position sous les contraintes sévères envisageables pendant le transport, l’installation et lors de court-circuits. Les efforts mécaniques devront être distribués uniformément sur toutes les tôles afin d’éviter tout déréglage du circuit et pour limiter au minimum les vibrations et bruits en service.
Sauf indication contraire dans les fiches techniques, la densité maximale du flux magnétique ne devra pas dépasser 1,7 Tesla en fonctionnement à tension et à fréquence nominales.
Afin d’éviter que le circuit magnétique ne se referme par la cuve, la structure supérieure du circuit magnétique principal ne devra pas être connectée au couvercle de la cuve.

Le circuit magnétique sera mis à la terre au couvercle de la cuve à un seul point par des brides reliées à une borne située dans une position accessible sur le couvercle de la cuve. De cette façon il sera possible de déconnecter ultérieurement cette liaison et isoler le circuit magnétique de la cuve du transformateur pour vérifier la qualité de l’isolement durant l’exploitation.
 Les circuits magnétiques avec construction sectionnée isolées seront munis de brides séparées pour chaque section.
La connexion principale de mise à la terre aura une section d’au moins 80 mm² de cuivre ; les connexions secondaires auront une section minimale de 20 mm².

29.4. [bookmark: _Toc529452307][bookmark: _Toc208292794][bookmark: _Toc8832378]Cuve de transformateur
La cuve de transformateur sera de forme rectangulaire et de type avec couvercle boulonné ou soudé. La cuve devra supporter sans déformation permanente le vide, elle sera construite en acier et sera suffisamment rigide pour résister au transport et au montage sans subir aucune déformation.
Tous les cordons et joints, autres que ceux qui sont provisoires, devront être soudés avec chanfrein en X pour assurer des connexions durables et étanches.
La partie inférieure de la cuve sera de structure rigide. Dans le cas où le fond de la cuve est autoportant et sans barres de stabilisation, la plaque de fond aura une épaisseur minimum de 40 mm.
Le transformateur complètement monté sera étanche au gaz et à l’huile et devra résister sans dommages aux forces dues à des pressions dépassant de 25% la pression normale de service.
La cuve et les accessoires seront conçus de façon à éviter la création de poches de gaz. Au cas où des poches ne peuvent être évitées, il sera prévu des tuyaux de purge pour évacuer les gaz dans le tuyau principal de purge. Les tuyaux devront avoir un diamètre intérieur minimal de 25 mm.
Tous les éléments raccordés à la cuve seront munis de joints résistant au gaz et à l’huile. Tous les joints d’étanchéité seront placés dans des rainures de logement. L’herméticité devra être conservée dans le temps (limiteur de serrage, qualité de joint) ; le liège imprégné n’est pas accepté.
Les cuves seront équipés de trous d’homme et d’orifices d’accès de dimensions appropriées pour faciliter l’installation et la maintenance (par ex : pour changeurs de prises en charge, transformateur de courant). Toutes les ouvertures, y compris pour les traversées, seront munies de colliers adéquats pour la fixation. Il devra être possible de démonter chaque traversée sans enlever le couvercle de la cuve.
Pour prévenir une déformation de la cuve lors de l’exploitation, une soupape de sécurité (soupape de décompression) sera montée directement sur le couvercle de la cuve pour limiter la pression. Cette soupape de décompression devra fonctionner à une pression statique qui sera inférieure à la pression de test hydraulique.
Le couvercle devra être muni de plusieurs godets avec plaque d’obturation pour permettre  la mesure de la température de l’huile. Tous les équipements de protection, de mesure et de surveillance montés sur le couvercle seront spécialement protégés contre la pluie et la poussière. La construction du couvercle sera faite de telle façon qu’aucune région thermiquement aveugle ne puisse se développer.
Chaque transformateur sera fourni avec les équipements suivants :

· 4 plaques renforcées pour permettre le soulèvement au moyen de vérins,
· 4 vérins hydrauliques,
· 4 anneaux pour le levage de l’ensemble du transformateur,
· des œillets de levage pour lever le noyau, les enroulements, la cuve et/ou  son couvercle,
· des anneaux de halage pour les mouvements horizontaux,
· des galets de roulements à bourrelets (selon DIN 42561), orientables dans les deux directions perpendiculaires avec dispositif de blocage. L’entraxe des galets sera de 1505 mm ou un multiple de cette valeur. L’écartement des rails sera égal à l’entraxe des galets  moins 70 mm. L’isolement de la cuve par rapport à la terre se fera par l’insertion d’isolants entre les galets et la cuve,
· des robinets de purge et de prise d’échantillon d’huile avec adaptateurs appropriés seront prévus à hauteur convenable du sol,
· des raccords pour la connexion de l'équipement de traitement de l’huile avec robinets de purge et tuyaux seront prévus en nombre suffisant,
· 2 bornes terminales de mise à la terre de grandeur appropriée, capables de conduire pendant 5 secondes le courant de court-circuit maximal (côté basse tension du transformateur), seront prévus en diagonale en bas de la cuve du transformateur.

29.5. [bookmark: _Toc529452308][bookmark: _Toc208292795][bookmark: _Toc8832379]Bornes terminales
Toutes les traversées seront au moins isolées pour le même niveau que ceux des enroulements respectifs et/ou le neutre.
29.5.1. [bookmark: _Toc529452309][bookmark: _Toc208292796][bookmark: _Toc8832380]Traversées
Les traversées seront du type extérieur, dimensionnées pour des régions à atmosphère polluée. Elles répondront aux recommandations CEI 60137, seront libres de tout défaut et soigneusement vitrifiées. Les isolateurs seront en porcelaine de couleur brune et de première qualité, homogènes et non-poreuse, et seront faits d'une pièce. Si les isolateurs sont composés de plusieurs parties reliées par résine synthétique, il faudra en informer le Maître d’Œuvre qui devra donner son approbation.
Les traversées seront montées sur le couvercle de la cuve de sorte que leur démontage soit possible sans abaisser l'huile à un niveau où les enroulements sont exposés à l'atmosphère. Le démontage et le montage seront possibles sans démonter le couvercle.
Des réducteurs d'intensité (éventuels) pourront être montés autour de la partie inférieure du corps isolant; leur remplacement devra pouvoir se faire par simple démontage de la borne.
Les traversées pour des tensions nominales supérieures ou égales à 72,5 kV seront du type condensateur à isolation interne par papier imprégné de résine synthétique et équipé de prises d'essai capacitives pour la mesure des propriétés diélectriques, reliées à la masse en service normal.
Les traversées pour des tensions nominales de 52 kV ou inférieures pourront être du type à huile selon le standard DIN ou équivalent (à soumettre pour approbation). Les traversées autres que celles de l'enroulement en triangle ouvert seront équipées de cornes de protection ajustables.
Les bornes terminales neutres seront dimensionnées pour la surintensité la plus haute qui pourra traverser les enroulements.
Les traversées pour des tensions nominales inférieures à 52 kV seront installées verticalement.
Un schéma des traversées indiquant les dimensions essentielles et les coupes sera soumis pour approbation au Maître d’Œuvre.
Pour la tension primaire, le fabricant fournira une traversée à l’huile de type condensateur, de préférence "draw lead type" pour faciliter son enlèvement et fournira également les accessoires suivants:
· un indicateur du niveau d’huile;
· un robinet de vidange et d’emplissage, si les appareils ne sont pas hermétiquement scellés;
· une prise de mesure de la capacitance.
Les traversées doivent pouvoir être enlevées sans démonter le transformateur de courant des traversées. Sur les bornes des traversées seront des raccords d’un type et de grandeur convenables pour les conducteurs.
29.5.2. [bookmark: _Toc529452310][bookmark: _Toc208292797][bookmark: _Toc8832381]Boîtes à câble
Des traversées embrochables, du type câble multi-contact, blindées, corps de protection en aluminium, du type équerre seront prévues pour la connexion des câbles 15 kV et  0,4 kV (pour les phases et le neutre). Elles seront hermétiquement fermées, complètement isolées, sans nécessité de maintenance, complètement étanches et pour l'usage extérieur.
Les traversées seront conçues pour la connexion des câbles XLPE unifilaires en parallèle et un parafoudre  hermétiquement fermé, complètement isolé. Les traversées pour neutres seront conçues pour la connexion des câbles XLPE unifilaires du même type. 
Le Titulaire fournira l'ensemble c'est à dire la partie femelle, la partie mâle et tous les accessoires.
Les parafoudres incorporés seront capsulés d'aluminium et seront équipés d'une membrane de fracture résistante à la corrosion et qui s'ouvre en cas de défaut interne et permet une décompression sans causer de dommages aux boîtes.
Les traversées seront montées sur le couvercle de la cuve de sorte que leur démontage soit possible sans abaisser l'huile à un niveau où les enroulements sont exposés à l'atmosphère et sans démonter le couvercle.
Tous les efforts mécaniques exercés par les câbles sur les boîtes sont à éviter.

29.6. [bookmark: _Toc529452311][bookmark: _Toc208292798][bookmark: _Toc8832382]Transformateurs de mesure 
Les transformateurs de mesure répondront aux recommandations de la CEI 60044-2.
Ils auront uniquement le rôle de créer l’image thermique des transformateurs.
Les caractéristiques des transformateurs d'intensité, notamment les courbes de magnétisation seront soumises pour approbation par le Maître d’Œuvre.
Les transformateurs de courant seront dimensionnés pour une surcharge de 150% afin de supporter les charges cycliques d'après CEI 60354.

29.7. [bookmark: _Toc529452312][bookmark: _Toc208292799][bookmark: _Toc8832383]Refroidissement
Le système de refroidissement retenu est du type ONAF, OFAF, ODAF, ONAF/OFAF
29.7.1. [bookmark: _Toc529452313][bookmark: _Toc208292800][bookmark: _Toc8832384]Refroidissement ONAN 
Les transformateurs/bobines d'une puissance nominale égale ou inférieure à 12 MVA disposeront d'un système de refroidissement naturel par radiateurs air-huile, démontables et accolés à la cuve.

Les radiateurs seront conformes aux normes DIN ou équivalentes. Ils devront être approuvés par le Maître d’Œuvre. Les radiateurs seront raccordés par l'intermédiaire de vannes papillon de sorte que chaque radiateur pourra être démonté sans mettre le transformateur hors service et sans vidanger de l'huile de la cuve.
Si les radiateurs sont branchés par une conduite commune (collecteur général) à la cuve, cette conduite commune sera connectée par des vannes à disque soudées directement sur la cuve du transformateur. L'accumulation d'air dans les radiateurs doit être évitée. Des radiateurs avec collecteurs type coude ne seront pas acceptés. Des bancs de radiateurs montés sur la cuve ou montés à part ne sont pas tolérés. Les radiateurs seront assemblés et fixés à la cuve de manière sûre et de manière à éviter des vibrations.
Les éléments de radiateurs seront fortifiés avec des brides soudées (horizontalement et diagonalement) pour garantir la rigidité et éviter des vibrations lors de l'exploitation des transformateurs. La distance entre brides horizontales ne dépassera pas 100 cm. Les radiateurs seront conçus pour résister sans déformation permanente au vide et à la surpression ; ils seront complètement étanches. Les radiateurs seront munis de dispositifs de drainage et de purge permettant le remplissage complet. Tous les équipements doivent être facilement accessibles pour l'inspection et l'entretien.
Les accessoires suivants seront prévus:
· 1 vanne papillon pour l'entrée et la sortie de chaque radiateur, directement accessible du niveau du sol et du couvercle de la cuve,
· 1 vanne à disque pour la connexion de la conduite commune éventuelle (collecteur général) à la cuve du transformateur (si applicable),
· 1 godet à thermomètre vissé et placée sur l'entrée et la sortie du collecteur général (si applicable),
· 1  bouchon de drainage avec capot de protection vissé au point bas de chaque collecteur général (si applicable),
· 1  bouchon de purge d'air avec capot de protection vissée au point haut de chaque collecteur général (si applicable),
· 1  bouchon de drainage avec capot de protection vissé à la sortie de chaque radiateur et pouvant servir à raccorder des sondes de mesure de température lors des essais d'échauffement,
· 1  bouchon de drainage avec capot de protection vissé à l'entrée de chaque radiateur et pouvant servir à raccorder des sondes de mesure de température lors des essais d'échauffement.

29.7.2. [bookmark: _Toc529452314][bookmark: _Toc208292801][bookmark: _Toc8832385]Refroidissement ONAN/ONAF
Les transformateurs seront équipés d'un refroidissement du type auto-refroidissement / refroidissement à l'air forcé (ONAN / ONAF) pour des puissances nominales supérieures à 12 MVA.
Le refroidissement ONAN sera conforme aux spécifications du chapitre ci-avant « Refroidissement ONAN ».
Le refroidissement à l'air forcé sera réalisé avec au moins huit unités de ventilateurs, d'accès facile, montés sous les radiateurs spécifiés ci-dessus et sur une charpente solidaire des deux groupes de radiateurs (à soumettre pour approbation). Un minimum de 33 % de ventilateurs de réserve (connectés complètement aux unités de démarrage) sera installé pour garantir une exploitation à 10 % de surexcitation ou de sous-excitation du transformateur, à la température ambiante maximale ainsi que dans toutes les conditions de charge cyclique normale, conformément à la norme CEI 60354 pour une température ambiante de 30°C (ceci sera vérifié durant les essais d'échauffement).     
Sauf spécification différente, la capacité de refroidissement naturel (ONAN) sera au moins égale à 75% du refroidissement nominal fourni par les radiateurs spécifiés ci-dessus.
Les plans d'ensemble et de montage des ventilateurs devront être soumis au Maître d’Œuvre pour approbation.
On devra pouvoir démonter chaque ventilateur sans influencer le fonctionnement des autres. Les pales de ventilateur seront protégées des deux côtés par une grille en acier galvanisé ou inoxydable. Les moteurs des ventilateurs seront accessibles sans démonter les grilles de protection. Dans le cas contraire, une plaque signalétique additionnelle sera installée à l'extérieur des ventilateurs dans une position accessible.
Partant de l'état chaud (100% de charge à excitation nominale), le transformateur sera capable de rester en service, sans dépasser la température du point chaud des enroulements de 125 °C à une température ambiante maximale spécifiée, après la défaillance du refroidissement forcé pour au moins 60 minutes après le défaut de tout refroidissement forcé.
L'équipement de réglage et de commande des ventilateurs, les relais auxiliaires et bornes de raccordement (avec une borne de réserve 10A) seront incorporés dans un coffret étanche, degré de protection IP54 monté sur le transformateur.

29.8. [bookmark: _Toc529452315][bookmark: _Toc208292802][bookmark: _Toc8832386]Commande et contrôle des unites de refroidissement
Les recommandations de la CEI, notamment CEI 60947, CEI 60439 et CEI 114, sont applicables pour tous les circuits et appareils BT.
L'alimentation des ventilateurs sera faite en courant alternatif triphasé, interrupteur en charge principal et disjoncteurs manuels par groupe de ventilateurs. Des fusibles ne sont pas prévus. Les moteurs des ventilateurs ou groupes de ventilateurs seront commandés par relais en fonction de la température de l'huile et de la température des enroulements du transformateur. Les critères d'enclenchement et de déclenchement automatique "on/off" seront la température d'enroulement ("on") et la température de l'huile ("off"). Les températures d'enclenchement et de déclenchement seront ajustées sur les thermostats. Au moins deux groupes de ventilateurs indépendants seront prévus.
Le premier groupe sera mis en service à température basse (i.e. 75°C température point chaud) et le deuxième groupe à température haute (i.e. 85°C température point chaud). La régulation sera telle que, si le premier groupe ne démarre pas à la température d'enroulement de consigne, le deuxième groupe, s'il démarre à sa température d'enroulement de consigne (supérieure à celle du premier) met également en service le premier groupe. La mise hors service des ventilateurs ne peut être faite que par la température de consigne du point chaud de l'huile. Le tableau suivant résume le mode d'opération des ventilateurs.


	Groupe de ventilateurs
	Mode de mise en service
	Mode de mise hors service

	Groupe 1
	à 75°C point chaud de l'enroulement
	à 55°C point chaud de l'huile

	
Groupe 2
	à 85 °C point chaud de l'enroulement;      si à ce moment le groupe 1 n'est pas en service il sera démarré.
	à 65°C point chaud de l'huile


Les valeurs actuelles de la température affichée en fonction des résultats de l'essai d'échauffement seront indiquées dans les rapports d'essai.

Les moteurs individuels seront protégés par protection thermomagnétique. La défaillance d'un ventilateur sera signalée par alarme regroupée; la mise hors service d'un ventilateur ne devra pas influencer le fonctionnement des autres.
Le circuit électrique sera réalisé tel que le remplacement ou la réparation d'un ventilateur peut se faire les autres étant en service.
Des relais de tension du type triphasé seront installés  pour la surveillance de la tension dans les circuits d'alimentation.
Des commutateurs pour passer du service automatique au service manuel seront prévus.
Les dispositifs d'alarme suivants ayant des contacts ouverts en position de repos seront prévus:
· défaut de ventilateur de refroidissement pour chaque groupe de radiateurs.

Les contacts de signalisation à distance (position de repos ouverte) des états suivants sont prévus :
· démarrage ventilateurs de refroidissement,
· système de refroidissement mode contrôle automatique,
· système de refroidissement mode contrôle manuel.

29.9. [bookmark: _Toc529452316][bookmark: _Toc208292803][bookmark: _Toc8832387]Changeur de prises en charge
Le changeur de prises en charge sera basé sur le principe « Dr. Jansen » comprenant un sélecteur en charge avec commutateur et un interrupteur déviateur du type résistance de passage rapide. Il sera motorisé, à commande locale manuelle et électrique, et à commande à distance. 
Le changeur de prise en charge sera conforme aux recommandations CEI 60214 et CEI 60542. Le commutateur de transfert sera monté dans la cuve de transformateur, accessible par trou d'homme et logé dans un compartiment propre, indépendant de l'huile du transformateur et aura une sous-section particulière dans le conservateur d'huile. La protection interne sera réalisée par contrôle du flux d'huile et manomètre à gaz. En plus, une soupape de décharge avec contact de déclenchement (soupape de décompression) sera montée directement sur le changeur de prise. Des contacts de déclenchement seront associés aux dispositifs de protection thermique du changeur de prises de façon convenable et de capacité adéquate pour opérer les contacts des relais d’alarmes de toute la chaîne de relais associés.
Le compartiment commutateur de transfert sera muni d'un tuyau aspirateur relié à un robinet de purge et de prise d'échantillon. La tête du changeur de prise sera équipée d'une conduite  reliée au relais Buchholz de la cuve principale pour éviter des poches de gaz en-dessous de la tête du changeur de prise à l'extérieur du commutateur de transfert.
La tension d'alimentation pour le moteur sera de 127 Vcc.
La puissance du transformateur restera constante à toutes les prises. Le changeur de prise en charge sera dimensionné pour le courant maximal de charge du transformateur (i.e. tous les cas de charge  spécifiés dans la recommandation CEI 60354, jusqu'à 180% du courant nominal maximal de prise).
Le moteur et tous les équipements auxiliaires du changeur de prise seront incorporés dans un coffret en aluminium résistant aux intempéries. Toutes les parties mobiles extérieures du coffret seront protégées sur leur longueur entière.
Le moteur sera accessible sans démontage d'équipement et des câbles auxiliaires. 
Les interrupteurs de fin de course en plus des butées mécaniques, ou un autre dispositif approuvé, seront prévus pour prévenir le dépassement aux positions extrêmes.
Les équipements suivants seront installés dans l'armoire de commande:
· un moteur avec équipement de protection,
· un compteur de manœuvre,
· 2 boutons poussoir pour la commande locale, augmentation et diminution des gradins pas à pas avec possibilité de verrouillage,
· un commutateur de fin de course,
· des arrêts mécaniques en fin de course,
· un indicateur mécanique de position ("1" se réfère à la position avec la tension maximale) monté dans l'armoire de commande et visible la porte fermée,
· un commutateur local/télécommande,
· des relais auxiliaires,
· des relais de surveillance de la tension pour les circuits de contrôle,
· un disjoncteur pour chaque circuit d'alimentation supplémentaire,
· un dispositif de chauffage contrôlé par hygrostat,
· un dispositif de chauffage contrôlé par thermostat,
· une baladeuse avec contact (fonctionnement avec ouverture de la porte),
· des bornes de raccordements en céramique pour la connexion de conducteurs solides jusqu'à 10 mm². 10% de bornes de rechange seront prévues pour chaque bloc de bornes,
· une commande à main par manivelle,
· une couronne à décades pour la signalisation de position à distance et couronne pour le contrôle de la marche en parallèle (potentiomètre et contacts) (Les contacts auxiliaires permettant d’identifier et de transmettre à distance chaque position du changeur de prises seront disponibles. A défaut, le constructeur devra prévoir un dispositif de logique pour récupérer à chaque changement de prises le numéro de la prise. Ce dispositif devra être compatible avec le système de contrôle commande du poste),
· des contacts de fin de course additionnels,
· une prise de courant de rechange pour tension basse, 10 Aac,
· une plaque indiquant tous les circuits de contrôle et tous les raccordements, fixée à l'intérieur de la porte,
· des cadenas ou serrures pour la porte avant et les boutons poussoirs.
Une poche pour abriter les schémas sera fixée à l'intérieur de la porte du coffret.
La commande du changeur de prises sera possible par :
· commande à main par manivelle amovible dans le cas d'un défaut du système d'alimentation,
· opération à distance par bouton poussoir à partir de la salle de commande locale,
· opération automatique contrôlée par automate numérique de régulation de tension et contrôle de la marche en parallèle,
· opération à distance à partir du centre de dispatching,
et permettre :
· opération pas-à-pas avec arrêt automatique après chaque cran,
· contrôle de passage automatique pour les prises centrales.
L'équipement du changeur de prise sera conçu et construit de sorte que les commutateurs des changeurs de prise ne nécessitent pratiquement pas d'entretien, i.e. la durée de vie des contacts et des mécanismes devra supporter 50.000 opérations sans entretien.    
Les dispositifs et instruments nécessaires au contrôle télécommandé à partir de la salle de commande locale ou un centre de distribution ainsi que les connexions et câbles de contrôle conduisant des transformateurs aux circuits externes et internes du poste ne font pas partie de la fourniture et du montage mais doivent être coordonnés avec la conception du poste. £

29.10. [bookmark: _Toc529452317][bookmark: _Toc208292804][bookmark: _Toc8832388]Marche en parallele et regulation de tension
Les transformateurs de puissance de chaque poste seront capables d'être exploités en parallèle sans aucune restriction.
Les équipements de contrôle et de régulation pour la marche en parallèle devront être opérés à partir du tableau de commande du poste et du centre de conduite du réseau.
Les équipements nécessaires pour la régulation automatique de la tension, tels que l'automatisme de régulation de tension, relais auxiliaires, compteurs, indicateurs, commutateurs, lampes de signalisation, bornes terminales d'essai et autres accessoires nécessaires au fonctionnement (tels que câbles de commande et de signalisation entre le transformateur et le bâtiment de commande) font partie du projet.

29.11. [bookmark: _Toc529452318][bookmark: _Toc208292805][bookmark: _Toc8832389]Caractéristiques des moteurs auxiliaires
Les moteurs seront capables de fonctionner à puissance nominale et en mode continu aux conditions de service suivantes :
· variation de la tension d'alimentation nominale du moteur: ± 10%,
· variation de fréquence nominale: ± 5%,
· sur- ou sous-excitation combinée: ± 10%,
Le moteur sera capable de démarrer en direct sans dépasser la température d'enroulement à la tension d'alimentation de 85% de la tension d'alimentation nominale. Les vibrations des moteurs seront dans les limites spécifiées dans les standards applicables. L'isolation aura un traitement tropical et fongicide approprié au climat chaud et humide.

29.12. [bookmark: _Toc529452319][bookmark: _Toc248056961][bookmark: _Toc232421300][bookmark: _Toc8832390]Diélectrique : Huile isolante
Le contractant doit s’assurer que la concentration en PCB détectable dans l’huile est inférieure à 2 ppm et s’assurer qu’il n’y a pas de trace de soufre corrosif dans l’huile ilosante 
L’huile isolante doit être une huile minérale neuve non inhibée et conforme aux dispositions légales, notamment en matière de teneur en polychlorobiphényles (PCB).
L’huile isolante doit être une huile ne contenant pas d’additif antioxydant, mais pouvant contenir d’autres additifs (agent anti-mousse)
Seule les huiles minérales non inhibées sont à utilisées. L’exigence du maître d’ouvrage a pour origine la volonté de disposer d’huiles dont les qualités (initiales) soient liées aux propriétés intrinsèques du produit et non à celles d’adjuvants introduits, par exemple après un raffinage médiocre.
Il convient de noter que la présence d’additifs a des conséquences sur les modes de retraitement applicables aux huiles (additifs susceptibles d’être éliminés ou dégradés par les techniques appliquées)  et les pratiques d’exploitation (nécessité de contrôler la teneur en additifs).

	Caractéristique
	Unité
	CEI 296
	CEI 60296
3ème édition
	Spécification à CI-ENERGIES

	Viscosité
	mm2/S
	 
	 
	 

	à 40°C
	 
	< 11
	< 12
	< 11

	à - 30°C
	 
	< 1800
	< 1800

	à - 40°C
	 
	 
	< 2500
	 

	Point d'écoulement
	°C
	< - 45
	< TMDP - 10
	< - 45

	Teneur en eau
	mg/kg
	< 30 (huile livrée en citerne)
< 40 (huile livrée en fûts)
	< 30 (huile livrée en citerne)
< 40 (huile livrée en fûts)

	Tension de claquage
	 
	 
	 
	 

	à la livraison
	kV
	> 30
	> 30

	après traitement
	kV
	> 70
	> 70

	Masse volumique à 20°C
	kg/m3
	< 895
	< 895

	Facteur de dissipation diélectrique (tan&) à 90°C
	.
	< 0,005
	< 0,005

	Apparence
	visuelle
	Limpide, exempte de matières en suspension et de dépôts
	Limpide, exempte de matières en suspension et de dépôts

	Indice de neutralisation 
	mg KOH/g
	< 0,03
	 
	< 0,03

	Acidité
	mg KOH/g
	 
	< 0,01
	< 0,01 

	Tension interfaçiale à 25°C
	mN/m
	> 40
	> 40

	Soufre corrosif
	 
	 
	 
	 

	Cu
	.
	< 2e (x)
	 
	< 2e (x)

	Ag
	.
	 
	non corrosif
	 

	Soufre total
	%
	 
	< 0,15
	 

	Additifs antioxydants
	 
	 
	 

	Huile non inhibée (U)
	%
	non détectable
	 
	non détectable

	Huile faiblement inhibée (T)
	%
	 
	< 0,08
	 

	Huile inhibée (I)
	%
	 
	< 0,40
	 

	Teneur en 2-furfural
	mg/kg
	 
	< 0,1
	 

	Stabilité à l'oxydation
	 
	 
	 
	 

	Indice neutralisation
	mg KOH/g
	< 0,40
	 
	< 0,40

	dépôts
	%
	< 0,10
	 
	< 0,10

	Stabilité à l'oxydation
	 
	 
	 
	 

	U
	heures
	 
	164
	 

	T
	heures
	 
	332
	 

	I
	heures
	 
	500
	 

	Caractéristique
	Unité
	CEI 296
	CEI 60296
3ème édition
	Spécification à CI-ENERGIES

	Acidité totale
	mg KOH/g
	 
	< 1,2
	 

	dépôts
	%
	 
	< 0,8
	 

	FDD (tan&) à 90°C
	.
	 
	< 0,500
	 

	Gazéification
	 
	 
	 
	 

	N2
	cm3
	 
	 
	pas d'exigence

	H2
	mL/min
	 
	< + 5
	 

	Point éclair
	°C
	> 130
	> 135
	> 130

	HAP
	.
	< 3% d'extrait DMSO
	< 3% d'extrait DMSO

	PCB
	mg/kg
	non détectable (< 0,1)
	non détectable (< 0,1)

	Vieillissement 1000 heures
	 
	 
	 
	 

	tan& huile non filtrée
	.
	 
	 
	< 0,25

	Souffre corrosif huile non filtrée
	.
	 
	 
	< 3a (x)

	Indice de neutralisation huile filtrée
	mg KOH/g
	 
	 
	< 0,30

	
	
	
	
	

	Selon les descriptions données dans la norme pour la classification des lames de cuivre.

	(x) 2e= terminus modérée, bronze ou dorée
	
	
	

	(x) 3a= terminus foncée, pellicule magenta sur lame dorée
	
	



29.13. [bookmark: _Toc529452320][bookmark: _Toc208292807][bookmark: _Toc8832391]Conservateur d’huile
Les réservoirs conservateurs seront montés dans une position où ils ne gênent pas les connexions électriques au transformateur. Ils auront une capacité suffisante pour permettre l'expansion de l'huile ayant une température variable de 0°C à 120°C.
Afin d'éviter des contraintes mécaniques inadmissibles entre les compartiments du changeur de prises en charge et celui de la cuve principale du transformateur, tous les compartiments du conservateur seront conçus de sorte qu'à la même température d'huile tous les niveaux d'huile soient presque égaux. Les réservoirs conservateurs seront complètement étanches au vide et conçus de sorte qu'ils puissent être complètement purgés le transformateur étant en service. Chaque réservoir conservateur aura un robinet de drainage; un robinet d'équilibre entre les conservateurs sera prévu à une hauteur du sol convenable. Le conservateur doit avoir au moins 12 % du volume total de liquide dans la cuve du transformateur et dans le système de refroidissement et doit être muni d’ouvertures pour le nettoyage.  La canalisation de liquide raccordée au conservateur et à la cuve principale doit comporter un robinet d’arrêt à voyant.

Des indicateurs du niveau d'huile magnétiques indiquant la plage complète du niveau seront installés sur tous les réservoirs d'huile avec un jeu de contacts électriquement indépendants pour alarme de bas niveau, d’un bouchon de remplissage d’huile et d’un robinet de vidange d’huile; le niveau normal sera nettement marqué.
Chaque réservoir d'huile sera monté avec deux sécheurs d’air parallèles remplis de silicagel bleu (de couleur rose si humide) comme agent dessiccateur. Les sécheurs parallèles seront connectés aux tuyaux menant aux conservateurs par des vannes à trois voies permettant uniquement le service d'un seul sécheur.
Le contractant devra s’assurer que la prise d’air est installée à une hauteur de 1400 mm au-dessus du niveau supérieur des fondations.

Suite à l’humidité excessive, les sécheurs d'air seront surdimensionnés et seront fournis avec séparateur d'huile. Le volume de silicagel sera déterminé en fonction de la puissance du transformateur avec les volumes minimaux par sécheur suivants :

	2.5 kg
	pour le conservateur du changeur de prises

	4.0 kg
	pour le conservateur principal et pour puissance nominale du transformateur égale ou inférieure à 20 MVA

	5.5 kg
	pour le conservateur principal et pour puissance nominale du transformateur supérieure à 20 MVA


[bookmark: _Toc208292808]

29.14. [bookmark: _Toc529452321][bookmark: _Toc232421289][bookmark: _Toc8832392]Soupape de décompression
Sur la cuve de chaque compartiment d’huile, sera monté un détendeur pour atténuer les surpressions survenant à l’intérieur de ces compartiments. Ce dispositif doit être raccordé à un contact permettant l’acheminement d’un signal d’alarme. Lorsqu’une tubulure de déversement est implantée, elle doit être orientable par cran de 60°.

29.15. [bookmark: _Toc529452322][bookmark: _Toc232421291][bookmark: _Toc8832393]Relais Buchholz
Un relais Buchholz sera fourni pour chacun des systèmes d’huile du transformateur équipés d’un conservateur (s’assurer que tous les gaz développés dans le transformateur sont collectés dans le relais approprié). Ce  relais sera muni d’un robinet d’essai, convenable pour une canalisation flexible pour vérifier son fonctionnement. Une canalisation en cuivre raccordée à partir du collecteur de gaz jusqu’à une vanne située approximativement à 1200 mm au-dessus du niveau du sol permettra de faciliter le prélèvement d’échantillons, avec le transformateur en service. Le relais sera muni de deux contacts électriquement indépendants et non reliés à la terre, un pour donner une alarme d’accumulation de gaz et l’autre pour déclenchement sur une élévation soudaine de pression.

Pour le transformateur à cuve scellée, il sera fourni un relais de pression qui fonctionne sur l’augmentation soudaine de la pression.

29.16. [bookmark: _Toc529452323][bookmark: _Toc232421292][bookmark: _Toc8832394]Indicateur de température d’huile
Le transformateur sera muni d’un thermomètre à cadran d’un diamètre de 150 mm avec une aiguille d’indication et avec une deuxième aiguille entraînée par la première pour indication de la température maximale. Le thermomètre sera muni de contacts d’alarme et de déclenchement, réglables, électriquement indépendants et non reliés à la terre, ainsi que d’un dispositif de rappel dans le coffret de commande local. Le fabricant devra :
· Fournir un élément de détection de la température, installé dans une pochette convenable sur la partie supérieure de la cuve. Raccorder cet élément au thermomètre au moyen d’une canalisation capillaire.
· Installer, « à hauteur d’homme », les indicateurs de température de façon que la hauteur des écrans du sol ne soit pas supérieure à 1600 mm. Prévoir une fenêtre vitrée d’une grandeur convenable pour faciliter la lecture des indicateurs par l’exploitant sans la nécessité d’une échelle ou d’un escabeau.

29.17. [bookmark: _Toc529452324][bookmark: _Toc232421293][bookmark: _Toc8832395]Indicateur de température des enroulements
Le transformateur sera muni d’un dispositif à cadran d’un diamètre de 150 mm pour la mesure de la température des enroulements, par résistance, avec les composantes suivantes :
· un élément de détection de température;
· un transformateur de courant auxiliaire;
· un ampèremètre pour contrôler le circuit du transformateur de courant;
· un commutateur (ou liaisons amovibles) pour court-circuiter et débrancher le transformateur de courant, à fin d’essais d’injection au circuit à image
· les circuits pour un indicateur à distance dans le bâtiment de commande.
Le fabricant devra :
· S’assurer que tous les instruments sont munis de deux contacts un pour alarme et un pour déclenchement. Les contacts doivent être réglables, électriquement indépendants et non reliés à la terre.
· Installer l’indicateur « à hauteur d’homme » de manière à faciliter la lecture des indications par l’exploitant sans la nécessité d’une échelle ou d’un escabeau.

29.18. [bookmark: _Toc529452325][bookmark: _Toc232421294][bookmark: _Toc8832396]Indicateur magnétique de niveau d’huile
Un indicateur magnétique de niveau d’huile sera fourni, installé sur chaque compartiment distinct et lisible du sol. Le diamètre du cadran doit être de 140 mm.
L’échelle doit indiquer le niveau à 25 °C, et les niveaux maximal et minimal. Un contact d’alarme non relié à la terre pour un niveau bas non sécuritaire sera fourni. Ce réglage ne doit pas donner de fausse alarme lorsque le transformateur est déconnecté. L’indicateur sera installé de manière à faciliter la lecture des indications par l’exploitant sans la nécessité d’une échelle ou d’un escabeau.

29.19. [bookmark: _Toc529452326][bookmark: _Toc208292810][bookmark: _Toc8832397]Armoires de commande
Les armoires et coffrets de commande seront étanches à l'eau (protection IP55).
Des armoires de commande individuelles seront prévues pour chaque transformateur. Les circuits de contrôle seront protégés par des disjoncteurs miniatures avec contacts d'alarme, convenablement câblés et intégrés dans le système d'alarme du poste. Des fusibles ne seront pas acceptés. Tous les disjoncteurs et interrupteurs à coupure en charge seront montés dans une position facilement accessible. Aucun équipement électrique ne sera installé sur la porte avant de l'armoire de contrôle.
Les câbles multifilaires utilisés seront du type armé, isolés au PRC, avec revêtement extérieur au polyvinyle, section minimale de 2,5 mm², gaines de protection aux extrémités.
Des étiquettes d’identification seront prévues pour tous les instruments, relais, commutateurs de contrôle, boutons poussoir, lampes signalétiques, disjoncteurs, etc.
Les relais seront clairement marqués selon leur fonction dans les circuits. Les indications seront identiques aux désignations utilisées dans les manuels.
Des plaques d'instruction en langue française des schémas de contrôle et des notices pour l'entretien seront montées à l'intérieur de la porte de devant de l'armoire.
Tout le câblage connectant les moteurs et les dispositifs d'alarme et de déclenchement inclura un conducteur de protection isolé (de couleur "vert/jaune") de la même section.
Des conducteurs de terre appropriés seront prévus pour toutes les connexions de terre des armoires de commande avec la cuve du transformateur ainsi que pour les connexion de terre de protection entre les armoires de contrôle et les portes ou couvercles des boîtes terminales. La section minimale sera 16 mm². Les conducteurs de terre isolés seront de couleur "vert/jaune".
A la partie inférieure des armoires et coffret sont à prévoir des presse-étoupes pour le raccordement des câbles vers les accessoires placés sur le transformateur. Une plaque amovible permettant le montage des presse-étoupes des câbles de raccordement des circuits extérieurs sera également mise.
Les câbles reliant les accessoires aux armoires de protection seront protégés sur toute la longueur par des protections spiralées en métal inoxydable. L'utilisation de câbles blindés ne sera pas considérée comme protection suffisante. Tout le câblage aux moteurs de ventilation, dispositifs de mesure et de contrôle etc. sera conçu pour une température du conducteur minimale de 110 °C.
Des résistances de chauffage réglées par thermostat et hygrostat pour prévenir la condensation et l'humidité seront montées dans les armoires. Les éléments ne seront pas montés sur la porte avant.
Le dégraissage, la préparation de la surface et la peinture seront conformes aux spécifications.
La ventilation du coffret de contrôle sera protégée par une tôle d'acier ou d'aluminium additionnel fixé à une certaine distance, pas supérieure à 5 mm, autour de l'armoire et de la porte.
Les armoires de contrôle seront éclairées par des baladeuses enclenchées par contact de porte. Les portes pliantes seront équipées de dispositifs de fermeture à un levier (avec deux verrous du côté arrière de la porte avant). Une poche métallique, pour abriter les schémas, sera fixée à l'intérieur de la porte; une plaque métallique indiquant toutes les connexions de circuits et tous les blocs de bornes sera également mise. Une prise de courant basse tension, 220 V, 10 Aca, pour utilisation locale sera également installée.
Les bornes standard de raccordement seront en céramique pour recevoir un seul conducteur solide jusqu'à 10mm²; les bornes pour le raccordement des câbles d'alimentation et transformateurs de courant pour la protection pourront recevoir des câbles jusqu'à 35mm². Chaque bloc de bornes aura au moins 10% de bornes de raccordement en réserve.

Le coffret de commande sera étanche aux intempéries, en acier inox ou en aluminium, suffisamment grand pour permettre le raccordement et l’installation de tous les circuits et dispositifs de commande et indications, et de tous les circuits auxiliaires. Les équipements reliés au changeur de prises doivent être installés dans un coffret séparé. Le fabricant doit :
· S’assurer que le coffret de commande est installé « à hauteur d’homme », c’est-à-dire que le côté supérieur du coffret ne dépasse pas 1 800 mm par rapport au sol. Il doit être pourvu, dans le bas, d’une plaque amovible dont le perçage est fait sur place pour convenir aux conduits d’entrée des câbles. Les dimensions minimales de cette plaque sont de 180 mm par 540 mm.
· Laisser un espace sous le coffret libre de toute obstruction susceptible de nuire à l’installation des conduits d’entrée.
· S’assurer qu’en aucun cas, l’équipement placé dans le coffret ne gêne le tirage des câbles. Les plaques à bornes doivent être accessibles et installées de façon que leur serrage soit facile. Entre l’entrée des câbles et les rangées de bornes, une distance suffisante doit être laissée pour permettre l’épanouissement des conducteurs. La fermeture du coffret doit être assurée au moyen de portes pivotantes avec poignées pouvant être cadenassées mais sans serrure, à fonctionnement rapide. Les portes doivent être munies chacune d’un cran d’arrêt, autobloquant à 90  d’ouverture. De plus une fenêtre en verre de sécurité trempé ou laminé doit y être installée pour permettre la lecture de l’indicateur de prise de l’extérieur. S’il y a des portes intérieures au coffret, les mêmes types de cran d’arrêt doivent y être installés.
· Recouvrir les isolants rigides ou comprimés d’un écran métallique prévenant le contact direct avec ces isolants.
· Recouvrir les bornes d’alimentation c.a. d’un écran protecteur pour prévenir un contact accidentel lors d’un accès au coffret.
· Munir le coffret d’un éclairage commandé par un interrupteur établissant le circuit à l’ouverture d’une porte. Une prise de courant avec borne de terre et résistante à la corrosion doit être installée à l’intérieur du coffret.
· Installer au fond du coffret une barre en cuivre de 6 mm x 50 mm reliée à la terre, pré perforé et suivant la pose du coffret doit être équipé d’isolateur afin d’être isolé de la masse de la cuve.
· Fournir des éléments chauffants pour prévenir la condensation ou pour maintenir une température ambiante minimale dans le coffret, ceux-ci doivent être à commande thermostatique.
· En plus du coffret de commande spécifié ci-dessus, fournir un second coffret de commande pour installer les dispositifs de commande et d’indications (locale et à distance) et les circuits auxiliaires du changeur de prises en charge. Le coffret doit comprendre les éléments suivants:
· un commutateur «En service / Hors service» pour le contrôle de l’alimentation du moteur;
· un commutateur «Local manuel / Local électrique / Distance» pour sélectionner le mode d’opération du système de contrôle du changeur de prises, soit à partir du coffret de commande local en mode manuel ou électriquement, ou à distance à partir du tableau de commande du bâtiment de commande ou via le système de téléconduite; cette dernière sélection à distance étant réalisée par un commutateur localisé au tableau de commande;
· des boutons-poussoirs pour la diminution ou l’augmentation de la tension;
· un compteur à cinq chiffres pour indiquer le nombre d’opérations complétées;
· un indicateur mécanique pour la position de la prise en service.

29.20. [bookmark: _Toc529452327][bookmark: _Toc8832398][bookmark: _Toc232421290]Tuyauterie, vannes et robinets
Des vannes seront montées sur les conservateurs pour le sectionnement et le drainage.
Tous les tuyaux de connexion, de remplissage ainsi que les vannes, robinets et bouchons nécessaires pour retirer des échantillons, de purge, pour filtres à huile et pour connecter les radiateurs, etc., seront inclus. Le diamètre intérieur de la tuyauterie ne sera pas inférieur à 25 mm.

Tous les robinets et vannes seront montés à hauteur d'homme et seront verrouillables par cadenas. Les raccords adaptés pour les tuyaux et conduites pour tous les robinets de prise d'échantillon d'huile seront inclus dans les fournitures. Une plaque gravée indiquera le numéro "repère" de la vanne.
Chacune des cuves du transformateur sera munie de robinets et accessoires suivants :
· un robinet ou autre raccord de 100 mm de diamètre à la partie supérieure et un robinet de 100 mm de diamètre à la partie inférieure de la cuve, pour la connexion de l’équipement de traitement d’huile, installés sur des côtés opposés en diagonale, de façon que le liquide puisse être filtré et recyclé dans le transformateur ;
· un robinet à la partie supérieure et un robinet à la partie inférieure de la cuve principale pour prélèvement d’échantillons d’huile. Le robinet inférieur doit pouvoir être utilisé pour vidanger ou pomper le liquide jusqu’à 15 mm du fond de la cuve.
· des robinets d’arrêt sur les connexions des radiateurs détachables de la cuve.  Munir les radiateurs de bouchons de vidange et d’évent.
· des robinets de type pleinement scellé (of the fully sealing full‑way type) et s’assurer qu’ils ouvrent par rotation en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre lorsqu’on regarde les robinets.  S’assurer que les robinets sont convenables pour un fonctionnement entre la température minimale et la température maximale de l’huile.
· des cadenas pour fermer tous les robinets, excepté les robinets des radiateurs, dans les positions "ouverte" ou "fermée". Munir tous les robinets, excepté les robinets de filtrage et de vidange, d’un dispositif d’indication, facilement lisible du niveau du sol, pour indiquer clairement la position du robinet.
· un bouchon à brides de dégagement d’air installé au point supérieur pour toutes les parties contenant de l’huile et pouvant garder de l’air pendant le remplissage.  Les robinets de vidange doivent être munis de bouchons de façon à ce que chaque section de tuyauterie puisse être vidée indépendamment.

29.21. [bookmark: _Toc529452328][bookmark: _Toc208292809][bookmark: _Toc8832399]Equipements de mesure et de protection
L'équipement de mesure et de protection sera raccordé aux blocs de bornes à l'intérieur du coffret. Le câblage complet sera fait en conducteurs de cuivre isolés protégés aux extrémités.
Les thermomètres et les thermostats auront des contacts du type à ressort. Les contacts seront ajustables sur le cadran et seront facilement accessibles. 
Les thermomètres seront montés sur un dispositif de fixation approprié en matériel non-corrosif. Les tubes capillaires seront protégés sur toute la longueur. Pour éviter des dommages aux points de connexion des tubes capillaires et des détecteurs de température, toutes les extrémités seront entièrement recouvertes par des gaines de protection.
Les accessoires standards suivants seront à prévoir pour chaque transformateur de puissance:
· 1 relais Buchholz à deux flotteurs (un pour accumulation de gaz, le second pour la circulation de l'huile) pour la cuve du transformateur avec dispositif de prise d'échantillon de gaz et d'essai à hauteur d'homme, muni de verres-regard, boîtier de raccordement électrique. Les tuyaux connectant le relais Buchholz auront des vannes à disque du côté du conservateur (facilement accessible du couvercle de la cuve) pour permettre le démontage du relais sans perte d'huile. Les petits tuyaux sortant du relais Buchholz seront protégés par des gaines armées,
· 1  relais de protection « flux d'huile » avec contact de déclenchement pour l'interrupteur déviateur du changeur de prise en charge. Les tuyaux connectant le relais auront des vannes à disque du côté du conservateur (facilement accessible du couvercle de la cuve),
· 1 soupape de décompression du type à ressorts avec contact de déclenchement pour le commutateur de transfert du changeur de prise en charge (soupape de sécurité),
· 1 manomètre avec contact de déclenchement pour le commutateur de transfert du changeur de prise en charge,
· 1 dispositif de surpression du type à ressorts avec contact de déclenchement pour la cuve principale du transformateur (soupape de sécurité),
· 1 thermomètre à cadran et affichage du maximum, indication de la température de la couche supérieure de l'huile, montée à hauteur d'homme, équipé de 4 contacts réglables pour alarme et déclenchement (température d'huile à 95°C et à 105°C) et contrôle des groupes de refroidissement. La plage de température sera de 0°C à 140°C,
· 1 thermomètre avec contacts ajustables pour le déclenchement sur température d'huile (à 105°C),
· 1 relais image thermique à être connectée à chaque enroulement (à l’exception des enroulements de compensation)  par des transformateurs de courant. Le transformateur de courant associé (ext. 150 %) ne devra pas être de la classe P,
· 1 thermomètre à cadran avec indicateur de maximum (type résistance) pour chaque relais image thermique avec indication à distance et quatre contacts ajustables pour l'alarme et le déclenchement par la température de point chaud de l'enroulement (à 115°C et à 125°C). La plage de la température sera de 0°C à 160°C,
· 1 indicateur de niveau d'huile magnétique avec contact de déclenchement (niveau d'huile minimal et maximal) pour chaque réservoir du conservateur,
· 1 indicateur de niveau d'huile magnétique avec contact de déclenchement (niveau d'huile minimal et maximal) pour le réservoir du conservateur du commutateur de transfert du changeur de prises en charge,
· 1 ampèremètre pour la mesure du courant du transformateur de courant de l'image thermique; après déconnexion du circuit secondaire l'instrument pourra être utilisé pour la mesure de la température d'huile,
· 1 thermomètre à godet de rechange à monter dans le couvercle de la cuve pour la connexion de PT100 servant à la détermination de la température d'huile exacte lors de l'essai d'échauffement.

29.22. [bookmark: _Toc529452329][bookmark: _Toc208292811][bookmark: _Toc8832400]Plaques signalétiques
Les plaques extérieures seront en acier inoxydable, poli, d'excellente qualité. Les plaques intérieures pour les armoires de contrôle et de commande seront d'un matériel conforme au standard des fabricants (à être soumis pour approbation).
Les plaques suivantes seront prévues:
· une plaque signalétique en conformité avec CEI 60076,
· une plaque montrant les connexions et groupe vectoriel des enroulements et, de plus, un plan de projection des transformateurs indiquant la position physique correcte des bornes,
· une plaque montrant la position exacte et la fonction de toutes les vannes, robinets et bouchons,
· une plaque avec les dimensions de transport,
· des plaques d'identification, pour les ventilateurs, les vannes, les bouchons, les armoires de contrôle et les accessoires (taille minimale: 100 mm x 50 mm), fixées par des rivets sur des plaques de base non-corrosive. La fonction (description) de l'appareil sera nettement indiquée sur ces plaques. La taille des caractères sur les plaques d'identification sera bien lisible à partir du sol,
· des plaques montrant tous les circuits de contrôle, d'huile, de mesure et de surveillance et les blocs de bornes. Ces plaques seront installées sur la face intérieure de la porte de l'armoire respective,
· des plaques montrant le circuit de contrôle complet du changeur de prises en charge. Ces plaques seront installées dans l'armoire du changeur de prises.
La plaque signalétique du changeur de prise doit être placée à proximité du coffret de commande du changeur de prises et contenir les renseignements suivants:

· l’identification (type, modèle, numéro de série, etc.);
· le courant nominal;
· le nombre de positions;
· l’échelon des prises;
· la durée de vie des contacts de coupure, au courant nominal;
· la valeur de la résistance de passage;
· la température de blocage du changeur de prises;
· le nombre d’intervalles d’entretien et de vérification après «x» commutations, mais au moins tous les «y» années;
· le degré de vide ou la pression positive que peut supporter le compartiment du changeur de prise. Une note d’avertissement doit être incluse sur la plaque signalétique si le vide de la cuve principale affecte le compartiment du changeur de prises.

29.23. [bookmark: _Toc529452330][bookmark: _Toc232421297][bookmark: _Toc8832401]Galets de roulement
Le transformateur sera équipé de quatre (4) galets amovibles permettant le roulement du transformateur sur des rails métalliques existants. 
Les écartements des rails retenus sont :
Sens longitudinal 	: 2 195mm entre les axes des galets pour rails de 2140mm 
Sens transversal 	: 1 495mm entre axes des galets pour rails de 1440mm 
Concevoir les galets de manière que les transformateurs peuvent rouler sur les rails. Le type de galets et ses caractéristiques dimensionnelles seront soumis à l’approbation du Maître d’Ouvrage ou de son Maître d’Œuvre

29.24. [bookmark: _Toc529452331][bookmark: _Toc208292812][bookmark: _Toc8832402]Peinture et protection anticorrosion
Toutes surfaces seront bien nettoyées, exempts de rouille, de crasse et de graisse et toutes imperfections seront enlevées par des méthodes approuvées.
Les traitements suivants seront appliqués :

29.24.1. [bookmark: _Toc529452332][bookmark: _Toc208292813][bookmark: _Toc8832403]Surfaces extérieures
Toutes surfaces d'acier seront décapées au sable selon DIN 55928-4 (équivalent à SIS 055900) et auront la peinture suivante :
Cuve solides, conservateurs, boîte à câbles, etc. :

	· 1 couche de primaire		
· de phosphate de zinc à base de résine d’époxyde à 2 composants  
ou	de poudre de zinc à base de résine d’époxyde à 2 composants  
	80 m

	· 1 couche intermédiaire	
d’oxyde de fer micacé à base de résine d’époxyde à 2 composants  
	100 m

	1 couche de couverture	
de polyuréthanne à 2 composants  
	40 m

	
Epaisseur des couches	Total
	
220 m





Cuve de surface ondulée, radiateurs :

	· 1 couche de primaire		
· 	de phosphate de zinc à base de résine d’époxyde à 2 composants  
ou	de zinc lamellaire à base de résine d’époxyde à 2 composants  

	80 m

	· 1 couche intermédiaire	
d’oxyde de fer micacé à base de résine d’époxyde à 2 composants  

	100 m

	1 couche de couverture	
	de polyuréthanne à 2 composants  
	40 m

	
Epaisseur des couches	Total
	
220 m




La couche finale de la peinture sera sans porosité et de qualité homogène et aura la couleur uniforme du code RAL 7032 (gris silex).
Pour les parties en acier galvanisé à chaud, la même méthode de peinture sera appliquée, mais au lieu de la couche primaire, une couche adhésive de base sera appliquée. Dans ce cas l'épaisseur générale sera de 55 m.

29.24.2. [bookmark: _Toc529452333][bookmark: _Toc208292814][bookmark: _Toc8832404]Surfaces intérieures
Le décapage au sable sera réalisé selon DIN 55928-4 (équivalent à SIS 055900). Après cela, des couches exemptes de solvants et étanches à l'huile seront appliquées.
L'épaisseur minimale sera de 35 m.
29.25. [bookmark: _Toc529452334][bookmark: _Toc208292815][bookmark: _Toc8832405]Essais
Des essais de réception seront effectués sur tous les transformateurs pour vérifier la conformité des valeurs garanties et autres données de conception. 
Les transformateurs devront être complètement assemblés y compris les traversées originales. Cependant, les radiateurs peuvent n’être montés que pour le transformateur prévu pour les essais d'échauffement. Les autres radiateurs doivent être disponibles pour l'inspection visuelle.
Les essais seront effectués selon les prescriptions des CEI 60076 et CEI 60060.
29.25.1. [bookmark: _Toc208292816][bookmark: _Toc529452335][bookmark: _Toc8832406]Essais de type du transformateur
Il s'agit des essais suivants effectués une fois sur chaque type de transformateur :
· -	essais du niveau de bruit selon CEI 60076-10,
· -	essais d'échauffement pour les différents modes de refroidissement et conditions de surcharge à la position du changeur de prise donnant le courant le plus élevé (dans le cas où les pertes sont plus élevées pour une autre position, l'échauffement, pour cette position sera déterminé également selon les recommandations CEI 60076-2),
· -	analyse chromatographique des gaz dissous dans l'huile avant et après les essais d'échauffement,
· -	mesure de la rigidité diélectrique de l'huile d'isolement,
· -	mesure des harmoniques du courant à vide à 90%, 100% et 110% de la tension nominale,
· -	mesure des tensions de court-circuit homopolaires pour la prise médiane et les prises extrêmes (tensions de court-circuit homopolaires sur les côtés primaire et secondaire en court-circuit et à vide),
· -	mesure de la puissance absorbée du système de réfrigération.
Le fournisseur des transformateurs soumettra les copies des certificats d'essais de type réalisés.
29.25.2. [bookmark: _Toc208292817][bookmark: _Toc529452336][bookmark: _Toc8832407]Essais individuels du transformateur
Ces essais seront effectués sur chaque transformateur. Il s'agit des essais suivants :
· -	mesure du rapport de transformation pour toutes les positions du changeur de prises,
· -	vérification du groupe de couplage par voltmètre,
· -	mesure de la résistance ohmique à chaque position du changeur de prises,
· -	mesure de la capacité et du facteur de puissance après exécution des essais diélectriques,
· -	mesure des pertes à vide et du courant à vide à 90%, 95%, 100%, 105%, 110%, 115% et 120% de la tension nominale ; la courbe de magnétisation respective sera jointe,
· -	mesure des pertes en charge et tensions de court-circuit directes pour le rapport nominal et les rapports extrêmes,
· -	détermination du rendement pour des charges de 100%, 75%, 50% et 25% pour les facteurs de puissance 1.0 et 0.8,
· -	mesure de la résistance de l'isolement à 5000 Vcc (R15, R60, R180),
· -	essais de rigidité à l'onde de choc. Les essais seront conduits selon la recommandation CEI 60076-3, clause 13 et selon clause 12 pour les neutres. La séquence suivante pour les essais est prévue :
· -	onde pleine réduite (phases et neutres),
· -	onde pleine (phases et neutres),
· -	onde réduite coupée (phases seulement),
· -	2 ondes pleines coupées (phases seulement),
· -	2 ondes pleines (phases et neutres),
· -	essais diélectriques à tension induite selon CEI 60076-3, clause 11.3 (y inclus le contrôle de charges partielles et mesure du courant de fuite entre les bornes haute tension non testées et la terre),
· -	des essais diélectriques séparés à tension appliquée (y inclus la mesure du courant de charge des enroulements testés),
· -	mesure du rapport et de la polarité des transformateurs de courant,
· -	calibration du thermomètre point chaud par courant injecté (60 minutes) suite aux essais d'échauffement,
· -	essais fonctionnels du changeur de prises et de l'équipement de contrôle et de commande,
· -	mesure de la résistance d'isolement entre le noyau et la cuve, etc. à 2500 Vcc.
· -	mesure de l’impédance homopolaire;
· -	le calcul des pertes dues au système de refroidissement;
· -	Essais de fuite d’huile
· -	Essais du détendeur de pression. (Soumettre chaque type de détendeur de pression à un essai de pression pour vérifier son opération avant que la pression d’huile atteigne la pression normale de 35 kN/m2. La pression d’opération doit être inscrite sur le certificat d’essais).
· -	Essai de la polarité et la relation des phases (Vérifier la polarité et la relation des phases sur la prise principale et vérifier le marquage).
· -	Mesure du courant magnétisant;
· -	Mesure de l’impédance de court-circuit et des pertes dues à la charge, à la fréquence et au courant assignés à la prise principale et aux prises extrêmes;
· -	Essais en service pour vérifier le fonctionnement de tous les dispositifs connexes du transformateur;
· -	Essais d’isolement des dispositifs du câblage auxiliaires.

29.25.3. [bookmark: _Toc529452337][bookmark: _Toc232421308][bookmark: _Toc8832408]Essai des traversées
Exécuter tous les essais de type, individuels et spéciaux conformément aux Normes applicables.
29.25.4. [bookmark: _Toc529452338][bookmark: _Toc232421309][bookmark: _Toc8832409]Essai de la cuve et des radiateurs
Exécuter tous les essais de type et individuels conformément aux Normes.
a.  Essais de type
La cuve du transformateur, la cuve du changeur de prises et les radiateurs doivent être soumis à un essai sous vide. Il ne doit y avoir aucune déformation des éléments raidisseurs. La déformation des panneaux entre raidisseurs ne doit pas dépasser la valeur spécifiée dans le tableau ci-après.

	Dimension principale du panneau entre les éléments raidisseurs verticaux ou horizontaux
	
	Déformation permanente maximale


	jusqu’à 1,5 m
1,5 à 3 m
au-dessus de 3 m
	
	3 mm
8 mm
13 mm



Une cuve doit pouvoir résister à un essai de surpression égale à la pression normale plus 35 kN/m2 pendant 12 heures. Il ne doit y avoir aucune déformation des raidisseurs excédant les valeurs spécifiées. Cet essai peut être combiné à l’essai individuel de fuite d’huile.
b.  Essais individuels
Pour les essais de fuite d’huile, l’étanchéité de toutes les cuves et de tous les compartiments remplis d’huile, incluant tous les radiateurs, doit être essayée en les remplissant complètement d’huile à une température de 15 °C et, en les soumettant à une pression égale à la pression normale plus 35 kN/m2. Cette pression doit être maintenue, pendant au moins 24 heures. Pendant cette période, aucune fuite d’huile ne doit apparaître.
Il ne doit pas y avoir de déformation permanente des éléments raidisseurs et la déformation permanente des panneaux entre les éléments raidisseurs ne doit pas dépasser la valeur spécifiée dans la présente section.
Les radiateurs amovibles peuvent être essayés en tant qu’unités indépendantes.

29.25.5. [bookmark: _Toc529452339][bookmark: _Toc232421310][bookmark: _Toc8832410]Essai huile isolante
Soumettre l’huile à des essais individuels avant son expédition pour en déterminer les propriétés chimiques, physiques, électriques et diélectriques.
Fournir le certificat d’essais précisant l’absence de BPC (concentration inférieure à 2 ppm) avant expédition du transformateur.
Avant la mise en service du transformateur, la résistance diélectrique de l’huile doit être mesurée et les résultats approuvés par le Maître d’Œuvre.
29.25.6. [bookmark: _Toc529452340][bookmark: _Toc232421311][bookmark: _Toc8832411]Essai circuits secondaires
Soumettre tous les circuits secondaires, incluant le câblage, les circuits de commande et les dispositifs connexes, aux essais suivants :
* Essai de tension appliquée 2,5 kV eff. pour une minute;
* Essai de la résistance d’isolement à 1 000 V au moins.

29.25.7. [bookmark: _Toc529452341][bookmark: _Toc232421312][bookmark: _Toc8832412]Contrôle de la galvanisation
Soumettre aux essais de galvanisation conformément aux Normes, les échantillons choisis par le Maître d’Œuvre.
29.25.8. [bookmark: _Toc529452342][bookmark: _Toc232421313][bookmark: _Toc8832413]Vérification à l’usine avant l’expédition
Vérifier les dimensions de montage et l’interchangeabilité des différentes composantes du transformateur.
Vérifier que l’emballage est adéquat et que toutes les précautions spéciales sont prises pour l’emballage de tous les dispositifs et accessoires, tels que radiateurs, traversées, détendeurs de pression, relais Buchholz, conduits de connexion, etc. 
Vérifier que l’entretoisement est convenable pour éviter le mouvement des noyaux et les enroulements dans la cuve.
Si pour l’expédition, l’huile du transformateur est remplacée par de l’air sec ou un gaz inerte, vérifier qu’il est maintenu à une pression minimale de 35 kPa. Dans ce cas, fournir un indicateur de pression monté provisoirement sur une des ouvertures prévues pour la tuyauterie ou sur un des robinets. Le manomètre doit être lisible du sol et doit être protégé contre les chocs et le vandalisme. Déterminer le taux de fuite du gaz et prévoir une quantité adéquate de réserve de gaz.
29.26. [bookmark: _Toc529452343][bookmark: _Toc208292818][bookmark: _Toc8832414]Capitalisation des pertes
Les pertes de charge annuelles d’un transformateur sont exprimées en kWh, et peuvent être évaluées à l’aide de la formule suivante :
Wpertes = (P0 + Pk x L2)  x  8760 h
Où:
– 	P0 correspond à la perte à vide, exprimée en kW. Ce facteur est indiqué dans les spécifications techniques du transformateur, ou bien il peut être mesuré.
– 	Pk correspond à la perte par court-circuit (ou perte en charge), exprimée en kW. Ce facteur est indiqué dans les spécifications techniques du transformateur, ou bien il peut être mesuré.
–	L correspond à la charge moyenne du transformateur, divisée par la charge maximale.
– 	8760 correspond au nombre d’heures dans une année.
Le coût de ces pertes, étalé dans le temps, doit être actualisé pour être ajouté au prix d’achat. La formule suivante permet de calculer ce coût :


Où:
– 	C = le coût moyen estimé par kWh pour chaque année,
– 	a = le taux d’actualisation estimé,
– 	n = la durée de vie estimée du transformateur.

Étant donné qu’il est impossible de prévoir exactement l’évolution du régime de charge ainsi que l’évolution du prix d’un kWh, il s’agit uniquement d’une estimation du coût total.
Prenant en compte les hypothèses et les résultats de l’étude de faisabilité de l’interconnexion des réseaux électriques du Mali et de la Côte d’Ivoire du 29.05.2008, section F :
– 	C = 50 CFA / kWh
– 	a =  0,10
– 	n = 25 ans 
et une charge moyenne des transformateurs de 15% (transformateurs redondants qui marchent en parallèle !) de la charge nominale, on obtient des pertes capitalisées (arrondies) comme suit :
Pertes à vide :	 4.700.000 CFA par KW
Pertes en charge :	 100.000 CFA par KW 

	Transformateurs
	90/30 kV

	
	

	Pertes Totales
	≤ 210 kW



1. [bookmark: _Toc529452344][bookmark: _Toc283774][bookmark: _Toc338022][bookmark: _Toc8832415]Construction de Réseau d'eau armée type RIA (Robinet incendie armée)

Le système type RIA sera installé près du transformateur. Cependant, il n’y aura ni la fonctionnalité de détection d’incendie ni les extincteurs automatiques du transformateur.

30. [bookmark: _Toc529452353][bookmark: _Toc208140109][bookmark: _Toc208056616][bookmark: _Toc208049696][bookmark: _Toc208047195][bookmark: _Toc207788916][bookmark: _Toc207763857][bookmark: _Toc207763504][bookmark: _Toc207762284][bookmark: _Toc207761976][bookmark: _Toc207761605][bookmark: _Toc202944193][bookmark: _Toc202944039][bookmark: _Toc202943228][bookmark: _Toc202695466][bookmark: _Toc202692543][bookmark: _Ref202670438][bookmark: _Toc8832416]CELLULES HTA SOUS ENVELOPPE METALLIQUE

Dans le cadre de ce projet, il est prévu :
· Création d'une rame 33 kV (1 arrivée, 1 mesure, 1 couplage, 2 départs) associé au nouveau TFO 90/33 kv 36 MVA ;
· Remplacement d'un départ réserve sur l'ancienne rame 33 kV par une cellule couplage;
· Installation de la cellule départ réserve déposée sur la nouvelle rame 33 kV;
· Déplacement d'un départ de l'ancienne vers la nouvelle rame 33 kV.
· L’installation de 03 cellules départs 15 kV pour les nouveaux départs Ville 4, Ville 5 et Présidence

Les cellules 33 kV  et 15 kV du poste répondront aux recommandations CEI 62271-200.

30. [bookmark: _Toc282982][bookmark: _Toc283380][bookmark: _Toc283776][bookmark: _Toc338024][bookmark: _Toc8832417][bookmark: _Toc529452354][bookmark: _Toc208140110][bookmark: _Toc208056617][bookmark: _Toc208049697][bookmark: _Toc208047196][bookmark: _Toc207788917][bookmark: _Toc207763858][bookmark: _Toc207763505][bookmark: _Toc207762285][bookmark: _Toc207761977][bookmark: _Toc207761606][bookmark: _Toc202944194][bookmark: _Toc202944040][bookmark: _Toc202943229][bookmark: _Toc202695467][bookmark: _Toc202692544]
30.1. [bookmark: _Toc8832418]Caracteristiques de construction
[bookmark: _Toc208047197][bookmark: _Toc202943230][bookmark: _Toc202692545]Les cellules seront préfabriquées entièrement en usine, fermées, sous enveloppe métallique, isolées dans l’air, équipées de disjoncteurs montés sur chariot débrochable.

Chaque cellule comportera les 5 compartiments séparés par des cloisons métalliques :

· compartiment disjoncteur,
· compartiment jeu de barres,
· compartiment raccordements HTA
· compartiment BT,
· compartiment transformateur de mesure.
· 
30.1.1. [bookmark: _Toc529452355][bookmark: _Toc8832419]Compartiment Disjoncteur
Ce compartiment comprendra :
· le disjoncteur ou interrupteur monté sur chariot extractible, raccordé au compartiment jeu de barres et au compartiment câble par fiches embrochages,
· la commande du disjoncteur accessible de l’avant,
· la fiche de raccordement des circuits BT du disjoncteur à la partie fixe de la cellule.

30.1.2. [bookmark: _Toc529452356][bookmark: _Toc8832420]Compartiment jeu de barres
Ce compartiment comprendra :
· un jeu de barres simple en cuivre électrolytique de section uniforme, monté sur des isolateurs supports,
· les prises embrochages des disjoncteurs.

30.1.3. [bookmark: _Toc529452357][bookmark: _Toc8832421]Compartiment HTA
Ce compartiment comprendra :
· les boîtes à câbles,
· le dispositif de mise à la terre,
· les prises embrochages HTA du chariot mobile,
· les témoins de présence tension.

30.1.4. [bookmark: _Toc529452358][bookmark: _Toc8832422]Compartiment BT
Ce compartiment comprendra :
· les accessoires propres à la cellule tels que relais de protection, relais auxiliaires, borniers de raccordements, compteurs, etc.,
· la porte avant avec les appareils de mesure commutateurs de commande et de signalisation, voyants de signalisation.

30.1.5. [bookmark: _Toc529452359][bookmark: _Toc8832423]Compartiment transformateur de mesure
Ce compartiment comprendra :
· les transformateurs de tension,
· les connecteurs et protections BT associés,
· les connecteurs HTA,
· les transformateurs de courant.

30.1.6. [bookmark: _Toc529452360][bookmark: _Toc8832424]Détails de construction
Les parois des cellules seront en tôle de 2 mm d’épaisseur séparant les cellules entre elles et les différents compartiments. La porte frontale, étanche à la poussière et indépendante du chariot fermera chaque cellule. Une barre de terre  en cuivre nu sera prévue sur toute la longueur du tableau. Chaque appareil HT sera raccordé à la barre de terre. Des dispositions seront prévues pour le raccordement des cellules au réseau général du poste.
Les cellules devront permettre la mise en place aisée des câbles et de leurs boîtes d’extrémité. Leur degré de protection sera IP 44X selon la CEI 60529.
Le jeu de barres sera inaccessible en exploitation normale, il sera isolé dans l’air et protégé mécaniquement par une gaine de matériau synthétique.
La filerie BT sera séparée de la partie HTA par écrans métalliques mis à la terre. L’accès au matériel BT devra être possible avec la cellule en service.
Des résistances de chauffage, alimentées en courant alternatif monophasé 220 V, seront prévues dans chacun des compartiments afin d’empêcher la condensation.
Pour des raisons d’uniformisation (réduction des types de pièces de rechange, flexibilité de l’exploitation) les appareils seront standardisés sur la base de :
· courants nominaux égaux,
· caractéristiques de court-circuit,
· dimensions des cellules identiques.
30.1.6.1. [bookmark: _Toc529452361][bookmark: _Toc283784][bookmark: _Toc338032][bookmark: _Toc8832425]Chariot amovible
Le chariot pourra être arrêté dans trois positions, verrouillées mécaniquement avec la possibilité de fermer la porte dans les trois positions. Les chariots avec les équipements similaires doivent être interchangeables. Il sera prévu des contacts pour une signalisation à distance de la position du chariot. En position débroché le disjoncteur devra pouvoir être relié à son compartiment BT. Le retrait du chariot provoquera la fermeture automatique des volets donnant accès aux parties sous tension.
30.1.6.2. [bookmark: _Toc529452362][bookmark: _Toc283785][bookmark: _Toc338033][bookmark: _Toc8832426]Verrouillages
L’appareillage sera conçu et construit en tenant compte de la sécurité du personnel affecté aux manœuvres et sera doté de verrouillages mécaniques adéquats.
Les verrouillages mécaniques doivent interdire les manœuvres suivantes en particulier :
· embrochage ou débrochage du chariot avec le disjoncteur en position enclenché,
· embrochage du chariot, le sectionneur de mise à la terre étant enclenché,
· embrochage ou débrochage avec prise BT non enfichée.
La manœuvre d’un sectionneur ne sera possible que lorsque :
· les portes ou capots de la cellule à laquelle il appartient sont fermés,
· l’appareil de coupure associé (disjoncteur ou sectionneur) est ouvert,
· le sectionneur de terre de la cellule est ouvert.
La fermeture d’un sectionneur de terre ne doit être possible que lorsque l’appareil de sectionnement de la cellule à laquelle il appartient est ouvert. La commande du dispositif sera mécanique, locale, unique et cadenassable dans les deux positions ouvert et fermé.
Un dispositif de verrouillage sera prévu pour empêcher l’ouverture du panneau frontal donnant accès au circuit principal HTA lorsque celui-ci est sous tension.
30.1.6.3. [bookmark: _Toc529452363][bookmark: _Toc283786][bookmark: _Toc338034][bookmark: _Toc8832427]Relais, instruments et câblage
Ces appareils seront montés dans le compartiment BT. Les appareils de mesure seront montés sur la porte frontale du compartiment. Les relais de protection seront montés à l’intérieur et une ouverture vitrée permettra de s’assurer de leur bon fonctionnement. Les relais de protection et auxiliaires seront du type débrochable. Tous les circuits BT seront raccordés à des borniers.
30.1.6.4. [bookmark: _Toc529452364][bookmark: _Toc283787][bookmark: _Toc338035][bookmark: _Toc8832428]Repérage
Chaque équipement sera identifié par une plaque signalétique d’une façon univoque. Les circuits de puissance auront des repérages horaires en couleur et inscription. Chaque cellule sera clairement identifiée par une plaque indiquant son nom et son le numéro. Des avertisseurs de sécurité seront placés aux endroits nécessaires.

30.2. [bookmark: _Toc529452365][bookmark: _Toc208140111][bookmark: _Toc208056618][bookmark: _Toc208049698][bookmark: _Toc208047198][bookmark: _Toc207788918][bookmark: _Toc207763859][bookmark: _Toc207763506][bookmark: _Toc207762286][bookmark: _Toc207761978][bookmark: _Toc207761607][bookmark: _Toc202944195][bookmark: _Toc202944041][bookmark: _Toc202943231][bookmark: _Toc202695468][bookmark: _Toc202692546][bookmark: _Toc8832429]Caractéristiques des equipements
30.2.1. [bookmark: _Toc529452366][bookmark: _Toc208140112][bookmark: _Toc208056619][bookmark: _Toc208049699][bookmark: _Toc208047199][bookmark: _Toc207788919][bookmark: _Toc207763860][bookmark: _Toc207763507][bookmark: _Toc207762287][bookmark: _Toc207761979][bookmark: _Toc207761608][bookmark: _Toc202944042][bookmark: _Toc202943232][bookmark: _Toc202692547][bookmark: _Ref202673059][bookmark: _Toc8832430]Sectionneurs et dispositifs de mise à la terre
Les sectionneurs répondront aux recommandations de la CEI 62271-102.
Les sectionneurs de jeu de barres seront à commande manuelle, par levier et poignée avec verrouillage. La tenue aux court-circuits en position fermée correspondra au niveau de tenue du tableau.
Les sectionneurs de terre seront du type à enclenchement brusque. Un sectionneur de terre sera prévu dans chaque cellule d’arrivée et de départ. La fermeture d’un sectionneur de terre n’est possible que l’appareil de coupure de la cellule à laquelle il appartient est ouvert. La commande du dispositif sera mécanique, locale, unique et cadenassable dans les deux positions ouvert et fermé.
30.2.2. [bookmark: _Toc529452367][bookmark: _Toc208140113][bookmark: _Toc208056620][bookmark: _Toc208049700][bookmark: _Toc208047200][bookmark: _Toc207788920][bookmark: _Toc207763861][bookmark: _Toc207763508][bookmark: _Toc207762288][bookmark: _Toc207761980][bookmark: _Toc207761609][bookmark: _Toc202944043][bookmark: _Toc202943233][bookmark: _Toc202692548][bookmark: _Toc8832431]Disjoncteurs de puissance
Les disjoncteurs de puissance seront du type tripolaire à coupure dans le SF6 ou dans le vide, à commande à accumulation d’énergie par ressort réarmé  manuellement et à moteur électrique.
Les disjoncteurs seront commandés localement par un commutateur « tourner-pousser-lumineux » et à distance.
Des contacts auxiliaires seront prévus pour assurer les verrouillages et les signalisations. Au moins 4 contacts de réserve devront être prévus.
La séquence nominale de fonctionnement sera :
· pour les disjoncteurs raccordés à des câbles isolés : 0-3min.FO-3min.FO,
· pour les disjoncteurs raccordés à des lignes aériennes : 	0-0,3sec.FO-3min.FO.
30.2.3. [bookmark: _Toc529452368][bookmark: _Toc208140114][bookmark: _Toc208056621][bookmark: _Toc208049701][bookmark: _Toc208047201][bookmark: _Toc207788921][bookmark: _Toc207763862][bookmark: _Toc207763509][bookmark: _Toc207762289][bookmark: _Toc207761981][bookmark: _Toc207761610][bookmark: _Toc202944044][bookmark: _Toc202943234][bookmark: _Toc202692549][bookmark: _Ref202685573][bookmark: _Toc8832432]Transformateurs de mesure
Les transformateurs de mesure répondront aux recommandations de la CEI 60044.
30.2.3.1. [bookmark: _Toc529452369][bookmark: _Toc208140115][bookmark: _Toc208056622][bookmark: _Toc208049702][bookmark: _Toc208047202][bookmark: _Toc207788922][bookmark: _Toc207763863][bookmark: _Toc207763510][bookmark: _Toc202944045][bookmark: _Toc202943235][bookmark: _Toc202692550][bookmark: _Toc283792][bookmark: _Toc338040][bookmark: _Toc8832433]Transformateurs de courant
Le constructeur du poste sera responsable du choix des caractéristiques des transformateurs, leur courant assigné et leur puissance, en particulier, seront coordonnés avec les caractéristiques des équipements raccordés. Les valeurs figurant aux schémas sont données à titre indicatif.

Les caractéristiques à respecter sont les suivantes :

· type monophasé à résine synthétique moulée,
· courant secondaire assigné de 5A.

La puissance de précision sera à déterminer par le Constructeur, mais sera au minimum 20 VA et 120% de la charge calculée.
30.2.3.2. [bookmark: _Toc529452370][bookmark: _Toc208140116][bookmark: _Toc208056623][bookmark: _Toc208049703][bookmark: _Toc208047203][bookmark: _Toc207788923][bookmark: _Toc207763864][bookmark: _Toc207763511][bookmark: _Toc202944046][bookmark: _Toc202943236][bookmark: _Toc202692551][bookmark: _Toc283793][bookmark: _Toc338041][bookmark: _Toc8832434]Transformateurs de tension
Le constructeur des postes sera responsable du choix des caractéristiques des transformateurs de tension et en particulier de la coordination de leur puissance avec les caractéristiques des équipements raccordés. Les valeurs figurant aux schémas sont données à titre indicatif.
Les caractéristiques à respecter sont les suivantes :
· type monophasé à résine synthétique moulée,
· raccordement soit phase-terre, soit phase-phase.
La puissance de précision sera déterminée par le Constructeur mais ne sera pas inférieure à 100 VA.
Ces transformateurs seront munis de fusibles de protection placés dans la boîte de raccordement.
30.2.4. [bookmark: _Toc529452371][bookmark: _Toc208140117][bookmark: _Toc208056624][bookmark: _Toc208049704][bookmark: _Toc208047204][bookmark: _Toc207788924][bookmark: _Toc207763865][bookmark: _Toc207763512][bookmark: _Toc207762290][bookmark: _Toc207761982][bookmark: _Toc207761611][bookmark: _Toc202944047][bookmark: _Toc202943237][bookmark: _Toc202692552][bookmark: _Toc382623421][bookmark: _Toc8832435]Relais de protection
Les instruments et relais répondront aux recommandations de la CEI, notamment de la CEI 60255 pour les relais électriques et la CEI 60051 (appareils de mesures électriques indicateurs à action directe et leurs accessoires).

La coordination des protections contre les défauts sera établie par le Constructeur. Celui-ci remettra au Maître de l’Œuvre un rapport avec les calculs justificatifs, pour approbation.

Tous les relais de protection seront du type numérique alimenté en courant continu 127 V et seront montés dans des armoires ou compartiment BT des cellules HTA correspondantes.

Dans le but de réduire le nombre de pièces de rechange le nombre de type de relais sera minimisé.
30.2.5. [bookmark: _Toc529452372][bookmark: _Toc208140118][bookmark: _Toc208056625][bookmark: _Toc208049705][bookmark: _Toc208047205][bookmark: _Toc207788925][bookmark: _Toc207763866][bookmark: _Toc207763513][bookmark: _Toc207762291][bookmark: _Toc207761983][bookmark: _Toc207761612][bookmark: _Toc202944048][bookmark: _Toc202943238][bookmark: _Toc202692553][bookmark: _Toc382623422][bookmark: _Toc8832436]Fusibles HPC
Les fusibles seront du type à haut pouvoir de coupure et répondront aux exigences de la recommandation de la CEI 60282, de la norme allemande VDE 0670 ou de la norme française NF C 13-10

30.3. [bookmark: _Toc529452373][bookmark: _Toc351743197][bookmark: _Toc8832437]Equipement des cellules
30.3.1. [bookmark: _Toc529452374][bookmark: _Toc351743198][bookmark: _Toc8832438]Cellules arrivée transformateur de puissance
Les cellules arrivées transformateur de puissance seront équipées des appareils précisés dans le tableau suivant :

	APPAREILS
	QUANTITES

	Disjoncteur tripolaire
	1

	Sectionneur de mise à la terre
	1

	Témoin néon de présence de tension
	3

	Relais ampèremétrique à temps constant
	1

	Transformateur de courant
	3

	Transformateur de tension
	3

	Ampèremètre
	3 (1 par phase)

	Wattmètre
	1

	Voltmètre commutable sur les 3 phases
	1



30.3.2. [bookmark: _Toc529452375][bookmark: _Toc351743199][bookmark: _Toc8832439]Cellules départ lignes aériennes
[bookmark: _Toc202943242][bookmark: _Toc202692557]Les cellules départ lignes aériennes 15 kV et 33 kV seront équipées des appareils précisés dans le tableau suivant :

	APPAREILS
	QUANTITES

	Disjoncteur tripolaire
	1

	Sectionneur de mise à la terre
	1

	Témoin néon de présence de tension
	3

	Transformateur de courant
	3

	Transformateur de tension
	3

	Relais ampèremétrique à temps constant
	1

	Relais de protection terre
	1

	Réenclencheur triphasé à cycle lent et rapide
	1

	Ampèremètre avec indicateur de maximum
	3 (1 par phase)

	Voltmètre commutable sur les 3 phases
	1

	Compteur d’énergie active
	1

	Compteur d’énergie réactive
	1

	Wattmètre
	1

	Varmètre
	1


30.3.3. [bookmark: _Toc529452376][bookmark: _Toc351743200][bookmark: _Toc8832440]Cellules de couplage
Les cellules de couplage seront équipées des appareils précisés dans le tableau suivant.

	APPAREILS
	QUANTITES

	Disjoncteur tripolaire
	1

	Témoins de présence de tension
	2 (1 pour chaque jeu de barres)



[bookmark: _Toc529452377][bookmark: _Toc351743201]
30.4. [bookmark: _Toc8832441]Caracteristiques électriques
[bookmark: _Toc208047211][bookmark: _Toc202943245][bookmark: _Toc202692560]Les caractéristiques générales des tableaux 15 kV et 33 kV sont résumées dans le tableau suivant.

	DESIGNATION
	UNITES
	VALEURS A GARANTIR 15 kV
	VALEURS A GARANTIR 33 kV

	Tension assignée
	kV
	15
	

	Fréquence
	Hz
	50
	

	
Tenue diélectrique : 
	
	
	

	- 50 Hz
	kV
	38
	

	- ondes de choc (1,2/50 µs)
	kVcrête
	95
	

	Courant assigné du jeu de barres
	A
	3150
	

	Tenue aux court-circuits :
	
	
	

	- thermique 1 sec
	kA
	25
	

	- dynamique (valeur crête)
	kAcrête
	63
	

	- pouvoir de coupure des disjoncteurs
	kA
	25
	

	Indice de protection
	-
	IP 44X
	




31. [bookmark: _Toc529452387][bookmark: _Toc208140133][bookmark: _Toc208056640][bookmark: _Toc208049720][bookmark: _Toc208047223][bookmark: _Toc207788940][bookmark: _Toc207763881][bookmark: _Toc207763528][bookmark: _Toc207762304][bookmark: _Toc207761996][bookmark: _Toc207761625][bookmark: _Toc202944201][bookmark: _Toc202944063][bookmark: _Toc202943255][bookmark: _Toc202695474][bookmark: _Toc202692570][bookmark: _Toc198026657][bookmark: _Toc8832442]CABLES DE PUISSANCE HTA ET CABLES BT
31. [bookmark: _Toc283008][bookmark: _Toc283406][bookmark: _Toc283802][bookmark: _Toc338050][bookmark: _Toc8832443][bookmark: _Toc208140134][bookmark: _Toc208056641][bookmark: _Toc208049721][bookmark: _Toc208047224][bookmark: _Toc207788941][bookmark: _Toc207763882][bookmark: _Toc207763529][bookmark: _Toc207762305][bookmark: _Toc207761997][bookmark: _Toc207761626][bookmark: _Toc202944202][bookmark: _Toc202944064][bookmark: _Toc202943256][bookmark: _Toc202695475][bookmark: _Toc202692571][bookmark: _Toc529452388]

31.1. [bookmark: _Toc8832444]Cables de puissance HTA
Les câbles de puissance HTA sont destinés à réaliser les liaisons suivantes :

· entre le transformateur 90/33 kV et les cellules 33 kV arrivée transformateur du poste intérieur avec deux câbles unipolaires Alu 630 mm²  par phase. Le transformateur étant en double attaches, le soumissionnaire doit prévoir six câbles par liaison soit douze câbles par transformateur.
· entre cellules départ et les pylônes d’arrêt des lignes aériennes avec des câbles CIS 240 mm².
Les câbles seront posés dans des caniveaux à câble ou à l’air libre pour les remontées au support d’arrêt des lignes aériennes ou transformateurs de puissance.
31.1.1. [bookmark: _Toc529452389][bookmark: _Toc8832445]Caractéristiques techniques
Le tableau suivant donne les caractéristiques techniques des câbles préconisés.

	CARACTERISTIQUES
	UNITES
	LIAISON GRILLE HTA –CELLULE ARRIVEE
	LIAISON CELLE DEPART- PYLONE D’ARRET

	Désignation
	
	
	

	Tension assignée
	kV
	36
	36

	Section nominale
	mm²
	1X630
	3X240

	Nature de l’âme
	
	Alu
	Alu

	Nature de l’isolant
	
	PRC
	CIS

	Tension d’essai de tenue à 50 Hz, 1 min.
	kVeff
	70
	70


[bookmark: _Toc208140136][bookmark: _Toc208056643][bookmark: _Toc208049723][bookmark: _Toc208047226][bookmark: _Toc207788943][bookmark: _Toc207763884][bookmark: _Toc207763531][bookmark: _Toc207762307][bookmark: _Toc207761999][bookmark: _Toc207761628][bookmark: _Toc202944066][bookmark: _Toc202943258][bookmark: _Toc202692573][bookmark: _Toc529452390]
31.1.2. [bookmark: _Toc8832446]Boites d’extrémité HTA
Les câbles sont raccordés au compartiment HTA au moyen d'extrémités de câbles du type « enfilable » pour installation intérieure. Le corps isolant est en PVC et l'enveloppe constituée de silicone.

Les extrémités de câble qui sont à raccorder aux transformateurs de puissance seront munies de fiches embrochables hors tension, type équerre. Les fiches seront verrouillées mécaniquement par une douille. L'enveloppe extérieure des fiches sera conductrice et mise à la terre. Ceci permet d'obtenir une protection totale contre les contacts (IP65).

Les boîtes d'extrémité pour le raccordement des câbles aux lignes aériennes seront du type extérieur.

Toutes les boîtes d'extrémité seront fournies avec les cosses de raccordement et manchons adéquats.
31.2. [bookmark: _Toc529452391][bookmark: _Toc208140137][bookmark: _Toc208056644][bookmark: _Toc208049724][bookmark: _Toc208047227][bookmark: _Toc207788944][bookmark: _Toc207763885][bookmark: _Toc207763532][bookmark: _Toc207762308][bookmark: _Toc207762000][bookmark: _Toc207761629][bookmark: _Toc202944203][bookmark: _Toc202944067][bookmark: _Toc202943259][bookmark: _Toc202695476][bookmark: _Toc202692574][bookmark: _Toc8832447]Câbles basse tension
[bookmark: _Toc208047228][bookmark: _Toc202943260][bookmark: _Toc202692575]Tous les câbles à basse tension seront de tension spécifiée 0,6/1 kV à âme cuivre câblée de classe 2 pour des sections de 1.5 mm2 à 95 mm2 inclus. Au delà de cette section l'âme pourra être réalisée indifféremment en cuivre ou en aluminium.

Les conducteurs seront isolés au polyéthylène réticulé chimiquement (PRC) pour les câbles de puissance.

Les câbles des circuits à courant continu seront tous munis d'une protection contre les perturbations électromagnétiques. Cette protection sera réalisée par une gaine continue en cuivre ou aluminium du type annelé permettant le cintrage des câbles.

En ce qui concerne les circuits en courant alternatif, leur emploi est également obligatoire, sauf, pour certains circuits d'alimentation auxiliaire tels que chauffage, éclairage.


32. [bookmark: _Toc456005390][bookmark: _Toc529452392][bookmark: _Toc485127885][bookmark: _Toc8832448]PROTECTIONS ELECTRIQUES ET AUTOMATISMES ASSOCIES
32. [bookmark: _Toc283014][bookmark: _Toc283412][bookmark: _Toc283808][bookmark: _Toc338056][bookmark: _Toc8832449][bookmark: _Toc529452393][bookmark: _Toc485127886][bookmark: _Toc456005391]

32.1. [bookmark: _Toc8832450]Prescriptions 
Les équipements de protection des installations HTB comprendront :
-	la protection des lignes,
-	la protection jeux de barres,
-	la protection des transformateurs.

Les relais et automatismes concernés par la présente spécification sont :

-	les protections destinées à protéger les équipements électriques contre les défauts d’isolement, les court circuits et les conditions de fonctionnement anormales, le but étant d’isoler le circuit en défaut en un temps minimum et d’une façon sélective,
-	les automatismes de réenclenchement des lignes, les régulateurs de tension qui agissent sur les commutateurs en charge et les localisateurs de défaut.

Tous les relais seront du type numérique alimenté en courant continu.
Les équipements de protection seront montés dans des coffrets de degré de protection IP 55, eux-mêmes assemblés dans une armoire fermée. Outre les relais de protection, ces armoires contiendront également tous les relais auxiliaires, commutateurs, disjoncteurs, compteurs, convertisseurs de mesure, régulateurs de tension (travée transformateurs), automates de réenclenchement etc. Des fenêtres seront prévues à l’avant des relais afin de permettre un accès aisé et la lecture des réglages. Les armoires contenant les différents châssis seront munis d’une porte vitrée à l’avant. 

Les Constructeurs et les marques seront agréés par CI-ENERGIES. Prière se conformer à l’existant.

La coordination des relais de protection et leurs réglages seront réalisés par le constructeur après approbation de l’étude de sélectivité par le maître d’œuvre.
Dans son étude le constructeur tiendra compte également des protections du réseau et de la coordination nécessaire.

32.2. [bookmark: _Toc529452394][bookmark: _Toc485127887][bookmark: _Toc456005392][bookmark: _Toc8832451]Généralités
Les armoires renfermant les équipements de protection et automatismes seront installées dans le bâtiment de commande et dans les salles spécialement prévues à cet effet. 
Les équipements seront conçus pour être utilisés dans les conditions climatiques définies au chapitre. Ces locaux seront climatisés. Les appareils devront être tropicalisés.
[bookmark: _Toc456005393]Les relais de protection, les calculateurs ou contrôleur de tranche, les centrales de mesures et les compteurs  seront équipés d’une interface pour la communication en protocole CEI 61850  pour communiquer avec  le Système de Protection, Contrôle-commande et Surveillance (SPCS) 

32.3. [bookmark: _Toc529452395][bookmark: _Toc485127888][bookmark: _Toc8832452]Protection de distance
Le principe de la protection de distance est de réaliser le déclenchement des disjoncteurs en un temps dépendant de la distance les séparant du défaut. Ceci étant réalisé par la mesure de la réactance apparente de la ligne entre la protection et le défaut.

La protection de distance comportera :

-	un sélecteur de phases fournissant des ordres de déclenchement monophasés qui permettent la technique du télédéclenchement-réenclenchement monophasé ou triphasé,
-	des éléments de mise en route à minimum d’impédance permettant la mise sous tension des relais de mesure directionnelle et empêchant les fonctionnements intempestifs de la protection,
-	des éléments de mesure permettant une mesure de distance indépendante de résistance de défaut à la terre et du courant de charge par mesure de réactance. Ils comprendront un système de mesure (relais de réactance et relais directionnel) commuté sur la boucle de défaut par le sélecteur de phases,
-	un élément directionnel ayant pour but de contrôler la direction du défaut pour verrouiller le relais de mesure de réactance, si le défaut affecte un tronçon de ligne situé dans une direction opposée à celle que surveille la protection. Il est doté d’un dispositif réduisant la zone morte de la protection en cas de défaut triphasé,
-	un dispositif d’accélération des stades utilisant une liaison de téléaction entre les protections des deux extrémités de la ligne,
· un dispositif de déclenchement de sécurité permettant un déclenchement très rapide en cas d’enclenchement sur une ligne en défaut.
Un dispositif de verrouillage en cas d’anomalie dans le circuit d’alimentation tension.
-	un dispositif antipompage
-	un dispositif de contrôle de synchronisme
-	un dispositif de réenclenchement monophasé et triphasé

Deux protections principales (une protection de distance et une protection différentielle de ligne) de constructeurs différents seront installées par travée ligne.

32.4. [bookmark: _Toc529452396][bookmark: _Toc485127889][bookmark: _Toc456005394][bookmark: _Toc8832453]Protection complémentaire
La protection complémentaire sera sensible aux défauts très résistants qui ne peuvent pas être détectés par la protection de distance. Ce sera une protection de terre de type directionnel à maximum de puissance résiduelle à temps inverse.

Le fonctionnement de celle-ci ne devra pas gêner le fonctionnement normal de la protection de distance et devra être rendu inopérante pendant la durée du cycle de réenclenchement monophasé. Elle déclenchera en triphasé et n’actionnera pas le dispositif de réenclenchement. Cette protection est réalisée par :
-	un relais directionnel homopolaire, polarisé par tension,
-	un relais à maximum de courant à retard dépendant.

32.5. [bookmark: _Toc529452397][bookmark: _Toc485127890][bookmark: _Toc456005395][bookmark: _Toc8832454]Protection de surintensité
La protection joue le rôle de réserve pour la protection de distance. Pour cette raison, elle sera reliée à un autre noyau du transformateur de courant et se trouve dans un autre appareil. Elle est réalisée par :
-	un relais à maximum de courant triphasé ou de courant de terre à retard indépendant, avec échelon temporisé (normalement inverse ou très inverse) et déclenchement instantané (ce relais ne démarre pas le réenclencheur).

32.6. [bookmark: _Toc529452398][bookmark: _Toc485127891][bookmark: _Toc456005396][bookmark: _Toc8832455]Protection défaillance disjoncteur
Si un disjoncteur reçoit une commande de déclenchement suite à un défaut et ne réagit pas en l’espace d’un délai défini, la protection défaillance disjoncteur agit sur les disjoncteurs adjacents, c.à.d. provoque un déclenchement de tous les disjoncteurs connectés au même jeu de barres. 

32.7. [bookmark: _Toc529452399][bookmark: _Toc485127892][bookmark: _Toc456005397][bookmark: _Toc8832456]Protection de fréquence
La protection de fréquence sert à ouvrir les disjoncteurs ligne en cas d’écroulement de la fréquence (Seuil fixe ou gradient de fréquence).

32.8. [bookmark: _Toc529452400][bookmark: _Toc485127893][bookmark: _Toc456005398][bookmark: _Toc8832457]Protection de surtension
La protection de surtension sert à protéger les transformateurs contre des surtensions d’une durée plus longue que les courts chocs absorbés par les parafoudres. Le mode de déclenchement sera à temps fixe entre 1s et 60 s avec deux seuils réglables de fonctionnement temporisé.

32.9. [bookmark: _Toc529452401][bookmark: _Toc485127894][bookmark: _Toc456005399][bookmark: _Toc8832458]Protection de gradient Tension/Fréquence
Les transformateurs sont conçus pour un niveau maximal du flux magnétique. A travers cette limite de conception, les courants de Foucault dans le noyau et les composants conducteurs autour du noyau génèrent un sur-échauffement qui peut endommager rapidement un transformateur.
Le flux magnétique dans le noyau est proportionnel à la tension de l’enroulement divisée par l’impédance de l’enroulement, qui est proportionnel à la fréquence. 

Cette protection prend les valeurs de tension et fréquence du transformateur de tension et déclenche le transformateur, si le réseau dépasse une valeur fixe (qui dépend de la construction du transformateur) du terme U/f.  

32.10. [bookmark: _Toc529452402][bookmark: _Toc485127895][bookmark: _Toc456005400][bookmark: _Toc8832459]Protection Masse cuve
La protection est constituée d’un relais à maximum de courant à retard dépendant, à un échelon temporisé (inverse ou très inverse) et déclenchement instantané. L’échelon temporisé joue le rôle de protection de réserve. Pour que cette protection puisse fonctionner la cuve du transformateur doit être isolée du sol.


32.11. [bookmark: _Toc456005401][bookmark: _Toc529452403][bookmark: _Toc485127896][bookmark: _Toc8832460] Relais de verrouillage
Après le déclenchement d’un disjoncteur par un autre relais de protection, le relais de verrouillage bloque la bobine d’enclenchement du disjoncteur. Pour le déblocage, il faut qu’un opérateur remette manuellement le relais en position initiale.

32.12. [bookmark: _Toc529452404][bookmark: _Toc485127897][bookmark: _Toc456005402][bookmark: _Toc8832461]Protection  de Fréquence
Le relais de fréquence est utilisé pour la protection contre la sur/sous fréquence en contrôlant la fréquence en monophasé et triphasé.

32.13. [bookmark: _Toc529452405][bookmark: _Toc485127898][bookmark: _Toc456005403][bookmark: _Toc8832462]Réenclencheur
Le réenclencheur triphasé-monophasé permet, soit le déclenchement de la seule phase en défaut pour les défauts monophasés, soit le déclenchement triphasé pour les défauts polyphasés et le réenclenchement mono ou triphasé après un temps réglable, permettant l’extinction de l’arc.

Associé à la protection de distance qui le démarre, il permet un réenclenchement monophasé ou triphasé après un temps réglable entre 0,25 et 5 secondes. Il est asservi à un dispositif de vérification de la tension temporisé également de 0,25 à 5 secondes.

Le réenclencheur sera muni d’un dispositif complémentaire de commutation de l’état des tensions qui, en cas d’enclenchement par commande extérieure (manuelle, locale ou par télécommande), autorise ou interdit l’exécution de l’ordre d’enclenchement suivant l’état des tensions lignes et barres. Ce dispositif doit également permettre de remettre sous tension un jeu de barres en cas de remise sous tension d’un poste.

Les ordres de fonctionnement du réenclencheur sont fournis par un ordre de déclenchement venant des relais de protection. L’appareil autorisera les manœuvres de disjoncteurs en l’absence de défaut et ne fonctionnera pas de manière intempestive.

Différentes commutations doivent permettre la mise en ou hors service du réenclencheur :

-	en cas de défaut monophasé :
· le déclenchement monophasé avec réenclenchement,
· le déclenchement triphasé avec réenclenchement,

-	en cas de défaut triphasé :
· le déclenchement triphasé sans réenclenchement,
· Le déclenchement triphasé avec réenclenchement ; dans ce cas le dispositif de contrôle des tensions assure, au choix le renvoi de tension ou le rebouclage, si les valeurs de tensions permettant ces opérations (tension ligne, tension barres, tension différentielle).
Toute manœuvre d’enclenchement manuel ou de déclenchement automatique doit provoquer un verrouillage du réenclencheur pendant une durée de 60 secondes environ.

Dans le cas où le réenclenchement triphasé ne peut avoir lieu en raison du fait que les conditions de renvoi de tension ou de rebouclage ne sont pas satisfaites le dispositif réenclencheur doit désarmer au bout de 60 secondes.

D’autre part le réenclencheur doit pouvoir être bloqué puis désarmé au cours d’un cycle par un ordre de verrouillage issu du disjoncteur si les conditions de celui-ci ne sont pas réalisées.

D’une façon générale il doit permettre le verrouillage lors de l’exécution d’un cycle de tout dispositif d’exploitation ou d’alarme équipant le départ.

32.14. [bookmark: _Toc529452406][bookmark: _Toc485127899][bookmark: _Toc456005404][bookmark: _Toc8832463]Contrôle de synchronisme
Le contrôle de synchronisme (Synchrocheck) fait une scrutation permanente des conditions de synchronisme au niveau de fréquence et de tension. La commande d’enclenchement du disjoncteur passe par ce relais et sera bloquée en cas d’absence de synchronisme. 

32.15. [bookmark: _Toc529452407][bookmark: _Toc485127900][bookmark: _Toc456005405][bookmark: _Toc8832464]Relais et automatismes de protection des lignes 
La protection de travée de ligne devra comprendre :

	Noyau 1
	-	une protection distance
-	une protection complémentaire
-	un réenclencheur monophasé/triphasé 
-	un synchrocheck

	Noyau 2
	· Protection de secours avec les mêmes fonctions que Noyau 1
· protection de surintensité du courant triphasé
· protection de surintensité du courant de terre

	Noyau 3
	-	protection défaillance disjoncteur
-	module de travée de la protection différentielle de barres

	Noyau 4
	Mesures

	Noyau 5
	Comptage

	Noyau 6
	Protection de surtension

	Noyau 7
	protection différentielle
une protection distance


[bookmark: _Toc456005406][bookmark: _Toc529452408][bookmark: _Toc485127901]
32.16. [bookmark: _Toc8832465][bookmark: _Toc485127902][bookmark: _Toc529452409]Relais et automatismes de Protection des transformateurs
Pour la protection des transformateurs, les relais suivants sont à prévoir côté primaire : 

	Noyau 1  
	-	protection différentielle contre les défauts à la terre, réalisée comme protection de haute impédance

	Noyau 2
	-	protection différentielle
-	protection de gradient tension/fréquence 

	Noyau 3
	-	protection de surintensité du courant triphasé
-	protection de surintensité du courant de terre

	Noyau 5
	-	protection défaillance disjoncteur
-	module de travée de la protection différentielle de barres

	Module 5
	-	protection de surtension

	Module 6
	-	relais de verrouillage



Pour la protection des transformateurs, les relais suivants sont à prévoir côté secondaire:

-	maximum de courant,
-	image thermique,
-	protection cuve,
-	protection phase-terre. neutre HTA
- 	Terre résistante
- 	Masse grille
- 	Cuve TSA

Il conviendra de prévoir également une protection à maximum de courant temporisé dans la liaison de mise à la terre du neutre.
Le schéma de protection devra intégrer les protections spécifiques fournies par le constructeur de transformateur, au minimum les suivantes :

-	protection Buchholz transformateur principal
-	protection Buchholz régleur
-	relais à maximum de courant pour le blocage du changeur de prise en charge,
-	surveillance du refroidissement (ventilateurs),
-	surveillance thermique des enroulements.
-	surveillance thermique de l’huile

32.17. [bookmark: _Toc529452410][bookmark: _Toc485127903][bookmark: _Toc456005407][bookmark: _Toc8832466]Relais et automatismes de protection des jeux de barres 
Le poste sera équipé d’une protection différentielle de barres décentralisée. La conception du système est à soumettre au Maître d’Œuvre pour approbation. A Soubré, le prestataire intègrera la nouvelle travée ligne dans la protection différentielle de barre existant qui est de type JFZ-32Q de SIFANG.

33. [bookmark: _Toc529452411][bookmark: _Toc485127904][bookmark: _Toc456005408][bookmark: _Toc8832467]MESURE ET COMPTAGE
Les recommandations des publications CEI 60051, CEI 60052, et CEI 60053 sont à appliquer.

Tous les instruments de mesure numériques seront du type encastré, à connexion arrière avec lecture directe sur écran. Les bobines de courant seront capables de supporter 40 fois le courant nominal pendant 2 secondes.

Les compteurs seront du type triphasé. Ils seront adaptables aux transformateurs d’intensité et de potentiel. Ils doivent communiquer avec le CCN en IEC 61850

33. [bookmark: _Toc283033][bookmark: _Toc283431][bookmark: _Toc283827][bookmark: _Toc338075][bookmark: _Toc8832468][bookmark: _Toc529452412][bookmark: _Toc485127905][bookmark: _Toc456005409]
33.1. [bookmark: _Toc8832469]Mesure
Les mesures seront assurées par des équipements numériques type centrales de mesure pouvant assurer les mesures P, Q, U, I, F, facteur de puissance Ils doivent communiquer avec le CCN en IEC 61850

33.2. [bookmark: _Toc529452413][bookmark: _Toc485127906][bookmark: _Toc456005410][bookmark: _Toc8832470]Comptage et enregistreurs
Les appareils devront garantir une grande stabilité de mesure dans un environnement sévère, la sauvegarde des résultats de comptage en cas de coupure des tensions et courants de mesure, l'insensibilité aux microcoupures jusqu'à 400 ms, l’immunité aux champs électromagnétiques rayonnés et aux parasites conduits. Les appareils seront branchés sur des transformateurs de mesure et devront être adaptables aux rapports.
Les compteurs d’énergie permettront:
-	la mesure de l’énergie active ou réactive par phase et pour le total des 3 phases et en émission et en réception,
-	l’émission d’impulsions représentant l’énergie mesurée pour la transmission vers d’autres appareils tels que totalisateurs, ordinateurs ou enregistreurs,
-	la visualisation des consommations mesurées par lecture directe.
[bookmark: _Toc456086313][bookmark: _Toc456005813]Les enregistreurs permettront l’affichage ou le tracé dans le temps de toutes les grandeurs pouvant être représentée sous forme de tension ou de courant

33.3. [bookmark: _Toc529452414][bookmark: _Toc485127907][bookmark: _Toc8832471] Boite d’essais
Les boites d’essais seront installées pour faire les injections dans les compteurs, relais de protection, contrôleur de tranche, centrale de mesure. Ces boites devront être de type ESSAILEC conforme à l’existant.

34. [bookmark: _Toc529452415][bookmark: _Toc485127908][bookmark: _Toc456005411][bookmark: _Toc8832472]SYSTÈMES DE CONTRÔLE ET DE COMMANDE
34. [bookmark: _Toc283038][bookmark: _Toc283436][bookmark: _Toc283832][bookmark: _Toc338080][bookmark: _Toc8832473][bookmark: _Toc529452416][bookmark: _Toc485127909][bookmark: _Toc456005412]

34.1. [bookmark: _Toc8832474]Contrôle local des postes
Le poste de Korhogo est équipé par un Système de Protection, Contrôle-commande et Surveillance (SPCS) intégré. Dans le cadre de ce projet, il d’agira d’intégrer la création de la nouvelle travée et des départs HTA dans le système existant.
Au niveau des travées, comme redondance, une autre interface opérateur (IHM) avec un écran LCD détachable des unités de contrôle décentralisées sera fournie. Les unités sont installées dans des armoires de contrôle, qui se trouvent dans le Bâtiment de commande ou dans les bâtiment de relayage (BR). L’unité de contrôle gérant des disjoncteurs HTA ne sera pas installée dans la salle HTA.


34.2. [bookmark: _Toc529452417][bookmark: _Toc485127910][bookmark: _Toc8832475]Actionnement direct des disjoncteurs et sectionneurs :
Le soumissionnaire doit prévoir la possibilité d’actionner les disjoncteurs et sectionneurs de leur coffret de commande. 
Afin de protéger le personnel contre un actionnement à partir d’un poste de commande éloigné, un interrupteur sélecteur permettra de déconnecter les circuits d’enclenchement et déclenchement de l’environnement.

34.3. [bookmark: _Toc529452418][bookmark: _Toc485127911][bookmark: _Toc8832476]Transfert d’alarme aux habitations des agents d’exploitation :
Des alarmes de haute priorité déclenchent un klaxon extérieur destiné à avertir le personnel d’exploitation. Le système permettra le report de ces alarmes et du téléphone dans les habitations. Dans la salle de commandes seront installées des sonneries qui seront activés par les alarmes. Des pupitres sont installés dans la salle de commande et les logements pour visualiser les alarmes, les acquitter et faire du report temporisé. Un système d’envoi de messages courts (SMS) est associé.

34.4. [bookmark: _Toc529452419][bookmark: _Toc485127912][bookmark: _Toc456005413][bookmark: _Toc8832477]Le systeme de protection, controle-commande et surveillance  (SCPS)
Le système sera conçu en toute conformité avec la norme CEI 61850. Les équipements doivent répondre aux recommandations les plus récentes de la CEI :

CEI 60068-2 : 	Essais d’environnement,
CEI 61000-4	:         Compatibilité électromagnétique (CEM),
IEEE C37.90:	Standard for relays & relay system associated with electric power apparatus,
EN 55022 : 	Appareils de traitement de l'information, caractéristiques des perturbations radioélectriques, limites et méthodes de mesure.
NB : Le fabricant et la marque des équipements seront approuvé par CI-ENERGIES. Prière se conformer à l’existant.

34.5. [bookmark: _Toc529452420][bookmark: _Toc485127913][bookmark: _Toc456005414][bookmark: _Toc8832478]Architecture du SCPS
Le SPCS sera constitué de :

Un ensemble de tranches standardisées en armoires ou en panneaux, interconnectées entre elles par un réseau de communication utilisant un protocole normalisé et ouvert. Une tranche standard contient l’ensemble des équipements permettant d’assurer la protection, les automatismes et le contrôle local de la tranche. Une tranche peut être un départ, une arrivée, un banc de condensateurs ou une tranche générale. Chaque tranche possède un commutateur Local/Distant permettant la gestion du contrôle local de la tranche.
Deux passerelles type RTU de téléconduite assurant l’interface entre le poste électrique et le centre de gestion du réseau électrique (Dispatching). Elle est active quand le mode de conduite du poste est Distant. Le protocole utilisé est CEI 60870-5-101 et CEI 60870-5-104.
Deux interfaces opérateurs (IHM) et un poste mobile redondants, réalisant la supervision et le contrôle local du poste, la consignation d’états, l’archivage, l’impression, l’ingénierie, la maintenance du SPCS et l’analyse post-mortem des données du système et du poste. Elle est active quand le mode de conduite est Local. 
La communication entre les tranches, l’IHM et la passerelle sera conforme à la norme CEI 61850.
Pour les tranches HTA et HTB, il est admis que les protocoles standards de la CEI seront utilisés. Lorsque d’autres protocoles différents doivent être utilisés, il sera justifié leur utilisation.

Au niveau des équipements centraux (unité centrale, IHM, passerelle de communication), toutes les licences nécessaires au bon fonctionnement du système doivent être prévues : 
Licences pour réaliser  une fonction 
Licences pour gérer une quantité d'informations (nombre de points de l'IHM, nombre d'IEDs pour l'unité centrale, …).
Licences de "run time" (celles qui permettent de faire fonctionner le système) 
Licences de configuration (celles qui permettent de configurer les équipements
[bookmark: _Toc456005415]
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IHM : interface Homme Machine
IED : Intelligent Electronic Device
NTP : Serveur de temps (Network Time Protocol)

NB : **Deux écrans 23 pouces par IHM est exigés
         ** Les 4 flèches sur le système de gardiennage représentent le raccordement respectif de la salle de commande, des logements 1, 2 et 3 au système de gardiennage.
Les switchs, les HMI, les passerelles seront parfaitement redondantes avec une double alimentation.


Le SPCS doit être bâti suivant le concept de tranche:
· L’ajout d’une nouvelle travée doit être facile par simple évolution de la configuration et ajout du matériel correspondant.
· Chaque tranche doit avoir une gestion et un comportement indépendant du reste du système (gestion du mode d’exploitation, interverrouillage, consignation d’états, etc.) Elle est connectée aux autres tranches par des échanges de données logiques associées à la topologie, mais, en cas de perte de la communication avec les autres tranches, elle peut avoir un comportement en mode dégradé assurant l’intégralité des fonctions de protection, automatisme et contrôle de la tranche.
· Chaque tranche doit posséder son propre commutateur Ethernet avec possible exception pour les tranches HTA.
Une panne d’un équipement ou d’une tranche ne remet pas en cause le fonctionnement du reste du système du point de vue du contrôle tant local que distant depuis le dispatching.
Le SPCS devra permettre l’exploitation d’une tranche en local ou en maintenance indépendamment du reste du poste. Dans ce cas la tranche ne sera gérée qu’à partir de l’IHM locale : suivant le cas, les informations issues de cette tranche seront ou non transmises.
Les équipements du SPCS seront installés dans des armoires équipées de ventilateurs électriques
On sera fourni 2 klaxons pour le gardiennage : un en 127v et 1 autre en 48v.
Les compteurs seront conforme à l’existant et seront de classe 0,2.
Il sera fournir un ordinateur portable de maintenance conformément au synoptique du SPCS. Ce PC sera équipé de toutes les applications utiles pour la maintenance et l’exploitation du SPCS et de tous les équipements numériques du poste. Il y sera stocké toute l’ingénierie du poste.
Le système devra disposer de suffisamment de mémoire pour l’archivage des historiques ; avec possibilité de transférer les sauvegardes sur un disque dur mobile.
Plusieurs opérateurs pourront être définis avec différent niveau de droit sur le système

SPCS HTA
Le soumissionnaire fournira un CCN séparé.
La solution préconisée est l'installation d'un RTU connecté sur un réseau de communications CEI 61850. Chaque cellule du poste HTA est équipée d'un relais IED avec fonction de protection et module d'acquisition.
La transmission des informations du RTU vers le Centre de Conduite Distribution utilisera le protocole de la norme CEI 60870-5-101 ou 104. Le rôle de la passerelle de transmission pourra être assuré par le RTU qui dialogue donc localement en protocole CEI 61850.
Description du réseau de communications CEI 61850:
· Chaque cellule du poste HTA est équipée d'un relais IED permettant la fonction de protection et module d'acquisition.
· Les IEDs sont connectés entre eux avec des câbles cuivre RJ45 via un ou plusieurs switchs installés dans un des caissons Basse Tension du tableau HTA.
· Un IED module d'acquisition général est installé dans chaque salle HTA (un par demi-rame HTA) afin de récolter toutes les informations générales et indépendantes des départs et 
· Le RTU est installé dans un des caissons BT des cellules HTA et connecté au switch.
· Un IHM local est installé sur le pupitre de commande de l'agent de poste dans le local HTB ayant pour but d'avoir une vue complète sur le réseau HTA.
· Un récepteur GPS + serveur de temps NTP propre au poste HTA est installé pour la synchronisation des IEDs.
· Un routeur installé dans la tranche générale HTB permet d'assurer l'échange d'informations avec le CCN HTB en vue d'une bonne exploitation du poste HTB/HTA.

[image: ]

34.6. [bookmark: _Toc529452421][bookmark: _Toc485127914][bookmark: _Toc8832479]Interface avec le procédé électrique
Le SPCS sera directement interfacé avec les équipements primaires du poste électrique avec (ou sans) relais de découplage et transducteurs (type 4-20mA). Les relais de sortie des équipements secondaires assureront au minimum un courant de 5mA en 48 Vcc et 3 mA en 127 Vcc. Les interfaces avec les équipements de comptage et de mesure (Changeur de prise de Transformateur, bobine de point neutre,…) seront du type BCD ou code Gray.


SWITCHES :
· Compatibilité CEI 61850 (mécanisme nécessaire pour remédier au non déterminisme du réseau Ethernet TCP/IP).
· Gestion des messages GOOSE.
· Comportement vis-à-vis des interférences électromagnétiques conforme aux normes et recommandations en vigueur et en particulier la partie 3 de la norme CEI 61850.
· Possibilité de surveillance du réseau via SNMP (Simple Network Monitoring Protocol).
· Réseau de communications auto-cicatrisant : En cas de perte d'un des composants du réseau Ethernet, reconfiguration rapide via RSTP (Rapid Spanning Tree Protocol) ou équivalent. 
· Les alarmes des switches Ethernet doivent être acquises pour la constitution de l'image système dans l'IHM. Cette alarme ne peut évidemment pas être acquise par un IED raccordé à ce switch
· En poste HTB, on prévoit un switch par tranche. Ce switch devra être équipé d'un nombre de ports pour le raccordement de tous les IEDs de la tranche. Un port de réserve est à prévoir pour pouvoir y connecter un PC.
· 
34.7. [bookmark: _Toc529452422][bookmark: _Toc485127915][bookmark: _Toc456005416][bookmark: _Toc8832480]Interface de communication
La communication avec le centre de contrôle distant sera assurée par un lien redondant de chaque CCN (HTB et HTA) utilisant le protocole CEI 60870-5-104 vers les Dispatchings EMS et DMS d’ABIDJAN et les Dispatchings EMS et DMS de YAMOUSSOUKRO selon les spécifications du projet Nouveau Dispatching. La communication avec l’IHM déportée sera assurée une liaison de données filaire ou sans fils.

INTERFACES OPERATEUR :
Les interfaces opérateurs sont localisées :
· Au niveau de chaque tranche sous forme d’un écran LCD détachable avec une résolution suffisante pour garantir l’affichage des éléments unifilaires de la tranche avec les mesures et alarmes associées, la gestion des commandes et des contrôles et l’affichage de la consignation d’états. Il devra être possible de connecter un PC portable sur le réseau Ethernet TC/IP UCA2/CEI 61850 avec la représentation globale du SPCS pendant les phases de réception et de maintenance.
· Au niveau du poste : C’est un PC avec écran 32” et une présentation de type WINDOWS pour visualiser, contrôler et commander tout élément autorisé du SPCS.
· A distance : sur un PC reproduisant les IHM disponibles en local
Toutes les fonctions de visualisation, contrôle et commande sont soumises à une gestion par mot de passe et profil d’utilisateur déterminant pour chacun les droits d’accès et d’action.

· Seuls les Opérateurs et Administrateurs doivent introduire un mot de passe pour acquérir leurs privilèges.
· L'exploitation normale se fait à partir du poste Opérateur, dans la salle de commande, où une vision de l'ensemble du poste est disponible sur écran.
Sur le poste Opérateur, une clé Local/Distance logicielle est prévue par tranche, permettant les commandes à partir du poste Opérateur lorsqu'elle est en mode Local, et à partir du Dispatching lorsqu'elle est en mode Distance.

34.8. [bookmark: _Toc529452424][bookmark: _Toc485127917][bookmark: _Toc8832481]GARDIENNAGE :
Dans le poste HTB l'assistance prend la forme d'un écran déporté du couplé à un système d'envoi de SMS par le SPCS en cas d'événement dans le poste.
L'architecture serveur-client est applicable pour les systèmes non redondants et pour les systèmes redondants. Elle peut être mise à profit pour la réalisation de la fonction de gardiennage (IHM client mobile).Un poste de configuration ingénieur séparé (PC portable ou fixe) permet: 
L'affichage de toutes les vues. Cette possibilité permet notamment à l'agent de poste d'utiliser ce poste de configuration ingénieur à son domicile (fonction de gardiennage) moyennant l'extension du réseau CEI 61850 jusqu'à son domicile.
Les fonctions de maintenance, visualisation des défauts et incidents systèmes.

[bookmark: _Toc438071278]GENERALITE
Le gardiennage était réalisé par le dispositif de renvoi de signalisation d’alarmes et de téléphone (DRST). Actuellement, avec les systèmes numériques, il comprend un circuit d’alarmes et un circuit de renvoi de téléphone.
Le DRST est situé dans la salle de commande, les BR (bâtiment de relayage) et les maisons d’habitation (en général 3). Il signale les défauts par un signal sonore et visuel. Il comprend des commandes à partir des pupitres ou coffrets tactiles ou à boutons poussoirs et les alarmes en provenance du système d’exploitation.
L’alarme sonore est donnée par :
- Une sonnerie dans la salle de commande 
- Deux Klaxons, l’un alimenté en 127V et l’autre par le 48V. Les klaxons sont situés à l’extérieur du bâtiment d’exploitation. Le niveau sonore doit être très élevé pour être entendu partout dans le poste et les logements (même dans les BR fermés)
- Des sonneries situées dans les maisons d’habitation (en position de renvoi uniquement) et dans les BR.
Le signal visuel est donné par les lampes dans les boutons sur les pupitres ou les coffrets.
[bookmark: _Toc438071279]Description des équipements
Le DRST est constitué de : 
un automate programmable avec des entrées et des sorties numériques
des pupitres ou coffrets dans la salle de commande et les logements, parfois dans les BR. Les pupitres sont soit tactiles soit à boutons poussoirs qui s’illuminent lorsqu’ils sont actifs.
des sonneries et des klaxons ou gueulards dans les salles de commandes, logements, bâtiments d’exploitation et parfois dans les BR
l’autocommutateur et les postes téléphoniques associés

[bookmark: _Toc456086323][bookmark: _Toc456005823][bookmark: _Toc438071280]L’automate programmable
C’est un équipement numérique ou a relais qui comprend des interfaces d’entrée et de sortie. Les interfaces d’entrées sont polarisées à 127Vdc par les signaux en provenance du système d’exploitation du poste et les signaux en provenance des pupitres et du coffret en 48Vdc. Il est alimenté en 48Vdc, en 127Vdc ou en 220Vac secouru. Les interfaces de sorties sont en 48Vdc pour les sorties vers le pupitre de la salle de commande ou coffrets des logements et l’un des gueulards ou en 127Vdc vers l’autre gueulard.

[bookmark: _Toc456086324][bookmark: _Toc456005824][bookmark: _Toc438071281]Les pupitres ou coffrets d’exploitation
Dans la salle de commande, il est installé le pupitre sur le bureau de la salle de commande ou un coffret mural à la portée de l’exploitant. Dans chaque logement, il est aussi installé un coffret tactile ou à bouton poussoir. Les coffrets signalent les défauts visuels et permettent d’envoyer des commandes. Lorsque cela est nécessaire, cas d’interventions fréquentes des agents de poste dans les BR, un coffret est installé dans les BR.
[bookmark: _Toc456086325][bookmark: _Toc456005825][bookmark: _Toc438071282]Les sonneries et les klaxons ou gueulards
Dans la salle de commande et dans chaque logement, il est installé une sonnerie qui sonne suite à un défaut. C’est eux qui indiquent le signal sonore. Les deux gueulards sont activés simultanément afin d’éviter des pertes d’information en cas de défaillance d’une alimentation secourue. Ils complètent les sonneries. Lorsque cela est nécessaire, cas d’interventions fréquentes des agents de poste dans les BR, une sonnerie est installée dans les BR. Après plusieurs sonneries téléphoniques du poste principal sans décrocher, un signal est envoyé dans le gardiennage pour faire sonner les gueulards.
[bookmark: _Toc456086326][bookmark: _Toc456005826][bookmark: _Toc438071283]L’autocommutateur et les postes associés
Le poste principale de la salle de commande est un poste numérique programmable. Quatre de ses touches sont programmées pour faire les renvois et l’annulation de ce renvoi vers les logements.
[bookmark: _Toc438071284]Automate programmable
[bookmark: _Toc456086327][bookmark: _Toc456005827][bookmark: _Toc438071285]Entrées
[bookmark: _Toc456086328][bookmark: _Toc456005828][bookmark: _Toc438071286]En provenance du système d’exploitation
Défauts urgents (DFU)
Défauts relatifs à tous les départs HTA en 125Vcc
Défauts relatifs aux tranches HTB en 125Vcc
Défauts chargeurs 127Vcc n°1 et 2 
Tension batterie 127Vcc anormale
Défaut chargeurs 48Vcc n°1 et 2 
Manque 48Vcc et manque 48Vcc gardiennage
Manque SA (source auxiliaire)
Manque 127Vcc + ou – G et manque 127Vcc gardiennage
Manque U
Défauts non urgents (DNU)
Auxiliaire tableau de bord
Fin de papier du consignateur d’état
Poste en local
Défaut télécoms 1 : transmission 
Défaut télécoms 2 : calculateur
Défaut télécoms 3 : autocommutateur
Défaut gardiennage
Surcharge
Surcharge des transformateurs

[bookmark: _Toc456086329][bookmark: _Toc456005829][bookmark: _Toc438071287]En provenance des pupitres ou coffrets
Les entrées en provenance des pupitres et des coffrets sont des activations de boutons poussoirs (BP) qui se maintiennent ou non. L’appel klaxon et l’essai ne se maintiennent pas. Les boutons de renvois sont exclusifs ; un seul est maintenu enfoncé à la fois.
Salle de commande (pupitre)
Appel Klaxon, 
Klaxon immédiat, 
Renvoi pupitre, 
Acquit/Report
Renvoi logement 1, 
Renvoi logement 2, 
Renvoi logement 3
Ouverture porte
Danger
Eclairage poste 90kV
Eclairage poste 225kV
Eclairage abords
Essai lampes et sonneries, 

Logements (coffrets)
Acquit/Report
Appel Klaxon, 
Klaxon immédiat, 
Report logement 1
Report logement 2
Report logement 3
Essai lampes et sonnerie (interne au coffret), 

Bâtiments de relayage (coffrets)
Danger
Klaxon immédiat, 
Appel Klaxon, 
Eclairage poste 90kV
Eclairage poste 225kV
Ouverture porte
Acquit/Report

[bookmark: _Toc456086330][bookmark: _Toc456005830][bookmark: _Toc438071288]En provenance de la porte
Un appel par le portier génère une sonnerie sur la gardiennage. Après ouverture du portail, un signal est émis vers le gardiennage
Appel porte
Porte ouverte

[bookmark: _Toc456086331][bookmark: _Toc456005831][bookmark: _Toc438071289]En provenance de l’alimentation
C’est la source d’alimentation du gardiennage
Alimentation 48Vdc ou autres

[bookmark: _Toc456086332][bookmark: _Toc456005832][bookmark: _Toc438071290]Sorties
[bookmark: _Toc456086333][bookmark: _Toc456005833][bookmark: _Toc438071291]Vers la salle de commande
Les sorties vers la salle de commande ne sont jamais désactivées même en cas de renvoi vers les logements. Elles sont affichées sur les pupitres en signal lumineux ou en sonnerie et gueulard (klaxon).
Défauts HTA urgents (lumineux et sonore)
Défauts HTB urgents (lumineux et sonore)
Défaut non urgent (lumineux et sonore)
Surcharge (lumineux et sonore)
Danger (lumineux et sonore) 
Klaxon immédiat (lumineux et sonore)
Appel téléphonique (lumineux et sonore)
Porte ouverte (lumineux et sonore)
Appel porte (lumineux et sonore)
Sonnerie (sonore sur tout défaut)
Klaxon/Gueulards (sonore après temporisation sur défaut urgent)

[bookmark: _Toc456086334][bookmark: _Toc456005834][bookmark: _Toc438071292]Vers les 3 logements
Seul le coffret en renvoi en salle de commande est activé et les 2 autres sont inactifs. Les sonneries sont installées dans les couloirs.
Défaut urgent (lumineux et sonore)
Défaut non urgent (lumineux et sonore)
Danger (lumineux et sonore)
Sonnerie (sonore sur tout défaut)
Alimentation 48Vdc

[bookmark: _Toc456086335][bookmark: _Toc456005835][bookmark: _Toc438071293]Vers les bâtiments de relayage (BR)
Défauts HTA urgents (lumineux et sonore)
Défauts HTB urgents (lumineux et sonore)
Surcharge (lumineux et sonore)
Danger (lumineux et sonore) 
Klaxon immédiat (lumineux et sonore)
Appel téléphonique (lumineux et sonore)
Porte ouverte (lumineux et sonore)
Appel porte (lumineux et sonore)
Sonnerie (sonore sur tout défaut)
Gueulards (sonore après temporisation sur défaut urgent)


[bookmark: _Toc456086336][bookmark: _Toc456005836][bookmark: _Toc438071294]Vers les éclairages et la porte
Ces commandes sont délivrées par l’automate afin d’activer les contacteurs qui alimentent l’éclairage ou la gâchette de la porte.
Ce sont des télécommandes en provenance de l’automate.
Eclairage poste 90kV
Eclairage poste 225kV
Eclairage abords du poste
Commande ouverture porte

Lorsque cela est nécessaire, le coffret des BR est en parallèles avec la salle de commande. Il est alors activé et désactivé localement.
Remarque :
En contrepartie, un système de SMS sera prévu pour informer l’agent en déplacement dans le poste ou d’autres responsables d’astreinte. En cas de défaut, un message est transmis sur un portatif avec la fonction vibreur, affichage SMS, sonnerie, etc. Le message peut être acquitté. Sinon après soixante seconde (60 s) le gueulard se déclenche.
[bookmark: _Toc438071295]Autocommutateur et ses postes associés
Le poste principale de la salle de commande est un poste numérique. Il comprend :
une touche de renvoi de ce poste vers celui du logement 1
une touche de renvoi de ce poste vers celui du logement 2
une touche de renvoi de ce poste vers celui du logement 3
une touche d’annulation de renvoi
Les postes des logements et le second poste de la salle de commande sont analogiques. Ils peuvent être numériques s’il n’est pas nécessaire de monter en parallèle une sonnerie.
Dans les logements, un second poste est installé dans la chambre principale en parallèle sur le poste du salon.
Le renvoi vers le BR se fait par programmation volontaire de l’agent de poste. Les postes des BR sont tous en parallèle ou programmés en groupe sur un numéro unique.
[bookmark: _Toc438071296]Principe de fonctionnement
[bookmark: _Toc456086337][bookmark: _Toc456005837]Défaut HTB, Défaut HTA, défaut urgent :
Signalisations regroupant les défauts des départs HTA et des tranches HTB. Elles sont accompagnées d’une alarme sonore. Si au bout de 60 secondes, un agent n’est pas intervenu pour arrêter l’alarme sonore, les klaxons retentissent immédiatement.
[bookmark: _Toc456086338][bookmark: _Toc456005838]Défauts non urgents :
Signalisation accompagnée d’une alarme sonore. Elle s’arrête après 60s.
[bookmark: _Toc456086339][bookmark: _Toc456005839]Surcharge
Signalisation en provenance du transformateur accompagnée d’alarme sonore. Si au bout de 60 secondes, un agent n’est pas intervenu pour arrêter l’alarme sonore, les klaxons retentissent immédiatement. C’est une information d’exploitation.
[bookmark: _Toc456086340][bookmark: _Toc456005840]Appel Klaxon, Alerte ou Danger
[bookmark: _Toc456086341][bookmark: _Toc456005841]Possibilité d’appeler l’agent d’exploitation par action sur cette touche en déclenchant les klaxons (sans temporisation). Si un report est en court, il est abandonné. Un agent peut alerter ou appeler ses collègues en appuyant sur cette touche de manière entrecoupée. En cas de danger il alerte ses collègues par appui continu.
[bookmark: _Toc456086342][bookmark: _Toc456005842]Klaxon  immédiat
L’action sur le bouton-poussoir « klaxon immédiat » supprime la fonction de temporisation de 60 secondes sur un non-acquittement et fait retentir immédiatement les Klaxons sur défaut. 
[bookmark: _Toc456086343][bookmark: _Toc456005843]Report et Acquit
Report : l’action sur cette touche arrête la sonnerie et arme une temporisation. Si au bout de 10 minutes l’agent qui a effectué la fonction « report » n’est pas intervenu en salle de commande ou sur son PC pour acquitter le défaut, « Acquit », une signalisation générale « alarme danger » avec retentissement des Klaxons est déclenché.
Si lors de l’activation, un report est en cours, ce nouveau report est abandonné. Le report suivi de tempos n’est pas valable pour les « défaut non urgent ».
Une action sur « Acquit » au poste permet d’arrêter les sonneries et le gueulard.
Si une alarme générale n’est pas reportée ou acquittée, elle sonne pendant 60s, s’arrête 30s puis reprend ainsi de suite jusqu'à intervention.
[bookmark: _Toc456086344][bookmark: _Toc456005844]Renvoi pupitre, renvoi logement 1, renvoi logement 2 et renvoi logement 3
L’action sur une de ces touches permet le renvoi des alarmes du système soit sur le pupitre, soit chez un des logements. Même en renvoi, le pupitre de la salle de commande est toujours actif (voyant, sonnerie).
Le téléphone de la salle de commande sonne en même temps que celui chez qui le renvoi est fait.
Essai lampes et sonneries
	L’action sur cette touche du pitre permet d’activer toutes les lampes de ce pupitre ou coffret et aussi des sonneries et gueulard. Cette commande est locale.
Alimentation
L’alimentation 48Vdc est renvoyée en même temps que les signaux vers les logements pour l’essai lampes et la sonnerie.
Surveillance
En cas de dysfonctionnement, une alarme est envoyée par l’automate vers le consignateur d’état du poste pour signaler la défaillance.

[bookmark: _Toc438071297]Schéma de principe
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34.9. [bookmark: _Toc529452425][bookmark: _Toc485127918][bookmark: _Toc456005417][bookmark: _Toc8832482]Protocoles de communication internes au poste

Le protocole CEI 61850 est imposé pour l’échange de données entre les différentes tranches du poste, les IHM locales et les passerelles de téléconduite. Il sera utilisé pour la synchronisation des équipements, le contrôle, les rapports, les échanges point-à-point et les transferts de fichiers de perturbographie, de formes d’onde et de qualimétrie.
 Ce protocole est fondé sur un réseau Ethernet TCP/IP 100 Mbps. La communication entre les tranches est assurée sur fibre optique mono ou multimode suivant les distances. L’architecture physique sera un anneau redondant par autocicatrisation de façon à garantir, en cas de perte d’un équipement ou de dommage sur une fibre, la continuité de transmission de l’information. Le temps maximal de bascule/ reconfiguration sera inférieur à 1 ms. Chaque tranche devra intégrer son propre commutateur Ethernet afin de garantir la disponibilité fonctionnelle. Chaque commutateur devra posséder en réserve un port électrique libre afin de permettre le raccordement d’un PC portable.
Le protocole CEI 60870-5-103 peut être utilisé pour les échanges de données au sein des tranches HTA ou pour les échanges d’information non-prioritaire entre équipements dans les tranches HTB.

34.10. [bookmark: _Toc529452426][bookmark: _Toc485127919][bookmark: _Toc456005418][bookmark: _Toc8832483]Intégration en armoires
Comme principe général, toutes les tranches devront :
· posséder un commutateur local/distant permettant la commutation du mode de conduite de la tranche,
· avoir un écran LCD ou équivalent présentant au minimum le schéma unifilaire de la tranche, les valeurs RMS des courants et tensions, les puissances actives et réactives, la fréquence, cos phi, énergie active, énergie réactive, les alarmes de la tranche, les positions des changeurs de prise de transformateur. Il permettra suivant les droits de l’utilisateur le contrôle total de la tranche et des équipements primaires associés.
Les équipements des tranches HTA pourront être directement intégrés dans les caissons BT des disjoncteurs.
Les autres armoires devront :
· permettre l’intégration de châssis 19” dans une structure rigide et stable dans toutes les conditions normales d’utilisation et de maintenance,
· être conformes à la norme CEI 60529, protection IP50 ou supérieure,
· posséder une porte transparente de plexiglas verrouillable, qui garantit la protection des personnes quand elle est fermée,
· assurer l’isolation des entrées et sorties logiques, des entrées analogiques et des alimentations auxiliaires par des moyens conformes aux réglementations actuelles.
· être mises à la terre par un conducteur d’au moins 16mm2,
· assurer la protection contre les échauffements, contre l’humidité et les moisissures.
· 
34.11. [bookmark: _Toc529452427][bookmark: _Toc485127920][bookmark: _Toc456005419][bookmark: _Toc8832484]Futures extensions du SPCS
Les équipements du SPCS doivent être capables de gérer au moins 2 bases de données de configuration afin de permettre des évolutions simples et efficaces. Une seule base de données est active par équipement, l’autre étant en réserve. La cohérence des bases de données des différents équipements est garantie au niveau du SPCS. Le changement de base de données est réalisable soit par l’IHM soit par la plate-forme d’ingénierie.

Le SPCS devra assurer l’intégration future d’équipements tant en UCA2/CEI 61850 qu’en CEI 60870-5-103 ou MODBUS.

Le SPCS supportera le format XML pour la configuration conformément à la CEI 61850.

34.12. [bookmark: _Toc529452428][bookmark: _Toc485127921][bookmark: _Toc456005420][bookmark: _Toc8832485]Présentation génerale :
L’écran de conduite de l’IHM devra toujours présenter :
· au moins les 3 dernières alarmes survenues,
· la date, l’heure, le nom de l’opérateur connecté et le nom du poste
· un ensemble d’icônes regroupées en bandeau avec les commandes de copie d’écran, connexion/déconnexion de l’opérateur, arrêt du klaxon, lancement d’applications tierces (logiciel de paramétrage des relais, analyse de la perturbographie,, etc.)
· un bandeau de navigation permettant d’accéder directement par simple clic aux différentes vues de détail, au visualiser d’alarme, consignateur d’états, panneau de mesures, etc.

Dans chaque unifilaire, les lignes, jeux de barre, organes seront représentés en couleur en fonction du niveau et de la présence de tension selon le tableau suivant.

	Réseau 225 kV
	rouge

	Réseau 90 kV
	vert

	Reseau 33 kV
	bleu

	Réseau  15 kV
	marron

	Auxiliaires alternatifs 0,4 kV
	noir

	Auxiliaires courant continue
	orange



Afin de distinguer les différents états, les représentations suivantes seront utilisées :

· 
Sous-tension		fond et bordures de la couleur de la tension,
· 
Hors tension		fond vide, bordures de la couleur de la tension,
· 
Tension inconnue		fond hachuré, bordures de la couleur de la tension,
· 
Mise à la terre		fond en jaune, bordures en vert.
· 
34.13. [bookmark: _Toc529452429][bookmark: _Toc485127922][bookmark: _Toc456005421][bookmark: _Toc8832486]Fonctions principales 
L’IHM doit réaliser les fonctions de supervision, contrôle, archivage et maintenance. Les fonctions les plus importantes sont détaillées dans la spécification.
Contrôle
Contrôle des équipements primaires, via des fenêtres dédiées (pop-up) permettant, suivant la configuration de l’organe, des commandes directes ou du type Sélection avant exécution (SBO), le forçage de l’interverrouillage ou la validation du synchro-check.
Contrôle du statut des composants électroniques (IED) : maintenance, test, fonctionnement.
Supervision
Présentation de la topologie unifilaire : vue générale du poste, vue de chaque niveau de tension, vue de détail de chaque tranche. Cela inclut la position dynamique des disjoncteurs, la valeur des mesures, compteurs, la représentation graphique des alarmes, etc. Tout changement spontané, comme l’ouverture d’un disjoncteur, sera représenté avec une couleur et un état spécifiques.
Présentation de la liste d’alarmes, des boutons d’acquittement et d’effacement.
Présentation des changements d’état.
Présentation des courbes de mesure en temps réel ou extraites des archives.
Présentation des fichiers de perturbographie et de qualimétrie.
Surveillance disjoncteur
Le SPCS :

assurera  le comptage du nombre de cycles d’opération de chaque disjoncteur ou organe de manœuvre,
évaluera la somme du courant coupé I2t,
surveillera un temps de fonctionnement excessif.

Surveillance du circuit de déclenchement
La filerie de chaque circuit de déclenchement de disjoncteur sera surveillée par un processus continu (agissant de façon permanente quelle que soit la position du disjoncteur) qui transmettra une alarme à l’opérateur local et distant (téléconduite) en cas de détection d’une défaillance.
Surveillance des appareils de mesure
Les appareillages de mesure TT et TC seront surveillés en permanence de façon à détecter la moindre défaillance d’une ou plusieurs phases. La surveillance des TC sera fondée sur le principe du courant homopolaire. La surveillance des TT permettra de discriminer les défauts de fusion fusible de ceux affectant directement le TT (défaut interne). Elle sera basée sur la tension inverse.
Archivage
Stockage des changements d’état, mesures, fichiers de perturbographie, qualimétrie et de toutes les actions de l’opérateur
Stockage de toutes les bases de données du SPCS et des documents techniques de chacun des IEDs
Maintenance
Modification et évolution des bases de données de configuration du SPCS
Paramétrage des IEDs
Chargement des données de paramétrage des IEDs
[bookmark: _Toc456005422]Affichage des informations de chaque équipement du SPCS avec présentation détaillée et claire
[bookmark: _Toc485127923][bookmark: _Toc529452430]
34.14. [bookmark: _Toc529452431][bookmark: _Toc485127924][bookmark: _Toc8832487]Procédure de commande
Une commande peut être exécutée suivant deux modes : Commande directe ou Sélection avant exécution (SBO). En cas de refus de commande, une fenêtre dédiée est présentée à l’opérateur avec une indication claire et textuelle de la cause du refus. En cas de blocage à la suite d’une non concordance d’interverrouillage ou d’un verrouillage manuel, l’utilisateur peut dans cette fenêtre, s’il possède les droits afférents, outrepasser ce verrouillage. Avant exécution, l’utilisateur peut visualiser de manière simple et graphique les équations non conformes.

Plusieurs conditions définies lors de la configuration seront vérifiées sur le passage de commande :

· Durée de commande (temps entre deux séquences de commande sur le même organe)
· Mode d’exploitation de la tranche et du poste
· Interverrouillage topologique
· Cycle d’automate en cours sur l’organe ou l’équipement
· Contrôle de synchronisme (Synchro-check)
· Verrouillage de l’équipement
· Unicité de commande : Une seule commande à un instant donné pour un même organe

34.15. [bookmark: _Toc529452432][bookmark: _Toc485127925][bookmark: _Toc456005423][bookmark: _Toc8832488]Gestion des alarmes
Les alarmes sont en général engendrées lors du changement d’état d’une information logique, du franchissement d’un seuil de mesure ou d’un défaut interne au système. Les alarmes sont définies en traitement immédiat ou différé (avec un temps pré-défini) et peuvent être associées à un signal sonore ou lumineux (lui aussi immédiat ou différé). Les alarmes doivent pouvoir être associées à n’importe quel changement d’état (ouverture, fermeture, incohérence, etc..) ou à chaque seuil d’une mesure (franchissement positif ou négatif). Elles peuvent avoir différents niveaux de gravité.

Les alarmes sont présentées via l’IHM au niveau du poste en utilisant :

· une fenêtre dédiée avec :
· la liste chronologique des alarmes combinable à des critères de tri par équipement et niveau de tension,
· les N dernières alarmes (N étant fixé lors de la configuration) avec différentes couleurs pour chaque niveau d’alarme,
· des symboles graphiques définis durant la configuration et associés à chaque organe, permettant de connaître directement les alarmes et leur localisation dans les différentes vues.
Chaque alarme peut être acquittée et effacée depuis l’IHM, suivant les droits de l’opérateur. L’opérateur peut acquitter les alarmes unitairement ou par groupe. Indépendamment de l’acquittement, le signal sonore ou visuel peut être arrêté par l’opérateur manuellement ou automatiquement après un délai donné (défini lors de la configuration). Une alarme peut-être effacée uniquement si la cause de son apparition n’est plus valide (alarme inactive) et si elle a été au préalable acquittée par l’opérateur. Il sera possible de configurer chaque alarme comme « effacée automatiquement » si et seulement si elle a été acquittée et que la cause de celle-ci a disparu.

34.16. [bookmark: _Toc529452433][bookmark: _Toc485127926][bookmark: _Toc456005424][bookmark: _Toc8832489]Automatismes
Interverrouillage
La gestion de l’interverrouillage du poste doit être prioritairement faite sur une base topologique. L’interverrouillage topologique doit analyser les positions de tous les disjoncteurs du poste et autoriser ou inhiber les commandes suivant les règles prédéfinies, par exemple en fonction des caractéristiques mécaniques et électriques des organes. La fonction peut être soit centralisée soit totalement répartie dans les tranches.

La fonction d’interverrouillage topologique s’applique aux équipements suivants :

· Disjoncteurs
· Sectionneurs
· Sectionneurs de mise à la terre
La fonction d’interverrouillage topologique pourra etre associée à des équations de types booléen afin de satisfaire les besoin de maintenance. La gestion des ouvertures et la gestion des fermetures via l’inter verrouillage sont indépendante.L’interverrouillage peut etre outre passé par l’opération s’il dispose des droits suffisants.

Les commandes issues du contrôle local pourront, suivant le niveau de tension, être contrôlées par un automatisme d’interverrouillage, si la tranche est électriquement connectée au reste du système. Si la communication avec les autres tranches via le réseau Ethernet UCA2/CEI 61850 n’est pas disponible ou si certaines informations sont manquantes, une fonction locale d’interverrouillage sera utilisée, ne prenant en compte que les informations de la tranche. Un opérateur possédant les droits peut outrepasser l’interverrouillage.
Régulation de tension
La fonction de régulation de tension est utilisée pour maintenir au secondaire d’un transformateur une tension dans les limites fixées par l’exploitant. La tension secondaire est contrôlée par l’intermédiaire d’un changeur de prise.
La régulation de tension doit être capable de gérer un transformateur ou plusieurs en parallèle.
La régulation de tension devra assurer également :

· le « homing » (retour à une position neutre) pour prendre en compte la tension primaire du jeu de barre sur lequel est raccordé le transformateur,
· la minimisation du courant circulant.
· 
34.17. [bookmark: _Toc456005425][bookmark: _Toc529452434][bookmark: _Toc485127927][bookmark: _Toc8832490] Mesures
Par acquisition directe sur des TC et TT, les mesures suivantes seront disponibles :

· Valeur RMS des courants et tensions
· Fréquence
· Puissances actives
· Puissances réactives
· Puissances apparentes
· Facteur de puissance
· Valeurs Id, Ii, I0, Vd, Vi, V0
· Déphasage 
· Distorsion totale d’harmoniques (THD) & Distorsion totale de la demande (TDD) – les harmoniques seront mesurées jusqu’au rang 15
· Amplitudes
· Information de synchronisme : F, V, 
· 
34.18. [bookmark: _Toc529452435][bookmark: _Toc485127928][bookmark: _Toc456005426][bookmark: _Toc8832491]Tests
Tests génériques du système
Le fournisseur devra, à la demande du client, montrer le plan de test et les rapports des tests exécutés sur un système d’architecture équivalente à celle proposée pour le présent projet.

Matériels de test
Tous les équipements auront passé avec succès les tests de conformité requis avant leur intégration dans le SPCS
Les rapports de tests de chaque équipement seront fournis lors des tests d’acceptation en usine.

Tests d’acceptation en usine (FAT)
Les tests de validation du SPCS en usine seront réalisés par le fournisseur en présence du client ou de son représentant sur le matériel du SPCS et avec les outils de tests et de validation agréés.
L’objet de ces tests est de démontrer la totale conformité du SPCS aux spécifications fonctionnelles définies contractuellement. L’objectif principal est de réduire le temps de réception et tests sur site.
Les tests d’acceptation en usine sont réalisés conformément au plan de test soumis par le fournisseur et accepté par le client.

A l’issue de ces tests, l’acceptation sera prononcée par le client ou par son représentant désigné.


Mise en service et tests sur site
La mise en service sur site du SPCS sera réalisée par les équipes du fournisseur sur les équipements préalablement acceptés lors de la recette en usine. Cette mise en service intégrera entre autres :
· la mise en service et les tests des différents sous-ensembles,
· la mise en service et les tests des réseaux de communication,
· la mise en service et les tests fonctionnels du SPCS.

Ces mises en services et tests devront être réalisés en présence d’un représentant du client.
La mise en service s’appliquera sur l’ensemble de l’application.

Tests d’acceptation sur site (SAT)
L’objet des tests d’acceptation sur site sera l’inspection du fonctionnement correct et satisfaisant du SPCS à la suite de la mise en service sur site.

Les tests and inspections seront réalisés suivant le plan de tests soumis par le fournisseur et accepté par le client. A l’issue de ces tests, l’acceptation sera prononcée par le client ou par son représentant désigné.

35. [bookmark: _Toc529452436][bookmark: _Toc8832492]CHARPENTES ET CHASSIS SUPPORTS
Les charpentes et châssis supports de la travée 90/33 kV seront de construction métallique permettant une préfabrication complète en usine.

Le dimensionnement et la structure des charpentes seront de sorte à permettre la réalisation des étapes ultérieures, sans modification des éléments de même classe.

Les charpentes comprennent:

· les portiques et poteaux d'amarrage des conducteurs tendus,
· les éléments d'amarrage pour câble de terre,
· les supports des appareils HTB des travées (disjoncteurs, sectionneurs, transformateurs de mesure, parafoudres),
· les supports isolateurs de jeu de barres ou supports isolateurs des câbles, 
· les supports des boîtes à câbles et des liaisons souterraines,
· et plus généralement, les ferrures indispensables à l'installation de tout le matériel extérieur.

35. [bookmark: _Toc283058][bookmark: _Toc283456][bookmark: _Toc283852][bookmark: _Toc338100][bookmark: _Toc8832493][bookmark: _Toc529452437][bookmark: _Toc208140224][bookmark: _Toc208056731][bookmark: _Toc208049811][bookmark: _Toc208047319][bookmark: _Toc207789031][bookmark: _Toc207763972][bookmark: _Toc207763622][bookmark: _Toc207762422][bookmark: _Toc207762114][bookmark: _Toc207761743][bookmark: _Toc382623446]
35.1. [bookmark: _Toc8832494]Acier
Le choix des profilés constituant les membrures et profilés, de la boulonnerie et des différentes pièces constituant les supports est orienté par les critères suivants:
· recherche du poids minimum compatible avec les conditions de travail et de sécurité imposées,
· recherche de la simplicité de fabrication et de mise en œuvre par la réduction de la variété et de l'échantillonnage.

Les caractéristiques mécaniques minimales à considérer dans les calculs sont celles spécifiées dans les normes AFNOR relatives aux aciers de construction, laminés, tôles, articles de boulonnerie, etc.
[bookmark: _Toc207763623][bookmark: _Toc207762423][bookmark: _Toc207762115][bookmark: _Toc207761744]Cornières
Deux qualités d'acier sont retenues pour la fabrication de cornières. Ce sont les aciers E 24 (A 37) et E 36 (A 52) qui présentent les caractéristiques suivantes:

	CARACTERISTIQUES
	ACIERS

	
	E 24 (A 37)
	E 36 (A 52)

	Limite de rupture moyenne (daN/cm²)
	3900
	5600

	Limite d'élasticité (daN/cm²)
· moyenne
· minimale
	
2550
2350
	
3800
3550



Il sera fait usage de cornières amincies à ailes égales. L'usage de ce type de profilé apporte une économie sensible sur le poids par rapport aux cornières au 1/10ème et améliore la tenue au flambement.

La minceur des cornières (rapport de la largeur de l'aile à son épaisseur) sera limitée à 15 du fait de l'apparition de certains phénomènes au-delà de ce chiffre (flambement local et flambement spatial). Les cornières des supports seront vérifiées au flambage.

Les cornières utilisées se situeront dans la gamme des fabrications courantes dont les dimensions sont fixées par les Euronormes, le plus petit échantillon étant la cornière 40x40x3.
35.2. [bookmark: _Toc529452438][bookmark: _Toc208140225][bookmark: _Toc208056732][bookmark: _Toc208049812][bookmark: _Toc208047320][bookmark: _Toc207789032][bookmark: _Toc207763973][bookmark: _Toc207763624][bookmark: _Toc207762424][bookmark: _Toc207762116][bookmark: _Toc207761745][bookmark: _Toc382623447][bookmark: _Toc8832495]Boulonnerie
Les boulons de la charpente présenteront les caractéristiques suivantes:

	CARACTERISTIQUES
	BOULONS

	
	CLASSE 4.6
	CLASSE 8.8

	Limite de rupture minimale en traction (daN/cm²)
	3900
	7840

	Limite élastique minimale en traction (daN/cm²)
	2350
	6270



Les dispositions suivantes seront considérées:

· la gamme des boulons utilisés sera aussi réduite que possible afin de simplifier les opérations de montage,
· il sera fait usage d'une seule nuance d'acier pour éviter les confusions sur le chantier lors du montage,
· le diamètre nominal minimal sera de 12 mm,
· l'épaisseur des rondelles ne sera pas inférieure à 4 mm.

Les coefficients de sécurité minimum garantis seront :

· de 1,8 par rapport à la limite élastique moyenne dans le cas de sollicitations normales,
· de 1,2 par rapport à la limite élastique moyenne dans le cas de sollicitations accidentelles,
· définis par le fournisseur pour d'autres cas de sollicitations exceptionnelles.

L'ensemble des boulons utilisés pour l'assemblage des éléments des pylônes seront des boulons à tête hexagonale galvanisés à chaud. Chaque boulon sera accompagné de rondelles (plates ou Grower).

Les boulons (vis et écrous) utilisés pour l'assemblage des membrures et cornières seront de classe de qualité 8.8. Les boulons servant d'échelons et ceux destinés à la fixation d'accessoires pourront être de la classe de qualité 4.6.

35.3. [bookmark: _Toc529452439][bookmark: _Toc208140226][bookmark: _Toc208056733][bookmark: _Toc208049813][bookmark: _Toc208047321][bookmark: _Toc207789033][bookmark: _Toc207763974][bookmark: _Toc207763625][bookmark: _Toc207762425][bookmark: _Toc207762117][bookmark: _Toc207761746][bookmark: _Toc382623448][bookmark: _Toc8832496]Calcul des charpentes
Les charpentes seront calculées en admettant les cas les plus défavorables sur l'élément le plus chargé.

Deux méthodes de calcul pourront être employées:

· les portiques pourront être considérés comme hyperstatiques du type poutres à béquilles encastrées,
· l'ensemble pourra être considéré comme isostatique.

35.4. [bookmark: _Toc529452440][bookmark: _Toc208140227][bookmark: _Toc208056734][bookmark: _Toc208049814][bookmark: _Toc208047322][bookmark: _Toc207789034][bookmark: _Toc207763975][bookmark: _Toc207763626][bookmark: _Toc207762426][bookmark: _Toc207762118][bookmark: _Toc207761747][bookmark: _Toc382623449][bookmark: _Toc8832497]Énumération
[bookmark: _Toc208047323]Les charpentes principales, nécessaires à la réalisation du poste sont à énumérer par l’entrepreneur (les listes ci-jointes ne sont pas exhaustives). Le dimensionnement exact des charpentes sera aussi fait par l'entrepreneur en fonction de la masse des appareils utilisés.
[bookmark: _Toc207762428][bookmark: _Toc207762120][bookmark: _Toc207761749]
Portiques
· supports pour les poutres transversales d'ancrage et les paratonnerres,
· poutres transversales de portique pour l'ancrage des conducteurs.
[bookmark: _Toc207762429][bookmark: _Toc207762121][bookmark: _Toc207761750]Jeu de barres
· supports pour les isolateurs d'appui du jeu de barres,
· supports pour les sectionneurs du jeu de barres,
· supports pour les transformateurs de potentiel.
[bookmark: _Toc207762430][bookmark: _Toc207762122][bookmark: _Toc207761751]Travées
· supports pour les parafoudres des lignes, des transformateurs et de la réactance,
·  supports pour les transformateurs d'intensité,
·  supports pour les transformateurs de potentiel (ne supportant pas des circuit-bouchons),
·  supports pour les transformateurs de potentiel supportant des circuit-bouchons,
·  supports pour les sectionneurs des lignes,
·  supports pour les disjoncteurs,
·  pillards pour la mise à la terre de point neutre 90 kV des transformateurs de puissance.
36. [bookmark: _Toc529452441][bookmark: _Toc208140233][bookmark: _Toc208056740][bookmark: _Toc208049820][bookmark: _Toc208047329][bookmark: _Toc207789040][bookmark: _Toc207763981][bookmark: _Toc207763632][bookmark: _Toc207762447][bookmark: _Toc207762139][bookmark: _Toc207761768][bookmark: _Toc202944211][bookmark: _Toc202944094][bookmark: _Toc202943288][bookmark: _Toc202695484][bookmark: _Toc202692607][bookmark: _Toc198026663][bookmark: _Toc8832498]
MISE A LA TERRE
36. [bookmark: _Toc283064][bookmark: _Toc283462][bookmark: _Toc283858][bookmark: _Toc338106][bookmark: _Toc8832499][bookmark: _Toc529452442][bookmark: _Toc208140234][bookmark: _Toc208056741][bookmark: _Toc208049821][bookmark: _Toc208047330][bookmark: _Toc207789041][bookmark: _Toc207763982][bookmark: _Toc207763633][bookmark: _Toc207762448][bookmark: _Toc207762140][bookmark: _Toc207761769][bookmark: _Toc202944212][bookmark: _Toc202944095][bookmark: _Toc202943289][bookmark: _Toc202695485][bookmark: _Toc202692608][bookmark: _Toc382623368]

36.1. [bookmark: _Toc8832500]Objet
La présente spécification est relative aux conditions techniques générales auxquelles doit répondre le réseau de terre. Elle s'applique aux études, à la fourniture et à l'installation des équipements ainsi qu'à tous les travaux ou modification s'y rapportant.

Le réseau de terre comprend les éléments suivants :

· le réseau de terre enterré (réseau de base),
· les diverses boucles de terre intérieures et extérieures,
· les systèmes de limitation du gradient de potentiel,
· les électrodes de terre.

36.2. [bookmark: _Toc529452443][bookmark: _Toc208140235][bookmark: _Toc208056742][bookmark: _Toc208049822][bookmark: _Toc208047331][bookmark: _Toc207789042][bookmark: _Toc207763983][bookmark: _Toc207763634][bookmark: _Toc207762449][bookmark: _Toc207762141][bookmark: _Toc207761770][bookmark: _Toc202944213][bookmark: _Toc202944096][bookmark: _Toc202943290][bookmark: _Toc202695486][bookmark: _Toc202692609][bookmark: _Toc382623369][bookmark: _Toc8832501]Recommandations et normes
[bookmark: _Toc208047332][bookmark: _Toc207762450][bookmark: _Toc207762142][bookmark: _Toc207761771]Le matériel doit répondre aux recommandations les plus récentes. Les principales recommandations prises en considération sont :

· la norme allemande VDE 0141,
· la norme française UTE C11-001, C15-106.

Les calculs du réseau de terre seront effectués selon la méthode préconisée dans ANSI/IEEE Standard 80 (IEEE guide for safety in AC substations groundings).


36.3. [bookmark: _Toc529452444][bookmark: _Toc208140236][bookmark: _Toc208056743][bookmark: _Toc208049823][bookmark: _Toc208047333][bookmark: _Toc207789043][bookmark: _Toc207763984][bookmark: _Toc207763635][bookmark: _Toc207762451][bookmark: _Toc207762143][bookmark: _Toc207761772][bookmark: _Toc202944214][bookmark: _Toc202944097][bookmark: _Toc202943291][bookmark: _Toc202695487][bookmark: _Toc202692610][bookmark: _Toc382623370][bookmark: _Toc8832502]Spécifications techniques
36.3.1. [bookmark: _Toc529452445][bookmark: _Toc208140237][bookmark: _Toc208056744][bookmark: _Toc208049824][bookmark: _Toc208047334][bookmark: _Toc207789044][bookmark: _Toc207763985][bookmark: _Toc207763636][bookmark: _Toc207762452][bookmark: _Toc207762144][bookmark: _Toc207761773][bookmark: _Toc202944098][bookmark: _Toc202943292][bookmark: _Toc202692611][bookmark: _Toc382623371][bookmark: _Toc283862][bookmark: _Toc8832503]Prescriptions générales
Toutes les parties non conductrices du poste, en particulier les pièces de charpentes métalliques, les panneaux, les armoires, les parafoudres, la borne secondaire des transformateurs de courant et de tension, les bornes du neutre  des transformateur de puissance, les voies ferrées, la clôture et les portails, les conduites d'eau etc. seront connectées avec le réseau de mise à la terre des postes.
Les réseaux de terre doivent être réalisés dans un matériau qui puisse remplir les conditions suivantes :
· supporter la charge thermique provoquée par le courant de terre,
· présenter une résistance mécanique suffisante,
· résister à la corrosion chimique et électrolytique,
· avoir une conductivité suffisante, afin de ne pas contribuer à des différences de potentiel localement dangereuses.
Le circuit de terre sera réalisé en câble de cuivre nu, torsadé, enterré à une profondeur de 1 mètre. Dans le cas de pose dans un sol agressif, le câble nu sera recouvert d'une enveloppe de plomb. Le maillage doit être assez serré pour éviter les tensions de pas et de contact à des valeurs non dangereuses. Par ailleurs, pour éviter qu'un appareil, par suite de la rupture d'un câble de terre ne soit isolé du réseau général de terre, aucune connexion en antenne n'est admise. Les conducteurs de terre seront reliés  entre eux par des raccords appropriés. Au cas où la résistance de terre du poste serait trop élevée, il est envisageable de relier ce circuit général de terre à des électrodes cylindriques (puits de terre) enfoncées à la périphérie du réseau de terre. Les conducteurs seront fixés le long des charpentes et maintenus éloignés de celles-ci pour éviter que le contact charpente câble en cuivre ne provoque de corrosions électrolytiques. Une borne principale de terre sera prévue permettant la mesure de résistance de terre.
36.3.2. [bookmark: _Toc529452446][bookmark: _Toc208140238][bookmark: _Toc208056745][bookmark: _Toc208049825][bookmark: _Toc208047335][bookmark: _Toc207789045][bookmark: _Toc207763986][bookmark: _Toc207763637][bookmark: _Toc207762453][bookmark: _Toc207762145][bookmark: _Toc207761774][bookmark: _Toc202944099][bookmark: _Toc202943293][bookmark: _Toc202692612][bookmark: _Toc382623372][bookmark: _Toc283863][bookmark: _Toc8832504]Prescription particulières
Le tableau ci-dessous indique les sections de câbles correspondant à chaque niveau de court-circuit normalisé :

	Icc eff
	20 kA
	31,5 kA
	40 kA
	63 kA

	Section
	74,9 mm²
	116 mm²
	146 mm²
	182 mm²


Les sections minimales des raccordements de l'appareillage au réseau de terre sont les suivantes :
· appareillage HTB et HTA :			95 mm²
· transformateurs de puissance :			95 mm²
· tableaux BT :				95 mm²
· portes clôtures :				50 mm²
· étagères à câbles, coffrets de regroupement de filerie :	16 mm²
· circuits de protection des câbles BT :			16 mm²
36.3.2.1. [bookmark: _Toc529452447][bookmark: _Toc208140239][bookmark: _Toc208056746][bookmark: _Toc208049826][bookmark: _Toc208047336][bookmark: _Toc207789046][bookmark: _Toc207763987][bookmark: _Toc207763638][bookmark: _Toc202944100][bookmark: _Toc202943294][bookmark: _Toc202692613][bookmark: _Toc283864][bookmark: _Toc338112][bookmark: _Toc8832505]Réseau de terre de base
Le réseau de terre de base du poste extérieur sera constitué d'un réseau maillé avec un pas maximum de 10 m entre les mailles, réparti uniformément sur toute la surface de poste HT. Les mailles seront plus serrées au voisinage des équipements HT, afin de limiter la tension de pas durant le passage du courant de court-circuit maximum à la terre. Le conducteur torsadé sera en cuivre de 146mm². Le raccordement aux boucles extérieures sera effectué à des intervalles de 20 m maximum.
36.3.2.2. [bookmark: _Toc529452448][bookmark: _Toc208140240][bookmark: _Toc208056747][bookmark: _Toc208049827][bookmark: _Toc208047337][bookmark: _Toc207789047][bookmark: _Toc207763988][bookmark: _Toc207763639][bookmark: _Toc202944101][bookmark: _Toc202943295][bookmark: _Toc202692614][bookmark: _Toc283865][bookmark: _Toc338113][bookmark: _Toc8832506]Électrodes de terre
Des électrodes additionnelles, constituées par des tiges « Copperweld », d'une longueur minimale de 3 m et d'un diamètre minimum de 19 mm seront raccordées au réseau maillé, aux endroits suivants :

· point neutre des enroulements en étoile des transformateurs,
· neutre des résistances et réactances de mise à la terre des réseaux MT,
· parafoudres,
· couteaux de terre des sectionneurs HT,
· mise à la terre des diviseurs capacitifs et dispositifs de couplage des équipements à courants porteurs sur ligne.
36.3.2.3. [bookmark: _Toc529452449][bookmark: _Toc208140241][bookmark: _Toc208056748][bookmark: _Toc208049828][bookmark: _Toc208047338][bookmark: _Toc207789048][bookmark: _Toc207763989][bookmark: _Toc207763640][bookmark: _Toc202944102][bookmark: _Toc202943296][bookmark: _Toc202692615][bookmark: _Toc283866][bookmark: _Toc338114][bookmark: _Toc8832507]Raccordement aux équipements extérieurs
Toutes les charpentes et équipements du poste extérieur seront raccordés au réseau de terre par des « boucles ».

Les clôtures métalliques des postes seront raccordées au réseau de terre. Un câble sera enterré à une profondeur de 0,5 m et à moins de 1 m à l'extérieur de celle-ci, afin de contrôler le gradient de potentiel. Les portes d'accès seront raccordées à la clôture par connexions en cuivre torsadé flexible.
36.3.2.4. [bookmark: _Toc529452450][bookmark: _Toc208140242][bookmark: _Toc208056749][bookmark: _Toc208049829][bookmark: _Toc208047339][bookmark: _Toc207789049][bookmark: _Toc207763990][bookmark: _Toc207763641][bookmark: _Toc202944103][bookmark: _Toc202943297][bookmark: _Toc202692616][bookmark: _Toc283867][bookmark: _Toc338115][bookmark: _Toc8832508]Réseau de terre intérieur
Un réseau de terre intérieur sera également prévu au fond des fouilles des bâtiments de service. Tous les châssis support, tableaux et appareils placés dans le bâtiment de service y seront raccordés. Il aura une section de 95mm². Les armatures des fondations seront également connectées à ce réseau intérieur.
36.3.2.5. [bookmark: _Toc529452451][bookmark: _Toc208140243][bookmark: _Toc208056750][bookmark: _Toc208049830][bookmark: _Toc208047340][bookmark: _Toc207789050][bookmark: _Toc207763991][bookmark: _Toc207763642][bookmark: _Toc202944104][bookmark: _Toc202943298][bookmark: _Toc202692617][bookmark: _Toc283868][bookmark: _Toc338116][bookmark: _Toc8832509]Connexions entre les circuits de terre des différents éléments d'un poste
Pour que les courants de défaut aient le plus grand nombre possible de chemins d'écoulement, il est nécessaire de connecter entre eux les circuits de terre des différents niveaux de tension d'un même poste. Cette connexion doit être faite par au moins trois câbles de terre, ceux-ci étant éloignés le plus possible les uns des autres.
36.3.2.6. [bookmark: _Toc529452452][bookmark: _Toc208140244][bookmark: _Toc208056751][bookmark: _Toc208049831][bookmark: _Toc208047341][bookmark: _Toc207789051][bookmark: _Toc207763992][bookmark: _Toc207763643][bookmark: _Toc202944105][bookmark: _Toc202943299][bookmark: _Toc202692618][bookmark: _Toc283869][bookmark: _Toc338117][bookmark: _Toc8832510]Interconnexion des réseaux de terre de base et intérieur
Le réseau de terre intérieur et le réseau de terre de base seront interconnectés. Des mesures de résistance devront pouvoir être effectuées séparément pour les deux réseaux.
36.3.3. [bookmark: _Toc529452453][bookmark: _Toc208140245][bookmark: _Toc208056752][bookmark: _Toc208049832][bookmark: _Toc208047342][bookmark: _Toc207789052][bookmark: _Toc207763993][bookmark: _Toc207763644][bookmark: _Toc207762454][bookmark: _Toc207762146][bookmark: _Toc207761775][bookmark: _Toc202944106][bookmark: _Toc202943300][bookmark: _Toc202692619][bookmark: _Toc283870][bookmark: _Toc8832511]Calcul du réseau
La résistance de terre d'un réseau de conducteurs enterrés, couvrant de façon plus ou moins régulière le terrain dont le périmètre est P, en négligeant les parties rentrantes, se compose d'un terme représentant la résistance de la plaque pleine de même contour et d'un terme complémentaire fonction de la densité du maillage, c'est à dire de la longueur développée totale des conducteurs enfouis. Ce second terme, généralement petit vis-à-vis du premier, exprime la chute de tension moyenne entre les conducteurs et la couche de terrain dans laquelle ils sont plongés et que le premier terme assimile à une plaque pleine.

Si la longueur du terrain n'excède pas considérablement le double de la largeur, on peut employer la formule :




La formule simplifiée est :




La formule simplifiée donne une approximation généralement suffisante; la résistance est de l'ordre de deux fois celle d'une électrode hémisphérique de même contour moyen.

Des mesures de résistivité du sol devront être réalisées par l'entrepreneur aux emplacements définitifs des postes afin de calculer avec précision les dimensions du circuit de terre. Le réseau de terre sera dimensionné pour les courants de défauts mentionnés dans la section 4.3 « Courants de court-circuit ». La tension de pas et de contact ne pourra dépasser 125V en tout point du réseau.

La résistance de terre ne pourra dépasser une valeur de 1 en tout point du réseau et en saison sèche.
36.4. [bookmark: _Toc529452454][bookmark: _Toc208140246][bookmark: _Toc208056753][bookmark: _Toc208049833][bookmark: _Toc208047343][bookmark: _Toc207789053][bookmark: _Toc207763994][bookmark: _Toc207763645][bookmark: _Toc207762455][bookmark: _Toc207762147][bookmark: _Toc207761776][bookmark: _Toc202944215][bookmark: _Toc202944107][bookmark: _Toc202943301][bookmark: _Toc202695488][bookmark: _Toc202692620][bookmark: _Toc382623373][bookmark: _Toc8832512]Dispositions particulières aux différents équipements
36.4.1. [bookmark: _Toc529452455][bookmark: _Toc208140247][bookmark: _Toc208056754][bookmark: _Toc208049834][bookmark: _Toc208047344][bookmark: _Toc207789054][bookmark: _Toc207763995][bookmark: _Toc207763646][bookmark: _Toc207762456][bookmark: _Toc207762148][bookmark: _Toc207761777][bookmark: _Toc202944108][bookmark: _Toc202943302][bookmark: _Toc202692621][bookmark: _Toc382623374][bookmark: _Toc283872][bookmark: _Toc8832513]Masse des transformateurs de puissance
Pour assurer le fonctionnement correct de la protection de cuve des transformateurs de puissance et une mise à la terre efficace des écrans des câbles basse tension, les dispositions suivantes doivent être prises pour le raccordement au réseau général de terre :

· la cuve étant isolée des galets et rails, ceux-ci doivent être reliés directement au circuit de terre,
· la prise de terre des transformateurs doit être reliée au plus près du circuit général de terre (longueur de connexion inférieure à 5 m) ; cette connexion est faite au travers du transformateur de courant masse cuve,
· les armoires du régleur seront reliées au circuit de terre séparément.
La connexion venant de la borne du neutre du transformateur, soit directement, soit par l'intermédiaire d'une impédance, est isolée par rapport aux masses et descendue jusqu'à un point de connexion avec le réseau maillé, dans un tube isolant allant du niveau du sol jusqu'à une hauteur de 2,25 m. Le raccordement de cette connexion au réseau maillé, qui doit être accessible, se fait dans un regard protégé par une dalle. A ce point de raccordement doivent aboutir au moins deux mailles du réseau général de terre. Alternativement le câble de raccordement peut aussi être un câble de cuivre isolé au polyéthylène de 120 mm².
36.4.2. [bookmark: _Toc529452456][bookmark: _Toc208140248][bookmark: _Toc208056755][bookmark: _Toc208049835][bookmark: _Toc208047345][bookmark: _Toc207789055][bookmark: _Toc207763996][bookmark: _Toc207763647][bookmark: _Toc207762457][bookmark: _Toc207762149][bookmark: _Toc207761778][bookmark: _Toc202944109][bookmark: _Toc202943303][bookmark: _Toc202692622][bookmark: _Toc382623375][bookmark: _Toc283873][bookmark: _Toc8832514]Disjoncteurs
Leur mise à la terre se fait par l'intermédiaire du châssis. Pour permettre la mise en place des terres pour travaux lors de l'intervention sur l'appareil, il est nécessaire de disposer de deux conducteurs de terre perpendiculaires à l'axe des pôles de disjoncteurs, de part et d'autre de ceux-ci. Chacun de ces conducteurs est fixé à la base du châssis de l'appareil par des sabots de terre à ailettes.
36.4.3. [bookmark: _Toc529452457][bookmark: _Toc208140249][bookmark: _Toc208056756][bookmark: _Toc208049836][bookmark: _Toc208047346][bookmark: _Toc207789056][bookmark: _Toc207763997][bookmark: _Toc207763648][bookmark: _Toc207762458][bookmark: _Toc207762150][bookmark: _Toc207761779][bookmark: _Toc202944110][bookmark: _Toc202943304][bookmark: _Toc202692623][bookmark: _Toc382623376][bookmark: _Toc283874][bookmark: _Toc8832515]Parafoudres
La connexion venant de la borne d'un parafoudre sera isolée par rapport aux masses et descendue jusqu'à un point de connexion avec le réseau maillé, dans un tube isolant allant du niveau du sol jusqu'à une hauteur de 2,25 m. Alternativement le câble de raccordement peut aussi être un câble de cuivre isolé au polyéthylène de 120 mm².
36.4.4. [bookmark: _Toc529452458][bookmark: _Toc208140250][bookmark: _Toc208056757][bookmark: _Toc208049837][bookmark: _Toc208047347][bookmark: _Toc207789057][bookmark: _Toc207763998][bookmark: _Toc207763649][bookmark: _Toc207762459][bookmark: _Toc207762151][bookmark: _Toc207761780][bookmark: _Toc202944111][bookmark: _Toc202943305][bookmark: _Toc202692624][bookmark: _Toc382623377][bookmark: _Toc283875][bookmark: _Toc8832516]Couplage électromagnétique
En vue de diminuer le couplage électromagnétique entre les câbles BT et le matériel HT, il sera nécessaire de protéger les câbles BT par une gaine métallique mise à la terre aux deux extrémités du câble.
37. [bookmark: _Toc529452459][bookmark: _Toc394349037][bookmark: _Toc208047348][bookmark: _Toc208049838][bookmark: _Toc208056758][bookmark: _Toc208140251][bookmark: _Toc350106727][bookmark: _Toc8832517]GENIE CIVIL ET AMENAGEMENT EXTERIEUR DU POSTE
37. [bookmark: _Toc283083][bookmark: _Toc283481][bookmark: _Toc283877][bookmark: _Toc338125][bookmark: _Toc8832518][bookmark: _Toc529452460][bookmark: _Toc394349038][bookmark: _Toc382623453][bookmark: _Toc202692626][bookmark: _Toc202695490][bookmark: _Toc202943307][bookmark: _Toc202944113][bookmark: _Toc202944217][bookmark: _Toc207761782][bookmark: _Toc207762153][bookmark: _Toc207762461][bookmark: _Toc207763651][bookmark: _Toc207764000][bookmark: _Ref207770858][bookmark: _Toc207789059][bookmark: _Toc208047349][bookmark: _Toc208049839][bookmark: _Toc208056759][bookmark: _Toc208140252][bookmark: _Toc350106728]

37.1. [bookmark: _Toc8832519]Généralités
Les travaux de génie civil du poste comprennent :

· les travaux de préparation, de développement et d'installation des sites (décapage),
· les travaux de terrassement,
· les différentes fondations des structures, transformateurs et bâtiments,
· les travaux d'infrastructures tels que :
· caniveaux,
· protection, incendie,

Les critères suivants seront appliqués pour la réalisation des bâtiments et structures :

· la conception et l'exécution des travaux de génie-civil se conformeront aux lois, règlements et règles locales en application et seront régis par des normes, codes et standards internationalement reconnus,
· le dimensionnement détaillé des postes permettra de déterminer les dimensions de l'équipement installé, sa puissance ainsi que les exigences quant aux structures,
· les fondations seront en béton armé et dimensionnées selon les données statiques et les résultats définitifs d'investigation des sols.

Les structures et bâtiments dépendent en général des exigences au niveau du fonctionnement, de la durée de construction, des matériaux disponibles et des coûts et de la construction.

Il faudra éviter les constructions métalliques eu égard aux conditions climatiques locales, aux frais d'entretien et aux périodes de non maintenance.
37.2. [bookmark: _Toc529452461][bookmark: _Toc394349039][bookmark: _Toc382623454][bookmark: _Toc202692627][bookmark: _Toc202695491][bookmark: _Toc202943308][bookmark: _Toc202944114][bookmark: _Toc202944218][bookmark: _Toc207761783][bookmark: _Toc207762154][bookmark: _Toc207762462][bookmark: _Toc207763652][bookmark: _Toc207764001][bookmark: _Toc207789060][bookmark: _Toc208047350][bookmark: _Toc208049840][bookmark: _Toc208056760][bookmark: _Toc208140253][bookmark: _Toc350106729][bookmark: _Toc8832520]Préparation du site
[bookmark: _Toc207761784][bookmark: _Toc207762155][bookmark: _Toc207762463][bookmark: _Toc208047351]L'aire du site sera scarifiée, nivelée et mise à niveau de manière adéquate pour écarter les risques d'inondation dus à l'environnement des postes durant la saison des pluies.

Les niveaux d'arasement seront les suivants :

+0,00 =	pistes lourdes, parking, voies des transformateurs
-0,10 =	surfaces brutes de nivellement,
-0,03 =	niveau de gravillonnage
+0,05 =	niveau supérieur des caniveaux, niveau des massifs
+0,15 =	trottoir, caillebotis
+0,30 =	RDC des bâtiments

37.3. [bookmark: _Toc529452462][bookmark: _Toc8832521]Clôture du site
Le soumissionnaire prendra les dispositions nécessaires pour la clôture entière du site ne béton de hauteur hors fondation de trois mètres. La clôture sera surmontée d’un système anti vol électrifié. Il sera prévu :
· Un accès au poste 225 k
· Un accès aux logements d’exploitation (largeur 3m) 
Chaque accès sera équipé d’un portail, d’un portillon et d’une guérite avec toilette pour les vigils.

37.4. [bookmark: _Toc529452463][bookmark: _Toc394349040][bookmark: _Toc382623456][bookmark: _Toc202692629][bookmark: _Toc202695493][bookmark: _Toc202943310][bookmark: _Toc202944116][bookmark: _Toc202944220][bookmark: _Toc207761787][bookmark: _Toc207762158][bookmark: _Toc207762466][bookmark: _Toc207763654][bookmark: _Toc207764003][bookmark: _Toc207789062][bookmark: _Toc208047354][bookmark: _Toc208049842][bookmark: _Toc208056762][bookmark: _Toc208140255][bookmark: _Toc350106731][bookmark: _Toc8832522]Caniveaux à câbles
Le tracé des caniveaux devra être étudié avec soin, être simple, comporter le moins possible de changements brusques de direction, éviter le plus possibles les passages sous les pistes ou la proximité de routes pour charges lourdes, la proximité des transformateurs de puissance par suite des risques de propagation d'incendie par huile enflammée.

Tous les caniveaux auront une pente et seront drainés de façon à éviter la stagnation de l'eau. Les parois verticales seront suffisamment hautes pour éviter les inondations par l'eau de ruissellement provenant des surfaces environnantes.
37.5. [bookmark: _Toc529452464][bookmark: _Toc394349041][bookmark: _Toc382623457][bookmark: _Toc202692630][bookmark: _Toc202695494][bookmark: _Toc202943311][bookmark: _Toc202944117][bookmark: _Toc202944221][bookmark: _Toc207761789][bookmark: _Toc207762160][bookmark: _Toc207762468][bookmark: _Toc207763655][bookmark: _Toc207764004][bookmark: _Toc207789063][bookmark: _Toc208047356][bookmark: _Toc208049843][bookmark: _Toc208056763][bookmark: _Toc208140256][bookmark: _Toc350106732][bookmark: _Toc8832523]Massifs
37.5.1. [bookmark: _Toc529452465][bookmark: _Toc394349042][bookmark: _Toc382623458][bookmark: _Toc202692631][bookmark: _Toc202943312][bookmark: _Toc202944118][bookmark: _Toc207761790][bookmark: _Toc207762161][bookmark: _Toc207762469][bookmark: _Toc207763656][bookmark: _Toc207764005][bookmark: _Toc207789064][bookmark: _Toc208047357][bookmark: _Toc208049844][bookmark: _Toc208056764][bookmark: _Toc208140257][bookmark: _Toc350106733][bookmark: _Toc283883][bookmark: _Toc8832524]Généralités
Les massifs des postes sont destinés à supporter les portiques d'ancrage et les châssis supports des appareils. Ils seront réalisés en béton armé, coulé sur place.

Les caractéristiques du sol sur lequel sera implanté le futur poste sont des paramètres importants influençant la conception des massifs. Le calcul des massifs doit être précédé d'une étude du sol, de la détermination du taux de travail du terrain et du niveau de la nappe phréatique.
37.5.2. [bookmark: _Toc529452466][bookmark: _Toc394349043][bookmark: _Toc382623459][bookmark: _Toc202692632][bookmark: _Toc202943313][bookmark: _Toc202944119][bookmark: _Toc207761791][bookmark: _Toc207762162][bookmark: _Toc207762470][bookmark: _Toc207763657][bookmark: _Toc207764006][bookmark: _Toc207789065][bookmark: _Toc208047358][bookmark: _Toc208049845][bookmark: _Toc208056765][bookmark: _Toc208140258][bookmark: _Toc350106734][bookmark: _Toc283884][bookmark: _Toc8832525]Caractéristiques du terrain
Le calcul des efforts agissant sur les fondations met en évidence que chaque massif est soumis à des efforts tranchants horizontaux mais surtout qu'il peut alternativement être sollicité à l'arrachement ou à la compression.

Lorsqu'un massif est soumis à des efforts verticaux de compression, la stabilité est assurée si la pression sous la semelle ne dépasse pas la valeur maximum admissible caractérisant le terrain en fond de fouille. Dans ce type de sollicitations, on ne tient compte de l'action des terres environnantes que lorsqu'elles constituent un élément de surcharge ou d'instabilité.

Lorsque le massif est soumis à des efforts verticaux d'arrachement, la situation est tout à fait différente et il n'est plus possible de négliger le terrain environnant qui constitue l'élément essentiel de stabilité. La stabilité à l'arrachement est obtenue en mobilisant la résistance du sol au soulèvement. Dans la plupart des terrains rencontrés, (terrains à frottement et cohésion), les terres intéressées au soulèvement sont comprises à l'intérieur d'un cône ou pyramide tronqué dont les génératrices ou les faces font avec la verticale un angle .

La stabilité d'un massif dépend donc essentiellement des caractéristiques du terrain environnant qui sont :

-	le poids spécifique   (kN/m3)
· l'angle de frottement interne   (°)
· l'angle de soulèvement des terres   (°)
· la pression maximum admissible à fond de fouille a  (kN/m²)

Les valeurs des caractéristiques géophysiques des sols intéressés par le soulèvement doivent correspondre au terrain et sol qui sera effectivement intéressé au soulèvement après la réalisation de la fondation. Ces valeurs dépendent donc de la façon dont la fondation est réalisée.

Si la fondation est exécutée dans un terrain permettant une excavation avec parois pratiquement verticales et un bétonnage à pleine fouille de la semelle, on peut considérer que les surfaces de glissement se formeront dans un terrain non remanié. A fortiori, si la semelle de fondation présente un redan correctement exécuté en sous œuvre, juste avant les opérations de bétonnage.

Par contre, si la fondation est réalisée avec des fouilles largement ouvertes, avec dalle coffrée latéralement, les surfaces de glissement se formeront dans un terrain de remblai, donc remanié dont les caractéristiques géophysiques sont différentes du terrain d'origine. Ce terrain de remblai ne retrouvera jamais complètement ses caractéristiques antérieures, même après plusieurs dizaines d'années.

Le tableau ci-dessous donne les grandeurs caractéristiques pour différents types de terrains rencontrés et pour différents types de fondations.

	TERRAINS
	Fondations
	
kN/m3
	a
kN/m²
	
°
	
°

	Pulvérulent, sable meuble
	U
A
S
	17 à 19
	200 à 400
	30 à 35
	-
18 à 25
16 à 22

	Cohérent, légèrement pétrissable
	U
A
S
	18
	40
	15
	-
9 à 11
6 à 8

	Cohérent, fortement pétrissable
	U
A
S
	18
	100
	17,5
	16 à 19
11 à 15
8 à 11

	Cohérent, ferme et dur
	U
A
S
	18
	400
	27,5
	30 à 37
23 à 28
13 à 23



En attendant les résultats d'un sondage qui devra être effectué, les caractéristiques principales de trois types de terrain sont données dans le tableau suivant.

	TYPES DE TERRAIN
	
kN/m3
	a
kN/m²
	
°
	(pour semelle coffrée)
°

	Terrain normal
	18
	250
	30
	17/22

	Terrain faible
	17
	100
	17
	10

	Terrain marécageux
	17
	50
	15
	8



Pour des terrains rocheux et des terrains de qualité très inférieurs tels que les terrains marécageux, les fondations doivent faire l'objet d'une étude particulière.
37.5.3. [bookmark: _Toc529452467][bookmark: _Toc394349044][bookmark: _Toc382623460][bookmark: _Toc202692633][bookmark: _Toc202943314][bookmark: _Toc202944120][bookmark: _Toc207761792][bookmark: _Toc207762163][bookmark: _Toc207762471][bookmark: _Toc207763658][bookmark: _Toc207764007][bookmark: _Toc207789066][bookmark: _Toc208047359][bookmark: _Toc208049846][bookmark: _Toc208056766][bookmark: _Toc208140259][bookmark: _Toc350106735][bookmark: _Toc283885][bookmark: _Toc8832526]Calcul des fondations
Le calcul des fondations se base sur les caractéristiques des terrains précisés dans le tableau précédent. Les poids spécifiques considérés supposent que le remblai et le tassement soient parfaits.

En présence d'une nappe phréatique, la portance du terrain est réduite en tenant compte dans le calcul du niveau le plus défavorable de la nappe. La poussée d'Archimède est prise en considération en réduisant de 10,0 kN/m3 le poids du béton sur la hauteur de la nappe phréatique et en ramenant à 11 kN/m3 le poids apparent du m3 de terrain immergé.

Les fondations sont réalisées en béton de classe de qualité B25 présentant une quantité de ciment (classe Z35) d'au moins 310 kg/m3 de béton terminé. L'acier d'armement des fondations présente une limite de traction admissible de 2800 daN/cm². Le poids spécifique du béton non armé est égal à 22 kN/m3. Celui du béton armé est égal à 24 kN/m3.

Le calcul des fondations est réalisé en tenant compte des forces extérieures agissant sur les massifs ainsi que de leur poids propre. Le calcul de la stabilité à l'arrachement d'un massif considère que le poids propre du béton et le poids des terres comprises entre le massif et les plans de glissement issus des arêtes supérieures de la semelle et faisant un angle  avec la verticale résistent à l'effort d'arrachement transmis par la charpente.
37.5.4. [bookmark: _Toc529452468][bookmark: _Toc394349045][bookmark: _Toc382623461][bookmark: _Toc202692634][bookmark: _Toc202943315][bookmark: _Toc202944121][bookmark: _Toc207761793][bookmark: _Toc207762164][bookmark: _Toc207762472][bookmark: _Toc207763659][bookmark: _Toc207764008][bookmark: _Toc207789067][bookmark: _Toc208047360][bookmark: _Toc208049847][bookmark: _Toc208056767][bookmark: _Toc208140260][bookmark: _Toc350106736][bookmark: _Toc283886][bookmark: _Toc8832527]Génie civil pour les transformateurs de puissances
Le massif du transformateur de puissance sera conçu pour supporter le poids total des transformateurs. Il sera pourvu d'une enceinte de réception d'huile destinée à recevoir toute l'huile de l’appareil et ainsi éviter la pollution du sous-sol.

Le transformateur sera placé sur 2 longrines en béton armé, incorporées à la fosse du transformateur. La mise en place du transformateur, équipé de galets de roulement, est réalisée sur 2 rails, fixés sur des plaques métalliques scellées en partie supérieure des longrines.

En plus des longrines supportant les transformateurs, les fondations comportent les massifs relatifs aux éléments suivants :

· dispositifs de protection contre l'incendie,
· dispositifs de manutention et montage.

Les dispositifs de protection contre l'incendie sont constitués des enceintes de réception d'huile, des murs pare-feu et des installations d'extinction.

Les massifs seront également munis de points d'ancrage permettant le halage des transformateurs à l'aide d'appareils de tirage.

37.6. [bookmark: _Toc529452469][bookmark: _Toc394349046][bookmark: _Toc382623462][bookmark: _Toc202692635][bookmark: _Toc202695495][bookmark: _Toc202943316][bookmark: _Toc202944122][bookmark: _Toc202944222][bookmark: _Toc207761794][bookmark: _Toc207762165][bookmark: _Toc207762473][bookmark: _Toc207763660][bookmark: _Toc207764009][bookmark: _Toc207789068][bookmark: _Toc208047361][bookmark: _Toc208049848][bookmark: _Toc208056768][bookmark: _Toc208140261][bookmark: _Toc350106737][bookmark: _Toc8832528]Pistes
37.6.1. [bookmark: _Toc529452470][bookmark: _Toc394349047][bookmark: _Toc382623463][bookmark: _Toc202692636][bookmark: _Toc202943317][bookmark: _Toc202944123][bookmark: _Toc207761795][bookmark: _Toc207762166][bookmark: _Toc207762474][bookmark: _Toc207763661][bookmark: _Toc207764010][bookmark: _Toc207789069][bookmark: _Toc208047362][bookmark: _Toc208049849][bookmark: _Toc208056769][bookmark: _Toc208140262][bookmark: _Toc350106738][bookmark: _Toc283888][bookmark: _Toc8832529]Piste lourde
Le contractant doit créer la piste lourde assurant la desserte des transformateurs de puissance Il doit tenir compte des travées à construire.
37.6.2. [bookmark: _Toc529452471][bookmark: _Toc394349048][bookmark: _Toc382623464][bookmark: _Toc202692637][bookmark: _Toc202943318][bookmark: _Toc202944124][bookmark: _Toc207761796][bookmark: _Toc207762167][bookmark: _Toc207762475][bookmark: _Toc207763662][bookmark: _Toc207764011][bookmark: _Toc207789070][bookmark: _Toc208047363][bookmark: _Toc208049850][bookmark: _Toc208056770][bookmark: _Toc208140263][bookmark: _Toc350106739][bookmark: _Toc283889][bookmark: _Toc8832530]Piste légère
Les pistes de circulation légère du poste permettant d'accéder facilement aux installations à haute tension, aux bâtiments et aux lieux de stockage. Il s’agit, pour le contractant de les construire pour tenir compte des travées à construire.
37.7. [bookmark: _Toc529452472][bookmark: _Toc394349049][bookmark: _Toc382623466][bookmark: _Toc202692639][bookmark: _Toc202695497][bookmark: _Toc202943320][bookmark: _Toc202944126][bookmark: _Toc202944224][bookmark: _Toc207761798][bookmark: _Toc207762169][bookmark: _Toc207762477][bookmark: _Toc207763664][bookmark: _Toc207764013][bookmark: _Toc207789072][bookmark: _Toc208047365][bookmark: _Toc208049852][bookmark: _Toc208056772][bookmark: _Toc208140265][bookmark: _Toc350106741][bookmark: _Toc8832531]Revêtement de la plate-forme
La surface du poste est revêtue d'une couche de 25 cm de gravillons non compactés. Il appartient au contractant de faire les déblais nécessaires à la réalisation des travaux. A la fin de ces travaux, le contractant prendra le soin de remettre en place le gravillonnage et le compléter.
37.8. [bookmark: _Toc529452473][bookmark: _Toc394349050][bookmark: _Toc382623467][bookmark: _Toc202692640][bookmark: _Toc202695498][bookmark: _Toc202943321][bookmark: _Toc202944127][bookmark: _Toc202944225][bookmark: _Toc207761799][bookmark: _Toc207762170][bookmark: _Toc207762478][bookmark: _Toc207763665][bookmark: _Toc207764014][bookmark: _Toc207789073][bookmark: _Toc208047366][bookmark: _Toc208049853][bookmark: _Toc208056773][bookmark: _Toc208140266][bookmark: _Toc350106742][bookmark: _Toc8832532]Système de drainage
Le réseau de canalisation et de drainage servant à évacuer les eaux usées et les eaux de pluies de l'aire du poste existe. Il s’agit, pour le contractant de faire attention, afin de ne pas le détruire. A l’issue des travaux, toute destruction devra être reprise aux frais du contractant.
37.9. [bookmark: _Toc382623471][bookmark: _Toc202692644][bookmark: _Toc202695500][bookmark: _Toc202943325][bookmark: _Toc202944131][bookmark: _Toc202944227][bookmark: _Toc207761804][bookmark: _Toc207762175][bookmark: _Toc207762483][bookmark: _Toc207763669][bookmark: _Toc207764018][bookmark: _Toc207789077][bookmark: _Toc208047370][bookmark: _Toc208049857][bookmark: _Toc208056777][bookmark: _Toc208140270][bookmark: _Toc350106746][bookmark: _Toc529452475][bookmark: _Toc394349052][bookmark: _Toc8832533]Éclairage des travées
[bookmark: _Toc207761805][bookmark: _Toc207762176][bookmark: _Toc207762484]Les éclairages seront réalisés en utilisant des tubes fluorescents du type étanche, fixes verticalement sur les charpentes du poste à 1,75 m du sol. Ils devront être faciles d'accès par le personnel chargé de l'entretien et placés de telle manière que les distances de sécurité soient respectées.

Ces éclairages seront disposés de façon à obtenir un éclairement aux emplacements réservés aux manœuvres des divers appareils et armoires de commande.

Le réseau d'alimentation de cet éclairage sera réalisé en câble enterré.

Il devra être possible de mettre en service l'installation depuis le pupitre de commande ou le coffret d’éclairage.
37.10. [bookmark: _Toc529452476][bookmark: _Toc394349053][bookmark: _Toc382623472][bookmark: _Toc202692645][bookmark: _Toc202695501][bookmark: _Toc202943326][bookmark: _Toc202944132][bookmark: _Toc202944228][bookmark: _Toc207761806][bookmark: _Toc207762177][bookmark: _Toc207762485][bookmark: _Toc207763670][bookmark: _Toc207764019][bookmark: _Toc207789078][bookmark: _Toc208047371][bookmark: _Toc208049858][bookmark: _Toc208056778][bookmark: _Toc208140271][bookmark: _Toc350106747][bookmark: _Toc8832534]Prises de courant du poste extérieur
[bookmark: _Toc208047372]Il sera installé pour la travée, un circuit de prises de courant triphasées, du type étanche avec protection incorporée.

Il sera prévu par travée une prise de courant force 380V 3 x 32A + N + T, avec protection incorporée et une prise 220V 2x10/16A + T avec protection incorporée. Les prises de courant seront du type étanche pour installation à l'extérieur. Elles seront fixées sur les charpentes et seront installées côte à côte sur le même support. Elles seront judicieusement placées de façon à pouvoir desservir le maximum de surface de la travée.
38. [bookmark: _Toc394349054][bookmark: _Toc529452477][bookmark: _Toc8832535]BATIMENTS
Il sera construit les bâtiments ci-dessous énumérés et conformes aux spécifications techniques en vigueur sur le réseau ivoirien. Il s’agit de :
· La construction d'une salle HTA;
· La Construction d'un bâtiment de relayage;

Vide technique
La salle HTA du bâtiment de commande sera construite avec des vides techniques de hauteur 1.80 m, sous les cellules.
38. [bookmark: _Toc283101][bookmark: _Toc283499][bookmark: _Toc283895][bookmark: _Toc338143][bookmark: _Toc8832536][bookmark: _Toc529452478]
38.1. [bookmark: _Toc8832537]Généralités
Les éléments principaux de la structure seront constitués de parpaings et dalles en béton armé.

L'isolation thermique et l'étanchéité seront exécutées de manière à ce que l'eau ne puisse pénétrer dans le bâtiment et y causer des dommages à l'équipement électrique.

La toiture sera composée d'une dalle en béton. Deux couches d'étanchéité seront exécutées pour assurer cette étanchéité.

Les dimensions du bâtiment devront être suffisantes permettre la mise en place aisée des équipements.

· les surfaces planes, finies au béton seront parachevées à l'aide d'un composé à résine synthétique. La surface sera ensuite recouverte d'une peinture à émulsion,
· le Client peut aussi requérir des surfaces texturées. Dans ce cas, elles seront également recouvertes d'une peinture à émulsion,
· les faces apparentes du béton seront parachevées ou recouvertes d'un enduit au ciment, puis peintes à l'aide d'une peinture à émulsion,
· les maçonneries seront recouvertes intérieurement et extérieurement d'un enduit approprié et peintes avec une peinture à émulsion. Une isolation thermique sera installée du côté intérieur des murs extérieurs,
· les plafonds seront parachevés et recouverts d'une peinture à émulsion (peinture anti-acide dans la salle des batteries).

Les sols seront revêtus de la manière suivante :
· chape en mortier de ciment renforcé par un treillis métallique, étanche, recouverte d'une peinture anti-poussière à base de résine époxy dans toutes les salles techniques, magasin et atelier, poste HTA,
· carrelé avec un carrelage en céramique résistant aux acides dans la salle des batteries,
· carrelé avec un carrelage mosaïque ou PVC ou équivalent dans les couloirs, la salle de contrôle et les bureaux,
· carrelé avec un carrelage céramique dans les sanitaires.
Les murs intérieurs seront peints à l'aide d'une peinture à émulsion après enduit au mortier de ciment ou plâtrage.
Toutes les portes seront du type métallique à double parois et capables de résister au feu durant 90 minutes.
Les fenêtres seront à cadre métallique à double vitrage teinté réfléchissant les rayonnements solaires.
Les entrées de câbles dans les bâtiments seront scellées pour éviter la propagation des fumées à l'aide du produit « Flammadur » ou similaire.
Le conditionnement d'air sera conçu de façon à garantir une température intérieure telle que spécifiée dans les fiches techniques. 
Toutes les parties souterraines en béton seront protégées efficacement contre l'humidité du sol.
Tous les aciers enrobés dans le béton autres que les armatures seront galvanisés à chaud.
L'installation de l'équipement électrique et la fourniture d'énergie sera conforme aux spécifications des sections correspondantes.
Les mises à la terre des constructions seront réalisées conformément à la norme CEI 60364 ou autres pour les installations jusqu'à 1 kV et VDE 0101 et VDE0141 pour les installations supérieures à 1 kV.
La structure principale du bâtiment sera en béton armé avec maçonnerie en briques ou blocs de béton vibrés. Les planchers et toitures sont également en béton armé.

Le type de fondation à utiliser pour chaque structure sera basé sur les résultats des investigations géotechniques exécutées par l'Entrepreneur.
38.2. [bookmark: _Toc529452479][bookmark: _Toc394349057][bookmark: _Toc382623477][bookmark: _Toc207789084][bookmark: _Toc208047378][bookmark: _Toc208049864][bookmark: _Toc208056784][bookmark: _Toc208140277][bookmark: _Toc350106753][bookmark: _Toc8832538]Hypothèses de charge
Les charges réelles seront utilisées pour la conception et l'étude des structures. Une charge imposée de 2,5 kN/m² sera considérée pour les toitures. Sur les sols, elle sera de 5,0 kN/m² si les équipements ne requièrent pas de valeurs plus élevées, de 3,0 kN/m² dans les couloirs et dégagements.

Les structures importantes seront aussi vérifiées à la charge séismique selon les normes américaines du code de construction, zone 1 (U.S.B.C.) ou autre norme équivalente.
38.3. [bookmark: _Toc529452480][bookmark: _Toc394349058][bookmark: _Toc382623478][bookmark: _Toc207789085][bookmark: _Toc208047379][bookmark: _Toc208049865][bookmark: _Toc208056785][bookmark: _Toc208140278][bookmark: _Toc350106754][bookmark: _Toc8832539]Menuiserie métallique
Les travaux mentionnés ci-après comprennent la fabrication, la fourniture et l'installation de menuiserie et d'accessoires métalliques en accord avec les spécifications.

En complément aux codes et normes mentionnés ci-dessous, les codes et règlements locaux seront respectés :

BS 4 part 112	Profilés laminés à chaud et profilés creux
BS 449 part 2	L'acier et son usage dans le bâtiment
BS 639	Électrodes pour électro-soudage des aciers au carbone et carbone manganèse
BS 709	Méthode d'essai des joints soudés par fusion et apport de métal dans les aciers
BS 729	Galvanisation à chaud des aciers et articles métalliques
BS 1449	Partie 1 : plaques, tôles et feuillards en acier
BS 2994	Spécifications pour les profilés en acier laminé à froid
BS 3100	Spécifications pour les profilés coulés à usage général dans la construction
BS 3692	ISO boulons, vis et écrous métriques de précision
BS 4102	Fils d'acier pour les clôtures
BS 4190	ISO boulons, vis et écrous métriques hexagonaux
BS 4395	Boulons HR
BS 4592	Caillebotis industriels pour plancher et escaliers
Au préalable à la fabrication et fourniture de tout élément métallique, l'étude et les plans de fabrication seront soumis à l'approbation du Maître d'Œuvre. Des échantillons pourront être requis par le Maître d'Œuvre.
[bookmark: _Toc529452481][bookmark: _Toc394349059][bookmark: _Toc208047380][bookmark: _Toc208049866][bookmark: _Toc208056786][bookmark: _Toc208140279][bookmark: _Toc350106755][bookmark: _Toc382623479][bookmark: _Toc207789086]
38.4. [bookmark: _Toc8832540]Matériaux et exécution des travaux de finition
38.4.1. [bookmark: _Toc529452482][bookmark: _Toc394349060][bookmark: _Toc382623480][bookmark: _Toc207789087][bookmark: _Toc208047381][bookmark: _Toc208049867][bookmark: _Toc208056787][bookmark: _Toc208140280][bookmark: _Toc350106756][bookmark: _Toc8832541]Murs et cloisons
Les murs et cloisons extérieurs seront en maçonnerie de parement en briques résistantes aux intempéries avec une isolation interne et un enduit. Tous les murs extérieurs des pièces avec conditionnement d'air auront un coefficient maximum de transmission de chaleur de 0,75 W/m² °C.
38.4.2. [bookmark: _Toc529452483][bookmark: _Toc394349061][bookmark: _Toc382623481][bookmark: _Toc207789088][bookmark: _Toc208047382][bookmark: _Toc208049868][bookmark: _Toc208056788][bookmark: _Toc208140281][bookmark: _Toc350106757][bookmark: _Toc8832542]Blocs et briques
Les briques, massives et de type perforée seront conformes aux spécifications mentionnées dans la norme DIN 105 ou autre norme équivalente.
Les briques massives préfabriquées en béton léger respecteront la norme DIN 18152 ou équivalente.
38.4.3. [bookmark: _Toc529452484][bookmark: _Toc394349062][bookmark: _Toc382623482][bookmark: _Toc207789089][bookmark: _Toc208047383][bookmark: _Toc208049869][bookmark: _Toc208056789][bookmark: _Toc208140282][bookmark: _Toc350106758][bookmark: _Toc8832543]Mortiers et liants
Les liants hydrauliques durcissant à l'air et les différentes variétés de gypse tels que plâtre semi-hydraté, anhydre retardé, appliqué mécaniquement peuvent être employés.
Les liants de type anhydrite seront conformes à la norme DIN 4208 ou équivalente. Les ciments respecteront les normes DIN 1164 ou BS 4027 ou équivalente. La composition des mortiers de maçonnerie se référera à la norme DIN 1053 ou équivalente.
38.4.4. [bookmark: _Toc529452485][bookmark: _Toc394349063][bookmark: _Toc382623484][bookmark: _Toc207789091][bookmark: _Toc208047385][bookmark: _Toc208049871][bookmark: _Toc208056791][bookmark: _Toc208140284][bookmark: _Toc350106760][bookmark: _Toc8832544]Revêtement des murs
Le revêtement des murs intérieurs tiendra compte de la finalité des salles et des parties de murs concernées.
Un standard de haute qualité sera appliqué dans le choix des matériaux, en particulier pour la salle de contrôle et de commande. L'attention est attirée de nouveau sur l'importance de la propreté des locaux et surtout l'aspect élimination des poussières.
38.4.5. [bookmark: _Toc529452486][bookmark: _Toc394349064][bookmark: _Toc382623487][bookmark: _Toc207789094][bookmark: _Toc208047388][bookmark: _Toc208049874][bookmark: _Toc208056794][bookmark: _Toc208140287][bookmark: _Toc350106763][bookmark: _Toc8832545]Peinture
Toutes les peintures seront appliquées dans les règles de l'art y compris la préparation des surfaces à peindre pour le matériel concerné. Seules les peintures sans tendance à fariner seront permises. Le Client sera libre de choisir les tons utilisés. Dans les locaux humides, une peinture anti-moisissure organo-chlorée sera utilisée.
38.4.6. [bookmark: _Toc529452487][bookmark: _Toc394349065][bookmark: _Toc382623490][bookmark: _Toc207789097][bookmark: _Toc208047391][bookmark: _Toc208049877][bookmark: _Toc208056797][bookmark: _Toc208140290][bookmark: _Toc350106766][bookmark: _Toc8832546]Portes et fenêtres
Dans l’ensemble du poste, toutes les fermetures de portes, grilles, fenêtres, etc., seront à clé de profil cylindrique.
38.4.6.1. [bookmark: _Toc529452488][bookmark: _Toc394349066][bookmark: _Toc382623491][bookmark: _Toc207789098][bookmark: _Toc208047392][bookmark: _Toc208049878][bookmark: _Toc208056798][bookmark: _Toc208140291][bookmark: _Toc350106767][bookmark: _Toc283906][bookmark: _Toc338154][bookmark: _Toc8832547]Portes métalliques
Les portes métalliques F90, dans les salles techniques, seront fabriquées en tôle d’acier épaisseur 3mm ou plus avec renforcement. Les parties apparentes seront peintes, épaisseur minimale 25 microns.
Les accessoires de fixation seront en acier inoxydable de type sélectionné pour éviter toute action galvanique entre les composants assemblés. Les joints seront des profilés en vinyle selon la norme anglaise.
38.4.6.2. [bookmark: _Toc529452489][bookmark: _Toc394349067][bookmark: _Toc382623492][bookmark: _Toc207789099][bookmark: _Toc208047393][bookmark: _Toc208049879][bookmark: _Toc208056799][bookmark: _Toc208140292][bookmark: _Toc350106768][bookmark: _Toc283907][bookmark: _Toc338155][bookmark: _Toc8832548]Fenêtres
Les remarques faites ci-dessus restent valables. Tous les châssis et vitres auront les dimensions et propriétés adaptées à l’usage concerné. Pour les bureaux, salle du personnel, de relayage, climatisés, le vitrage sera double.
38.4.7. [bookmark: _Toc529452490][bookmark: _Toc394349068][bookmark: _Toc382623496][bookmark: _Toc207789103][bookmark: _Toc208047397][bookmark: _Toc208049883][bookmark: _Toc208056803][bookmark: _Toc208140296][bookmark: _Toc350106772][bookmark: _Toc8832549]Conditionnement d’air
38.4.7.1. [bookmark: _Toc529452491][bookmark: _Toc394349069][bookmark: _Toc382623497][bookmark: _Toc207789104][bookmark: _Toc208047398][bookmark: _Toc208049884][bookmark: _Toc208056804][bookmark: _Toc208140297][bookmark: _Toc350106773][bookmark: _Toc283909][bookmark: _Toc338157][bookmark: _Toc8832550]Généralités
Le système d’air conditionné sera de type VRV à commande centralisée. 
Le constructeur sera responsable du calcul et du dimensionnement des systèmes de conditionnement d’air et de ventilation ainsi que des travaux d’installation.
38.4.7.2. [bookmark: _Toc529452492][bookmark: _Toc394349070][bookmark: _Toc382623503][bookmark: _Toc207789110][bookmark: _Toc208047404][bookmark: _Toc208049890][bookmark: _Toc208056810][bookmark: _Toc208140303][bookmark: _Toc350106779][bookmark: _Toc283910][bookmark: _Toc338158][bookmark: _Toc8832551]Système de contrôle
Le conditionnement d’air et de ventilation du bâtiment de relayage seront contrôlés par thermostat.
38.4.8. [bookmark: _Toc529452493][bookmark: _Toc394349071][bookmark: _Toc382623504][bookmark: _Toc207789111][bookmark: _Toc208047405][bookmark: _Toc208049891][bookmark: _Toc208056811][bookmark: _Toc208140304][bookmark: _Toc350106780][bookmark: _Toc8832552]Éclairage
L'éclairage des différents locaux des bâtiments sera du type fluorescent. Les différents circuits seront commandés depuis chaque local considéré.
Les niveaux d'éclairement retenus sont :
· Salle de commande		500 lux
· Local HTA			300 lux
· Local batterie			200 lux
· Salle de relayage		300 lux
· Magasin circulation		200 lux
· Bureaux				500 lux
· Sanitaires, vestiaires		100lux
[bookmark: _Toc8832553]RESEAUX HTA – BT : SPECIFICATIONS TECHNIQUES DU MATERIEL ET DES TRAVAUX

39. [bookmark: _Toc8832554][bookmark: _Toc529452508]RESEAU HTA SOUTERRAIN 
Dans le cadre du présent projet, il sera construit un départ  15 kV souterrain appelé Présidence. Cela nécessitera un ensemble de réseaux souterrain de  câbles HTA  16,5 kV en CIS 240 mm² incluant tous les accessoires de pose et de jonction.
Les ouvrages qui font l'objet des présentes spécifications techniques sont des câbles souterrains HTA triphasées de tension nominale 16,5 Kv.


39. [bookmark: _Toc283120][bookmark: _Toc283518][bookmark: _Toc283914][bookmark: _Toc338162][bookmark: _Toc8832555]
39.1. [bookmark: _Toc8832556]Spécification de travaux souterrains
Ils sont destinés à raccorder les postes de transformation HTA/HTA ou HTA/BT. Les travaux comprennent: 
· Les travaux préalables ;
· La réalisation des tranchées ;
· Le déroulage et la pose des câbles en tranchées ;
· La réalisation des jonctions et des boites d’extrémités;
· La mise à la terre des écrans des câbles ;
· La réalisation des remblais
· La réfection des revêtements routiers ;
· La pose des bornes de repérage
· L'inspection finale du parcours du câble ;
· Les essais électriques ;
· La confection de tous les plans et documents relatifs aux ouvrages construits ;
· La mise en service du câble souterrain.

39.1.1. [bookmark: _Toc8832557]Les travaux préalables
Les travaux d’ouverture de layons, de levée topographique et piquetage doivent être réalisés au préalable.

39.1.2. [bookmark: _Toc463284675][bookmark: _Toc418088315][bookmark: _Toc415675527][bookmark: _Toc8832558]La réalisation des tranchées
Les lignes souterraines sont posées en tranchées, la profondeur de celles-ci étant fixée à 80 cm en bordure des voies et à 1 m aux traversées des voies.
Les tranchées doivent être exécutées selon les règles de l'art et les règlements de voirie en vigueur. Les déblais doivent être placés sur le côté de la fouille de manière à entraver le moins possible la circulation. L'enlèvement de la couverture sera fait avec soin pour permettre la réutilisation des matériaux. Ceux-ci seront rangés sur le côté de la fouille qui n'est pas occupé par les déblais, dans la mesure où il n'y a pas gêne de la circulation.
Les fouilles doivent être munies d'entourage de protection constitué par des cordages fluorescent. Il est interdit, sauf accord préalable, de creuser des galeries souterraines. En principe, la largeur des tranchées pour un seul câble ne doit pas excéder 50 cm.
39.1.3. [bookmark: _Toc463284676][bookmark: _Toc418088316][bookmark: _Toc415675528][bookmark: _Toc8832559]Le déroulage et la pose des câbles en tranchée
La pose des câbles doit être faite avec le plus grand soin. Les tourets étant placés sur vérins, le tirage est effectué à bras d'homme. Pendant l'opération, les câbles doivent éviter toute courbure prononcée dans les angles. Le rayon de courbure du câble ne doit jamais être inférieur à quinze fois le diamètre du câble.
[bookmark: _Toc463284677][bookmark: _Toc418088317][bookmark: _Toc415675529]Les câbles sont posés sur une couche de 10 cm de sable et recouverts de la même épaisseur de sable. 
39.1.4. [bookmark: _Toc8832560]La réalisation des remblais
Le remblai est effectué par couches successives soigneusement damées. Au cours du remblai, un grillage avertisseur plastique de couleur rouge est mis en place à 50 cm environ de la surface du sol, sur tout le parcours des câbles.
Le remblaiement des tranchées sera exécuté par couches horizontales de 20 cm, soigneusement compactées. Les terres en excédent provenant des fouilles après compactage seront chargées et transportées aux décharges publiques par l’Entreprise.

39.1.5. [bookmark: _Toc463284678][bookmark: _Toc418088318][bookmark: _Toc415675530][bookmark: _Toc8832561]La Pose de câbles en caniveaux ou sous fourreau
Les câbles HTA souterrains pourront être placés à la demande du Maître d'œuvre et suivant le cas, en caniveau en béton ou sous fourreau d'un modèle et de diamètre à soumettre à l'accord du Maître d'œuvre.
Le remblayage ne pourra se faire qu'après accord écrit du Maître d'œuvre :
· pour le fond de fouille,
· pour le câble reposant sur 10 cm de sable,
· pour le grillage avertisseur mis en place.

39.1.6. [bookmark: _Toc463284679][bookmark: _Toc418088319][bookmark: _Toc415675531][bookmark: _Toc8832562]Traversée de rues et de routes, croisements d'obstacles tels que chemin de fer, canalisation d'eau, égout, gaz ou câbles téléphoniques
Pour les traversées de voies bitumées et de voies ferrées, la technique de pousse tube est recommandée.
Aux traversées des autres obstacles tels que les voie non bitumées, les canalisations d'eau, d’égout, de gaz ou de câbles téléphoniques, les câbles seront placés chacun dans une buse en PVC de diamètre minimum 150 mm; il sera placé une buse supplémentaire à l'occasion de ces travaux, pour passage de câble futur. De même les distances minimales réglementaires de proximité (de canalisations différentes) seront respectées.
Les traversées se feront sous buses sur toute la largeur à une profondeur de l m pour les routes et de 1,5m pour les voies ferrées.

39.1.7. [bookmark: _Toc463284680][bookmark: _Toc418088320][bookmark: _Toc415675532][bookmark: _Toc8832563]Repérage du passage du câble
Sur le terrain, les changements de direction dans le tracé du câble seront repérés par des bornes de repérage en béton dont la tête est peinte en rouge avec indication par une flèche de  l'orientation. Aussi des bornes de repérage ayant les mêmes caractéristiques que celles posées à chaque changement de direction seront posées à chaque 50 m.
39.1.8. [bookmark: _Toc463284681][bookmark: _Toc418088321][bookmark: _Toc415675533][bookmark: _Toc8832564]Distance des réseaux aériens existants (électriques et télécommunication)
En principe, le câble doit être éloigné de plus de 1 rn des bords extrêmes des supports des lignes aériennes électriques ou de télécommunication.

39.1.9. [bookmark: _Toc463284682][bookmark: _Toc418088322][bookmark: _Toc415675534][bookmark: _Toc8832565]Entrée des postes et descente des talus
Les descentes de talus se feront suivant une ligne brisée avec un angle inférieur de 160°. A l'entrée des postes, la fouille sera élargie de manière à réaliser le serpentage du câble avant son entrée dans la buse.
L'entrée des câbles dans les postes se fait par un coude peu prononcé et dans un fourreau à travers la maçonnerie des murs et du sol. Le câble ne doit jamais être pris dans le ciment.

39.1.10. [bookmark: _Toc463284683][bookmark: _Toc418088323][bookmark: _Toc415675535][bookmark: _Toc8832566]Réfection des trottoirs et des chaussées et de toutes les parties détériorées
La réfection provisoire des trottoirs et des chaussées est faite par l'entrepreneur qui doit en assurer l'entretien, conformément aux prescriptions du service de voirie. La réfection définitive sera faite une fois le tassement du terrain jugé suffisant, au plus tôt un mois après la réception provisoire et au plus tard deux mois après. La réfection définitive est à la charge de l'entrepreneur et devra être faite suivant la technique imposée par les Services du Ministère chargé des Travaux Publics.
Toutes les parties avoisinantes qui ont été détériorées ou qui ont été affaissées par le fait de l'exécution de la tranchée, seront remises en état; la réparation des caniveaux d'eau doit être particulièrement soignée pour éviter des infiltrations. La remise en état des asphaltes, ciment, briques, dalles, carreaux, etc. doit être faite.
L'Entreprise assume la responsabilité pleine et entière de tous les dégâts quelconques causés aux canalisations d'eau, de gaz, d’électricité et de téléphone, voies de chemin de fer, égouts, regards d'eau et autres ouvrages rencontrés dans les fouilles, lors de l'exécution des sondages, des tranchées ordinaires, pendant le tirage des câbles et, dans la suite, par l'effet des tassements des terrains.

39.1.11. [bookmark: _Toc463284684][bookmark: _Toc418088324][bookmark: _Toc415675536][bookmark: _Toc233193831][bookmark: _Toc233192004][bookmark: _Toc50972053][bookmark: _Toc8832567]Montage des boîtes d'extrémité et de jonction
Les boîtes d'extrémité de câbles et de jonctions éventuellement seront à monter suivant les instructions données par le fournisseur.
Elles seront situées soit au sommet des derniers supports avant le poste (type extérieur), soit à l'intérieur des postes cabines (type intérieur).
La confection des boîtes de jonction et de dérivation entre câbles MT doivent être exécutées exclusivement par des monteurs qualifiés sous la responsabilité de l'Entreprise qui est sensée posséder l'outillage requis.
Les boîtes de jonction sont repérées sur le terrain par des bornes de repérage en béton dont la tête est teintée en couleur rouge dans la masse.

39.1.12. [bookmark: _Toc463284685][bookmark: _Toc418088325][bookmark: _Toc415675537][bookmark: _Toc233193832][bookmark: _Toc233192005][bookmark: _Toc50972054][bookmark: _Toc8832568]Plans et documents à fournir par l'entreprise
[bookmark: _Toc463284686][bookmark: _Toc418088326][bookmark: _Toc415675538][bookmark: _Toc233193833][bookmark: _Toc233192006][bookmark: _Toc50972055]Avant les travaux
L'Entreprise fournira au plus tard 15 jours après la passation de la commande, les calculs justificatifs pour le choix du type de poteau en béton. Elle se servira des plans de situation, des avant-projets qui lui seront remis par le Maître d’Œuvre. 
[bookmark: _Toc463284687][bookmark: _Toc418088327][bookmark: _Toc415675539][bookmark: _Toc233193834][bookmark: _Toc233192007][bookmark: _Toc50972056]Pendant les travaux
L'Entreprise devra noter en rouge sur un tirage propre réservé à cet effet, toutes les propositions de modifications (profils en long, portées, type de massif utilisé pour chaque support, etc.) 
Elle devra remettre ces documents au Maître d'œuvre avec les explications nécessaires pour approbation.
[bookmark: _Toc463284688][bookmark: _Toc418088328][bookmark: _Toc415675540][bookmark: _Toc233193835][bookmark: _Toc233192008][bookmark: _Toc50972057]A la fin des travaux
L'Entreprise complétera le carnet de piquetage de la ligne en ce qui concerne les portées réellement exécutées. Toutes les modifications réalisées s'avérant nécessaires lors de l'exécution des travaux seront reportées également dans le carnet de piquetage. Le document sera remis au Maître d'œuvre à la fin des travaux.
L'Entreprise transcrira tous les détails sur les calques originaux qu'elle remettra au Maître d'œuvre avec trois (3) tirages. Ces documents comporteront l'inscription "Plan conforme à l'exécution".

39.1.13. [bookmark: _Toc463284689][bookmark: _Toc418088329][bookmark: _Toc415675541][bookmark: _Toc233193836][bookmark: _Toc233192009][bookmark: _Toc50972058][bookmark: _Toc8832569]Mise en service de la ligne
La mise sous tension de la ligne sera effectuée par le Concessionnaire à la demande du Maître de l'Œuvre et en présence de l'entrepreneur.
Un procès-verbal de réception et de mise en service sera délivré par le Maître de l'Œuvre à l'Entreprise. 
[bookmark: _Toc463284690][bookmark: _Toc418088330][bookmark: _Toc415675542]Métré
A la fin des travaux, l'Entreprise procédera sous le contrôle du Maître de l'ouvrage ou son Délégué, au métré quantitatif contradictoire des prestations réalisées sur le chantier.
Ce document sera joint au procès-verbal de réception pour la facturation du décompte définitif de l'Entreprise.

39.2. [bookmark: _Toc8832570]Spécification matériels réseau souterrain
39.2.1. [bookmark: _Toc8832571]Câbles HTA
· Câble Alu isolé unipolaire au PRC, 18/36 kV 3x240 mm² (câble NF C 33-226)
· Câble à champ radial non armé constitué par une torsade de 3 conducteurs de phase, 
· âme en aluminium rigide câblée classe 2, section 240mm²
·  isolation à la gaine extérieure en PE (polyéthylène), d'épaisseur mini 2,2 MM.
· écran métallique en Alu contre-collé à la gaine extérieure d'épaisseur de 200µm minimum
· Sémi conducteurs : mélange extrudé (extérieur : cannulé et pelable)
· Tension d'isolation : 24 kV 
· Intensité nominale : 428 A
· Température maxi. à l'âme : 90°C en permanence, 250°C en court circuit
· Diamètres maxi (mm)
	  - sur isolant (Phase)		29,6
	  - sur gaine (Phase)		38,3
	  - sur torsade (Assemblage)	78,7
· Masse (kg/km) :	4260
· Répérage des phases "1" - "2" - "3" avec marquage métrique sur l'une des phases

39.2.2. [bookmark: _Toc8832572]Jonctions,  Extrémités, Cosses  et Grillage avertisseur 
· Jonction Unipolaire 24 kV CIS-CIS 95 à 240mm² J3UP-RF-36kV-95/240mm²
· Ensemble complet de trois (3) jonctions unipolaires retractables à froid contenant tous les composants et instructions nécessaires au montage
· Tension d'isolement : 24 kV
· Sections admissibles de l’âme : 95 à 240 mm² 
· Poids et volume (approximatif) : 15kg / 0,030 m3.
· Conditionnement : ensemble contenant tous les composants avec les manchons       (à serrage mécanique)

39.2.3. [bookmark: _Toc8832573]- Extrémités simplifiées 
· Extrémité Unipolaire Intérieur courte, E3UIC-RF-36kV- 50/240mm²
· Ensemble complet pour 3 extrémités simplifiées type intérieur, à répartiteur linéaire de tension, pour câbles unipolaires CIS
· Tension spécifiée 2/24 kV
· Sections admissibles : 50 à 240mm²
· Conditionnement : carton contenant le nécessaire pour 3 extrémités sans les cosses de raccordement

39.2.4. [bookmark: _Toc8832574]Extrémité Unipolaire Extérieure, E3UEP-RF-24 kV-50/240 mm²
· Ensemble complet pour 3 extrémités simplifiées type extérieure zone polluée à répartiteur linéaire de tension, pour câbles unipolaires CIS 
· Tension d'isolement : 24kV
· Sections admissibles : 50 à 240 mm²
· Conditionnement : carton contenant le nécessaire pour 3 extrémités sauf les cosses de raccordement 

39.2.5. [bookmark: _Toc8832575]Cosses
· Cosses droites Alu – Cu à sertir type CAU -240 mm²
	· Cosse en fût  en alu-Cu, plage circulaire  de diamètre 30 mm 

	· Plage percée à 16 mm avec son boulon.

	· Fût enduit à l'intérieur de graisse neutre

	· Longueur: 94 mm   : 
· Diamètre trou : 12,8 mm    

	· Epaisseur plage: 7,5 mm 

	· Diamètre intérieur : 19 mm       
· Diamètre extérieur: 32 mm
· Matrice 4E  poinçon 4E



39.2.6. [bookmark: _Toc8832576]Grillage avertisseur
· Grillage avertisseur rouge, largeur 0,40 m
· Matière plastique
· Couleur rouge
· Largeur: 300 mm
· Conditionnement: par rouleau de 100 m
[bookmark: _Toc474780474]
40. [bookmark: _Toc8832577][bookmark: _Toc529452510]RESEAUX HTA AERIENS  
Dans le cadre de ce projet, les départs 15kV Ville 4 et Ville 5 à construire et les renforcements des départs HTA existant sont en aériens.
Les ouvrages qui font l'objet des présentes spécifications techniques sont des lignes aériennes HTA triphasées à simple terne de tension nominale 16,5 kV  à construire sur des supports béton. Elles sont destinées à raccorder les futurs postes de transformation HTA/BTA/EP à construire pour assurer l'extension et le renforcement de réseaux HTA/BTA dans les centres de consommation des localités concernées par le projet.

40. [bookmark: _Toc283143][bookmark: _Toc283541][bookmark: _Toc283937][bookmark: _Toc338185][bookmark: _Toc8832578]
40.1. [bookmark: _Toc8832579]Spécification de travaux aériens
Les réseaux de distribution ainsi formés ont une structure "en antenne" ou "arborescente". En général, au départ de chaque antenne HTA de distribution se trouve un Interrupteur Aérien à Coupure Manuelle (IACM) permettant d'isoler l'antenne HTA de la ligne principale. Les travaux comprennent: 
· Les travaux préalables ;
· Les reprises d'alignement ;
· L'exécution des fouilles ;
· Le coffrage ;
· Montage de la ligne
· Le transport et levage des supports béton ;
· La fabrication du béton pour massif ;
· L'assemblage et montage des accessoires de ligne ;
· Le déroulage des câbles ;
· La confection des manchons de raccordement et de réparation ;
· La mise sur pinces des conducteurs ;
· La pose des plaques de numérotation et de danger ;
· La confection des mises à la terre ;
· Le montage des boîtes d'extrémité;
· L'inspection finale de la ligne ;
· Les essais électriques ;
· La confection de tous les plans et documents relatifs aux ouvrages construits ;
· La mise en service de la ligne.

40.1.1. [bookmark: _Toc415675469][bookmark: _Toc233193773][bookmark: _Toc233191958][bookmark: _Toc50972007][bookmark: _Toc463284646][bookmark: _Toc418088266][bookmark: _Toc8832580][bookmark: _Toc415675470]Travaux préalables (élagage, Débroussaillage)
Le réseau HTA de distribution dont il est question dans la présente spécification est en général localisé à la périphérie et/ou à l'intérieur des lotissements; néanmoins, il peut exister sur le tracé, des arbres le long des rues. 
L'entrepreneur abattra ces arbres sur lesquels des personnes sont susceptibles de monter, pour une raison quelconque ou élaguera les branches qui risqueraient d'approcher les conducteurs de moins de 2,5 m en cas de balancement des conducteurs.
40.1.2. [bookmark: _Toc463284647][bookmark: _Toc418088267][bookmark: _Toc415675472][bookmark: _Toc233193775][bookmark: _Toc233191960][bookmark: _Toc50972009][bookmark: _Toc8832581]Reprise d'alignement et piquetage
Le parcours des lignes de distribution HTA tient compte du plan de lotissement des quartiers ainsi que des futurs quartiers d'extension d'habitation. L’Entreprise devra effectuer la reprise d'alignement avant le piquetage.
[bookmark: _Toc463284648][bookmark: _Toc415675473][bookmark: _Toc233193776]Reprise d'alignement
Le profil en long des tracés de ligne de distribution HTA n'a pas été relevé. L'Entreprise vérifiera l'existence des bornes le long des voies concernées par le projet et l'implantation des poteaux sur le terrain.
Le tracé proposé dans le plan de situation des villages et des quartiers devra être vérifié par rapport aux bornes de lotissement et le cas échéant, réaliser les reprises d'alignement et les points d'angle de la ligne.
L’Entreprise vérifiera tous les croisements du tracé de la nouvelle ligne avec les lignes électriques ou de télécommunication, les routes, les rues, les pistes, les maisons et tout autre obstacle naturel ou non du terrain. L’Entreprise remettra ensuite au Maître d'Oeuvre une copie du tracé projeté avec les données pour vérification avant le démarrage du piquetage. 
Les modifications éventuelles faites par le Maître d'Oeuvre seront reportées sur les plans et documents.
Lorsque la ligne traverse des sites ou ouvrages particuliers tels que les chemins de fer, cours d’eau importants, forêts sacrées, cimetières, l'entrepreneur confectionnera tous les documents nécessaires pour l'obtention des permis de passage.
[bookmark: _Toc463284649][bookmark: _Toc415675474][bookmark: _Toc233193777][bookmark: _Toc233191961][bookmark: _Toc50972010]Piquetage
Les supports seront localisés sur le terrain au moyen de piquets en bois numérotés dont la tête sera peinte en rouge. Tous les piquets seront maintenus en place jusqu'à  la réception du piquetage.
 L'Entreprise sera responsable de la localisation correcte des supports sur le terrain et de la longueur définitive des portées dont les valeurs exactes seront mesurées par ses services et reportées dans le carnet de piquetage.
L’Entreprise devra remettre une copie du plan avec les données approuvées par le maitre d’œuvre lors de la réception du piquetage, faute de quoi l’Entreprise ne pourra commencer les fouilles des massifs des supports.
40.1.3. [bookmark: _Toc463284650][bookmark: _Toc418088268][bookmark: _Toc415675475][bookmark: _Toc233193778][bookmark: _Toc233191962][bookmark: _Toc50972011][bookmark: _Toc8832582]L’exécution des fouilles
Pendant tout le temps que durera l'exécution des fouilles, l'Entreprise devra veiller à conserver en bon état les piquets.
Elle prendra aussi toutes les précautions nécessaires afin d'éviter leur enlèvement ou leur déplacement.
Dans le cas des zones inaccessibles (marécage, traversée de ruisseau), l'entrepreneur devra construire, à ses frais tous les aménagements nécessaires au passage, sans risque pour les personnes, des équipements et / ou du matériel à pied d'œuvre.
En règle générale, les fouilles seront réalisées aux dimensions réglementaires en vigueur des supports à implanter et demeureront ouvertes le moins de temps possible. Au besoin elles seront récurées avant l'implantation du support et la coulée du béton.
L’entrepreneur prendra toutes les précautions nécessaires afin que les fouilles ne restent pas plus de 72 heures ouvertes avant le levage des supports. Par ailleurs, il lui appartient de prévoir la protection nécessaire des fouilles contre tout accident éventuel.
La responsabilité de l’entreprise est engagée en cas d’accident des riverains ou des animaux dû à la non protection des fouilles.
L'Entreprise devra prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter les fouilles de dimensions excessives et s'en tenir aux dimensions théoriques comme spécifiées dans les normes NFC 67-200 et NFC 67-250. Elles seront parallélépipédiques. Toutefois les Entreprises pourront utiliser des engins mécaniques (foreuses). Ces dernières étant de forme cylindrique, elles peuvent être admises pour les supports béton à la condition de respecter pour chaque support, suivant sa hauteur et son effort, un diamètre minimum donné par la formule : 
[bookmark: _Toc233191963][bookmark: _Toc50972012]D+0,15cm
"D" étant la longueur de la diagonale mesurée au pied de chaque support (exprimée en cm.) 
Dans tous les cas où ce diamètre ne pourrait être respecté, il sera demandé à l'Entreprise un "équarrissement" de la fouille.

Les dimensions à respecter sont les suivantes :
[bookmark: _Toc463284651][bookmark: _Toc415675476]Profondeur (P) des fouilles
Elle est donnée pour les supports béton, par la formule :
P = H/10+0,50  (P et H en mètres)
H étant la hauteur totale du support en mètres.

[bookmark: _Toc463284652][bookmark: _Toc415675477]Longueur et largeur des fouilles
Le tableau ci-dessous donne ces dimensions en fonction de la hauteur et de l'effort de chaque support. 
	
	Hauteur totale des supports (mètres)

	
	9 à 12 mètres
	13 à 14 mètres

	Effort du support (daN)
	Longueur (centimètres)
	Largeur (centimètres)
	Longueur (centimètres)
	Largeur (centimètres)

	150-200
	60
	40
	60
	40

	330
	60
	40
	70
	40

	400
	65
	45
	70
	45

	500
	70
	45
	75
	45

	650
	75
	50
	80
	50

	800
	85
	70
	90
	65

	1000
	95
	75
	100
	75

	1250
	100
	85
	100
	85

	2000
	110
	95
	100
	95



Si les dimensions de fouille sont supérieures à celles indiquées ci-dessus, le volume en trop sera rempli de mortier compact ou d'agglomérés à la charge de l'Entreprise.

[bookmark: _Toc463284653][bookmark: _Toc415675478][bookmark: _Toc233193779][bookmark: _Toc233191964][bookmark: _Toc50972013]Orientation des fouilles
La vérification de l'alignement des supports est de la responsabilité de l'Entreprise qui devra procéder elle-même aux travaux et repérages nécessaires.
Les massifs des supports d'alignement seront orientés pour que leurs consoles soient perpendiculaires à la direction de l'alignement.
Les massifs des supports d'IACM et d'arrêt de ligne seront également orientés pour que leurs consoles soient perpendiculaires à la direction de la ligne.
Les massifs des poteaux d'ancrage seront :
orientés pour que leurs consoles soient dirigées suivant la bissectrice de l'angle, pour un angle de déviation compris entre 10 et 50 degrés, 
orientés pour que leurs consoles principales soient perpendiculaires à la direction de la ligne, pour un angle de déviation compris entre 50 et 90 degrés.
[bookmark: _Toc233193780][bookmark: _Toc233191965][bookmark: _Toc50972014][bookmark: _Toc463284654][bookmark: _Toc415675479]Utilisation des explosifs pour l’exécution des fouilles
Les travaux s'effectuant à proximité ou à l'intérieur des lotissements des localités, l'utilisation des explosifs est proscrite.
[bookmark: _Toc233193781][bookmark: _Toc233191966][bookmark: _Toc50972015][bookmark: _Toc463284655][bookmark: _Toc415675480]Pompage pendant l’exécution des fouilles
L'Entreprise, pendant l'exécution des fouilles dans des sites à niveaux phréatiques élevés, devra disposer d'équipements de pompage à haute capacité afin de maintenir aussi bas que possible, le niveau d'eau; le puisard et le drainage seront disposés de manière à permettre d'assécher totalement le fond de la fouille.
40.1.4. [bookmark: _Toc463284656][bookmark: _Toc418088269][bookmark: _Toc415675481][bookmark: _Toc233193782][bookmark: _Toc233191967][bookmark: _Toc50972016][bookmark: _Toc8832583]Le coffrage
Le massif de fondation des supports béton se confectionne à fond de fouille jusqu'au niveau du sol. Néanmoins dans le cas des terrains faibles, le Maître d'œuvre peut exiger de l'Entreprise la confection et la mise en place de coffrage pour consolider cette fondation.
Les coffrages seront alors suffisamment résistants, rigides et étanches. Ils doivent supporter les charges engendrées par le bétonnage et la vibration et résister sans déformation préjudiciable aux actions extérieures (poussée de terre, etc.), les coffrages ne seront pas récupérés (coffrages perdus). 
L'Entreprise aura le choix pour les matériaux de coffrage. Les coffrages ordinaires peuvent être en bois, métalliques ou autres matériaux dont l'aspect de surface correspond à celui de coffrages en bois non rabotés ou plus lisses. Les bois employés seront de première qualité, sans gros nœuds, ou autres défauts. 
Le coffrage sera construit conformément aux dimensions du béton achevé, comme prévu dans la spécification. Il se fera avec grand soin, (alignement parfait, bien droit et d’aplomb). En outre, il sera suffisamment étanche pour prévenir les fuites de mortier.
NB: La décision et le choix du type de coffrage devront être soumis à l'approbation du Maître d'œuvre.
[bookmark: _Toc463284657][bookmark: _Toc418088270][bookmark: _Toc415675482][bookmark: _Toc233193783][bookmark: _Toc233191968][bookmark: _Toc50972017]Massifs de fondation
L'Entreprise fournira tous les matériaux et les moyens nécessaires et elle effectuera tous les travaux de bétonnage.

[bookmark: _Toc418088271][bookmark: _Toc415675483][bookmark: _Toc233193785][bookmark: _Toc233191970][bookmark: _Toc50972019]Béton
[bookmark: _Toc418088272][bookmark: _Toc415675484]Composition du béton
Le béton sera composé de ciment, de sable, d'agglomérés fins ou grossiers et d'eau. La composition devra assurer un béton plastique malléable et approprié aux conditions d'utilisation et de mise en place. Correctement traité, on obtiendra les niveaux de résistance, de dureté et d'imperméabilité indispensables pour l'usage auquel il sera soumis. La résistance est égale ou supérieure à 250 kG /cm2.
[bookmark: _Toc415675485][bookmark: _Toc233193787][bookmark: _Toc233191972][bookmark: _Toc50972021]Le ciment
Le ciment utilisé est du type PORTLAND CP A 250 kG ou ciment de laitier au clinker ou équivalent.
L'entrepreneur est tenu de commander à temps le ciment afin d'éviter un stockage prolongé. Dès sa livraison sur le site, le ciment sera entreposé sous un hangar sec et à l'abri des intempéries avec les moyens adéquats pour éviter d'absorber de l'humidité. 
Tout ciment contenant des blocs, détérioré ou jugé non recevable ne sera pas utilisé. Par ailleurs, la température du ciment au moment de son utilisation ne peut excéder sensiblement la température ambiante.
L'Entreprise ne pourra évoquer la mauvaise qualité d'un lot de ciment pour demander une prolongation de délais; Elle est tenue d'avoir sur le chantier un stock suffisant de ciment de bonne qualité.
Pour l'utilisation des sacs détériorés pendant le stockage, le Maître d'œuvre se réserve le droit de procéder à une pesée pour vérifier le poids du contenu de l'emballage; la tolérance sur le poids est de 1 %.
[bookmark: _Toc415675486][bookmark: _Toc233193788][bookmark: _Toc233191973][bookmark: _Toc50972022]Le sable
Le sable naturel est constitué de grains secs granuleux, crissant à la main; il est propre, débarrassé de toutes parties terreuses et d'autres corps étrangers, et au besoin, passé au tamis. Le pourcentage en poids des matières terreuses et impalpables ne peut dépasser 2 %. Le sable obtenu par concassage ne peut être utilisé s'il présente des éléments dont la plus grande dimension dépasse 1,5 fois la plus petite dimension. 
Le sable de mer est strictement INTERDIT.
Le sable sera stocké de manière à éviter toute intrusion de corps étrangers dans le béton et toute ségrégation ou détérioration. 
[bookmark: _Toc415675487][bookmark: _Toc233193789][bookmark: _Toc233191974][bookmark: _Toc50972023]Gravier
L'Entreprise choisira des endroits ou des carrières d'approvisionnement en gravier qui devront être approuvés par le Maître d'œuvre.
Le gravier sera du type naturel ou de concassage de rocher dur, de dimension comprise entre 5 et 33 mm. Il doit être formé d'éléments bien proportionnés, de qualité dure et lourde. 
Chaque morceau doit présenter au moins deux faces de brisure. Les pierres plates (plaquettes) ou allongées (aiguilles) sont exclues. Le gravier doit avoir un son net et purgé de toutes matières terreuses ou organiques.
L'aire de stockage sera aménagée pour éviter toute souillure des matériaux.
[bookmark: _Toc415675488][bookmark: _Toc233193790][bookmark: _Toc233191975][bookmark: _Toc50972024]Eau de gâchage
L'eau de gâchage doit être propre et la teneur en matières nocives, telles que acides, alcalis, sulfates, matières sucrées, matières organiques, doit être limitée, compte tenu de la nature du ciment.
Elle ne doit pas provenir de terrains marécageux ou bourbeux, et ne doit pas contenir d'impuretés en suspension ou dissoutes.
Les eaux douteuses ou susceptibles de contenir des matières organiques seront soumises obligatoirement à l'analyse chimique aux frais de l'Entreprise.
[bookmark: _Toc418088273][bookmark: _Toc415675489][bookmark: _Toc233193791][bookmark: _Toc233191976][bookmark: _Toc50972025]Fabrication du béton
Les installations pour la fabrication et la mise en place du béton seront soumises à l'approbation du Maître d'œuvre, qui pourra obliger l'Entreprise à améliorer ses installations ou à en augmenter la capacité, si la qualité du béton laissait à désirer ou si le rendement de fabrication était insuffisant.
Les matériaux constitutifs du béton seront soigneusement mesurés sur la plate-forme de chargement.
Le ciment sera mesuré au poids et le sable et les agrégats dans des cuves calibrées ou des brouettes qui auront été approuvées par le Maître d'œuvre.
Le béton sera préparé dans une bétonnière à entraînement mécanique dont le type et la capacité auront préalablement été approuvés par le Maître d'œuvre. De plus, de par sa conception, cette bétonnière assurera une répartition uniforme de tous les éléments au sein du mélange.
La cuve de la bétonnière déchargera le mélange sans qu'il y ait apparition de ségrégation. 
Pour 1 m3 de béton, de résistance égale à 250 Kg/cm2, le dosage des différents agrégats est le suivant: 
450 litres de sable, soit 9 brouettes de 50 litres
800 litres de gravillons, soit 16 brouettes de 50 litres
250 Kg de ciment PORTLAND, soit 5 paquets
170 litres d'eau environ.
[bookmark: _Toc418088274][bookmark: _Toc415675490][bookmark: _Toc233193792]Transport et mise en place
En principe aucun béton ne pourra être coulé sans la présence du Maître d'œuvre et ce, seulement après qu'il ait inspecté les fonds de fouille, les coffrages, ainsi que les parties encastrées et éventuellement renforcées.
La coulée du béton sera interdite si le Maître d'œuvre juge que les conditions pour une mise en place convenable ne sont pas remplies.
Seules les méthodes de transport et de coulée qui éviteront toute ségrégation et toute perte éventuelle de béton seront permises. De plus, l'Entreprise doit utiliser les moyens nécessaires permettant d'amener à pied d'œuvre un béton de consistance requise. Quoi qu'il en soit, le béton qui aura été transporté sur une distance appréciable sera convenablement mélangé avant son déchargement au point d'utilisation.
Le béton sera mis en place avant la première prise du ciment et dans les 30 minutes qui suivent sa préparation, dans le meilleur des cas, le plus rapidement possible.
Lors de la coulée du massif, la hauteur maximale permise de chute libre du béton, ne devra jamais excéder 2 mètres ceci pour éviter toute ségrégation. Dans les endroits où cela aura été spécialement autorisé par le Maître d'œuvre, celui-ci imposera à l'Entreprise l'utilisation de gouttière de coulée.
Par ailleurs, en vue de l'obtention d'un massif dense, homogène, et sans poche d'air, l'Entreprise devra procéder au compactage du béton, à l'aide d'un vibreur.
Dans le cas des coffrages, les réparations des imperfections du béton seront effectuées dans les 24 heures qui suivent le décoffrage. Les bavures seront enlevées sur les surfaces visibles du béton. Le béton endommagé ou qui présente des cavités sera enlevé par fragments jusqu'au béton sain et sera remplacé par un mortier de ciment.
[bookmark: _Toc418088275][bookmark: _Toc415675491][bookmark: _Toc233193793]Vérification de la qualité du béton
Au cours des travaux de bétonnage, des essais de contrôle par éprouvettes seront effectués régulièrement à toute demande du Maître d'œuvre.
Pour ce faire, l'Entreprise préparera à ses frais et conformément aux prescriptions du Maître d'œuvre des éprouvettes de béton et les fera tester dans un laboratoire approuvé par ce dernier.
Les essais seront conformes aux normes en vigueur et dans le cadre de la présente  spécification, ils seront réalisés par un laboratoire agréé. Un nombre suffisant de cubes sera fait pour obtenir le plus grand nombre d'échantillonnages des résultats de la résistance du béton pendant la période de bétonnage. 
Le Maître d'œuvre se réserve le droit de demander la modification de la composition du mélange, si la résistance à l'écrasement est inférieure à la résistance demandée, c’est-à-dire 250 kg/cm2
[bookmark: _Toc418088276][bookmark: _Toc415675492][bookmark: _Toc233193794]Protection des massifs contre les eaux et l'érosion
L'Entreprise exécutera des dispositifs de protection des massifs des supports contre les eaux et l'érosion, partout où les conditions locales l'exigent ou du fait des terrassements exécutés pour l'établissement des fondations. 
En outre, un sur-massif sera soigneusement confectionné sur le massif de chaque support. Il aura une hauteur de 25 cm par rapport au niveau du sol et sera terminée par un cône de 5 cm appelé pointe de diamant. Ce cône devra adhérer parfaitement au support afin d'éviter les infiltrations d'eau.
40.1.5. [bookmark: _Toc463284658][bookmark: _Toc418088277][bookmark: _Toc415675493][bookmark: _Toc233193795][bookmark: _Toc8832584]Montage de la ligne
[bookmark: _Toc233193796][bookmark: _Toc415675494][bookmark: _Toc418088278][bookmark: _Toc463284659]Les supports
[bookmark: _Toc415675495][bookmark: _Toc418088279]Approvisionnement des supports (caractéristiques des différents types de supports)
Les supports utilisés seront en béton de classe A et exceptionnellement de classe B. Dans le cadre de la présente spécification, les efforts disponibles en tête à 25 cm du sommet des supports retenus sont de 300, 400, 500, 650, 800, 1000, 1250 et 1600 daN.
En général, les hauteurs des supports sont  de 12 ou 13 mètres et exceptionnellement 14 mètres. Le poids varie de 1340 à 4250 Kg.
Suivant l'endroit d'implantation l'on distingue trois types de poteaux : alignement, angle ou dérivation et arrêt. Les efforts de tête peuvent être très variables. Il incombe à l'Entreprise de choisir pour chaque cas d'utilisation le poteau le mieux adapté et d'en fournir la justification par calcul.
[bookmark: _Toc418088280][bookmark: _Toc415675496][bookmark: _Toc233193798][bookmark: _Toc233191977][bookmark: _Toc50972026]Les supports d'alignement
Ils servent uniquement à supporter la ligne et ne sont utilisés que dans les sections rectilignes ou pour des angles de déflexion faibles jusqu'à 10 degrés. Ils sont munis d'une console nappe voûte droit ou des armements BIS (Bras Incliné Suspendu).
Disposition des armements:
· Nappe-voûte : d'aplomb sur le support,
· BIS : quinconce ou drapeau selon le cas.

[bookmark: _Toc418088281][bookmark: _Toc415675497][bookmark: _Toc233193799]Les supports d'ancrage et d'angle
Ils sont prévus pour supporter un angle de déflexion important compris entre 10 et 90 degrés. Armements : Nappe d'arrêt avec simple ou double herse selon le cas.
[bookmark: _Toc418088282][bookmark: _Toc415675498][bookmark: _Toc233193800]Les supports de dérivation
Ils sont prévus pour permettre une dérivation en ligne et pour supporter la charge unilatérale. Armements: Nappe-voûte ou BIS et herse d'ancrage.
[bookmark: _Toc418088283][bookmark: _Toc415675499][bookmark: _Toc233193801]Les supports de sectionnement de ligne
Il sert à supporter l'Interrupteur Aérien de Coupure Manuelle (IACM) avec les armements double herse d'ancrage. 
[bookmark: _Toc418088284][bookmark: _Toc415675500][bookmark: _Toc233193802]Le support de poste de transformation
Il est prévu comme support d'arrêt de ligne sur lequel sera accroché le poste de transformation HT/BT (type H.61).

40.1.6. [bookmark: _Toc418088285][bookmark: _Toc415675501][bookmark: _Toc233193803][bookmark: _Toc8832585]Transport et manutention des poteaux en béton armé
Les poteaux en béton armé ne doivent sortir du chantier de fabrication qu'après expiration du délai de durcissement de 28 jours nécessaire à l'obtention des qualités mécaniques prévues pour le béton. 
A la prise en charge des supports à l'usine de fabrication ou au dépôt, l'Entreprise devra vérifier que ceux-ci ne comportent ni épaufrure, ni éclat, ni trace de manutention.
Toutes anomalies ou dégâts constatés sur les supports aux différentes réceptions partielles ou provisoires seront considérés comme de la responsabilité de l'Entreprise et leur remplacement sera au frais et à la charge de l'Entreprise.
Le transport et la manipulation doivent se faire avec soin. 
[bookmark: _Toc418088286][bookmark: _Toc415675502][bookmark: _Toc233193804][bookmark: _Toc233191978][bookmark: _Toc50972027]Manutention
Au cours des opérations mettant en jeu le poids propre (transport, mise en dépôt, bardage et levage), le poteau doit être sollicité suivant son sens de plus grande inertie, compte tenu des indications que doit fournir le fabricant : poids, position du centre de gravité et des points d'élingage. Les opérations de manutention doivent être conduites de façon à ne pas faire subir aux poteaux des surcharges dynamiques.
Les dispositifs d'élingage seront pourvus de garniture souple garantissant efficacement le béton contre tout risque d'épaufrure. Le calage est fait avec des barres de bois.
[bookmark: _Toc418088287][bookmark: _Toc415675503][bookmark: _Toc233193805][bookmark: _Toc233191979][bookmark: _Toc50972028]Transport
Le transport des supports par la route est fait au moyen d'une remorque rigide et de longueur suffisante pour éviter des porte-à-faux excessifs. Les supports ne doivent jamais être transportés à plat. La remorque ne doit jamais être attachée au camion par son crochet d'attelage normal si les poteaux portent sur le camion et sur la remorque. 
Quand il y a plusieurs couches de poteaux, elles sont séparées par des cales en bois de largeur suffisante. Ces cales auront 10 mm d'épaisseur au minimum et seront toujours placées à l'aplomb des points d'appui des poteaux de la première couche.
[bookmark: _Toc418088288][bookmark: _Toc415675504][bookmark: _Toc233193806][bookmark: _Toc233191980][bookmark: _Toc50972029]Le déchargement
Le déchargement a lieu par l'intermédiaire des camions grues, de palans, au moyen de potences, monorails ou de portiques amovibles ou par tout autre dispositif mécanique. 
[bookmark: _Toc50972030][bookmark: _Toc418088289][bookmark: _Toc415675505][bookmark: _Toc233193807][bookmark: _Toc233191981]Le bardage
Lorsqu'il n'est pas possible d'accéder à pied d'œuvre directement par route, on pourra utiliser des fardiers ou des trinqueballes. Les poteaux doivent être alors soulagés et protégés par une poutre de répartition de longueur appropriée. Dans le cas de long parcours, il y a intérêt à transporter simultanément deux ou plusieurs poteaux solidarisés.
Dans tous les cas, le traînage sur le sol est formellement proscrit.
Les poteaux en dépôt à pied d'œuvre doivent être placés sur champ en 2 points au minimum et reposer sur des cales en bois ou tout autre dispositif approprié.
[bookmark: _Toc418088290][bookmark: _Toc415675506][bookmark: _Toc233193808][bookmark: _Toc233191982][bookmark: _Toc50972031]Levage et implantation des poteaux en béton
L'implantation des supports sera faite avec tout le soin nécessaire. Il ne sera pas toléré d'implantation en défaut d'alignement de plus de 10 cm.
Les supports devront être manutentionnés avec précaution; les chocs seront évités au maximum; les élingues de levage devront être en bon état; l'utilisation de chaînes métalliques est formellement « INTERDITE ».
Les supports seront levés sans à-coups et déposés dans la fouille délicatement ; ils devront être centrés par rapport à l'axe de la fouille, il est interdit de placer le support en contact avec la paroi de la fouille. Ce support sera implanté verticalement et dans l'alignement de la ligne. Dans les angles et arrêts, il est formellement interdit d'incliner le support dans le sens contraire à l'effort.
[bookmark: _Toc418088311][bookmark: _Toc415675525][bookmark: _Toc233193827][bookmark: _Toc233192000][bookmark: _Toc50972048]Le bétonnage sera fait conformément aux dispositions du paragraphe II-4-1 relatif aux massifs de fondation.
[bookmark: _Toc463284660][bookmark: _Toc418000469][bookmark: _Toc415675507][bookmark: _Toc233193809][bookmark: _Toc233191983][bookmark: _Toc50972032]Ferrures métalliques pour armements
Toutes les ferrures sont en acier galvanisé à chaud et doivent correspondre aux normes NF C66-428 et NF C66-425 :
pour le poteau d'alignement, un armement suspendu nappe voûte ou un bras incliné pour isolateur suspendu sera utilisé. La tolérance d'utilisation de ce type d'armement peut s'étendre à l'angle souple jusqu'à 10 degrés.
Pour le poteau d'angle et de dérivation, l'entrepreneur utilisera une herse d'ancrage composée d'une traverse, d'un tirant et des étriers U. Cette herse peut être simple ou double selon la situation du support sur le réseau.
Tous les armements tordus ou endommagés pendant le transport seront refusés et remplacés aux frais de l'entrepreneur. Il en est de même pour les armements rouillés du fait du mauvais stockage et ceux dont la galvanisation est endommagée.
Il est recommandé de poser les armements sur les supports levés et bétonnés.
Au cas où la pose des armements est faite avant le levage des supports, l’Entrepreneur doit veiller à:
 Bien fixer les armements sur les supports 
Eviter que les armements ne viennent butter sur un obstacle pendant le levage du support. 
[bookmark: _Toc233193810][bookmark: _Toc233191984][bookmark: _Toc50972033]A ce que, une fois le support levé, les armements soient bien dans l'alignement du support, et le cas échéant, l'Entreprise procédera à un nouveau réglage.
[bookmark: _Toc463284661][bookmark: _Toc418000470][bookmark: _Toc415675508]Assemblage et montage des chaines d’isolateurs 
[bookmark: _Toc418000471]Isolateurs en verre trempé de type capot tige
Les isolateurs en verre trempé seront livrés en caisse horizontale à claire-voie de 2 ou 3 éléments préassemblés en usine.
Les chaînes d'isolateurs sont constituées de 2 ou 3 éléments selon la tension (15 ou 30 KV) dont les goupilles ont été verrouillées lors du pré-assemblage en usine. Il appartient à l'Entreprise de vérifier le bon état de ces goupilles. 
L'Entreprise vérifiera également la propreté des isolateurs et le bon état du verre, avant la pose des isolateurs.
Les accessoires des chaînes seront transportés de manière à les prémunir de tout contact avec le sol. Ces accessoires de chaînes, de la norme 11 (étrier, œillet à rotule, ball-sockets, chapes, manilles, biellettes, pinces, etc.) sont d'un modèle agréé par la CI-ENERGIES et conforme aux normes NF C66-495 et CEI-60120.
Chaque élément sera nettoyé et contrôlé avant le montage pour écarter tous ceux qui possèdent des défauts visibles. L'assemblage sera effectué conformément aux plans et aux recommandations du constructeur. Les boulons seront convenablement serrés, tout cela conformément aux règles de l'art régissant les constructions de lignes aériennes.
Les chaînes de suspension seront fixées à la console par l'intermédiaire d'œillet à rotule et à l'armement de telle sorte que chaque goupille fasse face au fût du support.
Les capots d'isolateurs des chaînes d'ancrage seront placés de manière à ce que l'ouverture de l'œillet soit dirigée face au sol pour permettre un bon drainage de l'eau.

40.1.7. [bookmark: _Toc463284662][bookmark: _Toc418000473][bookmark: _Toc415675509][bookmark: _Toc233193811][bookmark: _Toc233191985][bookmark: _Toc50972034][bookmark: _Toc8832586]Déroulage des conducteurs
L'Entrepreneur exécutera tous les travaux relatifs à la pose des conducteurs, des chaînes d'isolateurs, des ferrures, des bretelles, et autres pièces accessoires des conducteurs, conformément à la présente spécification, aux recommandations des fabricants et aux données fournies par le Maître d’œuvre.
L'Entreprise devra disposer des moyens appropriés pour que le transport et le déchargement n'affectent pas les conducteurs et autres matériels.
Les tourets de conducteur ne devront pas être roulés. Pour la manutention, l'on le fera à l’aide d’un chariot élévateur manuel ou motorisé ou d’un système de levage (camion grue). Dans le dernier cas, il sera utilisé des élingues de longueurs égales qui doivent être montées sur un palonnier et supporter le touret par l’intermédiaire d’une barre de résistance suffisante placée dans l’axe du touret. 
Les douves des bobines ne devront être retirées qu'après la mise en place sur la dérouleuse.
Pendant la période de stockage, le matériel sera placé sur un terrain dur et sec, dans des endroits ne pouvant conserver d'eau.
Les câbles conducteurs seront déroulés avec attention pour éviter toute tension, perte de brins, éraflures, entailles ou tout autre dommage.
De manière expresse et ce durant toutes les opérations de déroulage, l'on veillera à éviter toute surcharge aux supports et aux fondations. Tout dommage qui leur sera occasionné au cours des travaux seront réparés aux frais de l’Entrepreneur. Celui-ci prendra toutes les précautions nécessaires pour que les supports, pendant le déroulage des câbles, ne soient pas soumis à des charges supérieures à celles pour lesquelles ils ont été calculés.
Par ailleurs les poulies de déroulage qui seront utilisées ne devront causer aucun dégât aux câbles conducteurs. Les poulies de déroulage auront un diamètre minimum en fond de gorge de 2,5 fois le diamètre respectif du câble conducteur. Elles seront à faible friction, de préférence à roulement à billes et seront graissées de façon à tourner aisément. Toute poulie que le Maître d'œuvre jugera non conforme sera enlevée de la ligne et remplacée.
Les poulies seront accrochées aux chaînes d'isolateurs ou à des crochets, ou élingues de longueur suffisante pour que les câbles occupent respectivement la hauteur que les phases occuperont après leur mise sur pinces.
Les poulies seront conçues et utilisées de manière à ce que la force de tirage n'entraîne pas de dommage ou de dépôt de corps étrangers qui pourraient blesser le câble. Les joints ne passeront pas dans les poulies. 
Pendant le déroulage, les chaînes d'isolateurs doivent être relevées, ou maintenues écartées afin de ne pas gêner le fonctionnement normal des poulies.
Les travaux de déroulage seront effectués en respectant les règles de sécurité des travaux de montage pour le personnel et le public.
Afin d'éviter les phénomènes d'induction, durant les travaux de déroulage, de réglage et de mise sur pinces, à proximité d'autres ouvrages électriques sous tension (HTA, HTB), tous les câbles conducteurs du réseau en construction seront mis à la terre à des endroits approuvés par le Maître d'œuvre. 
L'Entreprise notera alors les différents points de mise à la terre sur un schéma. Avant de signaler que la ligne être prête pour être mise sous tension, il fournira au Maître d'œuvre un document écrit certifiant que toutes les mises à la terre ont été enlevées et que le personnel a été informé qu'il n'y aurait plus d'intervention sur la ligne sans une autorisation écrite du Maître d'œuvre.
De même, l'Entreprise fournira et installera toute protection (portique) nécessaire aux croisements des lignes électriques et téléphoniques, chemins de fer, routes, autoroutes et obstacles pour leur protection et celles des câbles. Immédiatement après la fin des travaux de déroulage d'une section de ligne, l'Entreprise démontera et enlèvera tous les portiques de protection.
Les câbles ne seront pas soulevés au moyen d'outils à faible rayon de courbure ou de nature à causer des blessures; la courbure de la surface de contact sera au moins égale à celle imposée ci-dessus pour les poulies. Toute portion de câble présentant une blessure quelconque sera éliminée. Les chutes de câble inférieures à 100 mètres ne seront pas utilisées en ligne; elles pourront servir à la confection des bretelles.

[bookmark: _Toc233193812][bookmark: _Toc233191986][bookmark: _Toc50972035][bookmark: _Toc418000474][bookmark: _Toc415675510]Dispositions de déroulage
Certaines dispositions sont à prendre avant et pendant le déroulage. Celui-ci peut se faire de deux manières :
· [bookmark: _Toc418000475][bookmark: _Toc415675511][bookmark: _Toc233193813][bookmark: _Toc233191987][bookmark: _Toc50972036]Déroulage sous-tension mécanique
Il est réalisé avec l'utilisation d'engins mécaniques et hydrauliques spéciaux (dérouleuse, tireuse, freineuse).
Dans ce cas, le conducteur étant déroulé sous tension mécanique, il n'est pas nécessaire de prévoir des protections spéciales,  en dehors des portiques de traversées de routes et autres voies.
· [bookmark: _Toc418000476][bookmark: _Toc415675512][bookmark: _Toc233193814]Déroulage classique :
 Etant réalisé par tirage du câble à dos d'hommes et de ce fait sans tension mécanique, il nécessite en plus des protections évoquées plus haut, une préparation importante par la mise en place de protections qui éviteront au conducteur de traîner au sol. 
Les travaux se réalisant à l'intérieur des lotissements, l'Entreprise devra repartir régulièrement son personnel sur tout le parcours du conducteur par intervalles de 10 mètres environ afin d'éviter que le câble ne traîne au sol. Le tirage devra se faire sans à-coups.
En fin de déroulage, l'Entreprise réalisera immédiatement les ancrages provisoires.
[bookmark: _Toc418000477][bookmark: _Toc415675513][bookmark: _Toc233193815][bookmark: _Toc233191988][bookmark: _Toc50972037]Ordre de déroulage des phases
L'ordre de déroulage des conducteurs dépend du type d’armement utilisé :
Pour les armements BIS ou montés en quinconce, l’ordre de déroulage est le suivant :
· Conducteur phase supérieure ;
· Conducteur phase centrale ;
· Conducteur phase inférieure.
Pour les armements nappe-voûte, l’ordre de déroulage est le suivant :
· Conducteur phase centrale ;
· Conducteur phase de gauche ou de droite ;
· Le dernier conducteur (de gauche ou de droite)

40.1.8. [bookmark: _Toc463284663][bookmark: _Toc418000478][bookmark: _Toc415675514][bookmark: _Toc233193816][bookmark: _Toc233191989][bookmark: _Toc50972038][bookmark: _Toc8832587]Réglage des câbles
Le réglage sera fait séparément pour chacun des cantons de pose, délimités par les supports d'arrêt de ligne; des réglages intermédiaires seront nécessaires chaque fois que l'on ne pourra garantir l'uniformité de la composante horizontale de la tension entre toutes les portées du canton, soit à cause des frottements dans les poulies, soit à cause des dénivellations.
Les opérations de mise sous tension et réglage seront conduites avec la plus grande attention de façon à ne jamais surcharger les supports.
Il appartiendra à l'Entreprise d'haubaner éventuellement les supports, compte tenu des charges pour lesquelles les différents supports sont calculés.
Le réglage des câbles sera basé sur la température ambiante.
Au cours du réglage de chaque canton, tous les conducteurs seront traités aussi uniformément que possible, afin qu’ils subissent ultérieurement le même fluage. A cette fin, on veillera notamment à terminer, les opérations de réglages le même jour pour tous les conducteurs d’un même canton de pose.
Les tableaux de pose indiqueront la composante horizontale de la tension à réaliser dans les câbles ainsi que la flèche maximum en fonction de la portée équivalente et de la température à envisager. La portée équivalente pour chaque canton de réglage sera calculée par l’Entrepreneur sur la base des portées réelles qu’il aura relevées au préalable.
A la fin du réglage, et sauf conditions météorologiques exceptionnelles, les conducteurs seront fixés aux chaînes d’isolateurs suspendues de façon que ces dernières soient verticales. La tolérance sur la flèche de réglage des conducteurs sera de + ou – 2%. Par contre, dans une portée déterminée quelconque, les différences entre les flèches des divers conducteurs ne pourront pas dépasser la moitié de la tolérance ci-dessus.
Les flèches des conducteurs seront contrôlées au moyen de mesures directes par visée de support à support.
La flèche des câbles devra être vérifiée dans deux portées au moins par canton de pose, suffisamment écartées l’une de l’autre pour pouvoir apprécier l’uniformité de la tension. Il est à noter que les mesures de flèches ne seront pas basées sur les côtes de niveaux indiquées sur le profil en long, mais bien en situation réelle sur le terrain après l’implantation des supports.
S’il est constaté que la distance de garde au sol d’un câble est inférieure aux distances réglementaires, l’Entreprise en avisera aussitôt le Maître d’œuvre et proposera les mesures propres à y remédier.
Les conducteurs déroulés devront rester au repos sur poulie pendant 24 heures avant le réglage. Le réglage de la ligne s’effectuera après que tous les conducteurs ont été déroulés.
Après le réglage, les câbles seront maintenus tendus pendant au moins 48 heures pour dissiper l’énergie de torsion prise sur le touret et leur permettre de prendre une position stable. Passé ce délai, le réglage sera vérifié et les câbles pourront être fixés sur les chaînes d’isolateurs.
[bookmark: _Toc418000479][bookmark: _Toc415675515][bookmark: _Toc233193817][bookmark: _Toc233191990][bookmark: _Toc50972039]
Ancrages provisoires et ancrage d'équipements
Les ancrages provisoires des conducteurs et des équipements de déroulage seront placés en alignement avec les conducteurs à ancrer ou à dérouler. L'angle formé par la ligne reliant le croisillon le plus proche au point d'ancrage et la ligne horizontale ne dépassera pas 30°.
Les ancrages devront résister aux sollicitations les plus fortes auxquelles ils vont être soumis, avec un coefficient de sécurité de 3. Les pieds des poteaux ne seront pas utilisés comme points d'ancrages.
La tension sera appliquée aux câbles de façon à ne pas dépasser celle indiquée sur le tableau de pose; celui-ci est établi en tenant compte de ce que le câble conducteur subira un certain fluage sous l'effet des oscillations auxquelles il sera soumis après la pose.
Le tableau de pose sera établi par l'Entrepreneur et approuvé par le Maître d'œuvre.
[bookmark: _Toc418000480][bookmark: _Toc415675516][bookmark: _Toc233193818][bookmark: _Toc233191991][bookmark: _Toc50972040]Mesure de la température
L'Entrepreneur devra être muni d'un thermomètre de précision, sur lequel elle aura enroulé un brin du conducteur. L'ensemble sera accroché en haut du support, sur le conducteur en attente de réglage pendant 30 minutes minimum.
Au bout de ce temps, la température sera lue sur le thermomètre, et en fonction de cette dernière, la flèche sera choisie sur le tableau de pose. Le réglage proprement dit se fait par la mise en place des nivelettes et le réglage à la jumelle du conducteur à la flèche déterminée.
Le thermomètre à utiliser pour la mesure des températures sera un thermomètre à mercure, protégé par une gaine d’aluminium avec rainure pour la lecture. La mesure sera faite une demi-heure après la pose du thermomètre. Celui-ci sera placé à la hauteur moyenne du conducteur et sa gaine ne devra pas être en contact avec aucun objet. Il sera exposé au même ensoleillement que le conducteur.
[bookmark: _Toc418000481][bookmark: _Toc415675517][bookmark: _Toc233193819][bookmark: _Toc233191992][bookmark: _Toc50972041]Méthode de réglage
La méthode sera celle du métrage de flèches sur les portées préalablement déterminées sur le tableau de pose.
Les portées de réglage et de vérification seront établies de la façon suivante :
· Pour les cantons allant jusqu'à 5 portées: 1 portée de réglage et 1 portée de vérification ;
· Pour les cantons de 5 à 10 portées: 1 portée de réglage et 2 portées de vérification ; 
· Pour les cantons de plus de 10 portées: 2 portées de réglages et 3 portées de vérification.
Les vérifications se porteront sur les portées les plus longues, ou celles qui présentent d'importantes différences de niveaux.
Les portées de réglage, seront choisies parmi celles dont la longueur se rapproche le plus de la portée moyenne du canton à régler, et sous lesquelles le terrain semble le plus avoir plus de dénivellation.
[bookmark: _Toc463284664][bookmark: _Toc418000482][bookmark: _Toc415675518][bookmark: _Toc233193820][bookmark: _Toc233191993][bookmark: _Toc50972042]
Mise sur pinces
En alignement, les câbles seront placés dans les pinces de suspension.
Les pinces de suspension utilisées pour maintenir les conducteurs aux chaînes d'isolateurs seront des pinces oscillantes. Pendant le montage des pinces de suspension, les chaînes d'isolateurs seront maintenues verticales.
Lors du changement du conducteur des poulies aux pinces, on utilisera des outils et des dispositifs de courbure assez protégés et amples pour éviter de causer des mortaises ou des dommages au conducteur. Les couples de serrage spécifiés par le fabriquant de pinces seront appliqués au moyen de clefs dynamométriques régulièrement calibrées.
Après la mise sur pinces, les chaînes d'isolateurs ne devront présenter aucune inclinaison anormale dans le sens de la ligne; Le Maître d'œuvre se réserve le droit de vérifier la verticalité de ces chaînes ainsi que la valeur correcte de la flèche des conducteurs. Cette vérification aura lieu pour un canton donné, après le réglage des deux cantons adjacents.
Les pinces d'ancrage à serrage mécanique sont à installer de sorte que le câble ne se déforme pas, et ne soit soumis à une sur-contrainte qui pourrait  l’endommager.
[bookmark: _Toc463284665][bookmark: _Toc418000483][bookmark: _Toc415675519][bookmark: _Toc233193821][bookmark: _Toc233191994][bookmark: _Toc50972043]Manchons de raccordement
Les manchons de raccordement seront de type à sertissage.
Pour la réalisation de ces jonctions, l'Entrepreneur respectera les prescriptions fournies par le fabricant. 
Dans une même portée, il ne sera toléré qu'un seul manchonnage. On ne fera pas de manchonnage à moins de 10 mètres de la pince.
Aucun manchon ne sera placé dans une portée croisant une grande route, une rivière ou des lignes de télécommunication ou de transport d'énergie électrique.
Un inventaire de toutes les jonctions sera tenu à jour et transmis au Maître d'œuvre.
[bookmark: _Toc463284666][bookmark: _Toc418000484][bookmark: _Toc415675520][bookmark: _Toc233193822][bookmark: _Toc233191995][bookmark: _Toc50972044]Bretelles
Les bretelles seront réalisées à l'aide de connecteurs bifilaires. L'Entreprise respectera les prescriptions du fabricant quant à la pose de ces connecteurs. 
Les bretelles devront être confectionnées de sorte que les pinces et la bretelle de câble restent dans le même plan vertical. 
La confection de ces bretelles s'effectuera en même temps que la mise sur pince. 
40.1.9. [bookmark: _Toc463284667][bookmark: _Toc418000485][bookmark: _Toc415675521][bookmark: _Toc233193823][bookmark: _Toc233191996][bookmark: _Toc50972045][bookmark: _Toc8832588]Sectionnement de ligne IACM
[bookmark: _Toc233191997]Pour chaque poste de transformation HTA/BT ou groupe de postes de transformation (grappe) de type H61, un IACM sera installé au début de la ligne HTA.
Le support d’IACM est dimensionné de sorte que les 6 conducteurs qui s'y accrochent de part et d'autre, puissent être ancrés en nappe par une double herse et l'interrupteur de coupure en charge monté horizontalement.
Pendant les travaux, le levier de commande doit être bloqué par cadenas installé par l'Entreprise. La poignée de manœuvre est placée à 1,30 rn au-dessus de la plate-forme en béton.
La tringlerie de commande comprend en plus de la poignée de manœuvre, un levier d'entraînement, un bloc d'articulation et 2 tuyaux en acier galvanisé. Il incombe à l'Entreprise de régler la longueur des tuyaux de mouvement de sorte que la distance de déplacement du tuyau entraîne correctement l'axe rotatif de l'interrupteur dans ses deux positions "enclenchement" et "déclenchement".
Leur mise à la terre sera effectuée en reliant le châssis de l’appareil au dispositif de mise à la terre  réalisé conformément aux dispositions du maître d’œuvre.
Plate-forme de manœuvres :
Il sera construit en béton au pied du support d’IACM, au droit de la poignée de commande. Ses dimensions sont d'environ 70 cm de côté et 7 cm d'épaisseur.
40.1.10. [bookmark: _Toc463284668][bookmark: _Toc418000486][bookmark: _Toc415675522][bookmark: _Toc233193824][bookmark: _Toc233191998][bookmark: _Toc50972046][bookmark: _Toc8832589]Numérotation des supports
La numérotation sera réalisée au pochoir avec de la peinture rouge ou noire sur la  face située du côté de la route à une hauteur de 1,5 m du sol.
40.1.11. [bookmark: _Toc463284669][bookmark: _Toc418000487][bookmark: _Toc415675523][bookmark: _Toc233193825][bookmark: _Toc50972050][bookmark: _Toc8832590][bookmark: _Toc50972047]Inspection finale de la ligne
A la fin des travaux, l'Entrepreneur fera la mesure de résistance des terres des masses et les communiquera au Maître d’œuvre qui procèdera aux vérifications des informations transmises par l’Entrepreneur. 
Avant la mise en service des ouvrages, le Maître d'œuvre procédera à une vérification générale de la ligne en présence de l'Entrepreneur.
Cette vérification portera sur la totalité des travaux (montage des supports et des armements, verticalité des chaînes le long de la ligne, etc.). Pour cette vérification l'Entrepreneur devra mettre les plans et documents techniques nécessaires à la disposition du Maître d’Œuvre.
Pendant cette inspection finale, un rapport sera rédigé par le Maitre d’œuvre.

40.1.12. [bookmark: _Toc463284670][bookmark: _Toc418000488][bookmark: _Toc415675524][bookmark: _Toc233193826][bookmark: _Toc233191999][bookmark: _Toc8832591]Essais
Il appartient à l'Entrepreneur, d'une part d'informer par écrit le Maître d'œuvre les travaux sont terminés et que les ouvrages sont prêts pour les essais. L’entrepreneur ou son représentant doivent participer aux essais en présence du concessionnaire du maître d’œuvre et suivant les instructions de ce dernier.
[bookmark: _Toc463284671]Essais de fonctionnement des interrupteurs
Avant la mise sous tension, l'Entreprise fera la mesure de résistance des terres de masse.
Après la mise sous tension, l'Entrepreneur fera les essais de fonctionnement ci-après :
à l'interrupteur de coupure en charge : 
· Vérification des positions enclenchement et déclenchement,
· vérification de la coupure rapide de l'arc au niveau des couteaux,
· vérification du mouvement du crochet d’entraînement du couteau,
· manipulation répétée de la tringlerie pour juger la précision et la facilité de manœuvre.

[bookmark: _Toc233193828][bookmark: _Toc233192001][bookmark: _Toc50972049][bookmark: _Toc463284672][bookmark: _Toc418088312][bookmark: _Toc415675526]Essais électriques
Les installations de câbles devront subir un essai de tenue de tension. Cet essai sera réalisé un laboratoire agréé par le Maître d'œuvre.

41. [bookmark: _Toc505257648][bookmark: _Toc8832592][bookmark: _Toc529452511]RESEAU BTA 

Dans le cadre de ce projet, il y l’extension de réseau BT dans les zones d’extension sur environ 16 km autour de 4 postes H59 à construire.
41. [bookmark: _Toc283158][bookmark: _Toc283556][bookmark: _Toc283952][bookmark: _Toc338200][bookmark: _Toc8832593]
41.1. [bookmark: _Toc8832594]Supports béton BTA 
La présente spécification technique s'applique aux poteaux en béton armé, destinés à la construction des lignes électriques aériennes  BT.
Cette spécification technique définit les conditions auxquelles doivent satisfaire les poteaux en béton en ce qui concerne la conception, la fabrication, les caractéristiques nominales et les essais de qualification et de réception à réaliser dans le but d’établir leur conformité aux exigences demandées par CI-ENERGIES.
Normes 
Les poteaux en béton doivent répondre aux dispositions prévues par les normes de référence ci-après :

	NFC 67-200
	
	Supports pour lignes aériennes/Poteaux en béton armé


Toute autre norme reconnue comme assurant une qualité au moins équivalente, est acceptée comme norme de référence.  Les textes applicables sont ceux des éditions les plus récentes des normes précitées.
[bookmark: _Toc431888258] Caractéristiques constructives 
Les principaux constituants des poteaux en béton sont :
· les armatures; 
· le béton. 

41.1.1. [bookmark: _Toc431888259][bookmark: _Toc8832595]Armatures des poteaux en béton armé
Les aciers utilisés pour la fabrication des armatures doivent être de nuance FeE 40 conformes aux exigences des normes NFA 35-015 et NFA 35-016 ou de nuance présentant au moins les mêmes performances mécaniques.
Toutes les barres longitudinales d'un poteau doivent être de même nuance.
[bookmark: _Toc431888260]Constituants du béton armé : le ciment; l'eau; les granulats; des adjuvants éventuellement. 
Ciment
Seuls doivent utilisés les ciments de la catégorie PORTLAND sans constituant secondaire, de résistance finale au moins égale à celle de la désignation CPA 325.
Granulats
Les granulats doivent être conformes aux normes ivoiriennes en vigueur.
Les sables doivent, de préférence, provenir d'alluvions. Toutefois, l'emploi de sable de concassage est autorisé s'il provient de roches dures.
Mise en œuvre du béton
Le béton doit appartenir à la classe B1 et présenter à l'essai de perméabilité radiale un coefficient de perméabilité inférieur ou égal à 10-10m/s.
Un traitement peut être utilisé pour accéder le durcissement du béton. Dans ce cas, le procédé utilisé doit être indiqué sur la fiche générale de fabrication.
Cure du béton
La cure, qui a pour but de retarder l'apparition du retrait, est indispensable pendant les sept jours qui suivent la fabrication, lorsque l'humidité relative de l’atmosphère ambiante est inférieure à 75%.
Cette cure ne doit provoquer ni tache ni attaque du béton.
41.1.2. [bookmark: _Toc431888261][bookmark: _Toc8832596]Caractéristiques des poteaux
Les poteaux sont caractérisés par :
· leur hauteur totale, en mètres; 
· leur effort nominal en décanewtons (daN); 
· leur classe.
 
41.1.3. [bookmark: _Toc431888262][bookmark: _Toc8832597]Conditions d'utilisation
Les poteaux en béton pour être installés à l’extérieur dans les conditions de températures suivantes :
· Température maximale de l’air ambiant : + 40°C 
· Température minimale de l’air ambiant : +18°C 

Elles doivent résister à la pluie et aux changements de températures.
[bookmark: _Toc431888263]
41.1.4. [bookmark: _Toc8832598]Marques et indications
Les poteaux doivent recevoir, en creux ou en relief, au moment de leur fabrication, les indications suivantes en langue française:
· marque du fabricant. 
· Hauteur total (en mètre). 
· Classe (A, B ou C). 
· Effort nominal (en daN). 
· Année de fabrication. 
· Un numéro d'ordre. 
Lorsque le fabricant dispose de plusieurs centres de fabrication, le signe indicatif du centre de fabrication est mentionné. Le poteau doit porter :
· un repère situé à 4 m de la base pour vérification de la profondeur d'implantation; 
· une marque indiquant la position du centre de gravité, afin de faciliter les opérations de levage. 
· Les marques doivent rester apparentes et parfaitement visibles lorsque le poteau est en service.
41.1.5. [bookmark: _Toc431888264][bookmark: _Toc8832599]Essais
Les poteaux en béton objet de la présente Spécification Technique doivent satisfaire aux essais de qualification et au besoin à des essais de réception tels que définis ci-après :
Le mode opératoire et les sanctions des essais sont définis dans les normes de référence.
Les essais de qualification doivent être effectués par un laboratoire officiel ou accrédité éventuellement en présence de représentants de CI-ENERGIES ou d’un organisme mandaté par lui.
Lesdits essais doivent être sanctionnés un ou des rapports donnant les modalités et sanctions des essais accompagnés éventuellement, d'un certificat de conformité si tous les essais sont concluants.




[bookmark: _Toc431888265] 	Essais de qualification
	Essais de qualification
	Référence NF C 67-200

	Vérification de la qualité du béton
	

	compression à 28 jours,
	4.3.2

	traction à 7 jours,
	4.3.2

	traction à 28 jours
	4.3.2

	absorption d'eau.
	4.3.3

	Vérification de la qualité des aciers
	(*)

	Vérification de la qualité des poteaux
	

	caractéristiques dimensionnelles et
	3.9

	aspect,
	4.6.1

	marques et indications,
	3.10

	couverture de béton.
	3.7

	Résistance mécanique des poteaux :
	

	vérification de la limite d'élasticité
	4.4.1

	sous moment de service majoré de 50% et
	

	sous moment provoquant la fissuration
	

	essai de désagrégation.
	4.4.2



Les caractéristiques des aciers utilisés doivent être conformes à celles définies à la fiche générale de fabrication.
[bookmark: _Toc431888266]
Essais de réception

	Essais de réception
	Référence NF C 67 200

	Régularité de fabrication du béton
	4.5

	Aciers
	(*)

	Qualité des poteaux
	

	Caractéristiques dimensionnelles
	3.9

	
	

	Et aspects
	4.6.1

	Marques et indications
	3.10

	Couverture de béton
	3.7

	Résistance mécanique des poteaux
	4.6.2



Les caractéristiques des aciers utilisés doivent être conformes à celles définies à la fiche générale de fabrication.
41.1.6. [bookmark: _Toc431888267][bookmark: _Toc8832600]Garantie de durée
Les poteaux en béton armé, supports de lignes aériennes, sont garantis contre tout vice de fabrication ou défaut de matière pendant une durée de dix ans.
En particulier, l’apparition de fissures longitudinales de retrait entraînant la rupture d’adhérence de l’acier au béton, tombe sous le coup de cette garantie au même titre que la désagrégation du béton et la rouille des aciers des armatures principales.
La garantie consiste au remplacement du poteau gratuitement au lieu contractuel de livraison.
41.2. [bookmark: _Toc8832601]Câbles isolés torsadés BT 
La présente Spécification Technique s’applique aux câbles isolés torsadés BT aussi appelés « Câbles isolés ou protégés pour réseaux d'énergie - Câbles isolés assemblés en faisceau pour réseaux aériens, de tension assignée 0,6/1 kV »,  de tensions (Uo/U (Um)) égales à 0,6/1kV (1,2 kV), destinés à équiper les réseaux et branchements basse tension aériens.
Cette spécification définit les conditions auxquelles doivent satisfaire ces câbles, en ce qui concerne la conception, la fabrication, les caractéristiques nominales et les essais de qualification et de réception à réaliser afin d’être conformes aux exigences techniques demandées par CI-ENERGIES.
[bookmark: _Toc431887633]
41.2.1. [bookmark: _Toc8832602]Normes de référence
Les câbles torsadés isolés doivent répondre aux dispositions prévues dans les normes de référence, à savoir :

	NFC 33-209 / NI 411
	Câbles isolés assemblés en faisceau pour réseaux aériens, de tensions 0,6/1 kV

	CEI 60 228
	Ames des câbles isolés



Les textes applicables sont ceux de l’édition la plus récente de la norme précitée.  Toute autre norme reconnue comme assurant une qualité au moins équivalente, est acceptée comme norme de référence.
41.2.2. [bookmark: _Toc431887634][bookmark: _Toc8832603]DESCRIPTIF
[bookmark: _Toc431887635]Ame conductrice 
L’âme des conducteurs doit être de section droite circulaire câblée réalisée en brins d’aluminium.
Les brins de l’âme du conducteur de neutre porteur doivent être en alliage d’aluminium, de magnésium et de silicium.
Les brins en aluminium utilisés pour la réalisation des âmes des conducteurs de phases des faisceaux doivent présenter, avant câblage, une contrainte à la rupture par traction au moins égale à 120 Mpa.
Les brins en alliage d’aluminium utilisés pour la réalisation des âmes conductrices du neutre porteur doivent présenter, avant câblage, les caractéristiques suivantes :
· diamètre nominal des brins : 3,15 mm pour le porteur 54,6 mm2  et 3,15 mm pour le porteur 70 mm2 ;
· coefficient de dilatation linéaire : 23.10-6 K-1 - module d’élasticité : 62 000 Mpa

De plus, l’âme conductrice du conducteur de neutre porteur doit satisfaire aux dispositions ci-après :
· pas maximal des brins de la couche extérieur : 20 x diamètre de l’âme ; 
· sens de câblage des brins extérieurs : à gauche " S ".
[bookmark: _Toc431887636]
Gaine isolante
La gaine isolante est une gaine extrudée en polyéthylène réticulé de couleur noire.
Dans le cas du conducteur de neutre porteur, un séparateur en papier doit être appliqué sur l’âme.
Les caractéristiques géométriques, mécaniques et physio-chimiques de la gaine isolante doivent être conformes aux exigences de l’article 4.2 de la norme NFC 33 209.
[bookmark: _Toc431887637]CARACTERISTIQUES
· [bookmark: _Toc431887638]Caractéristiques du réseau
· Tension nominale        :    1 kV
· Tension max.               :    1,2 kV
· Fréquence nominale    :     50 Hz
· Nature de courant       :  Alternatif
· Mode de distribution   :  Triphasé avec neutre porteur.
[bookmark: _Toc431887639]
Caractéristiques constructives et dimensionnelles du câble
Les valeurs des sections des câbles, des diamètres de l’âme conductrice et de l'épaisseur de l'enveloppe isolante --etc, sont précisées dans les tableaux 1, 4, C-1, C-2, D-1 et D-2 de la norme NFC 33 209.

41.2.3. [bookmark: _Toc431887640][bookmark: _Toc8832604] Condition d'utilisation
Les câbles basse tension objet de la présente Spécification Technique, sont des câbles isolés, prévus pour être posés en aérien sur façade ou sur support sans protection outre que la leur et doivent supporter sans dommage les conditions climatiques suivantes :
· Température maximale de l’air ambiant          : + 40°C ;
· Température minimale de l’air ambiant           : + 18°C ;
· Taux d’humidité                                              :    100% à 28°C ;
· Température maximale au niveau de l’âme ;
· en service normal       :   + 90°C ;
· en court-circuit          :    + 250°C.

41.2.4. [bookmark: _Toc8832605]Marquage
Les caractères doivent avoir une hauteur minimale de 5 mm et une largeur minimale de 2 mm (pour le chiffre 1, la largeur minimale est de 1 mm)
Les indications doivent être  imprimés en creux ou en relief ou à l’encre indélébile.


[bookmark: _Toc431887642]Faisceaux sans neutre porteur (branchement)
Les indications sont les suivantes :
· Conducteur de phase : chiffre 1, 2 ou 3 espacés de 50 mm au plus dans le cas d’un marquage à l’encre et de 200 mm dans le cas d’un marquage  en creux ou en relief. Les chiffres sont placés longitudinalement et tête-bêche.
· Conducteur neutre : référence UTE de l’usine de fabrication espacée de 250 mm au plus placée longitudinalement et tête-bêche, l’indice de présente norme et les marques de fabrique éventuelles.

[bookmark: _Toc431887643]Faisceaux avec neutre porteur (réseau)
Les inscriptions sont les suivantes :

Imprimées en creux ou en relief :
· Conducteur de phase : chiffre 1, 2 ou 3 espacés de 200 mm au plus et placés longitudinalement et tête-bêche.
· neutre porteur : référence UTE de l’usine de fabrication espacée de 250 mm au plus placée longitudinalement et tête-bêche.

Imprimées en creux ou en relief ou à l’encre :
· neutre porteur : l’indice de présente norme espacée de 250 mm au plus ainsi que les marques de fabrique éventuelles ;
· conducteur d’éclairage public : les groupes de lettres et chiffres EP1 ou EP2 espacés de 50 mm au plus dans le cas d’un marquage à l’encre et de 200mm au plus dans le cas d’un marquage en creux ou en relief. Les groupes de lettres et chiffres sont disposés longitudinalement et tête-bêche.
Dans le cas où il y a plus de deux conducteurs d’éclairage public, l’un d’eux peut ne pas être marqué.
[bookmark: _Toc431887644]Faisceaux avec conducteurs pilotes
Un des conducteurs pilotes, au moins, doit comporter un repérage ne modifiant pas la géométrie  externe du conducteur. Si ce repérage n’est pas continu, la distance entre deux éléments de repérage ne doit pas dépasser 10 mm.

41.2.5. [bookmark: _Toc8832606]Conditionnements
Les câbles sont livrés sur touret:
Sur demande exceptionnelle, le fournisseur peut livrer les câbles torsadés de branchement en couronne de 100 m;
La tolérance sur la longueur est de +/- 5 pour 1000
Les câbles doivent être livrés, munis de capotage d’extrémité thermo rétractables empêchant la pénétration;

41.2.6. [bookmark: _Toc431887645][bookmark: _Toc8832607] ESSAIS
Les câbles objet de la présente Spécification Technique, doivent satisfaire aux essais de qualification et au besoin à des essais de réception tels que définis ci-après :



[bookmark: _Toc431887646]Essais de qualification :
	N°
	Essais
	Réf.  Norme NF C33-209

	1
	Vérification de la résistance mécanique des âmes conductrice
	Article 6.1

	2
	Vérification de la résistance des gaines isolantes aux intempéries
	Article 6.2

	3
	Mesure de la résistance d’isolement
	Article 6.3

	4
	Vérification de la non-remontée d’eau par capillarité
	Article 6.4

	5
	Vérification de l’adhérence de la gaine isolante sur l’âme du neutre porteur
	Article 6.5

	6
	Vérification de la rigidité diélectrique
	Article 6.6

	7
	Vérification de la tenue aux ondes de choc
	Article 6.7

	8
	Vérification de la tenue du neutre porteur sous contraintes thermiques et mécaniques
	Article 6.8

	9
	Vérification de l’aptitude à la perforation des gaines isolantes
	Article 6.9



Le mode opératoire et les sanctions des essais sont définis dans la norme de référence NFC 33 - 209.
Les essais de qualification réalisés conformément aux normes ivoiriennes de référence, sont également acceptés.
Les essais de qualification doivent être effectués par un laboratoire officiel ou accrédité éventuellement en présence de représentants de CI-ENERGIES ou d’un organisme mandaté par lui.
Lesdits essais doivent être sanctionnés par un ou des rapports donnant les modalités et sanctions des essais accompagnés éventuellement, d'un certificat de conformité si tous les essais sont concluants.
[bookmark: _Toc431887647]Essais de réception
CI-ENERGIES se réserve le droit de procéder subsidiairement à la vérification de la conformité des fournitures par la réalisation des essais individuels et sur prélèvement prévu par la norme NFC 33 209,  qui doivent être réalisés par un laboratoire accrédité ou dans le laboratoire du fabricant en présence d'un ou de représentants de CI-ENERGIES.
41.3. [bookmark: _Toc8832608]Connecteurs à perforation d’isolant 
La présente Spécification Technique concerne les connecteurs à perforation d'isolant dit "6kV" permettant la connexion de câbles isolés torsadés basse tension.
Cette connexion peut être un branchement d'éclairage public, une dérivation de réseau ou un branchement d'abonné.

41.3.1. [bookmark: _Toc8832609][bookmark: _Toc431905994]NORME DE REFERENCE 

Les connecteurs doivent répondre aux dispositions de la présente spécification technique prévues dans les normes de référence, à savoir

	NF EN 50483-1
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 1 : généralités

	NF EN 50483-4
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 4 : connecteurs

	NF EN 50483-5
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 5 : essais de vieillissement électrique

	NF EN 50483-6
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 6 : essais d'environnement


Les textes applicables sont ceux de l'édition la plus récente de la norme précitée

41.3.2. [bookmark: _Toc431905995][bookmark: _Toc8832610] CARACTERISTIQUES GENERALES 
Les connecteurs doivent être conçus de façon à ce que :
· la connexion puisse être réalisée indifféremment hors ou sous tension électrique. 
· les parties métalliques accessibles pendant et après le montage soient hors potentiel, par construction. 
· L'ensemble des pièces constituant le connecteur restent solidaires. 
· L'enveloppe isolante doit faire partie intégrante du connecteur et assurer une étanchéité totale des parties actives.
· Le système de perforation doit garantir un contact électrique de bonne qualité.

Pour éviter la corrosion d'origine électrolytique, les parties actives des connecteurs doivent être réalisées dans un métal compatible avec la nature des conducteurs à raccorder.
Les vis ou écrous de serrage du conducteur principal et des conducteurs dérivés doivent être à tête hexagonal, de type imperdable.
Les connecteurs sont à serrage simultané ou indépendant et dotés d'un dispositif limiteur de couple permettant un serrage suffisant et n'occasionnant pas de détérioration des brins du conducteur.
La valeur maximale du couple de serrage ne devra pas dépasser 20 N.m pour les sections de conducteurs inférieures ou égales à 95mm² et 30Nm pour les sections de conducteurs comprises entre 95 et 150 mm².

41.3.3. [bookmark: _Toc431905996][bookmark: _Toc8832611]UTILISATION ET DESIGNATION HARMONISEE
Les connecteurs de branchement sont de type CBS/CTy ou CBxp/CTy. Les connecteurs de branchement d'éclairage public sont de type CES/CTy.
Les connecteurs de réseau sont de type CDRS/CTyz ou CDR/CT2Sy-z pour la dérivation en câbles torsadés pour réseau torsadé.

	CB
	: correspond à un connecteur de branchement d'abonné.  Il est destiné également à la mise à la terre du neutre.

	CDR
	: correspond à un connecteur de dérivation de réseau

	CE
	: correspond à un connecteur de branchement d'éclairage public.

	xp
	: indique que les dérivés sont perforés.

	x
	: nombre de dérivés.

	y
	: indique la section maximale du conducteur principal.

	z
	: indique la section maximale du conducteur dérivé

	S
	: correspond à un connecteur à serrage simultané.

	2S
	: correspond à un connecteur à serrage indépendant.

	CT
	: indique que le connecteur est destiné à un conducteur d'une torsade.


[bookmark: _Toc431905997]
41.3.4. [bookmark: _Toc8832612]MARQUAGE 
Les connecteurs doivent comporter un marquage indélébile ou venant du moulage, permettant leur identification.
Le marquage doit être fait en français et comprend :
· la marque ou le sigle du fabricant. 
· la désignation harmonisée telle que définie ci-avant. 
· la désignation commerciale éventuellement. 
· le repère du lot. 
· les plages d'utilisation (sections minimales et maximales sur lesquelles le connecteur est utilisable) 

41.3.5. [bookmark: _Toc8832613][bookmark: _Toc431905998]ESSAIS 
Les connecteurs objet de la présente Spécification Technique doivent satisfaire aux essais de qualification et au besoin à des essais de réception.
Tableau des essais
Les essais de qualification seront faits selon les normes NF EN 50483-4, NF EN 50483-5 et NF EN 50483-6
	N°
	Essais de qualification

	1
	essais mécaniques

	2
	essais de contrôle diélectrique et d'étanchéité

	3
	essai de montage à basse température

	4
	essai de vieillissement climatique

	5
	essai de tenue à la corrosion

	6
	essai de vieillissement électrique

	7
	vérification de l'indélébilité de marquage



Le mode opératoire  et  les  sanctions  des  essais sont  définis  dans  la  norme NF EN 50483-4.
[bookmark: _Toc431905999]Essais de qualification :
Les essais (1 à 7) figurant dans le tableau ci-avant constituent les essais de qualification. Ces essais doivent être effectués par un laboratoire officiel ou accrédité, éventuellement en présence de représentants de CI-ENERGIES ou d'un organisme mandaté par lui et sanctionnés par :
Un rapport d'essais donnant les résultats détaillés des essais avec, en plus de la sanction, la mention "essai concluant" ou "essai non concluant". 
Un certificat de conformité si tous les essais sont concluants. 
[bookmark: _Toc431906000]Essais de réception :
CI-ENERGIES se réserve le droit de procéder subsidiairement à la vérification de la conformité des fournitures par des contrôles visuels, dimensionnels et des matières et par la réalisation des essais n° 1, 2, 3 et 7 figurant sur le tableau ci-avant.
Les contrôles et essais de réception peuvent être réalisés par un laboratoire accrédité ou dans le laboratoire du fabricant en présence du représentant de CI-ENERGIES.

41.4. [bookmark: _Toc8832614]Luminaires pour éclairage public 
La présente Spécification Technique s’applique aux luminaires pour éclairage public extérieur à appareillage incorporé 220V – 50 HZ équipé de lampe à vapeur de sodium haute pression de puissances 70, 150, 250 et 400 Watts.
Cette spécification technique définit les conditions auxquelles doivent satisfaire les luminaires pour éclairage public, en ce qui concerne la conception, la fabrication, les caractéristiques nominales et les essais de qualification et de réception à réaliser dans le but d’établir leur conformité aux exigences techniques demandées par CI-ENERGIES.

41.4.1. [bookmark: _Toc431981159][bookmark: _Toc8832615]NORMES DE REFERENCE
Les luminaires pour éclairage public doivent répondre aux dispositions prévues dans les normes de référence, à savoir :

	NF C 17-201
	Installations d’éclairage public – Règles

	NF EN 60598
	Luminaires – Règles particulières – Luminaires d’éclairage public

	NF EN 60662
	Lampes à vapeurs de sodium à haute pression

	NF EN 60598-1/A1
	Luminaires – Prescriptions générales et essais

	NF EN 60968
	Lampes à ballast intégré pour l’éclairage général – Prescriptions de sécurité

	NF EN 60928
	Appareils auxiliaires pour lampes –Ballasts pour lampes à décharge – Prescriptions générales et prescriptions de sécurité

	NF EN 61049
	Appareils auxiliaires pour lampes – Ballasts pour lampes à décharge – Prescriptions de performance

	CEI 60662 : 
	Lampes à vapeurs de sodium à haute pression

	CEI 60598 –1
	Luminaires – Prescriptions générales et essais

	CEI 60598 –2-3
	Luminaires – Règles particulières – Luminaires d’éclairage public

	CEI 60923
	Appareils auxiliaires pour lampes – Ballasts pour lampes à décharge – Prescriptions de performance

	NF EN 60922
	Appareils auxiliaires pour lampes – Ballasts pour lampes à décharge

	NF EN 60926
	Appareils auxiliaires pour lampes – Dispositif d’amorçage (autre que starters à lueur) – Prescriptions générales et prescriptions de sécurité. Modified by ERRATUM de janvier 1997, NF EN 60926/A1 : 200103 (C71-236/A1)

	NF EN 60927
	Appareils auxiliaires pour lampes – Dispositif d’amorçage (autre que starters  à  lueur)  –  Prescription  de  performance  Edition  2.1 ; Consolidated with Amendment 1 : 1999

	NF EN 61048
	Condensateurs destinés à être utilisés dans les circuits de lampes tubulaires à fluorescence et autres lampes à décharges – Prescriptions générales et de sécurité

	NF EN 61049
	Condensateurs destinés à être utilisés dans le circuit de lampes tubulaires à fluorescence et autres lampes à décharges – Prescriptions de performances



Les textes applicables sont ceux des éditions les plus récentes des normes précitées. Toute autre norme reconnue comme assurant une qualité au moins équivalente, est acceptée comme norme de référence.

41.4.2. [bookmark: _Toc431981160][bookmark: _Toc8832616] DESCRIPTIF
[bookmark: _Toc431981161]Généralités
Les luminaires d’éclairage public doivent être constitués d’un capot, d’une vasque de fermeture avec joint d’étanchéité, d’une lampe et d’un ensemble d’appareillage d’alimentation. Les luminaires doivent être du type fermé et présenter un degré de protection minimum de :
· IP 54 pour la partie optique ; 
· IP 44 pour autres parties. 
Les luminaires doivent être livrés montés câblés et prêts pour l’utilisation et montage avec leur console correspondante.
Les luminaires doivent être étanches aux poussières et à l’eau et, présenter une bonne tenue à la corrosion.
[bookmark: _Toc431981162]Capot
Le capot du luminaire doit être :
· soit en fonte d’aluminium, il ne devra être utilisé pour sa fabrication que des lingots d’origine. La protection du capot doit être assurée par un apprêt et une couche de peinture glycérophtalique stable. 
· soit en tôle d’acier embouti, la protection doit être assurée par un électro-zingage et une couche de peinture. 
· soit en matière synthétique injectée et traitée pour tenir aux rayons Ultra-Violet. 

[bookmark: _Toc431981163]Réflecteur 
Le réflecteur métallique doit être :
· soit en aluminium raffiné à 99,99 % avec face optique traitée par barillage électrolytique oxydation anodique et hydratation. 
· soit en verre, la couche réfléchissante sera constituée de l’aluminium projeté et protégé par une couche de peinture anticorrosion stable. En outre pour garantir la cohésion du réflecteur en cas de choc, il sera prévu un enrobage de polyester armé. 
Pour le réflecteur incorporé traitement de la face optique 
Pour le réflecteur nu (sans cache) traitement des deux faces
 
[bookmark: _Toc431981164]Vasque 
La vasque doit être en méthacrylate injecté, munie d’un joint d’étanchéité en élastomère (ou un autre produit équivalent) solidaire de la vasque. La vasque doit être munie également d’un filtre de respiration étanche et d’un dispositif de fixation lui permettant de rester suspendu en cas d’ouverture.
La vasque doit présenter une meilleure tenue aux rayons Ultra-Violet.

[bookmark: _Toc431981165]Lampes
Caractéristiques et types des lampes
Les caractéristiques et types des lampes sont précisées au tableau I en annexe.
Le fabricant doit fournir les graphiques indiquant l’évolution du flux lumineux et la durée de vie des lampes en fonction du temps en précisant le nombre de cycles d’allumage.

[bookmark: _Toc431981166] Ballasts
· Les ballasts doivent assurer la tension nécessaire à l’amorçage de l’arc et la stabilisation de la décharge des lampes à une intensité convenable correspondant à la puissance des lampes.
· Les ballasts de stabilisation doivent être prévus de façon à fonctionner sous 220 V – 50 HZ avec des variations de tension de ± 10 %.
· Les ballasts doivent être conçus pour fournir le courant, tension et puissance nécessaires pour obtenir le meilleur rendement de la lampe correspondante. Il doit supporter les effets des écarts de tension du réseau et de la température de telle façon à maintenir le niveau de la tension d’arc et de l’intensité du courant d’amorçage de la lampe en cas de variation de tension du réseau. Il doit assurer le fonctionnement satisfaisant de la lampe.
· Les ballasts doivent être conformes aux exigences des normes de référence.

[bookmark: _Toc431981167]Amorceur
L’amorceur électronique du type parallèle, temporisé de très faible encombrement doit être fixé sur la platine, il doit assurer l’amorçage des lampes à vapeur de sodium haute pression sous une tension comprise entre :
· 18 et 28 kV pour les lampes SHP 70 W 
· 28 et 50 kV pour les lampes SHP 150, 250 et 400 W 
La faible puissance mise en jeu (0,1 joule) permet l’amorçage des lampes à vapeur de sodium H.P. à une distance pouvant aller jusqu'à 40mètres avec un câble isolement 1 000 volts à deux conducteurs séparés et non capacitif.
D’une façon générale, l’amorceur à utiliser doit délivrer une tension d’amorçage sous la forme d’une impulsion qui doit répondre aux caractéristiques spécifiques de la lampe à amorcer.
Pour les lampes avec amorceur intégré, l’utilisation d’un amorceur n’est pas nécessaire
Les éléments Ballast, lampe et Amorceur doivent être compatibles entre eux : les caractéristiques d’un élément doivent convenir aux types des deux autres éléments utilisés.
Les amorceurs doivent être conformes aux exigences des normes de référence.

[bookmark: _Toc431981168]Condensateur de compensation
Les Condensateurs de compensation doivent être conformes aux exigences des normes de référence Ils doivent assurer un facteur de puissance égal ou supérieur à 0,85 sous 220V – 50HZ. Les condensateurs doivent être conformes aux exigences des normes de référence.

[bookmark: _Toc431981169]Bornes de connexion :
Les bornes de connexion doivent être conformes aux exigences des normes de référence
Tous les accessoires nécessaires à l’alimentation : Ballast, amorceur, condensateur et bornier de raccordement pour la lampe et le réseau d’alimentation doivent être montés et câblés sur une platine. Le montage de celle-ci doit être réalisé de telle façon que l’ensemble d’appareillage ne soit pas endommagé par les vibrations dues aux vents.

[bookmark: _Toc431981170]Emballage :
Les luminaires doivent être livrés emballés individuellement. L’emballage doit assurer que les luminaires ne subissent aucun dommage au cours des diverses manutentions, transport maritime etc.

41.4.3. [bookmark: _Toc431981171][bookmark: _Toc8832617]CONDITION D'UTILISATION
Les luminaires étant prévus pour être installés à l'extérieur, ils doivent supporter des températures ambiantes comprises entre 20°C et +55°C, une humidité supérieure à 100% à 27°C et être insensibles aux effets de la condensation, de la pluie, des changements rapides de température et du rayonnement solaire.
41.4.4. [bookmark: _Toc431981172][bookmark: _Toc8832618]MARQUAGE
Les dispositions de la section 3 de la CEI 60598-1 sont applicables. D’autre part, les informations suivantes doivent être fournies en français dans la notice jointe au luminaire :
Position normale de fonctionnement 
Masse y compris le ballast éventuel 
Dimensions hors tout 
Dans le cas de montage à plus de 8 m au-dessus du sol, la surface projetée maximale soumise à la force du vent 
Les sections des câbles de connexion, convenant au luminaire, si nécessaire. 

41.4.5. [bookmark: _Toc431981173][bookmark: _Toc8832619]ESSAIS
Les luminaires objet de la présente Spécification Technique, doivent satisfaire aux essais de qualification et au besoin à des essais de réception tels que définis ci-après :
[bookmark: _Toc431981174]Essais de qualification des luminaires
	N°
	Essais
	Article  de  référence
	

	
	
	(Norme CEI 60598-1)
	

	
	
	
	

	1
	Essais de protection contre les chocs électriques
	8.1 et 8.2
	

	2
	Essais de protection contre la pénétration des poussières, des corps solides et de l’humidité
	9.1 et 9.2
	

	3
	Essai d’humidité
	9.3
	

	4
	Essai de résistance d’isolement et rigidité diélectrique
	10.1 – 10.2 et 10.3
	

	5
	Essai de vérification des lignes de fuite et distances dans l’air
	11.1 et 11.2
	

	6
	Essai d’endurance
	12.1 - 12.2 et 12.3
	

	7
	Essai d’échauffement (fonctionnement normal)
	12.4
	

	8
	Essai d’échauffement (fonctionnement anormal)
	12.5
	

	9
	Essai d’échauffement (condition de défaillance de l’appareillage d’alimentation)
	12.6
	

	10
	Essai d’échauffement des luminaires en matière plastique, en rapport avec des conditions défectueuses dans les appareillages d’alimentation ou les dispositifs électroniques
	12.7
	

	11
	Essai de résistance à la chaleur, au feu et aux courants de cheminement
	13.1 – 13.2 – 13.3 et 13.4
	

	12
	Essai mécanique des bornes à vis
	14.1 – 14.2 – 14.3 et 14.4
	

	13
	Essais des bornes sans vis et connexions électriques
	15.1 – 15.2 – 15.3 et 15.4
	

	14
	Essais mécaniques des bornes et connexions pour câblage interne
	15.5
	

	15
	Essais électriques des bornes et connexions pour câblage interne
	15.6
	

	16
	Essais mécaniques des bornes et connexions pour câblage externe
	15.8
	

	17
	Essais électriques des bornes et connexions pour câblage externe
	15.9
	



Essais de qualification des lampes à vapeur de sodium
	N°
	Essais
	Réf. Norme
CEI 60662
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	1
	Essai d’amorçage
	7.1
	

	2
	Essai d’établissement du régime
	7.2
	

	3
	Essai de vieillissement
	7.3
	

	4
	Caractéristiques électriques des lampes
	7.4
	

	5
	Essai d’extinction à tension rapidement réduite
	7.5
	


[bookmark: _Toc431981175] Essais de qualification des ballasts, Amorceurs et condensateurs 
Essais de type exigés par les normes de référence. 
Le mode opératoire et les sanctions des essais sont définis dans les normes de référence.
Les essais de qualification réalisés conformément aux normes de référence, sont également acceptés.
Les essais de qualification doivent être effectués par un laboratoire officiel ou accrédité éventuellement en présence de représentants de CI-ENERGIES ou d’un organisme mandaté par lui.
Lesdits essais doivent être sanctionnés par un ou des rapports donnant les modalités et sanctions des essais accompagnés éventuellement, d'un certificat de conformité si tous les essais sont concluants.
[bookmark: _Toc431981176]Essais de réception
CI-ENERGIES se réserve le droit de procéder subsidiairement à la vérification de la conformité des fournitures par la réalisation des essais individuels et sur prélèvement prévus par les normes de référence, qui doivent être réalisés par un laboratoire accrédité ou dans le laboratoire du fabricant en présence d'un ou de 
[bookmark: _Toc431981177]
Annexe
[bookmark: _Toc431981178]Tableau I : Caractéristiques et types des lampes

	Puissance lampe (W)
	Culot
	Flux lumineux minimal (lm)
	Durée de vie minimale (h)

	70
	E27
	5 600
	8 000

	150
	E40
	14 000
	8 000

	250
	E40
	24 000
	8 000

	400
	E40
	45 000
	8 000



41.5. [bookmark: _Toc8832620]Accessoires de réseaux BTA
La présente Spécification Technique concerne le matériel de soutien et d'ancrage utilisé pour la réalisation des réseaux et branchements aériens BT en câbles isolés torsadés à savoir :
· ensemble de suspension et berceau;
· ensemble d'ancrage;
· pince d'ancrage pour branchement.

Les réseaux sont soit tendus sur façade ou sur supports, soit posés sur façade.

41.5.1. [bookmark: _Toc431980350][bookmark: _Toc8832621]NORMES DE REFERENCE
Les pinces BT (matériels de soutien et d’ancrage) doivent répondre aux dispositions prévues dans les normes de référence, à savoir : 
	NF EN 50483-1
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 1 : généralités

	NF EN 50483-3
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 3 : matériels d'ancrage et de suspension pour réseaux aériens en conducteurs isolés torsadés avec neutre porteur

	NF EN 50483-5
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 5 : essais de vieillissement électrique

	NF EN 50483-6
	Prescriptions relatives aux essais des accessoires pour réseaux aériens basse tension torsadés. ― Partie 6 : essais d'environnement


Toute autre norme reconnue comme assurant une qualité au moins équivalente est acceptée comme norme de référence. Les textes applicables sont ceux des éditions les plus récentes des normes précitées.

41.5.2. [bookmark: _Toc431980351][bookmark: _Toc8832622]DESCRIPTIF
[bookmark: _Toc431980352]Ensemble de suspension
L'ensemble de suspension est composé de :
· une console de fixation ;
· une pince de suspension qui reçoit le neutre porteur du réseau;
· une liaison mobile qui assure l'articulation entre la pince et la console.
[bookmark: _Toc431980353]

Berceau
Le berceau est composé de :
· un corps dont les parties métalliques doivent être traitées contre la corrosion;
· un collier en matière isolante;
· une cheville en matière plastique et un tire-fond ou clou traité contre la corrosion.

[bookmark: _Toc431980354] Ensemble d'ancrage 
L'ensemble d'ancrage peut être simple, double ou triple, il est composé de :
· une console ;
· [bookmark: _Toc431980355]une, deux ou trois pinces d'ancrage suivant qu'il s'agisse d'ensemble d'ancrage simple, double ou triple.
· Pince d'ancrage pour branchement

La pince d'ancrage pour branchement est composée de :
· un corps;
· une attache incorporant ou non un crochet;
· un dispositif de serrage automatique des faisceaux.
· 
41.5.3. [bookmark: _Toc431980356][bookmark: _Toc8832623] DESIGNATION HARMONISEE
L'ensemble de suspension est désigné par ESx où x indique la valeur de l'effort nominal en daN : 1500 ou 2000
Les berceaux sont désignés par BR accompagné des lettres :
· P ou T pour indiquer que le réseau soit posé soit tendu;
· F ou V pour indiquer que la fixation du berceau est effectuée soit par frappe (clou) soit par tire-fond;
· d pour indiquer l'éloignement en cm de la torsade par rapport à la façade : 1 ou 6 pour le BRP (F ou V) et 10 pour le BRT (F ou V).
Exemple : BRTF 10 qui signifie berceau pour réseau tendu fixé par frappe.

Les ensembles d'ancrage pour réseau sont désignés par EA accompagné des lettres :
· D ou T pour indiquer que l'ensemble d'ancrage est double ou triple;
· C pour indiquer que l'ensemble d'ancrage est avec crochet;
· x pour indiquer la valeur de l'effort nominal en daN : 600 pour les réseaux tendus sur façade et 1500 ou 2000 pour les réseaux tendus sur support. Exemple : EADC 1500 qui signifie ensemble d'ancrage double avec crochet de 1500 daN
.
Les pinces d'ancrage pour branchement sont désignées par PA accompagné des lettres :
· C pour indiquer que la pince d'ancrage est avec crochet;
· y pour indiquer la valeur de la section maximale du câble de branchement. Exemple : PAC25 qui signifie pince d'ancrage avec crochet pour une section maximale du câble de branchement de 25 mm².
· 
41.5.4. [bookmark: _Toc431980357][bookmark: _Toc8832624]CARACTERISTIQUES GENERALES
[bookmark: _Toc431980358]Caractéristiques constructives
Le matériel objet de la présente Spécification Technique doit présenter les caractéristiques constructives suivantes :
· les parties en contact direct avec l'isolant des conducteurs doivent être en matériau isolant afin d'assurer la double isolation des âmes des conducteurs et ne doivent pas détériorer les gaines isolantes ;
· toutes les pièces constitutives doivent être imperdables;
· le matériel est prévu en ensemble, afin d'assurer la compatibilité des matériaux et de réduire ainsi les usures rapides, par vibrations, oscillations,  corrosion électrolytique, ou par l'association des différents phénomènes ;
L'installation du câble doit pouvoir s'effectuer sans outil, pour ce faire aucun système nécessitant le serrage de vis ou d'écrous n'est admis.

Les berceaux doivent être conçus de façon à :
· assurer le soutien global des faisceaux de conducteurs avant même d'effectuer le verrouillage;
· être munis d'une lumière permettant d'accrocher un dispositif d'adjonction d'un deuxième faisceau en conducteurs isolés de section maximale 70 mm², sans démontage du réseau primaire.

Le faisceau doit pouvoir être enlevé et remis en place sans remplacer le berceau.
L'ensemble de suspension doit être conçu pour que :
· l'ouverture de la pince soit située côté support;
· l'efficacité du verrouillage de la pince soit indépendante de l'opérateur;
La hauteur de la suspension entre l'articulation au niveau de la console et le fond de gorge de la pince de suspension soit de 10 cm.
La console doit être munie de butées permettant de limiter les débattements transversaux de la pince de suspension à :
· une distance de 6 cm minimum du support;
· un angle de retournement de la suspension de 45°.

Les pinces de suspension et les pinces d'ancrage pour réseau doivent permettre la prise uniquement du neutre porteur et être utilisées indifféremment sur le neutre porteur de 54.6 ou 70 mm².
Les pinces d'ancrage pour branchement doivent permettre l'ancrage de tout le faisceau de conducteurs.
[bookmark: _Toc431980359]
Fixation
Berceau
Les berceaux doivent :
· se terminer par un dispositif permettant leur fixation dans un trou de profondeurs minimales de 60mm et de diamètres de 12mm et 16mm respectivement pour les réseaux posés;
· assurer une avancée de la torsade de 1 ou 6 cm pour les réseaux posés.

Ensemble de suspension
La console se fixe sur support en béton, en bois ou métallique ou sur un tube carré de 50 mm minimum, de  façon  à  assurer  une  avancée du point de suspension de 14 cm.
La fixation de la console est à effectuer :
· soit en un point par l'intermédiaire d'une tige filetée ou d'un boulon de diamètre 14mm ou 16mm. Une rondelle adaptée est indispensable pour le boulon de diamètre 14mm ;
· soit en deux points par l'intermédiaire de feuillards de largeur 20mm et d'épaisseur maximale 1mm; chaque attache par feuillard doit être constituée d'une boucle à double tour
· Soit par deux brides.

Ensemble d'ancrage pour réseaux tendus sur supports
Les consoles utilisées en ancrage simple et double, se fixent sur support  en  béton, en bois  ou  métallique ou sur un tube carré de 50mm minimums, de  façon  à  assurer  une avancée de 10cm.
La fixation de la console est à effectuer :
· soit en deux points distants de 70mm, par l'intermédiaire d'une tige filetée ou d'un boulon de diamètre 14mm ou 16mm. Une rondelle adaptée est indispensable pour le boulon de diamètre 14mm.
· soit en deux points distants de 70 mm minimums, par l'intermédiaire de deux feuillards de largeur 20 mm et d'épaisseur maximale 1 mm; chaque attache par feuillard doit être constituée d'une boucle à double tour.
· Soit par deux brides

41.5.5. [bookmark: _Toc431980360][bookmark: _Toc8832625]MARQUAGE
Le matériel de soutien et d'ancrage doit comporter un marquage indélébile ou venant du moulage, permettant leur identification.
Le marquage en français doit comprendre :
· la marque ou le sigle du fabricant;
· le repère du lot;
· la désignation harmonisée telle que définie ci-avant;
[bookmark: _Toc431980361]
41.5.6. [bookmark: _Toc8832626]ESSAIS 
Le matériel objet de la présente Spécification Technique doit satisfaire aux essais de qualification ci-après, réalisés dans les conditions prévues dans les  normes citées ci-dessus.
Ces essais doivent être effectués par un laboratoire officiel ou accrédité et sanctionnés par:
un rapport d'essais donnant les résultats détaillés des essais avec, en plus de la sanction, la mention "essai satisfaisant " ou "essai non satisfaisant".
un certificat de conformité si tous les essais sont satisfaisants.
[bookmark: _Toc431980362]Essais de qualification 
Les essais de qualification seront faits selon les normes NF EN 50483-3, NF EN 50483-5 et NF EN 50483-6
	N°
	Désignation

	1
	essai mécanique

	2
	essais de contrôle diélectrique

	3
	essai de vieillissement climatique

	4
	essai de tenue à la corrosion

	5
	essai d'endurance sous contraintes mécaniques et thermiques*

	6
	vérification de l'indélébilité de marquage


[bookmark: _Toc529452512]

42. [bookmark: _Toc8832627]POSTE DE REFLEXION, POSTE H59 
Dans le cadre de ce projet, les postes H59 à condtruire doivent obéiir à spécifications techniques suivantes :

Tous les tableaux HTA seront des cellules de type GIS
42. [bookmark: _Toc283193][bookmark: _Toc283591][bookmark: _Toc283987][bookmark: _Toc338235][bookmark: _Toc8832628][bookmark: _Toc418088331]
42.1. [bookmark: _Toc8832629]Les postes de transformations
Selon l’UTE C11-001(arrêté technique) le poste est l’ensemble, groupé dans un même local ou emplacement, de l'appareillage électrique et des bâtiments nécessaires pour la conversion, la transformation de l'énergie électrique ou pour la liaison entre plusieurs circuits. 
Les installations de distribution publique HTA et BTA entrent dans le domaine d’application de la norme NF C 11-201, qui en définit les règles de construction.

42.1.1. [bookmark: _Toc233193852][bookmark: _Toc415675544][bookmark: _Toc418088333][bookmark: _Toc463284692][bookmark: _Toc8832630]Travaux de Génie civil des postes maçonnés HTA/HTA ou HTA/BT
[bookmark: _Toc463284693][bookmark: _Toc463117971]Travaux de génie civil 
La réalisation des travaux de Génie Civil du poste de transformation sera conforme aux modèles de plans du Maître d’œuvre qui sont mis à la disposition de l'Entreprise.

[bookmark: _Toc463117972]Descriptif général des travaux de génie civil
La réalisation des travaux de Génie Civil du poste de transformation sera conforme aux modèles de plans du distributeur qui sont mis à la disposition de l'Entreprise.

Descriptif des travaux de Génie Civil :
· 
· les terrassements,
· le béton de propreté,
· la maçonnerie en fondation
· la maçonnerie en élévation en double cloison (brique de 8 trous ou agglos de 0,10 m),
· le béton armé dosé à 350 kg/m3 pour poteaux chaînage, dalles et acrotère
· l’exécution du sol du poste, des caniveaux HTA, caniveaux BT et forme en béton de 0,10 m,
· l’enduit intérieur et extérieur avec peinture en 2 couches blanches,
· la fourniture, transport et pose de buses PVC annelé de diamètre 160 mm,
· la porte métallique galvanisée conforme aux demandes du distributeur.
· les grilles d’aérations métalliques galvanisée à chaud conforme au plan du distributeur  les ventilations hautes et basses doivent respecter une surface utile d’environ 1m² chacune conformément à la norme NF C11-201.
· les tôles striées 3mm ou des dallettes pour caniveaux BT et HTA,
· l’étanchéité en trois couche par feutres 36S avec forme de pente d’au moins 5%, et protection mécanique.
· la fourniture et la pose de cadre en grillage galvanisé à chaud pour fosse à huile suivant la C11 201  avec 2 rails galvanisés à chaud pour transformateur,
· la descente d’eau pluviale.
· pose mise à la terre des masses en fond de fouille.
· Fosse transformateur (pour poste en immeuble ou poste accolé) 
· Isolation phonique si  nécessaire : double cloison et vide technique au plafond de 60cm
· Le toit peut être fait de deux techniques soit terrasse avec descente d’eau pluviale, soit en pointe diamant, en fonction de la demande du distributeur. 



L’habillage extérieur sera exécuté après accord du distributeur. Au cas où le poste est intégré dans un immeuble, l’entrepreneur prévoit l’isolation phonique nécessaire.
Les dimensions intérieures de l’enveloppe doivent tenir compte des dimensions du matériel à installer dans le poste en réservant un couloir de manœuvre d’au moins 0,80 m de large au droit des tableaux HTA et BT ; ce couloir ne doit pas être obstrué par les poignées de manœuvre du tableau HTA. 

[bookmark: _Toc463117973]Dispositions constructives 
· Les dimensions du poste	
Les dimensions du poste de distribution publique HTA/BT seront les suivantes : 
· Longueur : 5m 
· Largeur 4m 
· hauteur 2,75 m 

Pour le poste HTA/HTA (réflexion, répartition…), ces dimensions seront adaptées pour permettre au poste d’accueillir tous les équipements.

· Les murs
Les murs du poste devront avoir une résistance mécanique suffisante conforme à la norme NF C 11-201.

· L’étanchéité du poste
Tous défauts d’étanchéité du plafond ou risque d’infiltration d’eau doivent être exclus.

· Le sol du poste
Le sol doit être conçu pour supporter des charges supérieures ou  égales à 500 daN/m². Il doit être en béton armé avec des fers à béton de 4 mm de diamètre constituant un quadrillage de mailles de 0,3 x 0,5 m maxi.

· La porte du poste
La porte du poste doit :
· s’ouvrir vers l’extérieur,
· être cadenassable
· être faite d’un seul battant,
· ne pas permettre les entrées d’eau : porte pleine avec à l’extérieur un larmier au-dessus de la porte et fermeture contre un seuil d’au moins 5 cm,
· dégager complètement l’ouverture avec un dispositif de maintien en position d’ouverture,
· être fermée par une serrure type selon spécification du Distributeur.

· L’éclairage du poste
L’éclairage du poste doit permettre une exploitation facile et sûre. Il sera réalisé en matériel étanche sous matière plastique et comprendra :
· 
· un interrupteur étanche près de la porte,
· deux hublots ronds anti-choc avec lampe de 100 watts.
· une prise de courant
le câblage sera sous tube PVC apparent et en câble rigide type U500V, cuivre de 2,5 mm². Ce tube sera fixé au mur par des colliers en plastique.
Son alimentation sera prise sur les barres générales du tableau basse tension en amont de l’interrupteur général et sera protégée par des fusibles de 10A type gI (ICC = 50KA). 

· Les entrées des câbles dans le poste
Les fourreaux doivent être prévus : 
· pour permettre la pénétration en souterrain des câbles d’alimentation HTA et la sortie de câbles basse tension de distribution,
· tous les fourreaux en attentes sont obturés après passage des câbles. L’obturation sera faite par bouchon de brai ou de plâtre chargé de gravier.


· Ventilation des postes HTA / BT ou HTA/HTA
Afin de permettre une bonne aération des postes, chaque poste doit être constitué d’au moins deux aérations, une haute et une basse; leur nombre sera fonction du volume, des appareillages et de l’environnement immédiat de l’ouvrage : 
· La ventilation basse doit être à proximité du transformateur.
· Les ventilations hautes et basses seront sur des parois opposées du local et la dénivellation entre ces deux types sera la plus haute possible.
· Les ventilations hautes et basses doivent représenter une surface utile d’au moins 1m² chacune (2 m² si 2 transformateurs). 
· En sus un système de climatisation sera prévu pour les salles (salle contrôle commande, salle HTA…) spécialisées des postes de réflexion et de transformation 20/15 kV.

42.1.2. [bookmark: _Toc463117974][bookmark: _Toc8832631]Mise à la terre
Dispositif de mise à la terre des masses des appareils
Les masses des appareils sont raccordées individuellement à un circuit de terre réalisé en trolley cuivre de 80/10 monté sur supports appropriés, et muni de dispositif évitant le desserrage accidentel. Le circuit de terre, aboutit en un point aisément accessible, sur une borne principale de terre, ou collecteur de terre, aucun appareil de coupure (coupe circuit, interrupteur,  barrette  manœuvrable,..) n'est  admis  dans  ce conducteur d’équipotentialité.
Principaux éléments à raccorder au circuit de terre :
· Grille et porte pour les postes préfabriqués et les postes bas de poteau. 
· les écrans des câbles HTA 
· le tableau HTA à partir d'une des bornes prévues à cet effet 
· la cuve du transformateur 
· le châssis des tableaux BT 
· les chemins de câbles métalliques 
· l'armature du radier 
La prise de terre du poste est réalisée en fond de fouille lors de l'exécution des fondations. Un conducteur en cuivre nu de section 29 mm², formant une boucle fermée sur elle-même, est disposé sur le périmètre du poste. Ce conducteur émerge à l'intérieur de l'armoire à une hauteur de 0,2 m au-dessus du sol et il est raccordé sur la borne principale de terre.
Afin de maîtriser les tensions de contact, une ceinture équipotentielle est également raccordée sur la borne principale de terre. Cette ceinture est constituée par un câble en cuivre nu de section 29 mm², bouclé sur lui-même à proximité immédiate de son raccordement sur la borne principale de terre,  posé à une distance d’environ 1 m autour de l'enveloppe, à une profondeur d'environ 0,3 m.
N.B : les conducteurs doivent être le plus possible en contact direct avec le sol d’origine.

Les extrémités de la ceinture équipotentielle et de la boucle fond de fouille sont ramenées à la borne de terre des masses pour éviter les connexions enterrées.
Ne pas oublier de réaliser la liaison équipotentielle des écrans du câble à l’enveloppe des accessoires. Si la mise à la terre des écrans n’est pas effectuée, relier quand même les écrans à l’œillet de l’enveloppe.

42.1.3. [bookmark: _Toc8832632]Dispositif de mise à la terre du neutre
Une liaison en conducteur cuivre isolé (type U 1000 R02V) de section 35 mm² est réalisée entre le tableau BT (depuis la barre collectrice de neutre en aval de l'interrupteur) et la borne principale de terre du poste avec une cosse en cuivre. 
Pour éviter que pendant un défaut HTA, la montée en potentiel des masses HTA ne se transmette au réseau BT, le neutre BT ne sera pas mis à la terre dans le poste, mais ailleurs sur le réseau BT. Ainsi conformément à la NFC 11 -201 article 5.2.1.1 :
· Pour un terrain de résistivité inférieure à 300 Ω.m : La distance entre la terre du neutre et la terre des masses sera supérieure ou égale à 15 m
· Pour un terrain de résistivité supérieure à 300 Ω.m : La distance entre la terre du neutre et la terre des masses sera supérieure ou égale à 30 m.

Les piquets de terre sont :
· de taille 1,5m cuivré à 250m
· de diamètre 14,3 mm équipé d’un connecteur pour câble CU nu de 25mm²

L’interrupteur de TUR doit, lorsqu’il est ouvert, assurer la liaison du neutre du transformateur avec la prise des masses du poste.

Confection des terres
La terre normalisée est du type CI-ENERGIES et comprendra: 
· un grillage galvanisé, triple torsion de 1 x 1, enterré horizontalement à une profondeur de 0,80 m ;
· une plaque d'acier galvanisé de 1,00 x 1,00 enterrée à une profondeur de 2m ;
· un grillage galvanisé identique au premier et enterré également à 0,80 met enfin 
· une tige d'acier galvanisé de diamètre 42 mm d'une longueur de 1,5 menfoncée verticalement dans le sol.
Ces différents éléments sont reliés dans l'ordre par un câble nu de 29,3 mm2 continu et brassé en plusieurs points sur les grillages, plaques et tubes.
Ces terres ainsi constituées seront contrôlées avant remblaiement par le Maître d'œuvre, les améliorations éventuelles seront décidées par la CI-ENRGIES et leur constitution examinée avec l'entrepreneur.

Les valeurs seuils des terres
Terre des masses
· Réseau aérien ou mixte 		Rp < 30 ohms 
· Réseau souterrain 			Rp < 5 ohms 

Terre du neutre 
· Réseaux souterrains et aériens 	R< 15 ohms 

NB : Les terres de masse et neutre pourront être réunies à condition de présenter une valeur globale < 5 ohms.
42.1.4. [bookmark: _Toc463284694][bookmark: _Toc463117975][bookmark: _Toc8832633]Les travaux d’équipement du poste
Ils consisteront en :
· La pose et le raccordement du transformateur
· La pose et le raccordement du tableau HTA
· La pose et le raccordement du tableau BT
· La pose et le raccordement du coffret EP
	
[bookmark: _Toc463117976]Raccordement Tableau HTA
Le raccordement des câbles HTA souterrains au tableau HTA modulaire est réalisé par des boites d’extrémités intérieures avec emploi de cosses cuivre-aluminium.
Norme : NF C 33-001, CEI 71, VDE 0278, CEI 20/24.
Les boîtes d’extrémités pour l’intérieur pour atmosphère polluée sont conçues pour les raccordements des câbles unipolaires HTA isolées au PRC (câbles conformes à NF C 33-223, UTE C 33-223).

Raccordement entre le Tableau HTA et le Transformateur
La liaison Cellule protection et le transformateur
La liaison entre le tableau HTA (cellule protection) et le transformateur est réalisée en câble PRC unipolaire sec de 50mm² Alu 12/20 kV NFC 33-223.
Le raccordement HTA des tableaux modulaires, 
Ce raccordement se fait avec des boites d’extrémités intérieures, avec emploi de cosses cuivre-aluminium de 50 mm².

[bookmark: _Toc463117977]Raccordement BT
Le raccordement BT au transformateur
Il est réalisé au moyen de prises de courant 24 kV du modèle 250 A. 

Raccordement entre le transformateur et le tableau BT
La liaison entre le transformateur et le tableau BT
La liaison entre le transformateur et le tableau de distribution BT est réalisée en câble Alu U1000 AR02V  240 mm²  NFC 32-321
Les câbles sont posés sur des chemins de câble métalliques galvanisés, scellés au mur et raccordé à 
La fixation du câble sur le chemin de câble se fait par colliers crantés 9 mm x 250 mm.
Les câbles sont posés sur le chemin de Câbles en laissant entre eux une distance égale à un diamètre du câble.
Nombre de câble par phase/neutre en fonction de la puissance du transformateur :

	Puissance transfo
KVA
	Tension d’utilisation
V
	Intensité Maxi Transfo
A
	liaison

	
	
	
	Nombre de câble par phase
	Nombre de câble par neutre
	Section du câble en
mm²

	160
	380
	240
	1
	1
	240 Alu

	250
	
	380
	
	
	

	400
	
	600
	2
	
	

	630
	
	950
	2
	2
	

	800
	
	1220
	3
	
	



Le raccordement BT au transformateur
Les câbles sont raccordés au transformateur, côté BT au moyen de cosses cuivre-aluminium.

Le raccordement au tableau BT des départs BT
Les câbles sont raccordés au tableau BT au moyen de cosses cuivre-aluminium.
A l’arrivée sur le tableau BT, la cosse d’extrémités (à poinçonner Alu-Cu) est isolée avec de la gaine thermo-rétractable.

Raccordement de l'éclairage public(EP)
L'éclairage public comportera autant de départs de phases différentes qu'il y a de départs BT et chaque phase EP sera prise en aval du fusible BT de départ dont elle utilise les supports, de telle sorte qu'en enlevant les fusibles d'un départ BT, la phase d'E.P. reliée à ce départ soit coupée également.

[bookmark: _Toc463117978]Les sorties de poste
Les sorties seront au minimum de section 150 mm2 Alu, type à neutre concentrique et 
[bookmark: _Toc463284695]Affiches règlementaires et matériel de sécurité
[bookmark: _Toc463284696][bookmark: _Toc463117979]
42.1.5. [bookmark: _Toc8832634]Affiches réglementaires
L’entrepreneur fournit et pose avec cadre un jeu de 5 affiches réglementaires intérieures et extérieures.
· affiche poste de transfo "danger de mort"
· affiche instruction n°1
· affiche instruction n°2
· affiche extrait n°3
· affiche ordres de service n°4
· plaque adresse

[bookmark: _Toc463284697][bookmark: _Toc463117980]Matériel d’exploitation et de sécurité
· Coffret mural pour gants
· Tabouret de poste
· Paire de gants 24 KV
· Perche de sauvetage
· Support mural de perche
· Porte fusible de rechange
· Tige de détection d'absence de tension 24KV
· Panneaux triangulaires : Attention Danger
· Panneaux pr 40
· Panneaux LL poste 36KV danger de mort
· Crochet pour perche
· Nappe isolante posée face cellules
· Extincteurs CO2

42.1.6. [bookmark: _Toc463284698][bookmark: _Toc463117981][bookmark: _Toc8832635][bookmark: _Toc371243552]Mise à la terre 
[bookmark: _Toc463284699][bookmark: _Toc463117982][bookmark: _Toc371243553]Principes généraux
Le réseau de mise à la terre est composé essentiellement d’un réseau de conducteurs en cuivre nu enterré au quel sont reliés en permanence les masses métalliques et ferrures de l’installation susceptibles d’être mise accidentellement sous tension. Il permet également la mise à la terre des installations électriques pour entretien ou travaux.
Ce réseau permet également, l’écoulement des surtensions à front raide (choc de foudre, manœuvre d’appareillage HT) et des surintensités (défaut terre) et couplage capacitif ou inductif.
Toutes les masses métalliques des composants du poste doivent être connectées sur un collecteur général des masses, ininterrompue, qui sera relié à la terre du poste par l’intermédiaire d’un dispositif de raccordement des masses à la terre du poste. 
Ces raccordements sont réalisés par l'intermédiaire de:
De sabot de terre à ailettes, placés 20cm au-dessus du sol, à partir desquels peuvent être tirés des antennes aériennes pour la partie extérieure dans les postes HTA/HTB ;
De cosse sertie pour les appareils, châssis, supports. 
Dans le cas de poste HTA/BT, le neutre BT issu du transformateur HTA/BT doit pouvoir être isolé ou relié à la terre du poste, via le tableau BT.   
Le maillage est suffisamment serré pour limiter la tension de pas. Aucune antenne n’est admise. Sa résistance doit être inférieure à 1 Ohm. 
[bookmark: _Toc463284700][bookmark: _Toc463117983][bookmark: _Toc371243554][bookmark: _Toc367882048]Nature des conducteurs
Les conducteurs sont en cuivre recuit ou écroui nu sauf cas particuliers où le conducteur de terre doit être isolé pour permettre une mesure de détection de courant de fuite
Les liaisons reliant les masses métalliques des équipements principaux doivent avoir une section minimale de 30 mm² et doivent supporter 200 A/mm² pendant 1s.
Note : La section de 30 mm² n’étant pas proposée actuellement par les fabricants de câbles en cuivre, il sera accepté accepte l’utilisation de conducteurs de 29 mm² de section pour les conducteurs nus et de 35 mm² de section pour les conducteurs isolés. 
Les liaisons reliant les masses métalliques des autres équipements sont considérées comme des mises au potentiel. Elles doivent avoir une section   minimale de 10 mm2 et supporter 1 kA pendant 1 s. 
Les petits éléments métalliques individuels (visserie, rails métalliques, etc.) ne sont pas considérés comme des masses métalliques d'équipements. Il n'est pas nécessaire de les relier au collecteur général des masses. 
Chaque masse métallique du poste est connectée au collecteur général des masses par un seul circuit (pas de boucle). 
 Dans les postes HTA/BT télécommandés, le raccordement de la masse du tableau HTA sera réalisé en aval du raccordement du coffret de télécommande (ITI). Ce raccordement a pour but d’éviter de ramener dans ce coffret une différence de potentiel générée par l’écoulement d’un courant de défaut à travers les écrans des câbles HTA. 
[bookmark: _Toc463284701][bookmark: _Toc463117984][bookmark: _Toc371243555][bookmark: _Toc367882049]Fixation des câbles
Les câbles doivent être convenablement fixés le long des charpente et support afin d’en assurer l’éloignement pour supprimer tout risque de contact charpente-câble cuivre qui entrainerait des corrosions électrolytiques.
Cette fixation est réalisée à l’aide de colliers en matériaux synthétiques éloignés de 30 à 40 cm les uns des autres. Ils sont fixés sur les charpentes par des vis ou tétons nylon. Des entretoises en matériaux synthétiques assurent l’écartement nécessaire.
[bookmark: _Toc463284702][bookmark: _Toc463117985][bookmark: _Toc371243556][bookmark: _Toc367882050]Isolation électrolytique.
Les raccordements entre les câbles de terre et les charpentes ou appareillage doivent présenter une durée de vie importante sans risque de corrosion.
La nature des connexions doit permettre de supprimer les couples électrolytiques soit en utilisant des cosses bi matières adaptées, soit en interposant des plaques ou rondelles bimétalliques.
Les visseries de raccordement devront être inoxydables
[bookmark: _Toc463284703][bookmark: _Toc463117986][bookmark: _Toc371243557][bookmark: _Toc367882051]Mise en œuvre des prises de terre
Le réseau général de terre est constitué d’un maillage de conducteurs non interrompus reliant toutes les structures à mettre à la terre. 
Le maillage est suffisamment serré pour limiter la tension de pas. Aucune antenne n’est admise. Sa résistance doit être inférieure à 1 Ohm. 
Les connexions entre les conducteurs entre eux, mais aussi les structures reliées doivent éviter toute altération dans le temps.
Les masses des appareils doivent être reliées individuellement au réseau général de terre.    
Deux masses simultanément accessibles par un opérateur seront reliées par un même conducteur.   Ce maillage est enterré à au moins 0,80m du sol fini afin qu’il soit toujours sous les circuits BT, HTA.
Il est conseillé de faire passer les conducteurs des mailles de terre sous les liaisons BT afin de réduire les travaux de terrassement.  
Les points de raccordement des masses métalliques au collecteur général des masses peuvent ne pas être visibles, mais doivent être accessibles afin de permettre un contrôle de la continuité électrique. 
Les circuits d'interconnexions sont le plus court possible.
Afin de permettre la mise en œuvre des terres du chargé de consignation et de travaux, les éléments de raccordement à l’appareillage doivent comporter un barreau de terre vissé accessible.
Ces matériels permettent le raccordement des laisses de mise à la terre équipés d’étaux à leurs extrémités.

42.2. [bookmark: _Toc8832636]Cellules 24 kV des postes HTA/BTA
La présente spécification s'applique à l'appareillage sous enveloppe métallique, de tension assignée égale à 24 kV, pour installations à l'intérieur, destiné aux postes HTA/BTA de distribution publique, alimenté en simple ou en coupure d'artère.
Les présentes clauses techniques spécifient les conditions auxquelles doivent satisfaire cet appareillage qui sera désigné plus conformément par le terme "tableau" dans  le texte, en ce qui concerne notamment la conception, la construction, les caractéristiques assignés  et les essais.
Les tableaux objets de cette spécification sont du type blindé ou bloc.
42.2.1. [bookmark: _Toc8832637]Dispositions constructives
Les tableaux sont constitués de cellules homogènes équipées d'appareillage à coupure dans le SF6 ou sous vide ; Le terme cellule désigne l'ensemble des compartiments d'une partie élémentaire de tableau.
Ces tableaux doivent être extensibles à volonté grâce à un jeu de barres modulaire isolé de calibre approprié.

42.2.2. [bookmark: _Toc8832638]Schémas
Les tableaux, objet de la présente spécification seront du type " simple dérivation" ou « coupure d’artère » constitués de :
· Pour le tableau simple dérivation
· une cellule arrivée interrupteur,
· une cellule protection transformateur HTA/BT.

· Pour le tableau en coupure d’artère 
· deux cellules arrivée interrupteur,
· une cellule protection transformateur HTA/BT.

42.2.3. [bookmark: _Toc8832639]Cellule arrivée ou départ intérrupteur
Elles assurent la liaison entre le réseau et le jeu de barres du tableau.
Le circuit principal de cette cellule comporte :
· les dispositifs de raccordement aux câbles du réseau ;
· un (1) interrupteur-sectionneur ou un(1) sectionneur et un(1) interrupteur ;
· un (1) sectionneur de mise à la terre des têtes de câble ;
· une (1) fraction de jeu de barres tripolaires ;
· [bookmark: _Toc463284630]des accessoires de signalisation de présence de tension.

42.2.4. [bookmark: _Toc8832640]Cellule protection transformateur HTA/BTA
Elle comporte :
· une (1) fraction de jeu de barres tripolaires ;
· un (1) interrupteur-sectionneur ;
· un (1) sectionneur de terre à double bras ;
· trois(3) fusibles MT ;
· une (1) commande ;
· des accessoires de signalisation de présence de tension.

42.2.5. [bookmark: _Toc463284631][bookmark: _Toc8832641]Autres éléments constitutifs des cellules
· Sectionneur de terre
La sécurité du personnel lors des interventions dans un compartiment pour réaliser les opérations:
· d'entretien des appareils de coupure ;
· de raccordement des appareils pour essais sur les câbles ;
· de remplacement de fusibles, doit être assurée par la mise en court-circuit et à la terre de toutes les pièces contenues dans ce compartiment qui demeurent connectées à des éléments de circuit se prolongeant hors du compartiment considéré.
Cette fonction est assurée soit par des sectionneurs de mise à la terre installés à poste fixe (obligatoires sur les dispositifs de raccordement aux câbles du réseau ou aux câbles alimentant le transformateur), soit par la mise à la terre en position ouverte des contacts mobiles d'un sectionneur ou d'un interrupteur-sectionneur rotatif capable d'assurer en outre les fonctions suivantes :
· sectionnement des circuits,
· mise en place d'écrans métalliques séparant totalement les deux compartiments considérés et présentant de part et d'autre de la séparation le degré de protection défini indiqué.
· Dispositif de contrôle de l'état de tension
Ces dispositifs sont installés sur chaque cellule équipée d'un sectionneur de terre et à proximité de la commande de cet appareil.

42.2.6. [bookmark: _Toc8832642][bookmark: _Toc463284632]Conception des tableaux HTA
Les tableaux sont divisés en compartiments entièrement fermés sur toutes les faces, y compris celle reposant sur le sol.
Chaque compartiment contient un ensemble de connexions et d'appareils. Ces compartiments seront d'accès interdit en exploitation normale et à jeu de barres.

Caractéristiques des compartiments d'accès interdit en exploitation normale
Les capots et cloisons de ces compartiments sont fixes, ils ne doivent pas pouvoir être démontés sans l'aide d'un outil.
Seul le capot qui permet l'accès le plus aisé à un tel compartiment est démontable de l'extérieur. Sa fixation est assurée à l'aide de vis à tête hexagonale.
Le danger électrique qui résulterait de son ouverture doit en outre être signalé par le triangle jaune d'avertissement de danger (signal type T10).
Les autres capots ou cloisons de compartiments d'accès interdit en exploitation normale ne doivent être démontables que de l'intérieur et après l'ouverture du capot d'accès.

 Compartiment jeu de barres
 Ce compartiment doit être dépouillé de tout organe fragile ou nécessitant un entretien périodique.
Les barres sont en cuivre ou en aluminium étamé au niveau des contacts. Elles sont isolées à la tension assignée.
Les organes de liaison entre les différentes portions du jeu de barres doivent être facilement démontables en cas de remplacement d'une partie du jeu de barres ou d'une cellule ; ce remplacement, nécessitant la mise hors service de l'ensemble du tableau, doit être de courte durée.

NOTE: Lorsque la cellule comprend deux compartiments ou fractions de compartiment jeu de barres distincts (cas de la cellule protection générale par disjoncteur) .L'accès à ces compartiments ne devra pouvoir s'effectuer qu'en enlevant les capots propres à chaque compartiment.

 Prises de courant 24 kV
L'accès à ces prises étant interdit en exploitation normale aucun verrouillage ne sera installé; seul un système simple empêchera l'accès direct à ces prises de courant. Le triangle jaune d'avertissement de danger sera placé sur ce dispositif.

42.2.7. [bookmark: _Toc463284633][bookmark: _Toc8832643]Dispositions relatives à la sécurité
Verrouillages
L'accès aux éléments contenus dans ces compartiments peut s'effectuer, soit par l'ouverture d'une porte ou d'un capot, soit par débrochage d'un élément du tableau. La pénétration même partielle, dans un compartiment, ne doit être possible que si tous les circuits MT qu'il contient sont hors tension, et mis à la terre s'ils demeurent connectés à des circuits extérieurs au compartiment considéré.
Des verrouillages mécaniques interdisent l'accès tant que les conditions ci-après, qui sont fonctions des éléments contenus dans les compartiments, ne sont pas remplies.

Verrouillage entre les différents appareils d'une même cellule
La manœuvre d’un sectionneur n'est possible que lorsque:
· les portes ou capots de la cellule à laquelle il appartient sont fermés ;
· l'appareil de coupure (disjoncteur ou interrupteur) auquel il est associé,  est ouvert ;
· le sectionneur de terre de la cellule est ouvert.
La fermeture d'un sectionneur de terre n'est possible que lorsque l'appareil de sectionnement de la cellule à laquelle il appartient est ouvert.

42.2.8. [bookmark: _Toc463284634][bookmark: _Toc8832644]Conditions à remplir par les interrupteur-sectionneurs et les sectionneurs
Matérialisation du sectionnement
 Afin que la bonne exécution des manœuvres puisse être vérifiée "de visu", la position des organes de coupure doit être constatée par l'un ou l'autre des moyens définis ci-après:
· l'extrémité des contacts mobiles en position d'ouverture est visible sur les trois phases à travers des hublots placés sur l'enveloppe métallique;
· un écran visible sans ambiguïté est interposé entre les contacts mobiles de l'appareil en position d'ouverture;
· le sectionnement est constaté par débrochage complet d'un appareil;
· la séparation des circuits est matérialisée par un dispositif de signalisation lié à chacune des pièces de contact;
· la séparation des circuits est matérialisée par un dispositif de signalisation commun aux trois pièces de contact.
Dans le cas où il est fait usage d'un dispositif de signalisation, afin qu'il y ait toujours une concordance entre l'indication qu'il fournit et la position réelle des contacts, ce dispositif doit remplir les conditions suivantes exprimées dans l'annexe C de la NF C 64-160, à savoir :

Lorsque la séparation des contacts n'est pas directement visible, elle doit être matérialisée sans ambiguïté par un indicateur de position relié aux pièces mobiles de contact par une chaîne cinématique robuste, indéréglable et inviolable. Cet indicateur de position peut être l'organe de manœuvre.

Note 1 : Lorsque la chaîne cinématique comprend un dispositif limiteur d'effort ou lorsque la manœuvre est assurée par l'intermédiaire d'un dispositif à accumulation d'énergie, l'indicateur de position doit être situé mécaniquement en aval de ce (ou ces) dispositif(s).
Note 2 : La liaison entre la fixation de l'indicateur de position et l'indicateur de position lui-même sera aussi courte que possible.

Remarque générale : Une plaque indiquera clairement sur le matériel comment doit être contrôlée l'ouverture effective des circuits MT.

Tenue sur la distance de sectionnement
	a) Pour les sectionneurs et interrupteurs-sectionneurs dans l'air à la pression atmosphérique, la tenue sur la distance de sectionnement est définie en 3.1.2. Les valeurs fixées de la tension ne garantissent le non franchissement entre les extrémités de la coupure que dans la mesure où une coordination des isolements convenable est assurée par ailleurs (l'interrupteur-sectionneur n'assure pas nécessairement cette coordination).

	b) Pour les sectionneurs et les interrupteurs-sectionneurs pour lesquels, en position d'ouverture, un écran métallique relié à la masse est inséré dans l'intervalle séparant les contacts mobiles de contacts fixes, la notion de distance de sectionnement disparaît. En conséquence, les essais de tenue correspondant n'ont pas à être effectués.

Conditions de sécurité en cas de franchissement d'amorçage interne ou de non coupure

Pour les sectionneurs et les interrupteurs-sectionneurs un franchissement de la distance de sectionnement, un amorçage interne, une non coupure ne doivent pas avoir de conséquence vis à vis des personnes se trouvant devant la cellule. 	
Des dispositions constructives doivent être prises pour éviter ces risques.

42.2.9. [bookmark: _Toc463284635][bookmark: _Toc8832645]Condition à remplir par les sectionneurs de terre
Matérialisation de la position du sectionneur de terre
Afin de réaliser la mise à la terre visible prescrite par les règles de sécurité, la position des contacts des sectionneurs de terre doit être constatée par l'un ou l'autre des moyens définis ci-après:
	a) Les trois contacts mobiles du sectionneur de terre sont visibles, aussi bien en position d'ouverture qu'en position de fermeture à travers des hublots placés sur l'enveloppe métallique.
	b) L'ouverture et la fermeture sont matérialisées sur chaque pôle par un dispositif tel qu'il y ait toujours concordance entre l'indication qu'il fournit et la position réelle des contacts. Dans ce cas, les sectionneurs de terre et leurs dispositifs de signalisation doivent répondre aux mêmes conditions que celles indiquées aux points 2.4.1 (d ou e) pour les sectionneurs et interrupteurs-sectionneurs.

Pouvoir de fermeture sur court-circuit
Les sectionneurs de terre doivent avoir un pouvoir de fermeture sur court-circuit égal aux valeurs définies, dans les deux cas suivants:
a) ils sont plongés dans un diélectrique autre que l'air à la pression atmosphérique;
b) ils sont dans l'air à la pression atmosphérique, mais l'état des contacts en position d'ouverture ne peut pas être contrôlé.

Manœuvre du sectionneur de terre sur les cellules arrivée interrupteur
La manœuvre de fermeture du sectionneur de terre doit être indépendante  de l'opérateur. Un dispositif mécanique doit être prévu pour éviter une réouverture instantanée du sectionneur de terre par l'opérateur après une fermeture accidentelle sous tension.

42.2.10. [bookmark: _Toc463284636][bookmark: _Toc8832646]Condamnation des appareils
Tous les appareils doivent pouvoir être condamnés dans les deux positions d'ouverture et de fermeture.
A cet effet, les leviers ou volants de commande ou boutons poussoirs éventuels, ainsi que les leviers d'armements des ressorts s'ils existent, doivent être munis d'un dispositif agencé pour recevoir trois cadenas dont l'anse à un diamètre maximal de 8  mm.
Les portes ou panneaux permettant l'accès aux compartiments doivent de même pouvoir être condamnés dans la position fermée au moyen d'un cadenas.  

Le dispositif de condamnation sera constitué par un moraillon dont le trou de passage à un diamètre de 13  mm et de résistance mécanique telle qu'il puisse subir les contraintes correspondant à une énergie de choc de 20 joules.

42.2.11. [bookmark: _Toc463284637][bookmark: _Toc8832647] Coefficients de sécurité mécanique des organes de manœuvre et de dispositifs de verrouillage 
Les organes de manœuvre et les dispositifs de verrouillage doivent être réalisés de manière à présenter un coefficient de sécurité de 3 par rapport à la déformation permanente ou à la rupture (suivant le métal employé) , pour la transmission d'un effort de 250 newtons appliqué dans les conditions les plus défavorables ( en ce qui concerne le point d'application et la direction de l'effort) , sur la partie accessible des organes de manœuvre.
Afin qu'une déformation ou rupture de pièce n'entraîne aucune diminution de la sécurité du personnel, le coefficient de sécurité des dispositifs de verrouillage doit être supérieur à celui des organes de commande et de transmission mécaniques.
Le coefficient de sécurité des organes de transmission mécanique placés en amont du dispositif de signalisation de certains sectionneurs articles 2.4.1. (cas d, et c) doit être supérieur à celui des organes de transmission placés en aval conformément aux exigences de l'annexe C de la norme NF C 64-160 ou norme équivalente reconnue par  CI-ENERGIES.

42.2.12. [bookmark: _Toc463284638][bookmark: _Toc8832648]Dispositions permettant l’exécution des opérations normales d’exploitations et des opérations de maintenance

 Manœuvre des appareils de coupure et de sectionnement.
La manœuvre des organes doit  se faire sans pénétration à l'intérieur du tableau.
A l’exception des cellules de protection des transformateurs de tension, les appareils de sectionnement ne doivent pouvoir être manœuvres qu'après ouverture des interrupteurs ou disjoncteurs du même compartiment.
On doit pouvoir adapter sur tous les interrupteurs des cellules arrivée différents types de commandes et en particulier:
a) commande manuelle (par exemple à tumbler);
b) commande à accumulation préalable d'énergie avec levier d'armement manuel, bouton-poussoir  (ou manettes auxiliaires) et bobines de manœuvre;
c) commande à accumulation préalable d'énergie, avec réarmement par moteur électrique alimenté en courant alternatif monophasé sous une tension nominale de 220V, boutons - poussoirs (ou manettes auxiliaires) et bobines de manœuvre, un armement manuel par levier devant rester possible après mise hors circuit et éventuellement débrayage de la commande électrique.
d) commande à accumulation préalable d'énergie avec réarmement par moteur électrique alimenté en courant continu sous une tension nominale de 24 V, boutons poussoir (ou manettes auxiliaires) et bobines de manœuvre, un armement manuel par levier devant rester possible après mise hors circuit et éventuellement débrayable de la commande électrique. L'intensité appelée par le moteur et les relais auxiliaires éventuelle ne doit pas dépasser 15  A en régime établi sous U. 
Le temps de réarmement doit être au plus égal à 10 s et la consommation résultante doit être au plus égale à 0,02 ah.

L'armement des commandes à accumulation d'énergie (b, c et d) doit être assuré avant que survienne l'ordre d'ouverture ou de fermeture à manœuvre, après réception de l'ordre d'ouverture ou de fermeture commandes dites " dans la foulée " sont exclues.
Les bobines de manœuvre des commandes (b, c et d) doivent commander l'ouverture ou la fermeture à émission de tension continu de valeur nominale 24 v. 
L'intensité appelée ne devra pas excéder 10 A en régime établi sous U, pendant un temps au plus égal à 40 ms (*)
Compte tenu  du type de batterie employé (cadmium, nickel), les limites du domaine admissible de la tension d'alimentation continue du moteur de la commande et des bobines de manœuvre, sont 80 % et 120 % de la valeur nominale 24 V.

Dans le cas des commandes (c et d), le réarmement doit être commandé automatiquement, indépendamment de l'automatisme associé, par des contacts répétiteurs de  position ou détecteurs de position donnant l'état d'armement des interrupteurs et éventuellement leur position.
Un commutateur " réarmement automatique " doit permettre la mise  " en service" ou "  hors service ".
Les disjoncteurs équipant les cellules de protection Générale doivent pouvoir recevoir un déclencheur shunt à minimum de tension. La bobine de ce déclencheur et le relais auxiliaire éventuel ne doivent pas consommer plus de 30 W en courant continu ou 75 VA en courant alternatif, le disjoncteur étant fermé, et la constante de temps de la bobine L/R doit être au plus égale à 40 ms (*).

 Dispositif de contrôle de l'état  de tension et de vérification de concordance des phases.
Ce dispositif est installé dans chaque cellule équipée d'un sectionneur de terre à proximité de la commande de cet appareil.
Il permet:

	a) Le contrôle de la présence  ou de l'absence de tension sur le câble, à l'aide de lampes ou néon à basse tension (1 phase), alimentées en permanence. Ce dispositif de contrôle est alimenté par un diviseur capacitif.

Les lampes au néon doivent donner un éclairement suffisant pour que la présence de tension soit constatée sans ambigüité lorsque la tension appliquée est de 10 kV entre phases.  Ces lampes doivent pouvoir être remplacées lorsque les circuits HTA sont sous tension. Toutes dispositions doivent être prises pour que la tension des points accessibles du circuit de mesure par rapport à la masse ne soit pas dangereuse, même au moment du remplacement d'une lampe.

Cette condition est supposée remplie si le courant mesuré à travers une résistance non inductive de 650 ohms connectée entre tout point  accessible du circuit des dispositifs de contrôle de tension et la masse, les lampes néon étant ou non en place, est inférieure à 1,5 mA, en valeur efficace, avec une tension appliquée  entre phases et masse égale à la tension nominale, soit 24 kV.

	b) La vérification de la concordance de phase entre deux cellules quelconques de départ ou d'arrivée, grâce au raccordement temporaire sur les bornes repérées d'un appareil conçu à cet effet.

Il est admis:
- soit de réaliser un dispositif permettant d'effectuer la vérification de la concordance de phase tandis que les lampes au néon restent normalement alimentées,

- soit de prévoir les lampes de contrôle de tension dans un boîtier amovible auquel peut être temporairement substitué le dispositif de concordance de phase , l'un ou l'autre venant se raccorder sur un système de broches femelles connectées de façon fixe aux prises de tension. Dans ce cas, le rapport du diviseur capacitif ne doit pas être modifié. 

	c) L'utilisation d'automatismes de reprise du service. Dans les réseaux en coupure d'artère, les capacités  MT et BT du diviseur capacitif de chaque phase, doivent remplir  les conditions suivantes, sous une tension de 24 kV/3 (24 kV racine de 3):

				CMT   >  50 Pf

				CBT  +  CMT 		        -  40 %
			R = ----------------------- =	40
				      CMT 		          +  50%

42.2.13. [bookmark: _Toc8832649]Opérations de maintenance

D'une manière générale, il est essentiel de pouvoir procéder à l'entretien ou au remplacement des divers organes électriques ou mécaniques en cours d'exploitation.
Toutes les dispositions constructives doivent être prises afin que ces opérations s'effectuent avec le maximum de facilité et sans danger pour l'opérateur.
Que le tableau soit alimenté en coupure d'artère  ou en simple dérivation,
	- il doit être possible de remplacer une commande par une autre, du même type ou d'un type différent, ou une partie de la commande (par exemple : bobine, contact répétiteur de position, contact détecteur de position) sans qu'il soit nécessaire d'ouvrir des compartiments comportant des éléments de circuits MT; il est  admis toutefois que cette opération nécessite l'ouverture de l'interrupteur ;
	- l'entretien et le remplacement de l'interrupteur d'une cellule Arrivée Interrupteur doit être possible, l'extrémité des câbles de l'autre cellule réseau demeurant sous tension.

42.2.14. [bookmark: _Toc463284640][bookmark: _Toc8832650]Circuit de mise à la terre
	Un collecteur général de mise à la terre en barre de cuivre ou d'aluminium étamé, non isolé, de section telle qu'il supporte sans destruction un courant de courte durée de 12,5 KA pendant 1 seconde , assure le regroupement des circuits et masses métalliques qui doivent être mis à la terre.

Ce collecteur doit être disposé de manière à ne pas gêner l'accès au compartiment  " extrémités de câbles "pour la confection du dispositif de raccordement des câbles.

	A chaque extrémité d'un alignement de cellules, ce collecteur est terminé par une plage percée d'un trou de boulon de 12 ou de 8  mm de diamètre et destinée au raccordement au réseau de terre de l'installation.
	Les enveloppes de chaque cellule sont reliées à ce collecteur en un seul point. On admet que le boulonnage entre eux des différents caissons ou panneaux fixes ou ouvrants assure une continuité suffisante des masses. Par contre, les panneaux pivotants non boulonnés doivent être raccordés aux panneaux fixes par exemple par une tresse métallique souple. Dans ce cas, le panneau pivotant doit comporter un dispositif d'arrêt évitant d'exercer une traction sur la tresse. Les panneaux amovibles doivent être également reliés à la terre.
Dans tous les cas où la tresse de terre n'est pas utilisée, un essai complémentaire après tenue au vieillissement sera effectué.
Les points suivants sont à raccorder, par connexions rigides ou tresses souples, au collecteur général:
	- couteaux des sectionneurs de mise à la terre,
	- gaines écrans conducteurs, tresses des câbles MT,
	- extrémités des diviseurs capacitifs,
	- secondaires des transformateurs de courant éventuels,
	- points neutres MT, et point commun des secondaires des transformateurs de   
               tension éventuels.
Les connexions souples ou rigides de raccordement au collecteur général ainsi que les tresses de raccordement des panneaux pivotants sont en cuivre et ont une  section au moins égales à 25 mm2, toutefois la section minimale est ramenée à 10 mm2 pour les connexions, aussi courtes que possible, raccordées au secondaire des réducteurs de mesure.
En outre , chaque caisson contenant un sectionneur de mise à la terre doit comporter une borne de cuivre ou laiton de 12 mm de diamètre et de 40 mm de longueur reliée au collecteur général afin de permettre de connecter un dispositif amovible de mise à la terre.

42.2.15. [bookmark: _Toc463284641][bookmark: _Toc8832651]Dispositions diverse

Dimensions des cellules.
Les dimensions ne sont pas imposées. Toutefois les valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous sont les limites maximales à ne pas dépasser:

	TYPE DE CELLULES

	LARGEUR
(mm)
	PROFONDEUR
(mm)
	HAUTEUR
(mm)

	ARRIVEE/DEPART
INTERRUPTEUR
	
700
	
1 100
	
2 100

	TRANSFO DE TENSION
	700
	1 100
	2 100

	PROTECTION TRANSFO
	700
	1 100
	2 100

	PROTECTION GENERAL
	1 100
	1100
	2 100

	DEPART DISJONCTEUR
	1 000
	100
	2 100



Lorsque la largeur de cellule Arrivée ou Départ est inférieure à 700 mm, les dispositions doivent être prises pour permettre la confection des extrémités de câble sans pénétrer à l'intérieur de celle-ci.
Lorsque, pour confectionner la boîte, la pénétration dans la cellule est nécessaire, il faut que le monteur dispose d'un accès et d'un volume libre suffisant à l'intérieur de la cellule et au niveau de la boîte.
En outre, la ferrure avant des cellules doit être démontable pour permettre  au monteur d'accéder à l'intérieur de celles-ci à partir du plancher du caniveau quand il existe.

Conditions de raccordement des câbles
1. Pour respecter le rayon de courbure du câble de 240 mm² CIS ALUMINIUM (qui ne doit pas être inférieure à 0,60 m)
- La distance entre l'axe de la partie fixe de la prise de courant et le plancher du caniveau ou le sol du poste ne doit pas être inférieure à 0,90m
- La distance entre les plages de raccordement des extrémités unipolaires simplifiées et le plancher du caniveau, ne doit pas être inférieure à 1,20m

1. Les plages de raccordement doivent être prévues pour raccorder des cosses d'extrémités en aluminium-cuivre conformes à la spécification HN 68 S 90 

Pour la mise en place des boîtes dans les cellules à isolement dans l'air , il sera prévu une tôle support avec dispositif d'isolement du corps de la boîte de la masse du tableau pour permettre le fonctionnement correct des dispositifs de détection et de signalisation lumineuse de défauts.

Afin d'éviter des pertes de temps et des transports inutiles, le fond des cellules interrupteur doit, par une combinaison de ses différents éléments, permettre la mise en place indifféremment des boîtes d'extrémités unipolaires simplifiées : (Type  EUI.3 intérieur et Type EUEP.3 extérieur).

 Accessoires éventuels pour essais de câbles.
Lorsqu'il est nécessaire d'utiliser un accessoire particulier au tableau 
(Canne  d'essais par exemple) pour permettre le raccordement des générateurs d'essais de câbles, cet accessoire devra tenir par rapport à la masse une tension de 50 KV pendant 15 mn dans les deux polarités.
Cet accessoire peut en outre être raccordé lors des travaux d'identification des phases sur les câbles à un dispositif externe au tableau, assurant la mise à la terre du câble en cas de renvoi de tension accidentel. IL  doit, dans ces conditions, pouvoir supporter un courant de 12,5 KA pendant 1 (une) seconde.
Pour raccordement à ce dispositif, il doit comporter un embout lisse de 30 mm de longueur et de 12 mm de diamètre.

Positions, sens de mouvement et repérage des leviers de manœuvre.
Le levier de manœuvre des sectionneurs de terre , des sectionneurs et des interrupteurs  dont la commande n'est pas automatisée doit se trouver en position haute lorsque l'appareil est en position " fermé " , et basse quand l'appareil est " ouvert " . Les positions extrêmes du levier (appareil ouvert et appareil fermé) doivent être indiquées sur la cellule. Les interrupteurs qui sont associés à des automatismes doivent comporter  un levier d'armement des organes annexes de manœuvre  (boutons - poussoirs ou manettes auxiliaires). Dans ces cas, les quatre états de l'interrupteur " ouvert prêt à fermer ", 
"fermé  prêt à ouvrir " et " ouvert désarmé " doivent apparaître clairement sur la cellule.
En outre, lorsque l'interrupteur est ouvert, il ne doit être possible de la condamner que s'il est désarmé.
Les différents sens de manœuvre de la manette ou du bouton-poussoir de commande (exécution), doivent être conformes aux prescriptions de la norme NF C 20-090.
	- Le sens de rotation choisi pour ces leviers doit être tel:
· qu'il ne constitue pas une gêne pour l'opérateur si un effort doit être appliqué sur la poignée pour amener l'appareil d'une position à une autre,
· que pendant les manœuvres, le levier ne déborde pas latéralement du cadre de la cellule de façon qu'il ne vienne pas buter sur un obstacle (porte de la cellule voisine ouverte ou mur par exemple).
Pour répondre aux deux conditions ci-dessus le levier du sectionneur ou de l'interrupteur - sectionneur doit être situé à gauche au milieu de la cellule, celle-ci étant vue de face.
Le levier du sectionneur de terre devra être placé à droite de la cellule, celle-ci étant vue de face.
La poignée du levier doit être repérée par la couleur :
· noire, pour les sectionneurs ou interrupteurs ou pour les leviers d'armements des interrupteurs,
· jaune, pour les sectionneurs de terre à moins qu'un levier unique serve pour la manœuvre  des deux appareils. Dans ce cas, le levier ne comportera pas de repère noir ou jaune.

Efforts sur les leviers de manœuvre
La valeur maximale de l'effort tangentiel à appliquer aux leviers de manœuvre est de 250 newtons.

Schéma synoptique
Pour faciliter la compréhension d'ensemble des diverses parties MT de l'installation, un schéma synoptique doit être réalisé sur la face avant du tableau.
La position d'ouverture et de fermeture des organes de manœuvre, sectionneur, interrupteur, appareil de mise à la terre, doit s'y inscrire automatiquement.
Les couleurs des boutons - poussoirs et voyants de signalisation doivent être conformes à la norme NF C 64-070.
En outre, toute disposition complémentaire, telle qu'un mode d'emploi destiné à être affiché dans le poste, sera exigée par CI-ENERGIES si nécessaire.

Plaques indicatrices 
La face avant du tableau doit comporter des plaques indiquant la fonction des divers appareils et compartiments. Des plaques indicatrices très lisibles doivent également signaler les positions d'ouverture, de fermeture et le sens de rotation dans lequel s'effectuent les manœuvres des sectionneurs de mise à la terre.
Toutes les cellules seront repérées en face avant et en face arrière par une étiquette dilophane (lettre blanche sur fond noir) dont la gravure sera laissée à l'initiative de CI-ENERGIES.

Circuits auxiliaires BT.
Lorsqu'un compartiment contient des circuits auxiliaires et appareils BT (par exemple, circuits BT de dispositifs indicateurs d'état de tension ou circuits secondaires de transformateurs de mesure), ces circuits et appareils doivent être contenus dans une enveloppe métallique reliée aux masses du poste.
Les circuits auxiliaires BT , autres que ceux issus des transformateurs de mesure , doivent être réalisés en conducteurs à une âme en cuivre d'une section au moins égale à 1,5 mm2 , isolés au polychlorure de vinyle , de la série H 07 - V - K , U ou R ( ex. U 500 SV , DV ou V ). Le raccordement par clip de largeur 6,3 mm ou éventuellement 5 mm est admis.

Constitution des charpentes et des parois
Le matériel sera réalisé dans un matériau inaltérable par les contraintes résultant de son utilisation sous un climat tropical, tel que décrit au paragraphe 1.2.
Sinon, le matériau utilisé devra subir les traitements appropriés lui conférant les qualités de résistance requises à l'agressivité de l'environnement sus-cité.

42.2.16. [bookmark: _Toc8832652][bookmark: _Toc463284642]Caractéristiques assignées

Caractéristiques communes aux tableaux
· Tension assignée
- La tension assignée est de 24 kV

· Niveau d'isolement assigne
Tension de tenue de choc de foudre, onde 1,2/50-s, en valeur de crête:
· à la masse et entre pôles : 125 kV,
· sur la distance de sectionnement des sectionneurs et interrupteurs : 145 kV,
· des circuits auxiliaires BT : 4 kV.

Note :- Cette tenue n'est pas imposée pour les moteurs alimentés en courant alternatif et les circuits correspondants, ni en mode "transversal" (dit aussi différentiel) pour les moteurs alimentés en courant continu.
Tension de tenue de fréquence à sec pendant une minute, en valeur efficace:
· à la masse et entre pôles : 50 kV,
· sur la distance de sectionnement des sectionneurs et des interrupteur-sectionneurs : 60 kV,
· des circuits auxiliaires BT :2 KV, en mode longitudinal (dit aussi commun) ou 1Kv sur circuit ouvert de contact détecteur de position (fin de course) ou contact répétiteur de position (interlock).

Note :-Dans le cas des tableaux installés dans les postes MT/BT où la terre  du neutre BT est séparée de la terre des masses à laquelle est relié le tableau MT, un isolement de 20 kV crête efficace à fréquence industrielle pendant une minute est nécessaire entre les circuits auxiliaires BT et l'alimentation BT lorsque celle-ci est prise le transformateur MT/BT. Cet isolement sera réalisé par un transformateur ne faisant pas partie du matériel objet de la présente  spécification.
· Niveau de protection des circuits auxiliaires BT
Toutes dispositions doivent être prises, au niveau de la filerie et au niveau des autres organes des circuits auxiliaires BT, pour que la surtension transitoire apparaissant lors des changements d'état MT ou BT ne dépassant pas 1,6 kV en valeur crête, dans la bande de fréquence de 0 à 10 MHz, aussi bien en mode longitudinal qu'en mode transversal.
A cet effet, il peut être nécessaire d'installer des dispositifs de limitation de surtensions sur les circuits auxiliaires BT.
· Courant assigné
Le courant assigné aux jeux de barres, éléments de circuit et appareils équipant les cellules arrivée interrupteur, arrivée sectionneur et Départ et Protection Générale par disjoncteur est de 400 A. 
Le courant assigné des éléments des circuits et appareils équipant les cellules arrivée et Protection Générale et Départ et Protection Générale par des fusibles (ou combiné interrupteur-fusibles) est de 50  A.

· Courant assigne de courte durée admissible
	Le courant assigné de courte durée admissible des circuits principaux et du collecteur général de mise à la terre est de 12,5 KA pendant une seconde.
· Valeur de crête assignée du courant admissible
La valeur de crête du courant admissible assigné est de 31,5 KA.
· Degré de protection des enveloppes
Les degrés de protection sont désignés, conformément aux normes 
C 64-400 et NF C 20-010, par le symbole IP 305.
Les degrés sont les mêmes pour les capots et les cloisons.
Note 1 Toutefois, au cours des manœuvres, le degré de protection correspondant au premier chiffre  pourra se trouver réduit.
Dans ce cas, on ne devra pas pouvoir placer le doigt d'épreuve dans une position telle que la rigidité diélectrique des circuits MT soit abaissée en dessous du niveau d'isolement assigné et qu'il puisse entrer en contact avec des pièces en mouvement à l'intérieur de l'enveloppe. Ces degrés de protection sont désignés par le symbole IP 205.
NOTE 2 Pour les enveloppes des relais, automatismes et appareils de mesure placés sur les faces des tableaux, le degré de protection est celui figurant dans les normes ou spécifications de ces matériels. On admet, un fil rectiligne de 2,5mm de diamètre pénètre à l'intérieur de l'enveloppe, toutes les conditions suivantes doivent être réalisées:
- ce fil ne doit pas abaisser, en dessous du niveau d'isolement assigné la tenue diélectrique du circuit principal,
- ce fil ne doit pas toucher une pièce susceptible d'être en mouvement à l'intérieur de l'enveloppe s'il en résulte un danger ou une manœuvre intempestive.
- En outre, pour éviter la pénétration des petits animaux, il ne doit pas être possible d'introduire dans l'enveloppe une bille 12mm diamètre.

42.2.17. [bookmark: _Toc8832653][bookmark: _Toc463284643]Caractéristiques particulières aux différents équipements

Sectionneurs
Les interrupteurs doivent répondre aux normes NF C64-160 et NF C 64-161. Leur courant assigné est de 400A, sauf pour le sectionneur de la cellule transformateur de tension.

Interrupteurs
Les interrupteurs doivent répondre aux normes NF C 64-130 et  NF C 64-131.
Leurs caractéristiques, qui sont fonction des cellules auxquelles ils appartiennent, sont les suivantes:

· Cellule arrivée interrupteur:
· Pouvoir de coupure assigné de charge principalement active, coupure de charge de boucle, et de courant assigné: 400A.
· Pouvoir de coupure assigné de transformateurs ou de câbles à vide : 16A.
· Pouvoir de fermeture assigné sur court-circuit: 31,5 KA.

· Cellule de protection du transformateur HTA/BTA par interrupteur et fusibles:
·  Pouvoir de coupure assigné de charge principalement active et courant assigné: 50 A.
· Pouvoir de coupure assigné de transformateur 2,5 A.
· Pouvoir de fermeture assigné sur court-circuit: 31,5 KA (valeur de crête).

Combines interrupteurs fusibles 
Les combinés interrupteurs fusibles doivent répondre à la CEI 62271-105.
En particulier, les interrupteurs de ces appareils doivent, en plus des caractéristiques définies en 3.2.2  b pour les interrupteurs des cellules protection générale, être capables de couper sous leur tension assignée et avec un facteur de puissance de 0,3 à 0,4 un courant égal à 7 fois le courant assigné de l'élément de remplacement du fusible du plus grand calibre utilisé sur le combiné soit 440A (7 x 63 A).

Fusibles
Les fusibles des cellules de  protection  du transformateur  MT/BT doivent répondre aux normes NF C 64-200 et NF C 64-210.
Leurs courants assignés fonction de la puissance du transformateur  sont  6,3 -16 - 43 ou 63 A en 24 kV.
Les fusibles des cellules Transformateurs de tension destinés à isoler les transformateurs de tension en cas de défaut de circuits MT doivent répondre aux normes C 64-200 et C 64-201.
Le courant assigné de l'élément de remplacement est de 6,3A.

Disjoncteurs
Les disjoncteurs doivent répondre aux normes NF C 64-100, 
NF C 64-101, NF C 64-110, et UTE C 64-115. Ils ont les caractéristiques suivantes :
· courant assigné : 400  A
· pouvoir de coupure  assigné  en court-circuit : de 12,5 kV sous 24 KV.
Les caractéristiques de la tension transitoire de rétablissement sont celles indiquées dans la norme NF C 64-100, partie  B. 
· pouvoir de fermeture assigné en court-circuit : (valeur de crête) 
· soit 20 KA sous 24 KV (en 25 kA sous 15 kV)
· soit 31,5 KA sous 24 KV.
· pouvoir de coupure assigné de transformateur à vide: 16 A
· pouvoir de coupure assigné  de câbles à vide : 30 A.
La séquence assignée de fonctionnement est la séquence A (0 -3 min - F0 - 3 miF0)

 Sectionneurs de terre.
Les sectionneurs de terre doivent répondre à la norme NF C 64-160
Pour les sectionneurs de terre visés au paragraphe 2.5.2  le pouvoir de fermeture sur court-circuit est de 31,5 KA (valeur de crête). Le pouvoir de fermeture sur court - circuit des sectionneurs de terre placés en aval des fusibles est de 2,5KA (valeur de crête).
Pour les sectionneurs de terre, se trouvant en amont des fusibles et en aval de l'interrupteur-sectionneur de la cellule protection transformateur MT/BT on n'exige pas le plein pouvoir de fermeture; on vérifiera cependant la tenue de l'appareil aux courants de courte durée admissibles (valeur efficace et valeur de crête).

Contacts répétiteurs de position et détecteurs de position.
Les commandes des interrupteurs doivent pouvoir recevoir à la demande de CI-ENERGIES des contacts répétiteurs de position et détecteurs de position, pour indiquer à l'automatisme de permutation la position et l'état d'armement des interrupteurs.  Ces contacts répétiteurs de position et détecteurs de position, doivent avoir les caractéristiques suivantes :

	
CARACTERISTIQUES
	contacts Détecteur de position 
	contact Répétiteur de position

	-courant assigné
	0,5 A
	10 A (voir note)

	courant minimal établi
	10 mA
	10 mA

	courant de courte durée admissible
	250 A
	250 A

	Durée de courant de courte durée admissible
	10 ms
	10 ms

	Tenue diélectrique sur contact ouvert à 50 Hz pendant 1 mn
	1 kV
	1 kV

	Tension maximale d'utilisation :
	242 kV
50 Hz
	242 kV
50 Hz

	Pouvoir de coupure sous 228,8V en courant continu avec une constance de temps L/R de 40 ms (*)
	0,5 A
	10 A (voir note)

	Durée maximale de refroidissement
	50 ms
	10 ms

	Durée maximale d'établissement
	100 ms
	50 ms

	Durée maximale de coupure
	100 ms
	50 ms



Note- Le courant assigné et le pouvoir de coupure des contacts répétiteurs de position peuvent être limité à 5 A si l'intensité appelée par les bobines de manœuvre ne dépasse    15 A sous U en régime établi (voir 2.8.1)

Déclencheurs 
Si la cellule protection Général par disjoncteur est équipée de déclencheurs directs, ceux - ci doivent être conformes à la norme NF C 64-120.
Si la cellule protection Général par disjoncteur est équipée d'un dispositif de protection par relais indirects, celui-ci doit être d'un modèle agrée par CI-ENERGIES.

Supports isolants dans l'air.
Les supports isolants en résine synthétiques doivent répondre au code d'essais HN 41 - E -01. 
Les supports isolants en porcelaine doivent avoir une ligne de fuite au moins égale à 320 mm.

42.3. [bookmark: _Toc8832654]Transformateurs de distribution
42.3.1. [bookmark: _Toc8832655]Généralités

Objet
La présente spécification technique fixe les conditions auxquelles doivent satisfaire les transformateurs de distribution à 50Hz, à utiliser sur le réseau électrique de distribution publique de la Côte d’Ivoire. 
Ces transformateurs doivent être à refroidissement naturel, comportant des enroulements en cuivre (ou en aluminium, sur option). Ils doivent être aussi du type intérieur ou type extérieur dans les conditions climatiques précisées dans la présente spécification.
[bookmark: _Toc463284594]
Domaine d’application 
La présente spécification s’applique aux transformateurs de puissance destinés à alimenter les réseaux de distribution publique à basse tension, et à être installés en cabine basse ou accrochés directement sur poteaux.

[bookmark: _Toc463284595]Essais et contrôles
 Tous les transformateurs doivent subir les essais de contrôle suivants, conforment aux modalités prévues dans la norme NF C 52-100.
· Essais de routine :
· Mesure des pertes à vide et du courant à vide ;
· Mesure des pertes dues à la charge et à la tension de court-circuit ;
· Mesure du rapport de transformation ;
· Vérification de l’indice de couplage (transformateurs triphasés). 

 Ces essais seront sanctionnés par un procès-verbal dont un certain nombre d’exemplaires (à définir avec l’acheteur) sera adressé à l’acheteur.
· Essais de type 
· Essais diélectriques au choc de foudre ;
· Essais diélectriques de tenue à fréquence industrielle ;
· Mesure des décharges partielles (transformateurs triphasés) ;
· Essais de tenue aux courts-circuits ;
· Contrôle d’étanchéité et de tenue de la cuve aux variations de pression interne ;
· Mesure du niveau de bruit ;
· Examen visuel et vérification de conformité aux plans déposés par le constructeur.
La liste de ces essais et contrôles n’est pas exhaustive.
Ces essais seront réalisés en usine chez le constructeur  sous sa responsabilité, en présence d’un représentant d’un bureau de contrôle officiel accepté par l’acheteur et d’un représentant de celui-ci.
Pour ces essais, un certificat d’essais délivré par un organisme officiel sera exigé. Toutefois, CI-ENERGIES se réserve le droit de faire procéder à des essais de type contradictoires, en présence d’un représentant d’un organisme officiel et d’un représentant de la CI-ENERGIES.
Le maître d’œuvre pourra exiger des essais spéciaux. Dans ce cas la nature de ces essais et le nombre d’appareils sur lesquels ces essais seront exécutés seront précisés à la commande.




[bookmark: _Toc463284596]Diélectrique liquide
Les huiles minérales isolantes neuves non inhibées à utiliser comme diélectrique liquide (**) doivent satisfaire aux spécifications de la norme NF C 27-101 et aux exigences supplémentaires définies dans les normes HN 27-S-02.
Les caractéristiques de ces huiles doivent respecter les valeurs admissibles suivantes :
	


                        PROPRIETES
	
                         Valeurs admissibles pour les
                              Caractéristiques mesurées
Classe I                Classe II                        Classe III

	· Viscosité cinématique à 40°C
· - 15°C
· - 30°C                                   
· - 40°C
· Point d’éclair
·  Point d’écoulement
	< 165 mm²/s          < 11,0 mm²/s           < 3,5mm²/s
< 800 mm²/s
                                   < 1800 mm²/s
                                                                  < 150mm²/s
> 140°C                       > 130°C                        > 95°C
< - 30°C                       < - 45°C                   < - 60°C

	· Aspect


· Masse volumique à 20°C
·  Indice de neutralisation
· Teneur en eau

· Stabilité à l’oxydation
·  Indice de neutralisation
·  dépôt (% en masse)

· Tension de claquage :
·  huile à la livraison
·  huile traitée

· Facteur de dissipation
· diélectrique à 90°C et 40 à 60Hz
	Liquide et exempte de matière en suspension ou de dépôt

< 0,895 kg /dm3
< 0,03 mg KOH/g
< 30 mg/kg



< 0,40 mg KOH/g
< 0,10% (en masse)

> 30 KV
> 70 KV


< 0,005


(**) Le polychlorobiphényle (PCB) ou pyralène est formellement proscrit comme diélectrique.

Les méthodes d’essai pour la détermination des diverses caractéristiques sont celles indiquées dans les normes NF C 27-101 (Méthodes d’essais générales) et HN 27-S-02 (Méthodes d’essais supplémentaires).

[bookmark: _Toc463284597]Unités
Les poids et mesures doivent être exprimés dans le système international (SI). Toute les inscriptions portées par l’appareil doivent être en français, et les jauges et indicateurs doivent être gradués en unités métriques.

[bookmark: _Toc463284598]Documentation
Pour chaque type de transformateur, il doit être fourni en langue française et en nombre d’exemplaires à convenir avec l’acheteur :
· Un dossier des plans donnant les caractéristiques technologiques de l’appareil ;
· Des manuels de montage,  d’exploitation, d’entretien et d’entreposage ;
· Un contre-calque :
. Des plans d’encombrement de l’appareil et ses accessoires avec indication du poids ;
. Des plans d’installation donnant les détails de fixation sur le châssis-support (poste en cabine) ou sur le poteau (poste haut de poteau).
· Des certificats d’essais de routine effectués en usine, chez le constructeur ;
· Des certificats d’essais de type ;
· Des certificats d’essais spéciaux (éventuellement).

[bookmark: _Toc463284599]Garantie
Les transformateurs et leurs accessoires doivent être construits avec des matériaux neufs, de fabrication récente, de première qualité, exempts de toute défectuosité et de tout vice de fabrication ou de fonctionnement, y compris les vices cachés.
Le fournisseur garantit son matériel contre tout défaut de matière, de conception et de construction pendant une durée de douze (12) mois à compter de la date de sortie d’usine.
Le fournisseur s’engage à remplacer ou à réparer à sa charge durant cette période, toute pièce qui viendrait à se rompre ou qui serait impropre au service, à la suite d’un défaut quelconque imputable à la fourniture.
[bookmark: _Toc463284600]La garantie d’une pièce réparée ou remplacée est portée à une nouvelle année complète à partir du jour de sa mise en service.

Transport
L’ensemble du matériel devra être conditionné en vue du transport par mer (sauf indication contraire de l’acheteur) à destination d’un pays à climat tropical. Chaque transformateur sera emballé dans une même caisse avec ses accessoires.
La cuve du transformateur munie de vase d’expansion sera remplie d’huile à 90%, l’espace libre devant être comblé par de l’air sec ou un gaz inerte. Celle des transformateurs à remplissage intégrale » le sera en entier.

[bookmark: _Toc463284601]Normes et documents de référence
A moins d’indications contraires, la conception, la construction et les essais en usine doivent être conformes à la dernière édition des normes acceptées par CI-ENERGIES dont la liste est jointe en annexe.

[bookmark: _Toc463284602]Dispositions constructives
Les transformateurs doivent être sans reniflard.
Une extrémité de l’enroulement primaire en cuivre se terminera sur une traversée, l’autre à la cuve. Les transformateurs auront deux enroulements en cuivre au secondaire dont chaque extrémité se termine sur une traversée, permettant des tensions monophasées de 230 et 460 V. Chaque enroulement sera calibré pour la moitié de la puissance totale du transformateur. Les enroulements pourront être raccordés soit en série, soit en parallèle.
Toute surface métallique non électrisée doit être recouverte de deux (2) couches d’apprêt pour métal, la couche de finition sera grise. Le type et l’épaisseur du fini doivent tenir sous les radiations solaires ardentes et sous l’effet d’autres éléments corrosifs comme la poussière et la pluie.
	
42.3.2. [bookmark: _Toc8832656]Transformateur de distribution 15 kV/0,4 kV -  630 kVA  type H59

· Puissance assignée : 630 kVA
· Tension primaire : 15kV  
· Tension secondaire : 400V           
· Fréquence : 50Hz
· Tension de tenue à fréquence industrielle (50Hz) : 50 kV (bornes primaires)  
  	                                                                                              . 10 kV/12kV (secondaires)

· Tension de tenue aux ondes de choc : 25 kV (bornes primaires)    
                                                                               . 30 kV (bornes secondaires)
· Température de fonctionnement : +10 à +50°C
· Echauffement : 65 K (échauffement moyen des enroulements) 
                                        60 K (échauffement huile partie supérieure)
· Couplage des enroulements : Dyn11
· Pertes à vide : 1300 W
· Pertes en charge : 6500 W
· Mode de refroidissement : ONAN            
· Appareil à  remplissage intégral               
· Courant à vide : 1,8%In
· Ucc = 4%Un (75°C)                                   
· Prise de tension : + ou - 2,5%Un
· Puissance acoustique : 67 dB                   
· Type de borne : embrochable
· Indice de protection : IP 2X

42.3.3. [bookmark: _Toc8832657]Transformateur de distribution 15 kV/0,4 kV -  400 kVA  type H59

· Puissance assignée : 400 kVA
· Tension primaire : 15kV  
· Tension secondaire : 400V           
· Fréquence : 50Hz
· Tension de tenue à fréquence industrielle (50Hz) : 50 kV (bornes primaires)  
  	                                                                                              10 kV/12kV (secondaires)

· Tension de tenue aux ondes de choc : 125 kV (bornes primaires)    
                                                                               30 kV (bornes secondaires)
· Température de fonctionnement : +10 à +50°C
· Echauffement : 65 K (échauffement moyen des enroulements) 
                                        60 K (échauffement huile partie supérieure)
· Couplage des enroulements : Dyn11
· Pertes à vide : 930 W
· Pertes en charge : 4600 W
· Mode de refroidissement : ONAN            
· Appareil à  remplissage intégral               
· Courant à vide : 2,1%In
· Ucc = 4%Un (75°C)                                   
· Prise de tension : + ou - 2,5%Un
· Puissance acoustique : 65 dB                   
· Type de borne : embrochable
· Indice de protection : IP 2X.


42.3.4. [bookmark: _Toc8832658]Autres matériels de postes HTA/BTA

Câble HTA liaison cellule protection – transformateur
[bookmark: _Toc463284572]
· Câble unipolaire Alu isolé au PRC, 12/20kV 1x95 mm² (câble NF C 33-226)
Câble à champ radial non armé constitué par un conducteur, 
·  âme en aluminium rigide câblée classe 2, section 95mm²
·  isolation à la gaine extérieure en PE (polyéthylène), d'épaisseur mini 2,2 MM.
· écran métallique en Alu contrecollé à la gaine extérieure d'épaisseur 200µm 
· Sémi conducteurs : mélange extrudé (extérieur : canulé et pelable)
· Tension d'isolation : 24 kV          
· Intensité nominale : 260 A
· Température maxi. à l'âme : 90°C en permanence, 250°C en court-circuit
· Diamètres maxi (mm)
	  - sur isolant (Phase)	:	25.4
	  - sur gaine (Phase)	:	32
· Masse (kg/km)	:	950


Câble BTA liaison transformateur – tableau de distribution 

· U1000 AR02V 1x240 mm² ALU
· Ame: rigide Alu, 
· Forme : ronde câblée, classe 2
· Isolation: PR
· Gaine de bourrage
· Gaine extérieur PVC noir
· Intensité nominale (A) :			693 A 
· Tension nominale : 1000 V
· Diamètre extérieur maxi (mm) :		32
· Masse (kg/km) :				3195
· Température maxi à l'âme : 90°C en permanence, 250°C en court-circuit  

Bornes embrochables  (Prise de courant NFC :33-051)

· Connecteur séparable Equerre (Prise de courant embrochable) Ref : EDF CSE-250-A-24
Pièce mobile droite pour câble unipolaire à isolation synthétique à âme en alu
Section maximale			: 50 mm²                  
Tension de service 			: 15kV
Tension d'isolement 			: 24kV
Intensité maxi permanente 		: 250A       
Conditionnement			: par ensemble de 3


· Connecteur séparable Droit (Prise de courant embrochable) Ref : EDF CSD-250-A-24
 Pièce mobile droite pour câble unipolaire à isolation synthétique à âme en alu
Section maximale			: 50 mm²                  
Tension de service 			: 15kV
Tension d'isolement 			: 24kV
Intensité maxi permanente 		: 250A       
Conditionnement			: par ensemble de 3

· Connecteur séparable Equerre (Prise de courant embrochable) Ref : EDF CSE-400-A-24
 Pièce mobile droite pour câble unipolaire à isolation synthétique à âme en alu
Section maximale			: 240 mm²                  
Tension de service 			: 15kV
Tension d'isolement 			: 24kV
Intensité maxi permanente 		: 400A       
Conditionnement			: par ensemble de 3

Tableaux de distribution BTA TRX

Les Tableaux TRX comportent :
· Un organe de coupure générale en charge : Interrupteur à coupure visible de 800 A, 1200 A ou 1800 A.
· Des protections de départs BT réalisées par des ensembles Départs 400A interchangeables et équipés de 3 coupe-circuits, fusibles manœuvrables sous tension. 
Le Neutre est sectionnable par une barrette rotative incluse au Départ.

· Caractéristiques techniques
• Tenue Diélectrique par rapport à la masse :
 	- Fréquence Industrielle 50 Hz : 10 kV
 	- Onde de choc : 20 kV
• Courant de courte durée admissible :
TR4-800 I : 16 kA efficace 0,5 s
TR5-1200 I : 25 kA efficace 0,5 s
TR8-1200 I : 25 kA efficace 0,5 s
TR8-1800 I : 32 kA efficace 0,5 s
• Pouvoir de coupure :
TR4-800 I : 800A efficace sous 440V Cosφ 0,90
TR5-1200 I : 1200A efficace sous 440V Cosφ 0,90
TR8-1200 I : 1200A efficace sous 440V Cosφ 0,90
TR8-1800 I : 1800A efficace sous 440V Cosφ 0,90
• Pouvoir de fermeture sur court-circuit limité par fusibles :
TR4-800 I : 32 kA crête sous 440V Cosφ 0,35
TR5-1200 I : 52 kA crête sous 440V Cosφ 0,25
TR8-1200 I : 52 kA crête sous 440V Cosφ 0,25
TR8-1800 I : 72 kA crête sous 440V Cosφ 0,20

• Interrupteur de tête avec ouvertures et fermetures indépendantes de la manœuvre de l’opérateur, avec mise à la terre automatique du Neutre du transformateur à l’ouverture. Les interrupteurs se caractérisent par une double coupure latérale dans un boitier moulé (conforme à la spécification ERDF HN 63-S-61).
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SECURISATION DE L’ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE DE KORHOGO
CREATION DE LA 2ème TRAVE 90/33 KV ET
RENFORCEMENT DU RESEAU HTA DE LA VILLE DE KORHOGO



TABLEAUX DES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
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[bookmark: _Toc2314148]SPECIFICATIONS TECHNIQUES CONDUCTEURS, BARRES, RACCORDS, ACCESSOIRES ET ISOLATEURS
	N°
	Désignation des données techniques garanties
	Unités
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	I. CABLE NU 90 KV  CONDUCTEURS DE PHASE
	
	
	

	
	Norme de fabrication
	
	BS EN 50182
	

	
	Code  numérique
	
	Aster 228
	

	
	Section nominale
	mm²
	228 mm²
	

	
	Section effective Almélec
	mm²
	228 mm²
	

	
	Section effective Acier
	
	
	

	
	Section totale
	mm²
	228 mm²
	

	
	Diamètre extérieur
	mm
	19,6
	

	
	Poids moyen non graissé
	Kg/m
	0,6275 kg/m
	

	
	Module d’élasticité final
	daN/mm²
	5700 daN/mm²
	

	
	Coefficient de dilatation linéaire
	10-6/°C
	23
	

	
	Charge de rupture calculée
	daN
	7240
	

	
	Résistance ohmique en CC à 20°C
	Ohm/km
	0,146
	

	
	Nombre de fils Almélec
	
	37
	

	
	Diamètre des fils Almélec
	mm
	2,8 mm
	

	
	Nombre de fils d’acier
	
	
	

	
	Diamètre des fils d’acier
	mm
	
	

	
	Longueur du conducteur dans un touret
	mètre
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	II. CABLE DE GARDE
	
	
	

	
	Norme
	
	ASTM B416
	

	
	Code  numérique
	
	ACS-95
	

	
	Nombre/Diamètre de fils
	Nombre/mm
	
	

	
	Section totale
	mm²
	94,1 mm²
	

	
	Section effective d’aluminium
	mm²
	23,79 mm²
	

	
	Section effective d’acier
	mm²
	71,35 mm²
	

	
	Diamètre extérieure du câble
	mm
	12,48 mm
	

	
	Masse linéique
	Kg/km
	633,2
	

	
	Résistance ohmique en CC à 20 °C
	Ω/km
	0,9002
	

	
	Résistance à la traction
	kN
	101,04
	

	
	Module d’élasticité
	N/mm²
	160000
	

	
	Coefficient d’expansion linéaire par °C
	1/°C
	0,0000126
	

	
	Charge de rupture minimale
	kN
	80,35 
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	ISOLATEUR DE SUSPENSION ET D’ANCRAGE
	

	
	Norme de fabrication
	
	IEC 60273    IEC 60168
	

	
	Type
	
	Capot et tige en verre trempé, antipollution
	

	
	Disposition 
	
	Chaine simple 
	

	
	Nombre d’éléments par chaine 
	
	Selon les besoins
	

	
	Tension nominale de service
	
	225 kV
	

	
	Tension assignée maximale
	
	245 kV
	

	
	Tension de tenue assignée aux chocs de foudre 
	
	550 kV crête ou préciser
	

	
	Tension de tenue électrique  assignée à fréquence industrielle
	
	
	

	
	· A sec
	
	185 kV eff ou à préciser 
	

	
	· Sous pluie
	
	210 kV eff ou à préciser
	

	
	Courant de courte durée admissible symétrique
	
	31,5 kV eff ou à préciser
	

	
	Durée assignée de court-circuit
	
	1 sec ou à 3 sec ou préciser
	

	
	Diamètre nominal maximal - isolateur
	
	280 mm ou à préciser 
	

	
	Espacement nominal - isolateur
	
	146 mm ou à préciser 
	

	
	Ligne de fuite de la chaine 
	
	31 mm /kv
	

	
	Charge de rupture par contrainte électromécanique
	
	160 kVA
	



	N°
	Désignation des données techniques garanties
	Unités
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	
	JEUX DE BARRES  EN TUBE  90 KV 
	

	
	Présence documentation
	
	oui
	

	
	Tension nominale de service 
	
	90 kV
	

	
	Tension assignée maximale 
	
	96 kV
	

	
	Courant assigné en service continu
	
	2500 A
	

	
	Tension de tenue assignée aux chocs de foudre
	
	1050 kV crête
	

	
	Tension de tenue électrique assignée à fréquence industrielle, phase-terre
	
	120 kV
	

	
	Courant de courte durée admissible symétrique
	
	40 kA eff.
	

	
	Durée de court-circuit assigné
	
	1 sec. ou 3 sec.
	

	
	Ligne de fuite minimum
	
	7590 mm
	

	
	Matériel des barres rigides  diamètre
	
	Alliage d’aluminium 70/90 mm
	

	
	
	
	
	

	
	Fabricant

	
	Origine
	
	
	

	
	Adresse
	
	
	

	
	Lieu de fabrication
	
	
	


[bookmark: _Toc2314149]
SPECIFICATIONS TECHNIQUES, COMMANDE ET TELECOMMUNICATIONS
	N°
	Désignation des données techniques garanties
	Unités
	Spécifications techniques demandées CI-Energies

	III.
	CABLE BTA
	
	

	III.1
	Câble de puissance à 0,6/1kV pour services auxiliaires
	

	
	Ame 
	Rigide Cu
	

	
	Isolation 
	PVC avec gaine de bourrage
	

	
	Gaine extérieure
	PVC noir
	

	
	Tension de service nominale U0/U (Um)
	0,6/1 kV
	

	III.2
	Câble de protection, commande et télécommunication
	

	
	Nature de l’âme 
	cuivre
	

	
	Isolation 
	PVC
	

	
	Gaine interne 
	PVC
	

	
	Ecran 
	Cuivre annelé
	

	
	Gaine extérieure
	PVC
	

	
	Couleur de la gaine
	Noir 
	

	
	Tension de service nominale U0/U (Um)
	0,6/1 kV
	




[bookmark: _Toc2314150]SPECIFICATIONS TECHNIQUES ECLAIRAGE EXTERIEUR DES TRAVEES 90/33 kV
	N°
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	I.
	Niveaux d’éclairement en service  minimum
	

	
	Cour du poste  extérieur se limitant à un espace de 1,5 m de largeur autour des équipements
	15 lux
	

	
	Route d’accès
	15 lux
	

	
	Surface verticale des transformateurs  des disjoncteurs, coffrets commande
	15 lux
	

	
	Facteur d’uniformité d’éclairage, maximum et minimum, égale ou inférieur à 
	2
	

	
	Calibre minimal des conducteurs enfouis dans le sol
	6 mm²
	

	
	Tension d’alimentation
	220V Co.
	

	II.
	Poste extérieur
	
	

	
	Fixatures d’éclairage

	
	

	
	· Type
	· En aluminium à l’épreuve des intempéries et de la poussière avec «  ballast » séparés ou incorporés
	

	
	· Montage avec « ballast »
	Sur les charpentes de l’appareillage ou sur pylônes séparés
	

	
	Lampe
	
	

	
	· Type 
	A vapeur de sodium haute pression 
	

	
	· Puissance 
	A déterminer par le titulaire 
	

	
	· Vie effective
	20 000 heures minimum
	

	
	· efficacité
	Supérieure à 120 lm/W
	

	
	· facteur de puissance corrigé
	Supérieur à 0,9 
	

	III.
	Route d’accès, aires adjacentes au bâtiment de commande
	

	
	Fixatures d’éclairage

	
	

	
	· Type
	En aluminium, à l’épreuve des intempéries et de la poussière  avec «  ballast » séparés ou incorporés
	

	
	· Montage avec « ballast »
	Sur poteaux ou sur le bâtiment
	

	
	Type de réflecteur
	Cut-off
	

	
	Lampe 
	
	

	
	· Type 
	250W à vapeur de sodium haute pression
	

	
	· Vie effective
	Supérieure à 120 lm/W
	

	
	· Facteur de puissance corrigé
	Supérieur à 0,9
	

	IV.
	Eclairage  d’urgence 
	
	

	
	· Type de luminaire
	En aluminium, à l’épreuve des intempéries et de la poussière  avec vitre armée pour l’installation extérieure 
	

	
	· Montage avec « ballast »
	Sur les murs, les charpentes ou sur poteaux séparés
	





[bookmark: _Toc2314151]SPECIFICATIONS TECHNIQUES SYSTEME DE MISE A LA TERRE
	N°
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	Courant de défaut à la terre maximal pouvant circuler dans les conducteurs de la prise de terre enfouie dans le sol
	10 kA eff.
	

	
	Temps d’application du courant de défaut
	0,5 sec.
	

	
	Elévation du potentiel de la prise de terre permissible maximale 
	5 kV eff.
	

	
	Résistivité de la couche supérieure du sol 
	1000 Ωm
	

	
	Piquet de terre 
	Suffisamment long pour assurer un contact avec l’humidité permanente du sol
	

	
	Diamètre minimal
	19 mm (long. 3 m)
	

	
	
	25,4 mm (long. 6 m)
	

	
	Matériel 
	Acier recouvert de cuivre
	

	
	Profondeur  d’enfouissement des conducteurs dans le sol
	500 mm
	

	
	Calibre minimal des conducteurs en cuivre 
	35 mm²
	

	
	Conducteurs du réseau maillé
	95 mm²
	

	
	Connexion des transformateurs   au réseau maillé
	95 mm²
	

	
	Connexion des charpentes  au réseau maillé
	70 mm²
	

	
	Connexion des parafoudres  et autres appareils au réseau maillé
	70 mm²
	

	
	Connexion des fils de gardes au réseau maillé
	70 mm²
	



[bookmark: _Toc2314152]SPECIFICATIONS TECHNIQUES TRANSFORMATEURS DE COURANT  90 kV
	
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	1
	Norme de fabrication
	IEC 91869-2-2012
	

	2
	Type ou mode  
	Extérieur, monophasé à bain d’huile 
	

	3
	Tension nominale en KV 
	90
	

	
	Tension assignée maximale de l’équipement en KV 
	123 
	

	
	Fréquence nominale en Hertz
	50
	

	
	Ratio de courant nominal pour ligne
	600-1200/1-1-1-1-1A
	

	
	Ratio de courant nominal pour Jeu de barre
	1000-2000/1-1-1-1A
	

	
	Ratio de courant nominal pour TfO 225/90 100 MVA
	200-400/1-1-1-1A
	

	
	Classe de précision pour ligne
	0,2s/0,5/5P30/5P30/5P30
	

	
	Classe de précision pour Jeu de barre
	0,5/5P30/5P30/5P30
	

	
	Classe de précision pour Transformateur 
	0,2/0,5/5P30/5P30
	

	
	Charge nominale en VA
	15/30
	

	
	Coefficient de puissance cos(Thi) 
	0,8
	

	
	Ligne de fuite maximale
	7 590
	

	
	Facteur de sécurité de niveau mesure FS
	FS<10
	

	
	Tension de perturbation radioélectrique mesurée à une tension phase -terre égale à 105% de la tension assignée et à une fréquence de 1 MHZ
	1 000 µv
	

	
	Courant de courte durée symétrique admissible en KA
	40
	

	
	Durée de court-circuit assigné en seconde
	3
	

	
	Nombre d’enroulement au secondaire 
	5/6
	

	
	Courant dynamique assigné admissible en KA
	100
	

	
	Courant d’échauffement 
	1,2x le courant nominal continu
	

	
	Echauffement de l’enroulement avec le courant primaire assigné en degrés celsuis
	65
	

	
	Facteur de surcharge
	2
	

	
	Support métallique 
	requis
	

	
	Fabriquant
	
	

	
	Nom
	
	

	
	Origine
	
	

	
	Adresse
	
	

	25
	Lieu de fabrication 
	
	

	26
	Certificat KEMA 
	
	


[bookmark: _Toc2314153]DISJONCTEURS 90 kV/33 kV
	
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	Tension nominale de service
	90 kV eff.
	

	
	Tension assignée maximale 
	123 kV
	

	
	Courant assigné en service continu 
	2000A eff
	

	
	Fréquence assignée aux chocs de foudre
	50 Hz
	

	
	Tension de tenue assignée aux chocs de foudre 
	

	
	A la terre 
	450 kV crête
	

	
	Sur la distance de sectionnement 
	550 kV crête
	

	
	

	
	A la terre 
	185 kV eff.
	

	
	Sur la distance de sectionnement 
	210 kV eff.
	

	
	Courant de courte durée admissible assigné
	31,5 kA eff.
	

	
	Durée de court-circuit assigné
	3 sec.
	

	
	Pouvoir de coupure  assigné en court-circuit
	31,5 kA eff
	

	
	Valeur de crête  du courant admissible assignée
	80 kA crête
	

	
	Pouvoir de fermeture  assigné sur un court-circuit  triphasé momentané
	80 kA crête 
	

	
	Ligne de fuite maximale 
	2510 mm
	

	
	Caractéristiques assignées dans le cas de défaut proche en ligne
	CEI 56 Tabl. lll, lVc et V
	

	
	Tension transitoire de rétablissement assignée pour la coupure de discordance des phases
	CEI 56 Tabl. Vlb 
	

	
	Ligne de fuite minimale
	7590 mm
	

	
	Séquence de manœuvre assignée
	O-O,3s-FO- 3 min-FO
	

	
	Tension de perturbation radioélectrique (RIV
	1000 µV
	

	
	Réenclechement  monopolaire automatique  ligne
	NON
	

	
	Réenclenchement  triphasé automatique ligne
	NON
	

	
	Durée maximale de coupure
	100 ms
	

	
	Facteur de premier pôle
	1,5
	

	
	Commande pour la travée transformateur 90/33 kV
	Tripolaire
	

	
	Tension de commande
	127 Vcc
	

	
	Nombre de bobines de déclenchement
	2
	

	
	Horizontal (longitudinal/transversal)
	2
	

	
	Vertical
	
	

	
	Coffret de commande : nombre minimum de contacts auxiliaires
	6 NO-6NF
	

	
	Support métallique 
	Requis
	

	
	Essai en usine
	Requis
	

	
	Fabricant

	
	Nom
	
	

	
	Origine
	
	

	
	Adresse
	
	

	
	Lieu de fabrication
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	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	Présence documentation
	oui
	oui

	
	Tension nominale de service
	90 kV eff.
	

	
	Tension maximale de fonctionnement en service (MCOV)
	123 kV eff. 
	

	
	Courant assigné  de décharge pour onde à front raide ou de la forme 8/20 µs
	2 kA eff
	

	
	Fréquence assignée
	50 Hz
	

	
	Tension résiduelle maximale pour un courant de décharge de 10A 
	

	
	. pour une onde de courant de forme 8/20µs 
	kV crête
	

	
	. pour une onde de courant de 10kA de la forme 1,5/50µs et un facteur de réduction de 1,15
	kV crête
	

	
	Tension de décharge à une surtension de manœuvre de 30/60µs de 0,5 kA crête
	kV crête
	

	
	Classe du limiteur de pression :
	
	

	
	· Courant assigné de grande amplitude  
	20 kA
	

	
	· durée
	0,2 sec
	

	
	Tenue aux chocs de courant de longue durée  
	Selon CEI
	

	
	Fabricant

	
	Nom
	
	

	
	Origine
	
	

	
	Adresse
	
	

	
	Lieu de fabrication
	
	

	
	Essais en usine
	Requis
	


Remarque : Parafoudre de classe 4
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	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	Présence documentation
	oui
	

	
	Tension nominale de service
	90 kV eff.
	

	
	Tension assignée maximale
	123 kV
	

	
	Courant assigné en service continu
	2000 A 
	

	
	Fréquence assignée
	50 Hz
	

	
	Tension de tenue assignée aux chocs de foudre
	

	
	A la terre 
	450 kV crête
	

	
	Sur la distance de sectionnement 
	550 kV crête
	

	
	Tension de tenue assignée à fréquence industrielle

	
	A la terre 
	185 kV eff.
	

	
	Sur la distance de sectionnement 
	210 kV eff.
	

	
	Courant de courte durée admissible assignée
	31,5 kA crête
	

	
	Durée de court-circuit assignée
	3 sec.
	

	
	Valeur de crête du courant admissible assigné
	80 kA crête
	

	
	Ligne de fuite minimale	
	2510 mm
	

	
	Tension de perturbation radioélectrique (RIV) mesurée à une tension phase-terre égale à 105 % de la tension assignée et à une fréquence de 1 MHz
	1000 µV
	

	
	Nombre de pôles
	3 
	

	
	Verrouillage des sectionneurs avec les disjoncteurs associés
	Electrique
	

	
	Nombre minimum de contacts auxiliaires
	6 NO-6NF
	

	
	Support  métallique 
	Requis
	

	
	Essais en usine
	Requis
	

	
	Fabricant

	
	Nom
	
	

	
	Origine
	
	

	
	Adresse
	
	

	
	Lieu de fabrication
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Transformateur de puissance Triphasé, immergé dans l'huile pour installation extérieure.

	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	Présence documentation
	oui
	

	Norme de fabrication
	IEC 60076
	

	Couplage
	YNd11
	

	Puissance (MVA)
	36
	

	Huile
	Minérale non inhibée
	

	Type de refroidissement
	ONAF OFAF, ODAF, ONAF/OFAF
	

	Tension Nominale primaire
	90 kV
	

	Tension nominale secondaire
	36 kV
	

	Tension de tenue assignée aux chocs de foudre :

	 Enroulements 90 kV
	450 kV crête
	

	 traversée 90 kV
	550 kV crête
	

	 Neutre 90 kV
	
	

	Tension de tenue électrique assignée à fréquence industrielle :

	 enroulements 90 kV
	185 kV eff
	

	 traversée 90 kV
	210 kV eff.
	

	 Neutre
	
	

	Puissance assignée
	36 MVA
	

	Nature des enroulements
	Cuivre
	

	Mode de refroidissement
	ONAN /ONAF, 80/100%
	

	Couplage
	YNyn0
	

	Valeur de Ucc
	12 %
	

	Mise à la terre du neutre du primaire
	Directement sans impédance via TC sans sectionneur 
	

	Mise à la terre du neutre du secondaire
	Par RMALT
	

	Changeur de prises
	Sous charge sur l’enroulement
primaire côté neutre
	

	Changement de prises
	Automatique
	

	Type de changeur de prise
	MR Allemagne
	

	Prise principale 
	90 kV eff.
	

	Rapport de transformation à la prise principale (prise médiane)
	90/33
	

	Gamme de tensions
	(90 ± 10 x 1,15%) / 33 kV
	

	Nombre de prises
	21 (avec 3 positions centrales 11a/11b/11c)
	

	Prise à pleine puissance
	Oui
	

	Échauffement au-dessus de la température ambiante de +40 °C

	· enroulements, mesuré par résistance
	65 °C
	

	· huile à la partie supérieure
	65 °C
	

	· température du point le plus chaud
	68 °C
	

	Fonctionnement en parallèle
	Oui
	

	Niveau de bruit audible maximal
	70 dB
	

	3 TC tores intérieurs (bushings) montés sur les traversées au primaire 90 kV du transformateur

	· nombre de secondaire mesure
	1
	

	· nombre de secondaires «protection»
	2
	

	· classe de précision
	Cl 0,5 5P20 5P20
	

	· rapport de transformation
	150-300/1-1-1 A
	

	3 TC tores intérieurs (bushings) montés sur les traversées au secondaire 33 kV du transformateur

	· nombre de secondaire mesure
	1
	

	· nombre de secondaires «protection»
	2
	

	· nombre de secondaires «comptage»
	1
	

	· classe de précision
	Cl 0,2 0,5, 5P20,5P20
	

	· rapport de transformation
	300-600/1A
	

	Encombrement limite (y compris le conservateur, les armoires de commande, les radiateurs, les motoventilateurs, les galets de roulement et les traversées 90 kV) :

	Hauteur (mm)
	A préciser
	

	Longueur (mm)*
	A préciser
	

	Largeur (mm)*
	A préciser 
	

	Galets de roulement
	
	

	Entraxe longitudinale 
	2200 mm
	

	Entraxe transversale
	1500 mm
	

	Valeurs garanties (à tension & puissance nominale) :
	
	

	· Perte à vide
	**
	

	· Perte cuivre à 75°C
	**
	

	· Pertes auxiliaires
	**
	

	· Perte totales
	**
	

	Fabricant

	Nom
	
	

	Origine
	
	

	Adresse
	
	

	Lieu de fabrication
	
	














	

[bookmark: _Toc2314157]CABLE DE PUISSANCE 33kV
	I.
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	
	Installation
	A l’extérieur enfouis dans la terre ou installée dans des caniveaux
	

	
	Tension nominale de service 
	18/36 kV eff.
	

	
	Mise à la terre du système
	Effectivement 
	

	
	Section 
	630 mm² Cuivre ou alu
	

	
	Facteur de charge
	100 %
	

	
	Courant de courtes durées admissibles assignées
	25 kA eff.
	

	
	Durée de court-circuit assigné
	1 sec. Ou 3 sec.
	

	
	Courant de défaut momentané assigné
	63 kA eff.
	

	
	Construction
	· Ame câblée circulaire en cuivre
· Ecran de matériel semi-conducteur sur l’âme 
· Isolation à polyéthylène réticulé thermo durcissable
· Ecran de matériel semi-conducteur sur l’enveloppe isolante
· Armure à brins et / ou rubans de cuivre appliqués en hélice
· Gaine extérieure en PVC
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	.
	Désignation des données techniques garanties
	Spécifications techniques demandées CI-Energies
	Spécifications techniques proposées par le constructeur

	1
	Extrémités simplifiés 18/36 kV type intérieur 630 mm²
	

	
	Désignation 
	Ensemble complet pour 3 extrémités simplifiées type extérieur zone polluée à répartiteur linéaire de tension, pour câbles 33 kV
	

	
	Tension spécifiée
	18/36 kV
	

	
	Section 
	630 mm²
	

	
	conditionnement
	Carton contenant le nécessaire pour 3 extrémités
	

	2
	Extrémités simplifiées 18/36 kV type extérieur 630 mm²
	

	
	Désignation 
	Ensemble complet pour 3 extrémités simplifiées type extérieur zone polluée à répartiteur linéaire de tension, pour câbles 33 kV
	

	
	Tension spécifiée
	18/36 kV
	

	
	Section 
	630 mm²
	

	
	Conditionnement 
	Carton contenant le nécessaire pour 3 extrémités
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	11
	 Compartiment jeux de barres 
	
	

	
	Tension de service
	33 kV
	

	
	Tension assignée
	36 kV
	

	
	Tension de tenue à 50 Hz pendant 1 an
	
	

	
	· des circuits HTA
	50 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	3 kV
	

	
	· des circuits de contacts BT ouverts
	1 kV
	

	
	Tension de tenue aux chocs de foudre 1,2/50 µs
	
	

	
	· Des circuits HTA
	125 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	5 kV
	

	
	fréquence
	50 Hz
	

	
	Courant de courte durée admissible
	25 kA eff en 3 s
	

	
	Intensité nominale jeux de barres 
	2500A
	

	
	Tenue minimale arc électrique interne
	25 kA /1 sec
	

	12
	Compartiment câbles
	
	

	
	Sectionneur de terre (SMALT)
	
	

	
	· Pouvant établir un courant de 
	31,5 kA eff.
	

	
	· Nombre de contacts auxiliaires
	8
	

	
	Indicateur de présence de tension
	3 (1 par phase)
	

	
	Plage de raccordement pour les 3 câbles unipolaires secs de section 630 mm² Aluminium
	oui
	

	
	Extrémités simplifiées pour câbles 
	
	

	
	Type 
	Unipolaire longue (EUI)
	

	
	Isolement 
	sec
	

	
	Conducteur 
	Aluminium 
	

	
	section
	240 mm²
	

	
	Nombre de conducteurs par plage
	2
	

	
	Tension spécifiée
	18/36 kV
	

	
	Transformateur de courant
	
	

	
	Nombre 
	3
	

	
	Rapport de transformation
	400-600/5-5 A
	

	
	Classe de précision pour mesure
	0,5
	

	
	Classe de précision pour protection
	5P10
	

	
	Puissance de précision circuit mesure
	30 VA
	

	
	Puissance de précision circuit protection
	10 à 15 VA
	

	
	Transformateur de courant de type TORE
	
	

	
	Nombre de transformateur
	1
	

	
	Intensité nominale
	100 ou 300A
	

	
	Classe de précision pour mesure
	
	

	
	Classe de précision pour protection
	5P10
	

	
	Puissance de précision circuit protection 
	5 VA
	

	
	Diamètre minimum intérieur
	146 mm
	

	13
	Compartiment disjoncteur
	
	

	
	Type 
	Tripolaire débrochable
	

	
	Milieu diélectrique pour la coupure
	Gaz SF6
	

	
	Tension nominale de service 
	33 kV eff.
	

	
	Tension assignée maximale 
	36 kV eff.
	

	
	Intensité nominale
	630 A
	

	
	Fréquence assignée
	50 Hz
	

	
	Tension de tenue assignée
	36 kV eff.
	

	
	Tension de tenue à fréquence industrielle
	50 kV eff.
	

	
	Tension de tenue à l’onde de choc à la distance de sectionnement
	95 kV crête
	

	
	Tension onde de choc à la distance de sectionnement
	125 kV crête
	

	
	Pouvoir de coupure symétrique  minimal assigné
	25 kA eff.
	

	
	Pouvoir de fermeture assigné sur un court-circuit triphasé momentané
	31,5 kV crête
	

	
	Nombre de pôles
	3
	

	
	Séquence de manœuvres assignée
	O - 0,3sec –FO – 15 sec – FO -15 sec - FO
	

	
	Durée maximale de coupure
	100 ms
	

	
	Tension de commande
	127 Vcc
	

	
	Nombre de relais anti pompage
	1
	

	
	Nombre de contact du manomètre indicateur de pression SF6
	2
	

	
	Nombre de relais Baisse Pression SF6
	1
	

	
	Nombre d’interlock
	16
	

	
	Nombre de moteur de réarmement  électrique alimenté en 127 Vcc
	1
	

	14
	Compartiment  basse tension  et protection 
	
	

	141
	Sur la face avant
	
	

	
	Nombre d’ampèremètre
	3
	

	
	Nombre de voltmètre
	1
	

	
	Nombre de Tournez – Poussez – Lumineux (TPL)
	1
	

	
	Nombre de voyant  de signalisation « Manque pression SF6 »
	1
	

	
	Nombre de boîtes à borne d’essais
	4
	

	
	« Intensité » pour les mesures
	1
	

	
	« Intensité » pour les protections
	1
	

	
	« Intensité » pour la protection EPATR
	1
	

	
	« Polarité déclenchement »
	1
	

	
	Nombre de commutateur «  Local-Distance »
	1
	

	
	Nombre de commutateur de sélection du régime spécial d’exploitation (RNE, RSE A et RSE B)
	1
	

	
	Nombre de commutateur de mise en ou hors service du réenclencheur
	1
	

	
	142 – A l’intérieur du compartiment
	
	

	
	Protection de courant de phase et homopolaire à temps constant, de type électronique, statique ou numérique (alimentation par source auxiliaire 127 Vcc
	1
	

	
	Protection de secours de courant de phase et homopolaire à temps constant, de type électronique ou  statique et autonome (type EPATR de type B)
	1
	

	
	Commutateur de  à 7 positions permettant de sélectionner les 6 stades de délestage et un stade de relestage  fréquence métrique  associé à un relayage de découplage 
	1
	

	
	Interrupteur  de consignation  de tranche (ICT)
	1
	

	
	Nombre de boîtier de télécommande de sous-tranche comprenant :
	1
	

	
	Un relais d’enclenchement  127 Vcc (TE)
	1
	

	
	Un relais d’enclenchement  127 Vcc (TD)
	1
	

	
	Un relais de passage en local   127 Vcc (TL)
	1
	

	
	Interrupteur de consignation de tranche (ICT)
	
	

	
	Disjoncteur de tranche de calibre 6 à A, 2 pôles protégés avec deux contacts F/O
	1
	

	
	Dont 
	
	

	
	· A ouverture sur défaut
	1
	

	
	· A ouverture manuelle
	1
	

	
	Convertisseur  courant statique d’entrée 5 A et de sortie 4 à 20 mA
	
	

	
	Convertisseur tension statique d’entrée 100/V3  et de sortie 0 à 10 mA
	
	

	
	La cellule comprendra en plus 
	
	

	
	Prise de courant de 10 A + terre
	1
	

	
	Résistance de chauffage
	1
	

	
	Réglette d’éclairage 
	1
	

	
	Notice technique en français
	1
	

	
	Notice de maintenance et d’exploitation en français
	1
	

	
	Fabricant
	
	

	
	Nom
	
	

	
	Adresse
	
	

	
	Origine
	
	

	
	Lieu de Fabrication
	
	

	
	Certificat d’essais
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	I
	Caractéristiques assignées aux cellules Arrivées HTA 33 kV
	

	11
	Compartiment jeux de barres 
	
	

	
	Tension de service
	33 kV
	

	
	Tension assignée
	36 kV
	

	
	Tension de tenue à 50 Hz pendant 1 an
	
	

	
	· des circuits HTA
	50 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	3 kV
	

	
	· des circuits de contacts BT ouverts
	1 kV
	

	
	Tension de tenue aux chocs de foudre 1,2/50 µs
	
	

	
	· Des circuits HTA
	125 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	5 kV
	

	
	fréquence
	50 Hz
	

	
	Courant de courte durée admissible
	25 kA eff en 3 s
	

	
	Intensité nominale jeux de barres 
	2500A
	

	
	Tenue minimale arc électrique interne
	25 kA /1 sec
	

	
	12- Compartiment câbles
	
	

	
	Sectionneur de terre (SMALT)
	31,5 kA eff.
	

	
	Pouvant établir un courant de 
	8
	

	
	Nombre de contacts auxiliaires
	3 (1 par phase)
	

	
	Indicateur de présence de tension
	
	

	
	Plage de raccordement pour les 3 câbles unipolaires secs de section 630 mm² Aluminium
	oui
	

	
	Extrémités simplifiées pour câbles 
	
	

	
	Type 
	Unipolaire longue (EUI)
	

	
	Isolement 
	sec
	

	
	Conducteur 
	Aluminium 
	

	
	section
	240 mm²
	

	
	Nombre de conducteurs par plage
	3
	

	
	Tension spécifiée
	18/36 kV
	

	
	Transformateur de courant
	
	

	
	Nombre 
	3
	

	
	Rapport de transformation
	1200-2400/5-5 A
	

	
	Classe de précision pour mesure
	0,5
	

	
	Classe de précision pour protection
	5P10
	

	
	Puissance de précision circuit mesure
	30 VA
	

	
	Puissance de précision circuit protection
	10 à 15 VA
	

	
	Transformateur de tension câbles (TT câbles)
	
	

	
	Nombre de transformateur
	3
	

	
	Rapport de transformation 
	33000/
	

	
	Classe de précision pour mesure
	
	

	
	Classe de précision pour protection
	
	

	
	Transformateur de tension barres (TT barres)
	
	

	
	Nombre de transformateur
	
	

	
	Rapport de transformation 
	
	

	
	Classe de précision pour mesure
	
	

	
	Classe de précision pour protection
	
	

	13
	– Compartiment disjoncteur
	
	

	
	Type 
	Tripolaire débrochable
	

	
	Milieu diélectrique pour la coupure
	Gaz SF6
	

	
	Tension nominale de service 
	33 kV eff.
	

	
	Tension assignée maximale 
	36 kV eff.
	

	
	Intensité nominale
	2500 A
	

	
	Fréquence assignée
	50 Hz
	

	
	Tension de tenue assignée
	36 kV eff.
	

	
	Tension de tenue à fréquence industrielle
	50 kV eff.
	

	
	Tension de tenue à l’onde de choc à la terre
	95 kV crête
	

	
	Tension de tenue à l’onde de choc à la distance de sectionnement
	125 kV crête
	

	
	Pouvoir de coupure symétrique  minimal assigné
	25 kA eff.
	

	
	Pouvoir de fermeture assigné sur un court-circuit triphasé momentané
	31,5 kA eff.
	

	
	Nombre de pôles
	3
	

	
	Séquence de manœuvres assignée
	O – 0,3 sec – FO – 15 sec – FO – 15 sec -FO
	

	
	Durée maximale de coupure
	100 ms
	

	
	Tension de commande
	127 Vcc
	

	
	Nombre de relais anti pompage
	1
	

	
	Nombre de contact du manomètre indicateur de pression SF6
	2
	

	
	Nombre de relais Baisse Pression SF6
	1
	

	
	Nombre d’interlock
	16
	

	
	Nombre de moteur de réarmement  électrique alimenté en 127 Vcc
	1
	

	14
	Compartiment  basse tension  et protection 
	
	

	141
	Sur la face avant
	
	

	
	Nombre d’ampèremètre
	
	

	
	Nombre de voltmètre
	
	

	
	Nombre de Tournez – Poussez – Lumineux (TPL)
	1
	

	
	Nombre de voyant  de signalisation « Manque pression SF6 »
	1
	

	
	Nombre de boîtes à borne d’essais « Polarité déclenchement »
	1
	

	
	« Intensité » pour les mesures
	
	

	
	« Intensité » pour la protection Principale
	
	

	
	« Intensité » pour la protection Secours
	
	

	
	« Tension » pour la tension TT câbles
	
	

	
	« Tension » pour la tension TT barres
	
	

	
	« Polarité déclenchement »
	
	

	
	Nombre de commutateur «  Local-Distance »
	1
	

	142
	A l’intérieur du compartiment
	
	

	
	Protection de courant de phase et homopolaire à temps constant, de type électronique, statique ou numérique (alimentation par source auxiliaire 127 Vcc
	
	

	
	Protection de secours de courant de phase et homopolaire à temps constant, de type électronique ou  statique et autonome (type EPAMI  par action sur percuteur)
	
	

	
	Interrupteur  de consignation de sous tranche (ICT)
	1
	

	
	Nombre de boitier de relayage déclenchement de discordance réglage de 6 à 65s
	1
	

	
	Nombre de boîtier de télécommande de sous-tranche comprenant :
	1
	

	
	Un relais d’enclenchement  127 Vcc (TE)
	1
	

	
	Un relais d’enclenchement  127 Vcc (TD)
	1
	

	
	Un relais de passage en local   127 Vcc (TL)
	1
	

	
	Disjoncteur de tranche de calibre 6 à A, 2 pôles protégés avec deux contacts F/O
	1
	

	
	Dont 
	1
	

	
	A ouverture sur défaut
	1
	

	
	A ouverture manuelle
	1
	

	
	Convertisseur  courant statique d’entrée 5 A et de sortie 4 à 20 mA
	
	

	
	Convertisseur tension statique d’entrée 100/V3  et de sortie 0 à 10 mA
	
	

	
	La cellule comprendra en plus 
	
	

	
	Prise de courant de 10 A + terre
	
	

	
	Résistance de chauffage
	1
	

	
	Réglette d’éclairage  fluorescent
	1
	

	
	Notice technique en français
	1
	

	
	Notice de maintenance et d’exploitation en français
	1
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	11
	 Compartiment jeux de barres 
	
	

	
	Tension de service
	33 kV
	

	
	Tension assignée
	36 kV
	

	
	Tension de tenue à 50 Hz pendant 1 an
	
	

	
	· des circuits HTA
	50 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	3 kV
	

	
	· des circuits de contacts BT ouverts
	1 kV
	

	
	Tension de tenue aux chocs de foudre 1,2/50 µs
	
	

	
	· Des circuits HTA
	125 kV eff.
	

	
	· des circuits auxiliaires  BT
	5 kV
	

	
	fréquence
	50 Hz
	

	
	Courant de courte durée admissible
	25 kA eff en 3 s
	

	
	Intensité nominale jeux de barres 
	2500A
	

	
	Tenue minimale arc électrique interne
	25 kA /1 sec
	

	12
	Appareillage MT
	
	

	
	Transformateurs de tension barres (TT barres)
	
	

	
	Nombre de transformateur
	3
	

	
	Rapport de transformation
	33000/V3/100/V3
	

	
	Classe de précision circuit protection
	1
	

	
	Puissance de précision circuit neutre
	30 VA
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	Tension nominale primaire (kV)
	33
	

	
	Tension assignée maximale (kV)
	36
	

	
	Tension d’isolement 
	36,00
	

	
	Tenue au choc de foudre (kV)
	125,00
	

	
	Tenue à fréquence industrielle 
	50,00
	

	
	Courant de neutre en service continu (A)
	5,00
	

	
	Courant de défaut à la terre 
	
	

	
	Pendant 0,5 s
	5 kA
	

	
	Pendant  5 s
	1070A
	

	
	Impédance de court-circuit (Ω)
	12
	

	
	Tenue mécanique 
	1000 défauts de 0,5 s
	

	
	Facteur de qualité
	3<f<6
	

	
	Niveau de bruit maximal à 50 Hz (dBA)
	70,00
	

	
	Essai en usine
	requis
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	· Désignation
	· Données  exigées
	Données garanties proposées par le constructeur

	· Présence documentation
	· oui
	· 

	· GENERALITES:

	· Présence Prise de courant dans coffret BT cellule
	· Oui
	· 

	· Tension de service
	· 33 kV
	· 

	· Tension de tenue assignée
	· 36 kV
	· 

	· Tenue à fréquence industrielle
	· 50 kV
	· 

	· Tenue aux ondes de choc
	· 125 kV crête
	· 

	· Courant de courte durée admissible
	· 25 kA en 3sec
	· 

	· Indice de protection enveloppe extérieur des cellules
	· IP3X
	· 

	· Indice de protection compartiment BT
	· IP4X
	· 

	· Indice de protection autre compartiment
	· IP2X
	· 

	· Tension auxiliaire d'alimentation
	 
	· 

	· Moteur de réarmement, bobines, Relais de protection, contacts auxiliaires
	· 127 Vcc
	· 

	· Résistance d'anti condensation
	· 220 CA
	· 

	· Asservissement mécaniques internes aux cellules
	· oui
	· 

	· Verrouillage mécanique SMALT /embrochage disjoncteur
	· oui
	· 

	· Verrouillage du compartiment disjoncteur / embrochage disjoncteur
	· oui
	· 

	· Verrouillage compartiment câbles / embrochage TT et accès câbles
	· oui
	· 

	· CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CELLULE ARRIVEE HTA

	· Plage de raccordement
	· 3conduct/phase
	· 

	· Section maximale conducteur
	· 630 mm²
	· 

	· Présence de MITOP pour protection autonome
	· Oui
	· 

	· Présence  protection secours autonome
	· Oui
	· 

	· Intensité nominale
	· 2500 A
	· 

	· Protection jeu de barres
	· gainée
	· 

	· Type disjoncteur 
	· débrochable
	· 

	· pressostats SF6
	· 2 seuils
	· 

	· Bobine d'enclenchement et de déclenchement
	· à émission
	· 

	· Protection principale
	· Numérique
	· 

	·  
	·  
	· 

	· Transformateur de courant
	·  
	· 

	· Quantité
	· 3
	· 

	· Rapports et intensité disponibles
	· 1250-2500/5 -5
	· 

	· Classe de précision MESURE
	· 0,5
	· 

	· Puissance de précision MESURE
	· 30 VA
	· 

	· Classe de précision PROTECTION
	· 5P20
	· 

	· Puissance de précision PROTECTION
	· 10-15 VA
	· 

	
	 
	

	· Transformateur de tension
	·  
	· 

	· Quantité
	· 3 C et  3 B
	· 

	· Rapports et tension disponibles
	· 15000v3/100v3
	· 

	· Fusible MT avec signalisation fusion fusible
	· Oui
	· 

	· De connectable ou Fixe
	· Déconnectable
	· 

	· Classe de précision MESURE
	· 0,5
	· 

	· Puissance de précision MESURE
	· 50 VA
	· 

	· Classe de précision PROTECTION
	· 3P
	· 

	· Puissance de précision PROTECTION
	· 50 VA
	· 

	· Pouvoir de fermeture du disjoncteur
	· 63
	· 

	· Calibre de jeu de barres
	· 2500 A
	· 

	· Equipement basse tension
	·  
	· 

	· Protection principale
	· Oui
	· 

	· Protection EPATR
	· Oui
	· 

	· Protection secours EPAMI
	· Oui
	· 

	· Mesures
	· Oui
	· 

	· Présence TPL
	· Oui
	· 

	· Présence commutateur Local/Distance
	· Oui
	· 

	· Présence boites d'essais 
	· 2U, 3I, 1 P
	· 

	· Prise de courant + Terre
	· Oui
	· 

	· Interrupteur de consignation de tranche
	· Oui
	· 

	· Bornier Test de maintenance
	· Oui
	· 

	· Convertisseur S, P, Q, U, I 
	· Oui
	· 

	· Nom du fabriquant  
	·  
	· 

	·  Adresse
	·  
	· 

	·  Origine
	·  
	· 

	·  Lieu de fabrication
	·  
	· 

	·  Certification d’essai 
	·  
	· 
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	· Désignation
	· Données  exigées
	Données garanties proposées par le constructeur

	· Présence documentation
	· oui
	· 

	· GENERALITES:

	· Présence Prise de courant dans coffret BT cellule
	· Oui
	· 

	· Tension de service
	· 33 kV
	· 

	· Tension de tenue assignée
	· 36 kV
	· 

	· Tenue à fréquence industrielle
	· 50 kV
	· 

	· Tenue aux ondes de choc
	· 125 kV crête
	· 

	· Courant de courte durée admissible
	· 25 kA en 3sec
	· 

	· Indice de protection enveloppe extérieur des cellules
	· IP3X
	· 

	· Indice de protection compartiment BT
	· IP4X
	· 

	· Indice de protection autre compartiment
	· IP2X
	· 

	· Tension auxiliaire d'alimentation
	 
	· 

	· Moteur de réarmement, bobines, Relais de protection, contacts auxiliaires
	· 127 Vcc
	· 

	· Résistance d'anti condensation
	· 220 CA
	· 

	· Asservissement mécaniques internes aux cellules
	· oui
	· 

	· Verrouillage mécanique SMALT /embrochage disjoncteur
	· oui
	· 

	· Verrouillage du compartiment disjoncteur / embrochage disjoncteur
	· oui
	· 

	· Verrouillage compartiment câbles / embrochage TT et accès câbles
	· oui
	· 

	· CELLULE CONDENSATEUR HTA
	· 
	· 

	· Plage de raccordement
	· 2conduct/phase
	· 

	· Section maximale conducteur
	· 240 mm²
	· 

	· Intensité nominale
	· 630 A
	· 

	· Protection jeu de barres
	· gainée
	· 

	· Type disjoncteur 
	· débrochable
	· 

	· pressostats SF6
	· 2 seuils
	· 

	· Bobine d'enclenchement et de déclenchement
	· à émission
	· 

	· Protection principale
	· Numérique
	· 

	· Transformateur de courant
	·  
	· 

	· Quantité
	· 3
	· 

	· Rapports et intensité disponibles
	· 400 - 600/5 -5
	· 

	· Classe de précision MESURE
	· 0,5
	· 

	· Puissance de précision MESURE
	· 30 VA
	· 

	· Classe de précision PROTECTION
	· 5P20
	· 

	· Puissance de précision PROTECTION
	· 10-15 VA
	· 

	· Existence TC EPATR
	· 1
	· 

	· diamètre 
	· sup 146 mm
	· 

	·  
	·  
	· 

	· Pouvoir de fermeture du disjoncteur
	· 63
	· 

	· Calibre de jeu de barres
	· 2500 A
	· 

	· Equipement basse tension
	·  
	· 

	· Protection principale
	· Oui
	· 

	· Protection EPATR
	· Oui
	· 

	· Mesures
	· Oui
	· 

	· Présence TPL
	· Oui (4)
	· 

	· Présence commutateur Local/Distance
	· Oui
	· 

	· Protection Déséquilibre gradin 1
	· Oui
	· 

	· Protection Déséquilibre gradin 2
	· Oui
	· 

	· Protection Déséquilibre gradin 3
	· Oui
	· 

	· Présence boites d'essais 
	·  5I, 1P,1U
	· 

	· Prise de courant + Terre
	· Oui
	· 

	· Interrupteur de consignation de tranche
	· Oui
	· 

	· Voyant lumineux baisse pression SF6
	· 2
	· 

	· Bouton poussoir signalisation "gradin verrouillé"
	· 3
	· 

	· Convertisseur statique de grandeurs électrique triphasé 
	· 1 (I,U,P,Q,S)
	· 

	· Nom du fabriquant  
	·  
	· 

	·  Adresse
	·  
	· 

	·  Origine
	·  
	· 

	·  Lieu de fabrication
	·  
	· 

	·  Certification d’essai 
	·  
	· 
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	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fournisseur
	
	à indiquer
	

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	triphasé
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	intérieure
	

	Tension d’isolement
	kV
	24 
	

	Tension nominale
	kV
	15  
	

	Tension de tenue aux chocs de foudre, onde 1,2/ 50 µs en valeur crête :
- la terre entre pôles et entre borne du disjoncteur ouvert
- la masse et entre pôles
-sur la distance de sectionnement
	

kV
	

125

125
145
	

	Tension de tenue à la fréquence industrielle à sec, pendant une minute en valeur efficace :
- la masse et entre pôles
-pour la distance de sectionnement
	

kV
	

50
60
	

	Tenue diélectrique aux chocs de foudre (onde 1,2/ 50 µs) des circuits auxiliaires BT (eff)
	kV
	5 en mode commun
2 en mode différentielle 
4 Moteur                
	

	Fréquence assignée
	Hz
	50
	

	Courant assigné en service continu de jeu de barres et des circuits HTA :
-Toutes les unités fonctionnelles, (sauf interrupteur-fusibles, transformateur de tension et transformateur auxiliaires HTA/BT)
-Toutes les autres UF
	

A
	

400



50
	

	Courant de courte durée admissible, assigné des Circuits HTA            
 -Du jeu de barres
-Sectionneur de terre
Arrivée interrupteur
	


kA
	

12,5 
12,5
12,5
	

	Caractéristiques assignées des interrupteurs
-Interrupteur arrivée
Courant assigné, service continu
-Interrupteur-fusibles
Courant assigné, service continu
	

A
	


400

50
	






	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Pouvoir de fermeture assigné du sectionneur de terre
	kA crête
	
40
	

	Catégorie du sectionneur de terre
	
	E2-M0
	

	Type de raccordement des câbles HTA
	
	Prises de courant
	

	Caractéristiques assignées des fusibles
Courant assigné de l'élément de remplacement
	
A
	
6,3 – 16 – 43 – 63 (1)

	

	Tension de commande motorisation et auxiliaires*
	Vcc
	        48
	

	Extension jeu de barres
	
	Par pièce embrochable
	

	Degré de protection minimum
Pour le caisson d'appareillage
Pour l'enveloppe du tableau
Pour le compartiment basse tension
	
	
IP65
IP2X
IP3X
	

	Normes de référence
	


	CEI 60044
CEI 60129
CEI 60255
CEI 60265
CEI 60298
CEI 60529
CEI 60694
CEI 61000
CEI 62271
	



(1) selon transformateur à protéger
* Pour les cellules motorisées
Signature du soumissionnaire:









[bookmark: _Toc444164145][bookmark: _Toc483321345][bookmark: _Toc2314166]CABLES HTA SOUTERRAINS 24 kV
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fournisseur
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	Enterrée/Extérieure
	

	Type
	-
	Unipolaire
	

	Non propagateur de flammes
	
	C2 Tronçons non 
enterrés
	

	Tension maximale
	kV
	24
	

	Tension assignée
	kV
	15 
	

	Section nominale
	mm²
	630 - 240 – 50 *
	

	Nature de l’âme
	-
	Aluminium
	

	Nature de l’isolant
	-
	PRC
	

	Ecran
	
	Aluminium
	

	Gaine extérieur
	
	PE
	

	Résistance inductive
	Ω/km
	0,1
	

	Résistance ohmique (20°C)
	Ω/km
	0,125
	

	Capacité 
	F / km
	à indiquer
	

	Tenue à l’onde de choc (1,2/50 µs) 
	kV
	125
	

	Longueur par touret
	m
	250 ou 400 (1)
	

	
	
	
	

	Température maxi de l’âme
	
	
	

	En permanence
	°C
	90
	

	En régime de surcharge
	
	120
	

	En court-circuit
	
	250
	

	Normes de référence
	
	NFC 33 226
	

	
	
	CENELEC HD620
	

	
	
	IEC 60 502
	

	
	
	
	


* 630 ² liaisons transformateur HTB/HTA - rames, 50² pour les liaisons interrupteur/fusibles - transformateur HTA/BT
(1) les longueurs de tourets 630² seront commandées en fonction de l'étude poste afin de ne pas mettre en œuvre de boîtes de jonction entre le TR et la cellule Arrivée

Signature du soumissionnaire
1. [bookmark: _Toc444164146][bookmark: _Toc444164147]

[bookmark: _Toc444164149][bookmark: _Toc483321347][bookmark: _Toc2314167] CONDUCTEURS 148 mm² Alm

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	extérieure
	

	Fournisseur
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Almélec
	

	Section
	mm²
	148
	

	Nombre de fils
	-
	19
	

	Masse linéique moyenne
	kg/km
	407
	

	Module d'élasticité final
	MPa
	60.000
	

	Coefficient de dilatation linéaire
	10-6/°C
	23
	

	Tension nominale admissible
	N/mm²
	107
	

	Tension de limite élastique
	N/mm²
	240
	

	Tension de rupture
	kN
	48
	

	Courant max
	A
	365
	

	Résistivité à 20°C 
	Ω.mm²/km
	33,1
	

	Résistance max à 20°C
	Ω/km
	0,224
	

	Inductance
	Ω/km
	0,366
	

	Norme de référence
	
	NFC 34 125
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Signature du soumissionnaire:










[bookmark: _Toc444164150][bookmark: _Toc483321348][bookmark: _Toc2314168]CONDUCTEURS 54,6 mm² Alm

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	extérieure
	

	Type
	
	Almélec
	

	Section
	mm²
	54,6
	

	Nombre de fils
	-
	7
	

	Diamètre externe nominal
	mm
	9.45
	

	Masse linéique moyenne
	kg/km
	149
	

	Module d'élasticité final
	MPa
	62.000
	

	Coefficient de dilatation linéaire
	10-6/°C
	23
	

	Tension nominale admissible
	N/mm²
	107
	

	Tension de limite élastique
	N/mm²
	240
	

	Tension de rupture
	kN
	17,75
	

	Courant max
	A
	190
	

	Résistivité à 20°C 
	Ω.mm²/ km
	33,1
	

	Résistance max à 20°C
	Ω/km
	0,61
	

	Inductance
	Ω/km
	0,35
	

	Norme de référence
	
	NFC 34 125
	




Signature du soumissionnaire :





[bookmark: _Toc444164151][bookmark: _Toc483321349][bookmark: _Toc2314169]ISOLATEURS SUSPENDUS 15 KV-20kV
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	composite
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Tension d'emploi
	kV
	15 
	

	Tension assignée
	kV
	24
	

	Fréquence nominale
	Hz
	50
	

	Tenue en tension :
	
	
	

	à fréquence industrielle (50 Hz - 1 min)
	kV
	70
	

	aux ondes de choc (1,2/50 µs) isolation normale
	kV
	125
	

	aux ondes de choc (1,2/50 µs) surisolation
	
	200
	

	Distance minimale conducteur - partie métallique
	mm
	220
	

	Niveau de pollution
	
	élevé
	

	Ligne de fuite spécifique
	mm/kV
	20
	

	Tenue mécanique en traction suspension
	kN
	40
	

	Tenue mécanique en traction ancrage
	kN
	40 ou 70
	

	Normes de référence   
	
	CEI 60305
CEI 60120
CEI 60383
	




Signature du soumissionnaire :










[bookmark: _Toc444164153][bookmark: _Toc483321350][bookmark: _Toc2314170]PARAFOUDRES 15 kV

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	ZnO
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	extérieure
	

	Montage
	
	Vertical/horizontal
	

	Tension la plus élevée du réseau
	kV
	15 
	

	Fréquence assignée
	Hz
	50
	

	Tension maximum de service assignée
	kV eff
	24
	

	Tension de service permanente
	kV eff
	12,7
	

	Tenue minimale aux surtensions temporaires 
	kV
	19
	

	Valeur normale du courant nominal de décharge onde 8/20
	kA
	5
	

	Tenue aux chocs de courant de grande amplitude onde 4/10
	kA
	65
	

	Tension résiduelle aux chocs de courant à front raide
	kVcrête
	< =120
	

	Tension résiduelle au courant nominal de décharge
	kV crête
	<= 75
	

	Tension d’efficacité de ligne de fuite minimale
	kV/cm
	0.225
	

	Ligne de fuite nominale spécifique minimale
	mm/kV
	25
	

	Normes de références
	
	CEI 60060
CEI 60 099
CEI 60 815
CEI 60 071
CEI 61109
	



Signature du soumissionnaire :







[bookmark: _Toc444164156][bookmark: _Toc483321352][bookmark: _Toc2314171]ARMEMENT TYPE NAPPE VOUTE, NV

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Nappe voute NV
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	Tête de support
	

	Fonction
	
	Simple fixation
	

	Ecart entre conducteur
	mm
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Epaisseur couche de zinc
	m
	>70
	

	poids
	kg
	à indiquer
	

	Normes de référence
	
	NFC 66428
	



Signature du soumissionnaire :

[bookmark: _Toc483321353][bookmark: _Toc2314172]
BRAS INCLINES

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Nappe voute NV
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	alterné
	

	Fonction
	
	Simple fixation
	

	Ecart entre conducteur
	mm
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Epaisseur couche de zinc
	m
	>70
	

	poids
	kg
	à indiquer
	

	Normes de référence
	
	NFC 66428
	



Signature du soumissionnaire :
[bookmark: _Toc444164158][bookmark: _Toc483321354][bookmark: _Toc2314173]
 ARMEMENT TYPE TRAVERSE ANCRAGE, NA

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Traverse d'ancrage NA
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	Tête de support/horizontal
	

	Fonction
	
	Arrêt de ligne
	

	Ecart entre conducteur
	mm
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Effort vertical nominal
	kN
	à indiquer
	

	Epaisseur couche de zinc
	m
	>70
	

	poids
	kg
	à indiquer
	

	Normes de référence
	
	NFC 66403
	



Signature du soumissionnaire :
[bookmark: _Toc444164159][bookmark: _Toc483321355][bookmark: _Toc2314174]
 ENSEMBLE D'ALIGNEMENT, BT

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Ensemble alignement 
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	Tête de support
	

	Pince de suspension
	
	
	

	Matériau
	
	thermoplastique
	

	Hauteur de suspension
	mm
	100
	

	Résistance à la traction
	daN
	1200
	

	Résistance au glissement
	daN
	30 min
	

	Section du neutre porteur
	mm²
	54,6
	

	Matériau du neutre porteur
	
	Almélec
	

	Console d'alignement
	
	
	

	Matériau
	
	Alliage d'aluminium
	

	Avancée
	mm
	140
	

	Résistance à la traction
	daN
	1500 min
	

	Fixation
	
	Par boulons ou    feuillards
	

	Normes de référence
	
	NFC 33040
	



Signature du soumissionnaire :

[bookmark: _Toc483321356][bookmark: _Toc2314175]
 ENSEMBLE D'ANCRAGE, BT

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Ensemble d'ancrage
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	Tête de support
	

	Pince d'ancrage
	
	
	

	Matériau
	
	Alliage d'aluminium
	

	Avancée
	mm
	410
	

	Hauteur d'ancrage
	mm
	100
	

	Résistance à la traction
	daN
	1500 min
	

	Section du neutre porteur
	mm²
	54,6
	

	Matériau du neutre porteur
	
	Almélec
	

	Console d'ancrage
	
	
	

	Matériau
	
	Alliage d'aluminium
	

	Avancée
	mm
	140
	

	Résistance à la traction
	daN
	1500 min
	

	Fixation
	
	Par boulons ou    feuillards
	

	Normes de référence
	
	NFC 33041
NFC 33041
	



Signature du soumissionnaire :



[bookmark: _Toc444164161][bookmark: _Toc483321357][bookmark: _Toc2314176]
 ENSEMBLE D'ANCRAGE DOUBLE,BT

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Ensemble d'ancrage
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	poteau
	

	Montage
	
	Tête de support
	

	Pince d'ancrage
	
	
	

	Matériau
	
	Alliage d'aluminium
	

	Avancée
	mm
	410
	

	Hauteur d'ancrage
	mm
	100
	

	Résistance à la traction
	daN
	1500 min
	

	Section du neutre porteur
	mm²
	54,6
	

	Matériau du neutre porteur
	
	Almélec
	

	Console d'ancrage
	
	
	

	Matériau
	
	Alliage d'aluminium
	

	Avancée
	mm
	140
	

	Résistance à la traction
	daN
	1500 min
	

	Fixation
	
	Par boulons ou    feuillards
	

	Normes de référence
	
	NFC 33041
NFC 33041
	



Signature du soumissionnaire :
[bookmark: _Toc444164162][bookmark: _Toc483321358][bookmark: _Toc2314177]
 PRISE MOBILE HTA EQUERRE ou DROITE 15 kV

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Exécution
	
	Tropicalisée
	

	Installation
	
	inter/extérieure
	

	Tension maximum de service                                  
	kV
	24
	

	Tension de tenue diélectrique au choc (1,2/50 µs)         
	kVcrête
	125
	

	Tension de tenue diélectrique à 50 Hz – 1 mm               
	kVeff
	55
	

	Extinction des décharges partielles sensibilité à 5 pC       
	kV
	21
	

	Section conducteurs 50mm² ou 95mm² norme EN 50181 Type de bornes
	
	Type A (250A)

	

	Section conducteurs 150mm² ou 240mm² norme EN 50181 Type de bornes
	
	Type B (400A)

	

	Section conducteurs 630mm²              norme EN 50181 Type de bornes
	
	Type D (1250A)

	

	Normes de référence
	
	NFC 33-051
	

	
	
	CEI 60502 
	

	
	
	HD 629
	

	
	
	ANSI/IEEE 386
EN 50180 et 50181
	





Signature du soumissionnaire :
[bookmark: _Toc354132369][bookmark: _Toc444164163][bookmark: _Toc483321360][bookmark: _Toc2314178]EXTREMITE HTA INTERIEURE et EXTERIEURE 24kV

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant

	
	à indiquer

	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Exécution
	
	Tropicalisée
	

	Installation
	
	inter/extérieure
	

	Tension d’isolement                                             
Tension de tenue diélectrique au choc                        

	kV
	24
	

	Tension de tenue diélectrique au choc                        
	kV crête
	125
	

	Tension de tenue diélectrique à 50 Hz – 1 mm               

	kV eff
	55

	

	Tension nominale                                                                      
	kV
	20
	

	Extinction des décharges partielles sensibilité à 10 pC      
	kV
	20,8
	

	Ligne de fuite pour câbles 50mm² à 240mm²(intérieur)     

	mm
	380
	

	Ligne de fuite pour câbles 50mm² à 240mm²(extérieur)     

	mm
	735
	

	Ligne de fuite 630mm² (intérieur)  

	mm
	440
	

	Ligne de fuite 630mm² (extérieur)  

	mm
	875
	

	Normes de référence
	

	UTE C 33-223 NF C 33-220
NFC 33 001
CEI 71
VDE 0278
CEI 815
	




Signature du soumissionnaire :








[bookmark: _Toc354132370][bookmark: _Toc444164164][bookmark: _Toc483321362][bookmark: _Toc2314179]TRANSFORMATEURS HTA/BT  à primaire bi-tension 20-15 kV
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	triphasé
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	Extérieure/intérieure
	

	Refroidissement
	
	ONAN
	

	Diélectrique
	
	Huile sans PCB
	

	Traversées MT
	
	embrochables
	

	Traversées BT
	
	porcelaine
	

	Protection contre les contacts des bornes BT
	
	
	

	Protections contre les contacts directs
	
	
	

	Caractéristiques électriques :
	
	
	

	Puissance nominale
	kVA
	400 à 630 kVA (1)
	

	Couplage
	
	Dyn 11
	

	Fréquence assignée
	Hz
	50
	

	Tension primaire assignée
	kV
	17,5 et 24
	

	Tension primaire d'emploi assignée
	kV
	15 ou 20
	

	Tension secondaire assignée
	kV
	1,1
	

	Tension secondaire d'emploi assignée
	kV
	0,23 / 0,4
	

	Réglage de la tension                3 prises
	
	p1=-2,5% p2=0% p3=+2,5%
	

	Niveau MT :
	
	
	

	Tenue de tension industrielle (50 Hz / 1 mn)
	kV
	38 ou 50(2)
	

	Tenue de tension onde de choc (1,2/50 µs)
	kV
	95 ou 125 (2)
	

	Niveau BT :
	
	
	

	Tension de tenue à la fréquence industrielle (50 Hz / 1 mn)
	kV
	10
	

	Tension de tenue à l’onde de choc (1,2/50 µs)
	kV
	30
	

	Tension de court-circuit
	%
	5
	

	Neutre dimensionné pour une charge
	%
	100
	

	Pertes à vide max.
	W
	Voir tableau ci-dessous
	

	Pertes en charge max.
	W
	Voir tableau ci-dessous
	

	Courant de court-circuit
	A
	à indiquer
	

	Courant à vide / courant assigné
	%
	1
	






	Description

	Unité
	
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Enroulements
	
	
	
	

	Matériau des enroulements
	
	
	Cuivre électrolytique
	

	Matériau de l'isolant
	
	
	à indiquer
	

	Niveau de bruit max.
	dB
	
	Voir tableau ci-dessous
	

	Dimensions maximales
	
	
	Voir tableau ci-dessous
	

	Normes de référence
	
	
	CEI 60076
CEI 726
NFC 52 100
NFC 52 112
	


(1) selon poste
(2) selon tension assignée de la prise

	Valeurs spécifiées maximales

	Puissance assignée kVA
	Pertes dues à la charge en W
	Pertes à vide en W
	Niveau de puissance acoustique en dB
	Courant à vide en % du courant assigné
	Longueur  en mm
	Largeur  en mm
	Hauteur en mm

	400
	4600
	930
	65
	1.9
	1600
	930
	1500

	630
	6500
	1300
	67
	1.8
	1700
	1000
	1650



	Valeurs garanties

	Puissance assignée kVA
	Pertes dues à la charge en W
	Pertes à vide en W
	Niveau de puissance acoustique en dB
	Courant à vide en % du courant assigné
	Longueur  en mm
	Largeur  en mm
	Hauteur en mm

	400
	
	
	
	
	
	
	

	630
	
	
	
	
	
	
	



Signature du soumissionnaire:
[bookmark: _Toc444164165][bookmark: _Toc483321364][bookmark: _Toc2314180]
Installation basse tension intérieure des bâtiments

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Triphasé/monophasé
	

	Exécution
	
	tropicalisée
	

	Installation
	
	intérieure
	

	Tension assignée
	V
	400/230
	

	Fréquence
	Hz
	50
	

	Disjoncteur et interrupteur différentiel
	mA
	30
	

	Disjoncteurs de protection type HPC
	
	Nombre et calibre à déterminer
	

	Câbles
	
	U1000R2V
	

	Passage des câbles
	
	Tuyaux rigides PVC en applique ou  gaine ICTA encastrée
	

	Classe protection appareillage (interrupteur, prises)
	
	IP 55
	

	Intensité lumineuse
	
	

	

	Salle HTA
	
	200
	

	Salles batteries
	
	50
	

	Salle de relayage
	Lux
	250 à 300
	

	Sanitaires
	
	120
	

	Local sécurité
	
	100
	

	Salle de batterie
	
	150
	

	Classe protection luminaire
	
	IP 21 et IP 55 (sanitaires)
	

	Type de luminaire
	
	Fluorescent compensé
ou lampe basse
consommation
	

	Eclairage intérieur de secours
	
	A commande automatique et manuelle
	

	Intensité moyenne d'éclairage
	Lux
	20
	

	Norme de référence
	
	C 15-100
	



Signature du soumissionnaire:

[bookmark: _Toc444164166][bookmark: _Toc483321365][bookmark: _Toc2314181] CABLE MISE A LA TERRE Cuivre nu 29 mm²

	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Conducteur nu
	

	Exécution 
	
	Tropicalisé
	

	Matériau
	
	cuivre
	

	Section nominale
	mm²
	29,3
	

	Résistance électrique à 20°C
	Ω/km
	0,63
	

	Module d'élasticité
	Kg/mm²
	à indiquer
	

	Charge de rupture nominale
	kN
	11,65
	

	Courant admissible
	A
	170
	

	Norme de référence
	
	NFC 32321
	

	
	
	NFC 11201
	

	
	
	NFC 34110/3
	

	
	
	NFC 34125
	

	
	
	DIN 48201
	




Signature du soumissionnaire :




[bookmark: _Toc444164167][bookmark: _Toc483321366][bookmark: _Toc2314182]
CABLE BT 3X70+54,6+1X16 mm² à neutre porteur
		Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Conducteurs isolés en       faisceau torsadé
	

	Installation 
	
	Réseau aérien
	

	Montage
	
	Suspendu sur support
	

	Tension d'isolement assignée Uo/U (Um)
	kV
	0,6/1 (1,2)
	

	Tension d'emploi assignée Ue
	kV
	0,23/0,4
	

	Fréquence
	Hz
	50
	

	Conducteurs de phase
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,8
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Section
	 mm²
	70
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	13,3
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,443
	

	Courant admissible
	A
	213
	

	Conducteur EP
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,2
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Section
	 mm²
	16
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	7
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	1,91
	

	Courant admissible
	A
	93
	

	Conducteur neutre
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,6
	

	Matériau
	
	AGS
	

	Section
	 mm²
	54,6
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	12,3
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,63
	

	Courant admissible
	A
	144
	




	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Charge de rupture minimale
	daN
	1660
	

	Module d'élasticité
	daN/mm²
	6,2
	

	Températures maximales admissibles
	
	
	

	Service normal
	°C
	90
	

	Surcharge courte durée
	°C
	250
	

	Poids linéique de la torsade
	Kg/km
	1030
	

	Norme de référence
	
	CEI60208
	

	
	
	CEI60502
	

	
	
	EN 60811-1-4
	

	
	
	NFC 33223
	

	
	
	NFC 33209
	

	
	
	VDE 0274
	




Signature du soumissionnaire :




[bookmark: _Toc483321367][bookmark: _Toc2314183]CABLE BT 3X150+70+1X16 mm² à neutre porteur
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Conducteurs isolés en       faisceau torsadé
	

	Installation 
	
	Réseau aérien
	

	Montage
	
	Suspendu sur support
	

	Tension d'isolement assignée Uo/U (Um)
	kV
	0,6/1 (1,2)
	

	Tension d'emploi assignée Ue
	kV
	0,23/0,4
	

	Fréquence
	Hz
	50
	

	Conducteurs de phase
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,8
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Section
	 mm²
	70
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	13,3
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,443
	

	Courant admissible
	A
	344
	

	Conducteur EP
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,2
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Section
	 mm²
	16
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	7
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	1,91
	

	Courant admissible
	A
	93
	

	Conducteur neutre
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,6
	

	Matériau
	
	AGS
	

	Section
	 mm²
	54,6
	

	Forme
	
	circulaire
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	12,3
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,63
	

	Courant admissible
	A
	213
	





	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Charge de rupture minimale
	daN
	2050
	

	Module d'élasticité
	daN/mm²
	6,2
	

	Températures maximales admissibles
	
	
	

	Service normal
	°C
	90
	

	Surcharge courte durée
	°C
	250
	

	Poids linéique de la torsade
	Kg/km
	1750
	

	Norme de référence
	
	CEI60208
	

	
	
	CEI60502
	

	
	
	EN 60811-4-1
	

	
	
	NFC 33223
	

	
	
	NFC 33209
	

	
	
	VDE 0276-626
	



Signature du soumissionnaire :
[bookmark: _Toc483321368][bookmark: _Toc2314184]
CABLE BT 3X150+70 mm² souterrain
		Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Type
	
	Conducteurs isolés 
	

	Installation 
	
	Réseau souterrain
	

	Montage
	
	Enterré 
	

	Tension d'isolement assignée Uo/U (Um)
	kV
	0,6/1 (1,2)
	

	Tension d'emploi assignée Ue
	kV
	0,23/0,4
	

	Fréquence
	Hz
	50
	

	Diamètre sur gaine minimum
	mm
	36,5
	

	Rayon de courbure minimum
	mm
	390
	

	Ecran
	
	2 rubans acier doux galvanisé
	

	Conducteurs de phase
	
	
	

	Isolant 
	
	PR noir
	

	Epaisseur
	mm
	1,8
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Type de l'âme
	
		Câblée classe 2
	

	Section
	 mm²
	150
	

	Forme
	
	sectorale
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,206
	

	Courant admissible
	A
	300
	

	Conducteur neutre
	
	
	

	Enveloppe
	
	sans
	

	Matériau
	
	aluminium
	

	Section
	 mm²
	95
	

	Forme
	
	circulaire
	

	Type de l'âme
	
	Massive
	

	diamètre minimal conducteur
	mm
	12,3
	

	Résistance linéique maximale à 20°C
	Ω/km
	0,443
	

	Températures maximales admissibles
	
	
	

	Service normal
	°C
	90
	

	Surcharge courte durée
	°C
	250
	

	Normes
	
	NFC 33-210
HD 603
 H-M24-2007-03199-FR
	


Signature du soumissionnaire :

[bookmark: _Toc483321369][bookmark: _Toc2314185]COFFRET DE COMPTAGE EP INTELLIGENT ET CELLULES PHOTOELECTRIQUES
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Coffret de comptage intelligent
	
	
	

	Sectionneur tétrapolaire
	
	
	

	                Courant nominal
	A
	125A
	

	                Tension de fonctionnement
	V
	455 V
	

	Compteur intelligent
	
	
	

	               Tension de service
	V
	220 V/380 V
	

	               Courant nominal
	A
	10 A/ 100 A
	

	Coupe-circuit tétrapolaire à fusible
	
	
	

	               Tension de service
	V
	230 V/ 400 V
	

	                Tension d’isolement
	V
	500 V
	

	                Courant nominal
	A
	100 A
	

	               Pôles
	
	4 dont 3 pôles sont protégés par fusibles
	

	Normes de références
	
	NFC 63 -130, CEI 60408, CEI 60947, VDE 0660

	

	
	
	NF C 62-911, HN 62 S21, NF EN 61-095
	

	
	
	CEI 62208,HN 62 S 15, HN 60 E 02, HN 60 S 02, CEI 61439-1, CEI 61439-5

	

	Contacteur crépusculaire
	
	débrochable automatique complet type extérieur pour fixation sur 
façades ou poteaux, type A 4 lux, contact fermé la nuit

	

	Cellule Photo électrique
	
	type LUMANDAR

	

	Tension nominale  
	v
	240
	

	Tenue aux ondes de choc
	kV
	20
	

	Température de fonctionnement  
	
	12°C à +60°C
	



Signature du soumissionnaire:



[bookmark: _Toc483321370][bookmark: _Toc2314186]EQUIPEMENTS EP
	Description

	Unité
	Valeur
spécifiée
	Valeur                              garantie

	Fabricant
	
	à indiquer
	

	Pays d’origine
	
	à indiquer
	

	Tension nominale  (±10%)
	V
	240
	

	Puissance nominale 
	W
	250
	

	Lanternes
	
	
	

	Corps de la lanterne
	
	en polyester armé, 
	

	platine porte-appareillage
	
	amovible en duralinox
	

	réflecteur
	
	en verre pressé prismatique métallisé à 500 °C
	

	Type de balast
	
	Electronique
	

	douille
	
	E40
	

	Lampe
	
	
	

	Type 
	
	sodium haute pression (SHP)
	

	Forme
	
	tubulaire ou ovoïde
	

	Type de douille
	
	E40
	

	Flux lumineux
	Lm
	24 000
	

	Rendement 
	LmW
	107
	

	Durée de vie minimale
	heures
	8 000
	

	Tension nominale  (±10%)
	V
	230
	

	Puissance nominale 
	W
	250
	

	Courant nominal
	A
	1,4
	

	Crosses
	
	
	

	Matière	
	
	acier galvanisé
	

	Diamètre intérieur
	mm
	40
	

	             Diamètre extérieur
	mm
	49
	

	Saillie ou avancée
	m
	2
	

	Hauteur	
	m
	1,4
	

	Fixation
	
	par boulons
	




Signature du soumissionnaire:
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[bookmark: _Toc8832661]Annexe 1 : Synoptique du PS Korhogo  et les projets d’extension (Passage en 225 kV +2ème Travée 90/33 kV)

[image: ]
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[image: G:\CI-ENERGIES\Nouveau dossier\ETUDES D'APS\ETUDE DE RESTRUCTURATION RESEAU HTA\Plan korhogo Final existant\HTA-BT-Extension.jpg]
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[bookmark: _Toc348175933][bookmark: _Toc190855461]
A.  Généralités

	1. [bookmark: _Toc348175935][bookmark: _Toc190855462]Définitions
	1.1 Au sens du présent document :
“Marché” désigne le contrat écrit conclu entre l’Autorité contractante et l’Entrepreneur précisant l’ensemble des droits et obligations souscrits par les parties au titre de la réalisation des travaux.  Il comprend les documents et pièces contractuelles énumérés à l’Article 5.2 du CCAG.
« Documents contractuels » désigne les documents visés dans le Formulaire de marché y compris les avenants éventuels auxdits documents.
« Délégataire » désigne la personne morale de droit privé ou de droit public signataire d’une convention de délégation de service public et à laquelle l’autorité délégante confie, conformément aux dispositions de la la réglementation nationale, l’exploitation d’un service public avec ou sans prestations complémentaires.

“Montant du Marché” désigne la somme des prix de base définis au paragraphe 11.1.1 du CCAG.
“l’Autorité contractante ” désigne l’Emprunteur ou le Bénéficiaire des fonds (sous forme de prêt ) renvoyant à la personne morale de droit public ou de droit privé désignée comme autorité contractante au terme de la règlementaion nationale des marchés publics, signataire d’un marché public, tel que défini dans le présent article.

“Maître d’Ouvrage délégué” désigne la personne morale de droit public ou de droit privé qui est le délégataire du maître d’ouvrage dans l’exécution de ses missions.
.
“Maître d’Oeuvre” désigne la personne physique ou morale qui, pour sa compétence technique, est chargée par l’Autorité contractante ou le Maître d’Ouvrage délégué de missions de conception, de direction et de contrôle de l’exécution, d’assistance à la réception des travaux et à leur règlement ; si le Maître d’Oeuvre est une personne morale, il désigne également la personne physique qui a seule qualité pour le représenter, notamment pour signer les ordres de service.


“L’Entrepreneur” ou « L’Entreprise » ou le « Titulaire » désigne la personne physique ou morale, attributaire, dont le marché conclu avec l’Emprunteur ou le Service utilisateur des Fonds, conformément à la réglementation applicable, a été approuvé.

« Goupement d’Entreprises » désigne une structure réunissant plusieurs entreprises qui se regroupent conjointement ou sodairement, pour soumissionner à un marché public.
“Site” désigne l’ensemble des terrains sur lesquels seront réalisés les travaux et les ouvrages ainsi que l’ensemble des terrains nécessaires aux installations de chantier et comprenant les voies d’accès spéciales ainsi que tous autres lieux spécifiquement désignés dans le Marché.
“Ordre de service” signifie toute instruction écrite donnée par le Maître d’Oeuvre, le Maître d’ouvrage délégué, l’Autorité contractante à l’Entrepreneur concernant l’exécution du Marché.
“Sous‑traitant” désigne la ou les personnes morales chargées par l’Entrepreneur titulaire de réaliser une partie des travaux.


	2. [bookmark: _Toc190855463]Interprétation
	2.1 Interprétation
Les titres et sous‑titres du présent Cahier sont exclusivement destinés à en faciliter l’usage mais ne possèdent aucune valeur contractuelle.
Les mots désignant des personnes ou les parties peuvent englober également des sociétés, entreprises et toute organisation ou groupement ayant une personnalité juridique.
Les mots comportant le singulier seulement doivent également s’entendre au pluriel et réciproquement selon le contexte.
2.2 Intégralité des conventions
Le Marché représente la totalité des dispositions contractuelles sur lesquelles se sont accordés l’Autorité contractante et le Titulaire relativement à son objet, et il remplace toutes communications, et accords (écrits comme oraux) conclus entre les parties relativement à son objet avant la date du Marché.

	
	2.3 Avenants
Les avenants ne pourront entrer en vigueur que s’ils se réfèrent expressément au marché et sont signés par un représentant dûment autorisé de chacune des parties au marché. 

	
	2.4 Absence de renonciation
a)  Sous réserve des dispositions de la clause 2.4(b) du CCAG ci-dessous, aucune relaxe, abstention, retard ou indulgence de l’une des parties pour faire appliquer l’un quelconque des termes et conditions du Marché ou le fait que l’une des parties accorde un délai supplémentaire à l’autre, ne saurait préjuger des droits dévolus à cette partie par le Marché, ni de les affecter ou de les restreindre ; de même, la renonciation de l’une des parties à demander réparation pour toute infraction au Marché ne saurait valoir renonciation à toute demande de réparation pour infraction ultérieure ou persistante du Marché.
b)  Toute renonciation aux droits, pouvoirs ou recours d’une partie en vertu du Marché devra être effectuée par écrit, être datée et signée par un représentant autorisé de la partie accordant cette renonciation, et préciser le droit faisant l’objet de cette renonciation et la portée de cette renonciation.

	
	2.5 Divisibilité
Si une quelconque disposition ou condition du Marché est interdite ou rendue invalide ou inapplicable, cette interdiction, invalidité ou inapplicabilité ne saurait affecter la validité ou le caractère exécutoire des autres clauses et conditions du Marché.

	3. [bookmark: _Toc188501582][bookmark: _Toc190855464]

Sanction des fraudes, corruptions et autres fautes commises par les candidats ou titulaires de marchés publics
	3.1 La Banque et l’Autorité Contractante  exigent que les candidats, soumissionnaires et les titulaires de ses marchés publics, respectent les règles d’éthique professionnelle les plus strictes durant la passation et l’exécution de ces marchés, conformément à la législation en vigueur dans les différents secteurs d’activités. Des sanctions peuvent être prononcées par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics du pays de l’Autorité contractante à l'égard des candidats, soumissinnaires et titulaires de marchés en cas de constatation de violations des règles de passation des marchés publics commises par les intéressés. Est passible de telles sanctions le candidat, soumissionnaire ou titulaire qui :
1. a octroyé ou promis d'octroyer à toute personne intervenant à quelque titre que ce soit dans la procédure de passation du marché un avantage indu, pécuniaire ou autre, directement ou par des intermédiaires, en vue d'obtenir le marché ;
1. a procédé à des pratiques de collusion entre soumissionnaires afin d’établir les prix des offres à des niveaux artificiels et non concurrentiels et de priver l’autorité contractante des avantages d’une concurrence libre et ouverte ;
1. a influé sur le mode de passation du marché ou sur la définition des prestations de façon à bénéficier d'un avantage indu ; 
1. a fourni délibérément dans son offre des informations ou des déclarations fausses, mensongères ou confidentielles susceptibles d'influer sur le résultat de la procédure de passation ;
1. a établi des demandes de paiement ne correspondant pas aux prestations effectivement fournies ; 
1. a bénéficié de pratiques de fractionnement ou de toute autre pratique visant sur le plan technique à influer sur le contenu du dossier d’appel d’offres ;
1. a participé pendant l’exécution du marché à des actes et pratiques frauduleuses préjudiciables aux intérêts de l’Autorité contractante, contraires à la réglementation applicable en matière de marché public et susceptibles d’affecter la qualité des prestations ou leur prix, ainsi que les garanties dont bénéficie l’Autorité contractante ;
1. a eu recours à la surfacturation et/ou à la fausse facturation ;
1. a été reconnu coupable d’un manquement à ses obligations contractuelles lors de l’exécution de contrats antérieurs à la suite d’une décision d’une juridiction nationale devenue définitive.

3.2 Les violations commises sont constatées par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics qui diligente toutes enquêtes nécessaires et saisit toutes autorités compétentes. Sans préjudice de poursuites pénales et d'actions en réparation du préjudice subi par l'Autorité contractante, ou les tiers, les sanctions suivantes peuvent être prononcées, et, selon le cas, de façon cumulative :
a) confiscation des garanties constituées par le contrevenant dans le cadre des procédures de passation de marchés auxquelles il a participé, dans l’hypothèse où elle n’a pas été prévue par le cahier des charges ;
b) exclusion du droit à concourir pour l'obtention de marchés publics, délégations de service public et contrats de partenariat pour une durée déterminée en fonction de la gravité de la faute commise. La décision d'exclusion de la commande publique ne peut dépasser cinq (5) ans. En cas de récidive, une décision d'exclusion définitive peut être prononcée par l'Autorité de Régulation des Marchés Publics ;
c) le retrait de l’agrément ou du certificat de qualification ;
d) une amende dont le minimum ne saurait être inférieur au montant du marché et dont le maximum ne saurait être supérieur au double du marché.

3.3 Ces sanctions peuvent être étendues à toute entreprise qui possède la majorité du capital de l’entreprise contrevenante, ou dont l’entreprise contrevenante possède la majorité du capital, en cas de collusion établie par la Commission Disciplinaire l'Autorité de Régulation des Marchés Publics.

3.4 Lorsque les violations commises sont établies après l'attribution d'un marché, la sanction prononcée peut être assortie de la résiliation du contrat en cours ou de la substitution d'une autre entreprise aux risques et périls du contrevenant sanctionné.

Le contrevenant dispose d'un recours devant les tribunaux à compétence administrative à l'encontre de la décision l'Autorité de Régulation des Marchés Publics. Ce recours n'est pas suspensifTout contrat obtenu ou renouvelé au moyen de pratiques frauduleusescollusoires, coercitives ou obstructives ou d’actes de corruption, ou à l’occasion de l’exécution duquel de tels pratiques ou actes ont été perpétrés est nul.Le contrevenant dispose d'un recours devant les tribunaux à compétence administrative à l'encontre de la décision de l'Autorité de Régulation des Marchés Publics. Ce recours n'est pas suspensif.

3. 5. En outre, la Banque :
a) rejettera la proposition d’attribution du marché si elle établit que le soumissionnaire auquel il est recommandé d’attribuer le marché, ou tout membre de son personnel, de ses représentants ou de ses fournisseurs, entrepreneurs, ou sous-traitants (et/ou de leurs employés), est coupable, directement ou indirectement, de corruption ou s’est livré à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives en vue de l’obtention de ce marché ; 
b) déclarera la passation du marché non conforme et annulera la fraction du prêt allouée à un marché si elle détermine, à un moment quelconque, que les représentants de l’Emprunteur ou d’un bénéficiaire des produits du prêt s’est livré à la corruption, à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives pendant la procédure de passation ou l’exécution du marché en question sans que l’Emprunteur ait pris, en temps voulu et à la satisfaction de la Banque, les mesures nécessaires pour remédier à cette situation, y compris en manquant à son devoir d’information de la Banque lorsqu’il a eu connaissance desdites pratiques ; 

sanctionnera à tout moment une entreprise ou un individu, en application des procédures de sanctions de la Banque, y compris en déclarant publiquement cette entreprise ou cet individu exclu indéfiniment ou pour une période déterminée:
i) de toute attribution de marché financé par la Banque, et
ii) de la possibilité d’être retenu comme sous traitant, consultant, fournisseur, ou prestataire de service au profit d’une entreprise par ailleurs susceptible de se voir attribuer un contrat financé par la Banque ; 

3.6. les termes ci-après sont définis comme suit :
a) [bookmark: _Toc8832668]« Corruption » signifie :

[bookmark: _Toc8832669]le fait d’offrir, de donner, de sollicter ou d’accepter, directement ou indirectement, un quelconque avantage en vue d’influer indûment l’action d’une autre peronne ou entité.

b) [bookmark: _Toc8832670]« Manœuvres frauduleuses » signifie :

[bookmark: _Toc8832671]le fait d’agir ou de s’abstenir d’agir, de dénaturer des faits délibérrément ou par imprudence intentionnelle, de tenter d’induire en erreur une personne ou une entité afin d’en retirer un avantage financier ou de toute autre nature, ou se dérober à une obligation.
c) « manœuvres coercitives » signifie le fait de nuire ou de porter préjudice, ou de menacer de nuire ou de porter préjudice, directement ou indirectement, à une personne ou à ses biens en vue d’en influer indûment les actions. 
d) « manœuvres obstructives » signifie le fait de détruire, de falsifier, d’altèrer ou de dissimuler délibérément les preuves sur lesquelles se fonde une enquête de la Banque en matière de corruption ou de manœuvres frauduleuses, coercitives ou collusives, ou de faire de fausses déclarations à ses enquêteurs destinées à entraver son enquête; ou bien de menacer, de harceler ou d’intimider quelqu’un aux fins de l’empêcher de faire part d’informations relatives à cette enquête, ou bien de poursuivre l’enquête; ou d’entraver délibérément l’exercice par la Banque de son droit d’examen.


	
	

	4. [bookmark: _Toc348175936][bookmark: _Toc190855465]Intervenants au Marché
	4.1 Désignation des Intervenants
4.1.1	Le CCAP désigne le nom et le pays l’Autorité contractante et le cas échéant, le Maître d’Ouvrage délégué, et le Maître d’Oeuvre.
4.1.2	La soumission de l’Entrepreneur comprend toutes indications nécessaires ou utiles à l’identification de l’Entrepreneur et de son ou ses représentants légaux.
4.2 Groupement d’Entreprises
4.2.1	Au sens du présent document, des Entreprises sont considérés comme groupés si elles ont souscrit un Acte d’engagement unique.
4.2.2	Le groupement peut être conjoint ou solidaire. Toutefois, sauf disposition contraire figurant au CCAP, tous les membres du groupement seront solidairement tenus envers l’Autorité contractante de respecter les clauses du Marché, et ils devront désigner dans l’Acte d’engagement, comme mandataire commun, l’un d’entre eux pour représenter l’ensemble des Entreprises, vis‑à‑vis de l’Autorité contractante, et du Maître d’Oeuvre, pour l’exécution du Marché. La composition ou la constitution du groupement ne pourra être modifiée sans l’accord préalable écrit de l’Autorité contractante
4.3 Cession, délégation, sous‑traitance
4.3.1	Sauf accord préalable de l’Autorité contractante, l’Entrepreneur ne peut en aucun cas céder ou déléguer tout ou partie du Marché, à l’exception d’une cession ou délégation aux assureurs de l’Entrepreneur (dans le cas où les assureurs ont dégagé l’Entrepreneur de toute perte en responsabilité) de son droit à obtenir réparation de la part d’une partie responsable. De plus, l’Entrepreneur peut céder ou déléguer au profit de ses banquiers tout ou partie des sommes dues ou à devoir au titre du Marché.

4.3.2	L’Entrepreneur ne peut sous‑traiter l’intégralité de son Marché.  Il peut, toutefois, sous‑traiter l’exécution de certaines parties de son Marché à concurrence de trente (30) pour cent de son montant au plus, à condition d’avoir obtenu l’accord préalable de l’Autorité contractante. Dans tous les cas, l’Entrepreneur reste pleinement responsable des actes, défaillances et négligences des sous‑traitants, de leurs représentants, employés ou ouvriers aussi pleinement que s’il s’agissait de ses propres actes, défaillances ou négligences ou de ceux de ses propres représentants, employés ou ouvriers. La sous traitance ne peut en aucun cas conduire à une modification substantielle de la qualification du titulaire après attrbution du Marché.
4.3.3	Le sous-traitant agréé peut obtenir directement de l’Autorité contractante si celui-ci et les autorités dont l’approbation est nécessaire à l’entrée en vigueur du Marché en sont d’accord ou si la réglementation applicable l’impose, le règlement des travaux, fournitures ou services dont il a assuré l’exécution et qui n’ont pas déjà donné lieu à paiement au profit du titulaire du Marché.  Dans ce cas, l’Entrepreneur remet à l’Autorité contractante, avant tout commencement d’exécution du contrat de sous-traitance, une déclaration mentionnant :
a)	la nature des prestations dont la sous-traitance est prévue,

b)	le nom, la raison ou la dénomination sociale et l’adresse du sous-traitant proposé,

c)	les conditions de paiements prévues par le projet de contrat de sous-traitance et le montant prévisionnel de chaque sous-traité, notamment la date d’établissement des prix et, le cas échéant, les modalités de variation de prix, le régime des avances, des acomptes, des réfactions, des pénalités.

         L’autorité contractante doit revêtir de son visa toutes les pièces justificatives servant de base au paiement direct.  Il dispose d’un délai d’un (1) mois pour signifier son acceptation ou son refus motivé.  Passé ce délai, l’Autorité contractante est réputée avoir accepté celles des pièces justificatives qu’il n’a pas expressément refusées.

         Lorsque le sous-traitant doit être payé directement, le titulaire est tenu, lors de la demande d’acceptation, d’établir que la cession ou le nantissement de créances résultant du Marché ne fait pas obstacle au paiement direct du sous-traitant.
4.3.4	Dès que l’acceptation et l’agrément ont été obtenus, l’Entrepreneur fait connaître à l’Autorité contractante  le nom de la personne physique qualifiée pour représenter le sous‑traitant et le domicile élu par ce dernier à proximité des travaux.
4.3.5	Le recours à la sous‑traitance sans acceptation préalable du sous-traitant par l’Autorité contractante expose l’Entrepreneur à l’application des mesures prévues à l’Article 49 du CCAG.
4.4 Représentant de l’Entrepreneur
Dès l’entrée en vigueur du Marché, l’Entrepreneur désigne une personne physique qui le représente vis‑à‑vis de l’Autorité contractante ou du Maître d’ouvrage délégué pour tout ce qui concerne l’exécution du Marché ; cette personne, chargée de la conduite des travaux, doit disposer de pouvoirs suffisants pour prendre sans délai les décisions nécessaires. A défaut d’une telle désignation, l’Entrepreneur, ou son représentant légal, est réputé personnellement chargé de la conduite des travaux.
4.5 Domicile de l’Entrepreneur
4.5.1	L’Entrepreneur est tenu d’élire domicile à proximité des travaux et de faire connaître l’adresse de ce domicile à l’Autorité contractante.  Faute par lui d’avoir satisfait à cette obligation dans un délai de quinze (15) jours à dater de la notification du Marché, toutes les notifications qui se rapportent au Marché seront valables lorsqu’elles ont été faites à l’adresse du site principal des travaux.
4.5.2	Après la réception provisoire des travaux, l’Entrepreneur est relevé de l’obligation indiquée à l’alinéa qui précède ; toute notification lui est alors valablement faite au domicile ou au siège social mentionné dans l’Acte d’engagement.
4.6 Modification de l’entreprise
L’Entrepreneur est tenu de notifier immédiatement à l’Autorité contractante les modifications à son entreprise survenant au cours de l’exécution du Marché, qui se rapportent :
a)	aux personnes ayant le pouvoir d’engager l’entreprise ;
b)	à la forme de l’entreprise ;
c)	à la raison sociale de l’entreprise ou à sa dénomination ;
d)	à l’adresse du siège de l’entreprise ;
e)	au capital social de l’entreprise ;
et, généralement, toutes les modifications importantes relatives au fonctionnement de l’entreprise.
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	5.1 Langue
Le Marché et toute la correspondance et la documentation relatives au Marché échangées par le Titulaire et l’Autorité contractante, seront rédigés en français. Tout document établi dans une autre langue que le français doit être traduit en langue française par une structure agréée.
5.2 Pièces constitutives du Marché - Ordre de priorité
Les pièces contractuelles constituant le Marché comprennent :
a)	la Lettre de notification d’attribution et l’Acte d’engagement dûment signés ;
b)	la soumission et ses annexes ;
c)	le Cahier des Clauses administratives particulières ;
d)	les Clauses ou conditions techniques particulières contenant la description et les caractéristiques des ouvrages telles que stipulées dans les Cahier des Clauses techniques ;
e)	les documents tels que plans, notes de calculs, cahier des sondages, dossier géotechnique lorsque ces pièces sont mentionnées dans le CCAP ;
f)	le Bordereau des prix unitaires ou la série de prix qui en tient lieu ainsi que, le cas échéant, l’état des prix forfaitaires si le Marché en prévoit ;
g)	le Détail quantitatif et estimatif, sous réserve de la même exception que ci-dessus ;
h)	la décomposition des prix forfaitaires et les sous‑détails de prix unitaires, lorsque ces pièces sont mentionnées comme pièces contractuelles dans le CCAP ;
i)	le Cahier des Clauses administratives générales ; et 
j)	les Clauses techniques générales applicables aux prestations faisant l’objet du Marché telles que stipulées dans le Cahier des Clauses techniques ainsi que tout autre document du même type visé au CCAP.
k) le cahier des clauses environnementales et sociales élaborés par la Banque.
l) Tout autre document mentionné dans le CCAP comme faisant partie du marché ; 
En cas de différence entre les pièces constitutives du Marché, ces pièces prévalent dans l’ordre où elles sont énumérées ci‑dessus.
5.3 Pièces contractuelles postérieures à la conclusion du Marché
Après sa conclusion, le Marché n’est susceptible d’être modifié que par la conclusion d’avenants écrits, dans les limites fixées par les dispositions de la Directive relative à la passation des marchés de travaux, de biens et de services financés un prêt ou une avance de fonds de la BOAD  et soumis à la même procédure que celle du Marché.  Par modification au sens du présent paragraphe, on entend un changement qui ne découle pas de la mise en oeuvre des termes du Marché ou de la réglementation en vigueur dont le changement est, le cas échéant, pris en compte dans les conditions prévues à l’Article 51.2 du CCAG.
5.4 Plans et documents fournis par l’Autorité contractante 
5.4.1	Deux (2) exemplaires des plans préparés par l’Autorité contractante  ou le Maître d’Oeuvre sont fournis à l’Entrepreneur gratuitement. L’Entrepreneur est chargé de reproduire à ses propres frais tous autres exemplaires dont il peut avoir besoin.  Sauf dans les cas où cela s’avère strictement nécessaire pour l’exécution du Marché, les plans, les spécifications et tous autres documents fournis par l’Autorité contractante  ou le Maître d’Oeuvre ne devront pas, sans l’accord de celle-ci (l’Autorité contractante) être utilisés ou communiqués à des tiers par l’Entrepreneur.  Lors de la réception provisoire, l’Entrepreneur rendra à l’Autorité contractante  tous les plans qui lui ont été fournis dans le cadre du Marché.
5.4.2	L’Entrepreneur fournira au Maître d’Oeuvre trois (3) exemplaires dont un (1) sur calque de tous les plans et autres documents dont la réalisation est à sa charge au titre du Marché ainsi qu’un (1) exemplaire reproductible de tout document dont la reproduction par photocopie ne peut pas être d’aussi bonne qualité que l’original.
5.4.3	Un (1) exemplaire des plans, fourni à l’Entrepreneur ou réalisé par lui dans les conditions prévues aux alinéas 4.1 et 4.2 du présent Article sera conservé par l’Entrepreneur sur le chantier afin d’être contrôlé et utilisé par le Maître d’Oeuvre.
5.4.4	L’Entrepreneur est tenu d’avertir le Maître d’Oeuvre par écrit, avec copie à l’Autorité contractante  chaque fois que le planning ou l’exécution des travaux est susceptible d’être retardé ou interrompu si le Maître d’Oeuvre ou l’Autorité contractante, elle-même, ne délivre pas dans un délai raisonnable un plan qu’il est tenu de transmettre à l’Entrepreneur.  La notification de l’Entrepreneur doit préciser les caractéristiques des plans requis et les dates de remise de ces plans.
5.4.5	Dans le cas où des retards de l’Autorité contractante ou du Maître d’Oeuvre dans la remise des plans ou la délivrance des instructions portent préjudice à l’Entrepreneur, ce dernier aura droit à réparation de ce préjudice sauf dans le cas où ces retards sont eux‑mêmes causés par une défaillance de l’Entrepreneur dans la remise au Maître d’Oeuvre d’informations, plans ou documents qu’il est tenu de lui fournir.
5.5 Pièces à délivrer à l’Entrepreneur en cas de nantissement du marché

5.5.1	Dès la notification du marché, l’Autorité contractante délivre sans frais à l’Entrepreneur, contre reçu, un exemplaire original de l’Acte d’engagement et des autres pièces que mentionne le paragraphe 2 du présent Article à l’exclusion du CCAG.

5.5.2	L’Autorité contractante délivre également, sans frais, à l’Entrepreneur, aux co-traitants et aux sous-traitants payés directement les pièces qui leur sont nécessaires pour le nantissement de leurs créances.
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	6.1 Adéquation de l’offre
6.1.1	L’Entrepreneur est réputé avoir remis une offre complète basée sur des prix unitaires ainsi que des prix forfaitaires si le Marché en prévoit, qui sont, sauf dispositions contraires du Marché, réputés couvrir l’ensemble de ses obligations au titre du Marché et des sujétions nécessaires à la bonne et complète exécution des travaux et à la réparation des vices de construction ou reprise des malfaçons, plus amplement décrite à l’Article 11.1 du CCAG.
6.1.2	L’Entrepreneur est réputé avoir inspecté et examiné le site et ses environs et avoir pris connaissance et analysé les données disponibles s’y rapportant avant de remettre son offre, notamment en ce qui concerne :
a)	la topographie du site et la nature du chantier, y compris les conditions du sous‑sol ;
b)	les conditions hydrologiques et climatiques ;
c)	l’étendue et la nature des travaux et des matériaux nécessaires à la réalisation des travaux et à la réparation des vices de construction ou reprise des malfaçons ;
d)	les moyens d’accès au site et les installations matérielles dont il peut avoir besoin.
En règle générale, il est considéré avoir obtenu, conformément à la législation en vigueur dans les différents secteurs d’activités, toutes les informations nécessaires relatives aux risques, aléas et à tout élément susceptible d’affecter ou d’influer sur son offre.
6.2 Exécution conforme au Marché
L’Entrepreneur doit entreprendre les études d’exécution, dans les limites des dispositions du Marché, l’exécution complète des travaux et doit remédier aux désordres ou malfaçons, conformément aux dispositions du Marché. L’Entrepreneur doit diriger les travaux, fournir la main-d’oeuvre, les matériaux, le matériel, les équipements, ainsi que les ouvrages provisoires requis pour l’exécution et l’achèvement des travaux et la reprise des désordres et malfaçons.
6.3 Respect des lois et règlements
L’Entrepreneur doit se conformer en tous points aux dispositions de la réglementation en vigueur ayant trait à l’exécution des travaux et à la reprise des malfaçons, conformément à la législation en vigueur dans les différents secteurs d’activités.
6.4 Confidentialité
L’Entrepreneur est tenu à une obligation de confidentialité en ce qui concerne le Marché et les documents contractuels qui s’y rapportent.  Cette même obligation s’applique à toute information, de quelque nature que ce soit, qui ne soit pas déjà rendue publique, dont lui‑même, son personnel et ses sous‑traitants auraient pu prendre connaissance à l’occasion de la réalisation du Marché. Il ne pourra en aucun cas publier ou révéler de telles informations sans avoir obtenu l’accord écrit et préalable de l’Autorité contractante, et seulement dans les limites strictement nécessaires avec la bonne exécution du Marché.
6.5 Procédés et méthodes de construction
L’Entrepreneur est entièrement responsable de l’adéquation, de la stabilité et de la sécurité de tous les procédés et méthodes de construction employées pour la réalisation des ouvrages.
6.6 Convocation de l’Entrepreneur - Réunions de chantier
L’Entrepreneur ou son représentant se rend dans les bureaux du Maître d’Oeuvre ou sur les chantiers toutes les fois qu’il en est requis : il est accompagné, s’il y a lieu, de ses sous‑traitants.  En cas d’Entrepreneurs groupés, l’obligation qui précède s’applique au mandataire commun ; il peut être accompagné, s’il y a lieu, des autres entrepreneurs et sous‑traitants.
6.7 Ordres de service
6.7.1	Les ordres de service sont écrits; ils sont signés par le Maître d’Oeuvre, datés et numérotés.  Ils sont adressés en deux (2) exemplaires à l’Entrepreneur ; celui‑ci renvoie immédiatement au Maître d’Oeuvre l’un des deux exemplaires après l’avoir signé et y avoir porté la date à laquelle il l’a reçu.  Le premier ordre de service est transmis à l’Entrepreneur le jour de l’entrée en vigueur du Marché.
6.7.2	Lorsque l’Entrepreneur estime que les prescriptions d’un ordre de service appellent des réserves de sa part, il doit, sous peine de forclusion, les présenter par écrit au Maître d’Oeuvre dans un délai de quinze (15) jours calculé dans les conditions prévues à l’Article 8 du CCAG.  A l’exception des cas prévus aux Articles 16.4 et 15.1 du CCAG, l’Entrepreneur se conforme strictement aux ordres de service qui lui sont notifiés, qu’ils aient ou non fait l’objet de réserves de sa part.
6.7.3	Les ordres de service relatifs à des travaux sous‑traités sont adressés à l’Entrepreneur, qui a, seul, qualité pour présenter des réserves.
6.7.4	En cas d’Entrepreneurs groupés, les ordres de services sont adressés au mandataire commun qui a, seul, qualité pour présenter des réserves.
6.8 Estimation des engagements financiers de l’Autorité contractante 
L’Entrepreneur doit, dans le délai stipulé au CCAP, fournir au Maître d’Oeuvre une estimation trimestrielle détaillée des engagements financiers de l’Autorité contractante  comportant tous les paiements auxquels l’Entrepreneur aura droit au titre du Marché.  Il s’engage, en outre, à fournir au Maître d’Oeuvre, sur simple demande de celui‑ci des estimations révisées de ces engagements.
6.9 Personnel de l’Entrepreneur
L’Entrepreneur emploiera sur le site, en vue de l’exécution des travaux et de la reprise des malfaçons :
6.9.1	uniquement des techniciens compétents et expérimentés dans leurs spécialités respectives ainsi que les contremaîtres et chefs d’équipe capables d’assurer la bonne surveillance des travaux ;
6.9.2	une main-d’oeuvre qualifiée, semi‑qualifiée et non qualifiée permettant la bonne réalisation de toutes ses obligations dans le cadre du Marché et dans le strict respect des délais d’exécution ;
6.9.3 et uniquement le personnel clé contractuel offre qu’il ne pourra changer sans l’accord préalable de l’Autorité contractante et à condition que le personnel de remplacement proposé dispose des qualifications, des aptitudes et d’une expérience identique ou supérieure.
6.10 Sécurité des personnes et des biens et protection de l’environnement
L’Entrepreneur doit, pendant le délai d’exécution des ouvrages et la période de garantie :
6.10.1	assurer la sécurité des personnes autorisées à être présentes sur le site et maintenir ce dernier et les ouvrages (tant que ceux‑ci ne sont pas réceptionnés ou occupés par l’Autorité contractante) en bon état, de manière à éviter tous risques pour les personnes ;
6.10.2	fournir et entretenir à ses propres frais tous dispositifs d’éclairage, protection, clôture, signaux d’alarme et gardiennage aux moments et aux endroits nécessaires ou requis par le Maître d’Oeuvre, par toute autre autorité dûment constituée et par la réglementation en vigueur, pour la protection des travaux ou pour la sécurité et la commodité du public ou autres ;
6.10.3	prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger l’environnement tant sur le site qu’en dehors et pour éviter tous dégâts ou dommages aux personnes ou propriétés publiques ou autres qui résulteraient de la pollution, du bruit ou autres inconvénients résultant des méthodes mises en oeuvre pour la réalisation des travaux.
6.11 Facilités et accès accordés aux autres entrepreneurs
6.11.1	L’Entrepreneur doit permettre l’accès au Site, pour l’exécution des obligations qui leur incombent :
a)	aux autres entrepreneurs employés par l’Autorité contractante et à leur personnel,
b)	au personnel de l’Autorité contractante ou relevant d’une autre autorité et désigné par l’Autorité contractante. 
6.11.2	 Dans le cas où, en application de l’alinéa 11.1 ci-dessus, l’Entrepreneur est invité par ordre de service :
a)	à mettre à la disposition des autres entrepreneurs, du Maître d’Oeuvre ou des tiers, des routes ou voies dont l’entretien est à la charge de l’Entrepreneur ;
b)	à permettre à ces personnes d’utiliser les ouvrages provisoires ou l’équipement de l’Entrepreneur sur le Site ;
c)	à leur fournir d’autres services.
De telles prestations seront assimilées à des ouvrages non prévus qui seront régis par les dispositions figurant à l’Article 15 ci‑après.
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	7.1 Garanties de bonne exécution et de restitution d’avance
7.1.1	L’Entrepreneur est tenu de fournir à l’Autorité contractante une garantie bancaire de bonne exécution, conforme au modèle inclus dans le Dossier d’Appel d’offres.  
En cas de prélèvement sur la garantie, pour quelque motif que ce soit, l’Entrepreneur doit aussitôt la reconstituer.
Le montant de la garantie de bonne exécution sera égal à un pourcentage du montant du Marché indiqué dans le CCAP mais qui ne pourra être supérieur à cinq (5) pour cent du Montant du Marché augmenté ou diminué, le cas échéant, du montant des avenants. En cas d'avenant, la garantie doit être complétée dans les mêmes conditions. La garantie entrera en vigueur lors de l’entrée en vigueur du Marché.
La garantie de bonne exécution est libérée immédiatement à la hauteur de quatre vingt dix (90) pour cent de son montant lors de la réception provisoire. La solde, soit les dix (10) pour cent restant est libéré dès le prononcé de la réception définitive.
7.1.2	L’Entrepreneur fournira, en outre, à l’Autorité contractante une garantie de restitution d’avance de démarrage, conforme au modèle inclus dans le Dossier d’Appel d’offres.  Le montant de cette garantie sera égal au montant de l’avance de démarrage et se réduira automatiquement et à due concurrence, au fur et à mesure de l’imputation de l’avance sur les acomptes. La garantie de restitution d’avance sera caduque de plein droit le jour de l’imputation de la dernière partie de l’avance sur un acompte contractuel.
7.2 Retenue de garantie
7.2.1	Lorsque le marché comporte un délai de garantie, une partie de chaque paiement peut être retenue par l’Autorité contractante au titre de « retenue de garantie » ; elle sera égale à un pourcentage indiqué dans le CCAP mais qui ne pourra être supérieur à cinq (5) pour cent du Montant du Marché.
7.2.2	La retenue de garantie peut être remplacée, au gré de l’Entrepreneur, par une garantie à première demande d'un montant égal à la totalité des sommes à retenir. 
7.2.3	Le montant de la retenue de garantie est remboursé ou la garantie à première demande est libérée à l’expiration du délai de garantie. Toutefois, si des réserves ont été notifiées au titulaire du marché ou aux établissements ayant accordé leur garantie à première demande pendant le délai de garantie et si elles n'ont pas été levées avant l'expiration de ce délai, la retenue ou la garantie sont libérées un mois au plus tard après la date de leur levée.  
         En tout état de cause, la forme, la nature et les conditions de libération des garanties ainsi que les modalités de leur restitution sont fixées en conformité avec les dispositions du Traité OHADA et de l’Acte uniforme du 15 décembre 2010  portant organisation des sûretés.
7.3 Responsabilité - Assurances
7.3.1	Nonobstant les obligations d’assurances imposées ci‑après, l’Entrepreneur est et demeure seul responsable et garantit  l’Autorité contractante  et le Maître d’Oeuvre contre toute réclamation émanant de tiers, pour la réparation de préjudices de toute nature, ou de lésions corporelles survenus à raison de la réalisation du présent Marché par l’Entrepreneur, ses sous‑traitants et leurs employés.
L’Entrepreneur est tenu de souscrire aux noms conjoints de l’Autorité contractante et de l’Entrepreneur, au minimum les assurances figurant aux paragraphes 3.2 à 3.5 du présent Article et pour les montants minima spécifiés au CCAP.
Les conditions d’une assurance ne peuvent être modifiées sans que le Maître d’Ouvrage ait donné son approbation.

7.3.2	Assurance des risques causés à des tiers
L’Entrepreneur souscrira une assurance de responsabilité civile couvrant les dommages corporels et matériels pouvant être causés à des tiers à raison de l’exécution des travaux ainsi que pendant le délai de garantie. La police d’assurance doit spécifier que le personnel de l’Autorité contractante, du Maître d’Oeuvre ainsi que celui d’autres entreprises se trouvant sur le chantier sont considérés comme des tiers au titre de cette assurance, qui doit être illimitée pour les dommages corporels.
7.3.3	Assurance des accidents du travail
L’Entrepreneur souscrira les assurances nécessaires à cet effet. Il veillera à ce que ses sous‑traitants agissent de même. Il garantit l’Autorité contractante, le Maître d’Oeuvre contre tous recours que son personnel ou celui de ses sous‑traitants pourrait exercer à cet égard. Pour son personnel permanent expatrié, le cas échéant, l’Entrepreneur se conformera en outre à la législation et la réglementation applicable du pays d’origine.
7.3.4	Assurance couvrant les risques de chantier
L’Entrepreneur souscrira une assurance “Tous risques chantier” au bénéfice conjoint de lui-même, de ses sous-traitants, de l’Autorité contractante et du Maître d’Oeuvre. Cette assurance couvrira l’ensemble des dommages matériels auxquels peuvent être soumis les ouvrages objet du Marché, y compris les dommages dus à un vice ou à un défaut de conception, de plans, de matériaux de construction ou de mise en oeuvre dont l’Entrepreneur est responsable au titre du Marché et les dommages dus à des événements naturels. Cette assurance couvrira également les dommages causés aux biens et propriétés existantes de l’Autorité contractante, les pertes et dommages causés aux installations, matériaux et matériel utilisés par l’Entrepreneur.
7.3.5	Assurance de la responsabilité décennale
L’Entrepreneur souscrira une assurance couvrant intégralement sa responsabilité décennale, susceptible d’être mise en jeu à l’occasion de la réalisation du Marché.
7.3.6	Souscription et production des polices
Les assurances figurant aux paragraphes 3.2 à 3.4 du présent Article devront être présentées par l’Entrepreneur à l’Autorité contractante pour approbation puis souscrites par l’Entrepreneur avant tout commencement des travaux.
L’Entrepreneur souscrira l’assurance responsabilité décennale prévue au paragraphe 3.5 du présent Article, préalablement au commencement des travaux.
Toutes ces polices comporteront une disposition subordonnant leur résiliation à un avis notifié au préalable par la compagnie d’assurances à l’Autorité contractante.


	8. [bookmark: _Toc348175941][bookmark: _Toc190855469]Décompte de délais - Formes des notifications
	8.1 Tout délai imparti dans le Marché à l’Autorité contractante, au Maître d’Oeuvre ou à l’Entrepreneur commence à courir le lendemain du jour où s’est produit le fait qui sert de point de départ à ce délai.
8.2 Lorsque le délai est fixé en jours, il s’entend en jours de calendrier et il expire à la fin du dernier jour de la durée prévue.
Lorsque le délai est fixé en mois, il est compté de quantième à quantième. S’il n’existe pas de quantième correspondant dans le mois où se termine le délai, celui‑ci expire à la fin du dernier jour de ce mois.
Lorsque le dernier jour d’un délai est un jour de repos hebdomadaire, férié ou chômé, le délai est prolongé jusqu’à la fin du premier jour ouvrable qui suit.
8.3 Lorsqu’un document doit être remis, dans un délai déterminé, par l’Entrepreneur à l’Autorité contractante, ou au Maître d’Oeuvre, ou réciproquement, ou encore lorsque la remise d’un document doit faire courir un délai, le document doit être remis au destinataire contre récépissé ou lui être adressé par lettre recommandée avec demande d’avis de réception.  La date du récépissé ou de l’avis de réception constituera la date de remise de document.

	9. [bookmark: _Toc348175942][bookmark: _Toc190855470]Propriété industrielle ou commerciale
	9.1 L’Autorité contractante garantit l’Entrepreneur contre toute revendication des tiers concernant les brevets, licences, dessins et modèles, marque de fabrique ou de commerce dont l’emploi lui est imposé par le Marché.  Il appartient à l’Autorité contractante d’obtenir dans ce cas, à ses frais, les cessions, licences ou autorisations nécessaires.
9.2 Sous réserve des dispositions figurant au précédent alinéa, l’Entrepreneur garantit l’Autorité contractante et le Maître d’Oeuvre contre toute revendication des tiers concernant les brevets, licences, dessins et modèles, marques de fabrique ou de commerce et tous autres droits protégés relatifs aux équipements de l’Entrepreneur ou de ses sous‑traitants, matériaux ou matériels utilisés pour ou en relation avec les travaux ou incorporés à ceux‑ci ainsi que de tous dommages‑intérêts, coûts, charges et frais de toute nature y afférents.  Il appartient à l’Entrepreneur d’obtenir dans ce cas, à ses frais, toutes cessions, licences ou autorisations nécessaires permettant notamment à l’Autorité contractante  de procéder ou de faire procéder ultérieurement et par qui bon lui semble à toutes les réparations nécessaires.

	10. [bookmark: _Toc348175943][bookmark: _Toc190855471]Protection de la main-d’oeuvre et conditions de travail
	10.1 L’Entrepreneur doit, sauf disposition contraire du Marché, faire son affaire du recrutement du personnel et de la main-d’oeuvre, ainsi que de leur rémunération, hébergement, ravitaillement et transport dans le strict respect de la réglementation en vigueur en se conformant, en particulier, à la réglementation du travail (notamment en ce qui concerne les horaires de travail et les jours de repos), à la réglementation sociale et à l’ensemble de la réglementation applicable en matière d’hygiène et de sécurité.
10.2 En ce qui concerne le personnel expatrié, l’Entrepreneur doit veiller au strict respect de la législation et de la réglementation qui le concerne.
10.3 Indépendamment des obligations prescrites par les lois et règlements concernant la main-d’oeuvre, l’Entrepreneur est tenu de communiquer à l’Autorité contractante , sur sa demande, la liste nominative à jour du personnel qu’il emploie avec leur qualification.
10.4 L’Autorité contractante peut exiger à tout moment de l’Entrepreneur la justification qu’il est en règle, en ce qui concerne l’application à son personnel employé à l’exécution des travaux objet du Marché, à l’égard de la législation sociale, notamment en matière de salaires, d’hygiène et de sécurité.
10.5 L’Entrepreneur peut, s’il le juge utile et après accord de l’Autorité contractante, demander et utiliser après les avoir obtenues les dérogations à la réglementation en vigueur et aux conventions collectives existantes.  Aucune majoration du ou des prix, ni aucun paiement supplémentaire n’est accordé à l’Entrepreneur du fait de ces dérogations.
10.6 L’Autorité contractante ou le Maître d’œuvre peut exiger le départ du chantier de toute personne employée par l’Entrepreneur faisant preuve d’incapacité ou coupable de négligences, imprudences répétées ou défaut de probité et, plus généralement, de toute personne employée par lui et dont l’action est contraire à la bonne exécution des travaux.
10.7 L’Entrepreneur supporte seul les conséquences dommageables des fraudes ou malfaçons commises par les personnes qu’il emploie dans l’exécution des travaux.
10.8 Lorsque l’Entrepreneur est autorisé à sous‑traiter une partie des travaux, ses sous‑traitants sont liés par des obligations identiques.


[bookmark: _Toc348175944][bookmark: _Toc190855472]B.  Prix et règlement des comptes

	11. [bookmark: _Toc348175945][bookmark: _Toc190855473]
Contenu et caractère des prix
	11.1 Contenu des prix
11.1.1	Les prix sont réputés comprendre toutes les dépenses résultant de l’exécution des travaux, y compris les frais généraux et, comme spécifié au paragraphe 5 du présent Article sauf dispositions contraires du CCAP, tous les impôts, droits et taxes de toute nature dus par l’Entrepreneur et/ou ses employés et sous‑traitants en raison de l’exécution des travaux, à l’exception des impôts et taxes normalement exigibles en vertu des paiements de l’Autorité contractante  à l’Entrepreneur et dont le présent Marché est spécifiquement exempté par une disposition du CCAP. 
11.1.2	Conformément aux dispositions du CCAP, les prix sont exprimés soit intégralement en monnaie nationale, soit en plusieurs monnaies.
.11.1.3 Lorsque les prix sont intégralement exprimés en monnaie nationale et que l’Entrepreneur a justifié dans son offre encourir des dépenses dans sa propre monnaie ou en d’autres monnaies, le CCAP indiquera le pourcentage transférable du Montant du Marché qui ouvre droit à paiement en monnaies étrangères, incluant, le cas échéant, la répartition de ce pourcentage en plusieurs monnaies étrangères.  Sauf dispositions contraires du CCAP, ce pourcentage (et, le cas échéant, cette répartition) sera appliqué à tout paiement fait par le Maître d’Ouvrage à l’Entrepreneur au titre du Marché.
11.1.4	Lorsque les prix sont exprimés en plusieurs monnaies, chaque prix comprend alors une part réglée en monnaie nationale et une part réglée dans la ou les monnaie(s) indiquée(s) dans le CCAP.
11.1.5	A l’exception des seules sujétions qui sont spécifiquement mentionnées dans le Marché comme n’étant pas couvertes par les prix, ceux‑ci sont réputés assurer à l’Entrepreneur une marge pour risques et bénéfices et tenir compte de toutes les sujétions d’exécution des travaux qui sont normalement prévisibles par un entrepreneur compétent dans les circonstances où s’exécutent ces travaux et notamment des sujétions résultant :
a)	de phénomènes naturels ;
b)	de l’utilisation du domaine public et du fonctionnement des services publics ;
c)	de la présence de canalisations, conduites et câbles de toute nature, ainsi que des travaux nécessaires au déplacement ou à la transformation de ces installations ;
d)	de la réalisation simultanée d’autres ouvrages, due à la présence d’autres entrepreneurs ;
e)	de l’application de la réglementation fiscale et douanière.
Sauf stipulation différente du CCAP, les prix sont réputés avoir été établis en considérant qu’aucune prestation n’est à fournir par l’Autorité contractante.
11.1.6	En cas de sous‑traitance, les prix du Marché sont notamment réputés couvrir les frais de coordination et de contrôle, par l’Entrepreneur, de ses sous‑traitants ainsi que les conséquences de leurs défaillances éventuelles.
11.2 Distinction des prix unitaires et des prix forfaitaires
11.2.1	Les prix sont soit des prix unitaires, soit des prix forfaitaires qui se définissent respectivement comme suit :
a)	est prix unitaire, tout prix qui n’est pas forfaitaire au sens défini ci‑dessous, notamment, tout prix qui s’applique à une nature d’ouvrage ou à un élément d’ouvrage dont les quantités ne sont indiquées dans le Marché qu’à titre prévisionnel.
b)	est prix forfaitaire, tout prix qui rémunère l’Entrepreneur pour un ouvrage, une partie d’ouvrage ou un ensemble déterminé de prestations défini par le Marché et qui, ou bien est mentionné explicitement dans le Marché comme étant forfaitaire, ou bien ne s’applique dans le Marché qu’à un ensemble de prestations qui n’est pas de nature à être répété.
11.3 Décomposition et sous‑détails des prix
11.3.1	Les prix sont détaillés au moyen de décomposition de prix forfaitaires et de sous‑détails de prix unitaires.
11.3.2	La décomposition d’un prix forfaitaire est présentée sous la forme d’un détail estimatif comprenant, pour chaque nature d’ouvrage ou chaque élément d’ouvrage, la quantité à exécuter et le prix correspondant et indiquant quels sont, pour ces prix en question, les pourcentages mentionnés aux alinéas a) et b) du paragraphe 3.3 du présent Article.
11.3.3	Le sous‑détail d’un prix unitaire donne le contenu du prix par référence aux catégories suivantes :
a)	les déboursés ou frais directs, décomposés en dépenses de salaires et indemnités du personnel, charges salariales, dépenses de matériaux et de matières consommables, dépenses de matériel;
b)	les frais généraux, d’une part, les impôts et taxes, d’autre part, exprimés par des pourcentages des déboursés définis à l’alinéa a);
c)	la marge pour risques et bénéfices, exprimés par un pourcentage de l’ensemble des deux postes précédents.
11.3.4	Si la décomposition d’un prix forfaitaire ou le sous‑détail d’un prix unitaire ne figure pas parmi les pièces contractuelles ; si sa production n’est pas prévue par le CCAP dans un certain délai, un ordre de service peut ordonner cette production et, dans ce cas, le délai accordé à l’Entrepreneur ne peut être inférieur à vingt et un (21) jours.
L’absence de production de la décomposition d’un prix forfaitaire ou du sous‑détail d’un prix unitaire, quand cette pièce est à produire dans un délai déterminé, fait obstacle au paiement du premier acompte qui suit la date d’exigibilité de ladite pièce.
11.4 Révision et actualisation des prix
11.4.1	Les prix sont réputés fermes sauf dispositions contraires dans le CCAP.
11.4.2	La révision de prix ne peut intervenir que si elle est expressément prévue au CCAP. Dans ce cas, le montant du Marché est révisable comme indiqué au CCAP. 
En cas d’un retard dans l’exécution des travaux imputables à l’Entrepreneur, les prestations réalisées après le délai contractuel d’exécution seront payées sur la base des prix révisés au jour de l’expiration du délai contractuel d’exécution (lui‑même, éventuellement prorogé de la durée des retards non imputables à l’Entrepreneur).
11.4.3 Si les prix du Marché sont fermes, le Montant du Marché est actualisable conformément aux dispositions prévues dans le CCAP.
11.5 Impôts, droits, taxes, redevances, cotisations
11.5.1	Le Montant du Marché comprend les impôts, droits, taxes, redevances et cotisations de toute nature exigiblesdans le pays de l’Autorité contractante, en relation avec l’exécution du Marché, notamment à raison de la fabrication, vente et transport des fournitures, matériels et équipements de l’Entrepreneur et de ses sous‑traitants, que ces fournitures, matériels ou équipements soient destinés à être incorporés dans les travaux ou non, ainsi qu’à raison des services rendus, quelle que soit la nature de ces derniers.
11.5.2	Sauf dispositions contraires du CCAP, le Montant du Marché comprend également tous les impôts, droits, taxes, redevances et cotisations de toute nature exigibles dans le pays de l’Autorité contractante. Ces derniers ont été calculés en tenant compte des modalités d’assiette et de taux en vigueur trente (30) jours avant la date limite fixée pour dépôt de l’offre. 
11.5.3	Les prix comprennent notamment les impôts, droits et taxes exigibles à l’importation, tant ce qui concerne l’importation définitive que l’importation temporaire des fournitures, matériels et équipements nécessaires à la réalisation des travaux.  Ils comprennent également tous les impôts, droits et taxes exigibles sur le bénéfice ou le chiffre d’affaires de l’Entrepreneur et de ses sous‑traitants et, ce, quel que soit le mode de détermination du bénéfice réalisé (imposition partiellement ou entièremfent forfaitaire ou autre).  Ils comprennent également l’ensemble des impôts, droits, taxes et cotisations exigibles sur le personnel de l’Entrepreneur et celui de ses fournisseurs, prestataires ou sous‑traitants.
11.5.4	L’Entrepreneur, lorsque la réglementation le prévoit, réglera directement l’ensemble des cotisations, impôts, droits et taxes dont il est redevable aux organismes compétents et procurera à l’Autorité contractante, sur simple demande, justification des paiements correspondants.
11.5.5	Lorsque la réglementation prévoit le paiement des impôts, droits, taxes et cotisations par voie de retenue à la source opérée par l’Entrepreneur, puis de reversement par ce dernier aux organismes compétents, l’Entrepreneur opérera ces retenues et les reversera aux organismes en question dans les délais prévus par la réglementation en vigueur.
11.5.6	Lorsque la réglementation prévoit des retenues à la source à opérer sur tout ou partie des règlements faits par l’Autorité contractante l’Entrepreneur, le montant de ces retenues sera déduit des sommes dues à l’Entrepreneur et reversées par l’Autorité contractante pour le compte de l’Entrepreneur à tout autre organisme compétent.  Dans ce cas l’Autorité contractante transmettra à l’Entrepreneur une quittance justifiant du versement de ces sommes dans les quinze (15) jours de leur règlement.
11.5.7	Dans le cas où l’Autorité contractante obtiendrait de l’administration des douanes un régime d’exonération ou un régime suspensif qui n’était pas prévu à l’origine en matière d’impôts, droits et taxes dus à l’importation des fournitures, matériels et équipements en admission définitive ou temporaire après l’entrée en vigueur du Marché, une diminution correspondante du prix interviendra et cette diminution sera constatée dans un avenant. Dans le cas où, pour obtenir un tel avantage, une caution ou garantie d’une quelconque nature serait à fournir à l’administration fiscale et douanière, cette caution ou garantie sera à la charge exclusive de l’Entrepreneur.
11.5.8	En cas de modifications de la réglementation fiscale, douanière ou sociale, ou de son interprétation, dans  le pays de l’Autorité contractante par rapport à celle applicable trente (30) jours avant la date limite fixée pour le dépôt des offres ayant pour effet d’augmenter les coûts de l’Entrepreneur, ce dernier aura droit à une augmentation correspondante du Montant du Marché. A cet effet, dans les deux (2) mois qui suivent la modification, l’Entrepreneur notifiera au Maître d’Oeuvre les conséquences de cette modification. Dans le mois qui suit, le Maître d’Oeuvre proposera à l’Autorité contractante  la rédaction d’un avenant au Marché. En cas de désaccord entre l’Entrepreneur et l’Autorité contractante, sur les termes de l’avenant persistant un (1) mois après la notification de l’avenant par le Maître d’Oeuvre à celle-ci, la procédure de règlement des différends figurant à l’Article 50 du CCAG sera applicable.
11.5.9	Une redevance de régulation, dont le montant prévu au CCAP, est dûe, le cas échéant, et en conformité avec la réglementation applicable, par le Titulaire à l’Autorité de Régulation des Marchés publics.

	12. [bookmark: _Toc348175946][bookmark: _Toc190855474]Rémunération de l’Entrepreneur
	12.1 Règlement des comptes
Le règlement des comptes du Marché se fait par le paiement des avances, des acomptes mensuels et du solde, établis et payés dans les conditions prévues à l’Article 14 du CCAG.
En cas de suspension par la BOAD de fonds des décaissements du financement consenti à l’Autorité contractante afin de financer les paiements à l’Entrepreneur :
a) L’Autorité contractante a l’obligation d’en informer l’Entrepreneur dans un délai maximum de sept (7) jours suivant réception de la notification de suspension effecutée par le Bailleur de fonds
b) Au cas où l’Entrepreneur n’aurait pas reçu le montant des paiements dûs à l’expiration des délais prévus à l’Article 48.3 du CCAG, il pourra demander immédiatement à l’Autorité contractante  la résiliaton du Marché.
12.2 Travaux à l’entreprise
12.2.1	Les travaux à l’entreprise correspondent à l’ensemble des travaux exécutés par l’Entrepreneur au titre du Marché, sous sa responsabilité, à l’exception des travaux en régie définis au paragraphe 12.3 ci‑dessous. Ils sont rémunérés dans les conditions prévues au Marché, soit sur la base de prix forfaitaires ou de prix unitaires, soit selon une formule mixte incluant prix forfaitaires et prix unitaires.
12.2.2	Dans le cas d’application d’un prix unitaire, la détermination de la somme due s’obtient en multipliant ce prix par la quantité de natures d’ouvrage exécutée ou par le nombre d’éléments d’ouvrage mis en oeuvre.
12.2.3	Dans le cas d’application d’un prix forfaitaire, le prix est dû dès lors que l’ouvrage, la partie d’ouvrage ou l’ensemble de prestations auquel il se rapporte a été exécuté ; les différences éventuellement constatées, pour chaque nature d’ouvrage ou chaque élément d’ouvrage, entre les quantités réellement exécutées et les quantités indiquées dans la décomposition de ce prix, établie conformément au paragraphe 11.3.2 du CCAG, même si celle‑ci a valeur contractuelle, ne peuvent conduire à une modification dudit prix ; il en est de même pour les erreurs que pourrait comporter cette décomposition.
12.3 Travaux en régie
12.3.1	L’Entrepreneur doit, qu’ils aient été prévus ou non dans l’offre de l’Entrepreneur, lorsqu’il en est requis par l’Autorité contractante, mettre à la disposition de celui‑ci le personnel, les fournitures et le matériel qui lui sont demandés pour l’exécution de travaux accessoires à ceux que prévoit le Marché. Pour ces travaux, dits “travaux en régie”, l’Entrepreneur a droit au remboursement:
a)	des salaires et des indemnités passibles des charges salariales qu’il a payés au personnel, majorés dans les conditions fixées par le CCAP pour couvrir les charges salariales, les frais généraux, impôts, taxes et bénéfices ;
b)	des sommes qu’il a dépensées pour les autres prestations fournies, à savoir les indemnités non passibles des charges salariales payées au personnel, les fournitures et le matériel, ces sommes étant majorées dans les conditions fixées par le CCAP pour couvrir les frais généraux, impôts, taxes et bénéfices.
12.3.2	L’obligation pour l’Entrepreneur d’exécuter des travaux en régie cesse lorsque le montant total des droits à remboursement atteint un pourcentage du Montant du Marché fixé par les CCAP.
12.4 Acomptes sur approvisionnements
Chaque acompte reçu dans les conditions du paragraphe 1 du présent Article comprend, s’il y a lieu, une part correspondant aux approvisionnements constitués en vue des travaux, à condition que le CCAP prévoie la possibilité de telles avances et les modalités de leur règlement. Le titulaire du Marché ne peut disposer des approvisionnements ayant fait l’objet d’avances ou d’acomptes pour d’autres travaux que ceux prévus au Marché. Toute violation de cette disposition peut conduire à la résiliation du Marché.
Le montant correspondant s’obtient en appliquant, aux quantités à prendre en compte, les prix du Bordereau de prix inséré dans le Marché et relatifs aux matériaux produits ou aux composants de construction à mettre en oeuvre.
Les matériaux, produits ou composants de construction ayant fait l’objet d’un acompte pour approvisionnement restent la propriété de l’Entrepreneur.  Ils ne peuvent toutefois être enlevés du chantier sans l’autorisation écrite de l’Autorité contractante.
12.5 Avance forfaitaire de démarrage
L’Entrepreneur bénéficiera d’une avance forfaitaire de démarrage aussitôt qu’il aura constitué la garantie visée au paragraphe 7.1.2 du CCAG.  Le montant de cette avance et ses conditions d’imputation sur les acomptes sont fixés au CCAP. Elles ne sauraient être supérieures à trente (30) pour cent du montant du marché initial.
12.6 Révision des prix
Lorsque, dans les conditions précisées à l’Article 11.4 du CCAG, il est prévu une révision des prix, le coefficient de révision s’applique:
a)	aux travaux à l’entreprise exécutés pendant le mois ;
b)	aux indemnités, pénalités, retenues, afférentes au mois considéré ;
c)	à la variation, en plus ou en moins, à la fin du mois, par rapport au mois précédent, des sommes décomptées pour approvisionnements et avances à la fin de ce mois.
Ce coefficient est arrondi au millième supérieur.
12.7 Intérêts moratoires
En cas de retard dans les paiements exigibles conformément aux dispositions de l’Article 14.2 du CCAG, l’Entrepreneur a droit à des intérêts moratoires au taux prévu au CCAP.  Si ces retards résultent d’une cause pour laquelle l’Autorité contractante est habilité, au titre du Marché, à suspendre les paiements, les intérêts moratoires ne sont pas dus. La Banque ne supporte pas les intérêts moratoires.
12.8 Rémunération des Entrepreneurs groupés
Dans le cas d’un Marché passé avec des Entrepreneurs groupés, les travaux exécutés font l’objet d’un paiement à un compte unique dont les caractéristiques sont transmises à l’Autorité contractante par le mandataire commun.
12.9 Rémunération des entrepreneurs sous-traitants payés directement
Les travaux exécutés par des sous-traitants ayant droit au paiement direct sont payés dans les conditions stipulées par le Marché, un avenant ou un acte spécial.

	13. [bookmark: _Toc348175947][bookmark: _Toc190855475]Constatations et constats contradictoires
	13.1 Au sens du présent Article, la constatation est une opération matérielle, le constat étant le document qui en résulte.
13.2 Des constatations contradictoires concernant les prestations exécutées ou les circonstances de leur exécution sont faites sur la demande, soit de l’Entrepreneur, soit du Maître d’Oeuvre.
Les constatations concernant les prestations exécutées, quand il s’agit de travaux réglés sur prix unitaire, portent sur les éléments nécessaires au calcul des quantités à prendre en compte, tels que résultats de mesurages, jaugeages, pesages, comptages, et sur les éléments caractéristiques nécessaires à la détermination du prix unitaire à appliquer.
13.3 Les constatations contradictoires faites pour la sauvegarde des droits éventuels de l’une ou l’autre des parties ne préjugent pas l’existence de ces droits.
13.4 Le Maître d’Oeuvre fixe la date des constatations ; lorsque la demande est présentée par l’Entrepreneur, cette date ne peut être postérieure de plus de huit (8) jours à celle de la demande.  Les constatations donnent lieu à la rédaction d’un constat dressé sur‑le‑champ par le Maître d’Oeuvre contradictoirement avec l’Entrepreneur.
Si l’Entrepreneur refuse de signer ce constat ou ne le signe qu’avec réserves, il doit, dans les quinze (15) jours qui suivent, préciser par écrit ses observations ou réserves au Maître d’Oeuvre.
Si l’Entrepreneur, dûment convoqué en temps utile, n’est pas présent ou représenté aux constatations, il est réputé accepter sans réserve le constat qui en résulte.
13.5 L’Entrepreneur est tenu de demander en temps utile qu’il soit procédé à des constatations contradictoires pour les prestations qui ne pourraient faire l’objet de constatations ultérieures, notamment lorsque les ouvrages doivent se trouver, par la suite, cachés ou inaccessibles. A défaut et sauf preuve contraire fournie par lui et à ses frais, il n’est pas fondé à contester la décision du Maître d’Oeuvre relative à ces prestations.

	14. [bookmark: _Toc348175948][bookmark: _Toc348232771][bookmark: _Toc190855476]Modalités de règlement des acomptes
	14.1 Décomptes mensuels
14.1.1	Avant la fin de chaque mois ou dans les conditions prévues au CCAP en ce qui concerne la ou les avances, l’Entrepreneur remet au Maître d’Oeuvre un projet de décompte établissant le montant total arrêté à la fin du mois précédent des sommes auxquelles il peut prétendre, du fait de l’exécution du Marché depuis le début de celle‑ci.
Ce montant est établi à partir des prix de base, c’est‑à‑dire des prix figurant dans le Marché, y compris les rabais ou majorations qui peuvent y être indiqués, mais sans révision des prix.
Si des ouvrages ou travaux non prévus ont été exécutés, les prix provisoires mentionnés à l’Article 14.3 sont appliqués tant que les prix définitifs ne sont pas arrêtés.
Si des réfactions ont été fixées en conformité des dispositions de l’article  25.6 du CCAG, elles sont appliquées.
Le projet de décompte  établi par l’Entrepreneur est accepté ou rectifié par le Maître d’Oeuvre ; il devient alors le décompte mensuel.
14.1.2	Le décompte comprend, en tant que de besoin, les différentes parties suivantes :
a)	travaux à l’entreprise ;
b)	travaux en régie ;
c)	approvisionnements ;
d)	avances ;
e)	indemnités, pénalités, et retenues autres que la retenue de garantie ;
f)	remboursements des dépenses incombant à l’Autorité contractante dont l’Entrepreneur a fait l’avance ;
g)	montant à déduire égal à l’excédent des dépenses faites pour les prestations exécutées d’office à la place de l’Entrepreneur défaillant sur les sommes qui auraient été réglées à cet Entrepreneur s’il avait exécuté ces prestations ;
h)	intérêts moratoires.
14.1.3	Le montant des travaux à l’entreprise est établi de la façon suivante :
Le décompte comporte le relevé des travaux exécutés, tels qu’ils résultent des constats contradictoires ou, à défaut, des évaluations de l’Autorité contractante. Les prix forfaitaires peuvent être fractionnés si l’ouvrage ou la partie d’ouvrage auquel le prix se rapporte n’est pas terminé : il est alors compté une fraction du prix égale au pourcentage d’exécution de l’ouvrage ou de la partie d’ouvrage ; pour déterminer ce pourcentage, il est fait usage, si l’Autorité contractante l’exige, de la décomposition de prix définie à l’Article 11.3 du CCAG.
L’avancement des travaux déterminé selon l’un des deux modes de règlement définis ci‑dessus fait l’objet d’un constat contradictoire.
14.1.4	Le montant des approvisionnements est établi en prenant en compte ceux qui sont constitués et non encore utilisés.
14.1.5	Dans chacune des parties énumérées au paragraphe 1.2 du présent Article, le décompte distingue, s’il y a lieu, les éléments dont le prix est ferme et ceux dont le prix est révisable, comme il est dit à l’Article 11.4 du CCAG, en répartissant éventuellement ces derniers éléments entre les différents modes de révision prévus par le Marché.
Le décompte précise, le cas échéant, les éléments passibles de la taxe sur le chiffre d’affaires due sur les paiements de l’Autorité contractante à l’Entrepreneur, distinguant éventuellement les taux de taxe applicables.
14.1.6	L’Autorité contractante peut demander à l’Entrepreneur d’établir le projet de décompte suivant un modèle ou des modalités recommandés par les autorités compétentes ou par les organismes de financement.
14.1.7	L’Entrepreneur joint au projet de décompte les pièces suivantes, s’il ne les a pas déjà fournies :
a)	les calculs des quantités prises en compte, effectués à partir des éléments contenus dans les constats contradictoires ;
b)	le calcul, avec justifications à l’appui, des coefficients de révision des prix ; et
c)	le cas échéant, les pièces justifiant les débours, effectués au titre de l’Article 27.4 du CCAG, dont il demande le remboursement.
14.1.8	Les éléments figurant dans les décomptes mensuels n’ont pas un caractère définitif et ne lient pas les parties contractantes.
14.2 Acomptes mensuels
14.2.1	Le montant de l’acompte  à régler à l’Entrepreneur est déterminé, à partir du décompte mensuel, par le Maître d’Oeuvre qui dresse à cet effet un état faisant ressortir :
a)	le montant de l’acompte établi à partir des prix de base : ce montant est la différence entre le montant du décompte dont il s’agit et celui du décompte  précédent ; il distingue, comme les décomptes mensuels, les différents éléments passibles des diverses modalités de révision des prix et, le cas échéant, des divers taux de la taxe sur le chiffre d’affaires applicable aux règlements effectués par l’Autorité contractante à l’Entrepreneur ;
b)	l’effet de la révision des prix, conformément aux dispositions des Articles 11.4 et 12.6 du CCAG ;
c)	lorsque applicable, le montant de la taxe sur le chiffre d’affaires applicable aux règlements effectués par l’Autorité contractante à l’Entrepreneur ; et
d)	le montant total de l’acompte à régler, ce montant étant la somme des montants spécifiés aux alinéas a), b) et c) ci‑dessus, diminuée de la retenue de garantie prévue au Marché.
14.2.2	Le Maître d’Oeuvre notifie à l’Entrepreneur, par ordre de service, l’état d’acompte accompagné du décompte ayant servi de base à ce dernier si le projet établi par l’Entrepreneur a été modifié.
14.2.3	Le paiement de l’acompte doit être fait au compte bancaire désignés au CCAP, et intervenir soixante (60) jours au plus tard après la date à laquelle le projet de décompte est remis par l’Entrepreneur au Maître d’Oeuvre. Lorsque, pour une raison non imputable à l’Entrepreneur, le paiement n’est pas effectué dans ce délai, le Maître d’Oeuvre en informe l’Entrepreneur.
14.2.4	Les montants figurant dans les états d’acomptes mensuels n’ont pas un caractère définitif et ne lient pas les parties contractantes, sauf en ce qui concerne l’effet de la révision des prix mentionné à l’alinéa 2.1 (b) du présent Article lorsque l’Entrepreneur n’a pas fait de réserves à ce sujet à la réception de l’ordre de service mentionné à l’alinéa 2.2 du présent Article.
14.3 Décompte final
14.3.1	Après l’achèvement des travaux, l’Entrepreneur, concurremment avec le projet de décompte afférent à la réception du projet, dresse le projet de décompte final établissant le montant total des sommes auxquelles il peut prétendre du fait de l’exécution du Marché dans son ensemble, les évaluations étant faites en tenant compte des prestations réellement exécutées.  Ce projet de décompte est établi à partir des prix de base comme les projets de décompte mensuels et comporte les mêmes parties que ceux‑ci, à l’exception des approvisionnements et des avances ; il est accompagné des éléments et pièces mentionnés au paragraphe 1.7 du présent Article s’ils n’ont pas été précédemment fournis.
14.3.2	Le projet de décompte final est remis au Maître d’Oeuvre dans le délai de trente (30) jours à compter de la date de notification de la décision de réception provisoire des travaux telle qu’elle est prévue à l’Article 41.3 du CCAG.  Toutefois, s’il est fait application des dispositions de l’Article 41.5 du CCAG, la date du procès‑verbal constatant l’exécution des prestations complémentaires est substituée à la date de notification de la décision de réception des travaux comme point de départ des délais ci‑dessus.
En cas de retard dans la présentation du projet de décompte final, après mise en demeure restée sans effet, le décompte peut être établi d’office par le Maître d’Oeuvre aux frais de l’Entrepreneur.  Ce décompte est notifié à l’Entrepreneur avec le décompte général prévu à l’Article 14.4 ci-dessous.
14.3.3	L’Entrepreneur est lié par les indications figurant au projet de décompte final, sauf sur les points sur lesquels il aurait émis antérieurement des réserves, ainsi que sur le montant définitif des intérêts moratoires.
14.3.4	Le projet de décompte final par l’Entrepreneur est accepté ou rectifié par le Maître d’œuvre ; il devient alors le décompte final.
14.4 Décompte général et définitif, solde
14.4.1	Le Maître d’Oeuvre établit le décompte général qui comprend:
a)	Le décompte final défini au paragraphe 3.4 du présent Article ;
b)	L’état du solde établi, à partir du décompte final et du dernier décompte mensuel, dans les mêmes conditions que celles qui sont définies au paragraphe 2.1 du présent Article pour les acomptes mensuels ;
c)	La récapitulation des acomptes mensuels et du solde; et
d)	Le montant du décompte général est égal au résultat de cette dernière récapitulation.
14.4.2	Le décompte général, signé par l’Autorité Contractante, doit être notifié à l’Entrepreneur par ordre de service avant la plus tardive des deux dates ci‑après :
a)	trente (30) jours après la date de remise du projet de décompte final ;
b)	trente (30) jours après la publication des derniers index de référence permettant la révision du solde.
14.4.3	Le paiement du solde doit intervenir dans un délai de soixante jours (60) jours à compter de la notification du décompte général.
14.4.4	L’Entrepreneur doit, dans un délai de trente (30) jours compté à partir de la notification du décompte général, le renvoyer au Maître d’Oeuvre, revêtu de sa signature, avec ou sans réserves, ou faire connaître les raisons pour lesquelles il refuse de le signer. Aucune réserve ultérieure ne sera acceptée après que l’Entrepreneur aura renvoyé le décompte.
Si la signature du décompte général est donnée sans réserve, cette acceptation lie définitivement les parties, sauf en ce qui concerne le montant des intérêts moratoires ; ce décompte devient ainsi le décompte général et définitif du Marché.
Si la signature du décompte général est refusée ou donnée avec réserves, les motifs de ce refus ou de ces réserves doivent être exposés par l’Entrepreneur dans un mémoire de réclamation qui précise le montant des sommes dont il revendique le paiement et qui fournit les justifications nécessaires en reprenant, sous peine de forclusion, les réclamations déjà formulées antérieurement qui n’ont pas fait l’objet d’un règlement définitif ; ce mémoire doit être remis au Maître d’Oeuvre dans le délai indiqué au premier alinéa du présent paragraphe. Le règlement du différend intervient alors suivant les modalités indiquées à l’Article 50 du CCAG.
Si les réserves sont partielles, l’Entrepreneur est lié par son acceptation implicite des éléments du décompte sur lesquels ces réserves ne portent pas.
14.4.5	Dans le cas où l’Entrepreneur n’a pas renvoyé au Maître d’Oeuvre le décompte général signé dans le délai de trente (30) jours fixé au paragraphe 4.4 du présent Article, ou encore, dans le cas où, l’ayant renvoyé dans ce délai, il n’a pas motivé son refus ou n’a pas exposé en détail les motifs de ses réserves en précisant le montant de ses réclamations, ce décompte général est réputé être accepté par lui ; il devient le décompte général et définitif du Marché.
14.5 Règlement en cas de sous-traitants payés directement
14.5.1 Lorsqu’un sous-traitant bénéficie d’un paiement direct, l’Entrepreneur joint au projet de décompte une attestation indiquant la somme à prélever, sur celles qui lui sont dues, pour la partie de la prestation exécutée, et que l’Autorité contractante devra faire régler à ce sous-traitant.  

Les paiements du sous-traitant intéressé sont effectués dans la limite du montant des états d’acomptes et de solde ainsi que des attestations prévues à l’alinéa précédant.

Le montant total des paiements effectués au profit d’un sous-traitant ramené aux conditions du mois d’établissement des prix du Marché ne peut excéder le montant à sous-traiter qui est stipulé dans le Marché.

14.5.2 L’Entrepreneur est seul habilité à présenter les projets de décomptes et à accepter le décompte général ; sont seules recevables les réclamations formulées ou transmises par ses soins.

14.5.3 Les paiements à faire au sous-traitant sont effectués sur la base des pièces justificatives et de l’acceptation de l’Entrepreneur donnée sous la forme d’une attestation, transmises par celui-ci conformément aux stipulations de l’Article 14.5.1.

Dès réception de ces pièces, l’Autorité contractante avise directement le sous-traitant de la date de réception du projet de décompte et de l’attestation envoyés par l’Entrepreneur, et lui indique les sommes dont le paiement à son profit a été accepté par l’Entrepreneur.

Le paiement des sommes dues au sous-traitant doit intervenir dans les délais prévus aux Articles 14.2.3 et 14.4.3.

Un avis de paiement est adressé à l’Entrepreneur et au sous-traitant.

L’Entrepreneur dispose d’un délai de quinze (15) jours, comptés à partir de la réception des pièces justificatives servant de base au paiement direct, pour les accepter ou pour signifier au sous-traitant son refus motivé d’acceptation. Passé ce délai, l’Entrepreneur est réputé avoir accepté celles des pièces justificatives ou des parties des pièces justificatives qu’il n’a pas expressément acceptées ou refusées.

Dans le cas où l’Entrepreneur n’a, dans le délai de quinze (15) jours suivant la réception du projet de décompte du sous-traitant, ni opposé un refus motivé, ni transmis celui-ci à l’Autorité contractante, le sous-traitant envoie directement à l’Autorité contractante  une copie du projet de décompte.  Il y joint une copie de l’avis de réception de l’envoi du projet de décompte à l’Entrepreneur.

l’Autorité contractante met aussitôt en demeure l’Entrepreneur, par lettre recommandée avec demande d’avis de réception postal, de lui faire la preuve dans un délai de quinze jours à compter de la réception de cette lettre qu’il a opposé un refus motivé à son sous-traitant dans le délai prévu au cinquième alinéa ci-dessus.  Dès réception de l’avis, l’Autorité contractante informe le sous-traitant de la date de cette mise en demeure.

A l’expiration de ce délai, et au cas où l’Entrepreneur ne serait pas en mesure d’apporter cette preuve, l’Autorité contractante dispose du délai prévu à l’Article 14.2.3 pour mandater les sommes à régler au sous-traitant, à due concurrence des sommes restant dues à l’Entrepreneur au titre des projets de décompte qu’il a présentés.

14.6 Réclamation ou action directe d’un sous-traitant
Si un sous-traitant de l’Entrepreneur met en demeure l’Autorité contractante de lui régler directement certaines sommes qu’il estime lui être dues par l’Entrepreneur au titre du contrat de sous-traitance, l’Autorité contractante peut retenir les sommes réclamées sur celles qui restent à payer à l’Entrepreneur, à condition que le sous-traitant ait été un sous-traitant agréé et que son droit à paiement direct ait été reconnu préalablement dans le cadre du Marché ou qu’il résulte de la réglementation en vigueur.  Les sommes ainsi retenues ne portent pas intérêt.

Si le droit du sous-traitant est définitivement établi, le l’Autorité contractante paie le sous-traitant et les sommes dues à l’Entrepreneur sont réduites en conséquence.


	15. [bookmark: _Toc348175949][bookmark: _Toc190855477][bookmark: _Toc348175950][bookmark: _Toc348232773]Règlement du prix des ouvrages ou travaux non prévus
	15.1 Le présent Article concerne les ouvrages ou travaux dont la réalisation est décidée par l’Autorité contractante et pour lesquels le Marché ne prévoit pas de prix. Ces travaux pourront être demandés à l’Entrepreneur, par un ordre de service, qui sera tenu de les réaliser dans la mesure où le Montant du Marché, à la date de sa conclusion, est modifié de moins de dix (10) pour cent.  
15.2 Les prix nouveaux concernant les ouvrages ou travaux définis au paragraphe 1 ci-dessus peuvent être soit des prix unitaires, soit des prix forfaitaires.
Sauf indication contraire, liée au volume de travail, ou à la nature du travail, ils sont établis sur les mêmes bases que les prix du Marché et sur la base des conditions économiques en vigueur le mois d’établissement de ces prix.
S’il existe des décompositions de prix forfaitaires ou des sous‑détails de prix unitaires, leurs éléments, notamment les prix contenus dans les décompositions, sont utilisés pour l’établissement des prix nouveaux.
15.3 L’ordre de service mentionné au paragraphe 1 du présent Article, ou un autre ordre de service intervenant au plus tard quinze (15) jours après, notifie à l’Entrepreneur des prix provisoires pour le règlement des ouvrages ou travaux non prévus.
Ces prix provisoires sont arrêtés par le Maître d’Oeuvre après consultation de l’Entrepreneur.  Ils sont obligatoirement assortis d’un sous‑détail, s’il s’agit de prix unitaires, ou d’une décomposition, s’il s’agit de prix forfaitaires, cette décomposition ne comprenant aucun prix d’unité nouveau dans le cas d’un prix forfaitaire pour lequel les changements prescrits ne portent que sur les quantités de natures d’ouvrage ou d’éléments d’ouvrage.
Les prix provisoires sont des prix d’attente qui n’impliquent ni l’acceptation du Maître d’Oeuvre ni celle de l’Entrepreneur ; ils sont appliqués pour l’établissement des décomptes jusqu’à la fixation des prix définitifs.
15.4 L’Entrepreneur est réputé avoir accepté les prix provisoires si, dans le délai de trente (30) jours suivant l’ordre de service qui lui a notifié ces prix, il n’a pas présenté d’observation au Maître d’Oeuvre en indiquant, avec toutes justifications utiles, les prix qu’il propose.
15.5 Lorsque l’Autorité contractante et l’Entrepreneur sont d’accord pour arrêter les prix définitifs, ceux‑ci font l’objet d’un avenant.
15.6 En cas de désaccord persistant plus de soixante (60) jours après l’ordre de service entre l’Autorité contractante et l’Entrepreneur pour la fixation des prix définitifs, le différend sera tranché en application des dispositions de l’Article 50 du CCAG.

	16. [bookmark: _Toc348175951][bookmark: _Toc190855478]Augmentation dans la masse des travaux
	16.1 Pour l’application du présent Article et de l’Article 17 du CCAG, la “masse” des travaux s’entend du montant des travaux à l’entreprise, évalués à partir des prix de base définis au paragraphe 11.1.1 du CCAG, en tenant compte éventuellement des prix nouveaux, définitifs ou provisoires, fixés en application de l’Article 15 du CCAG.
La “masse initiale” des travaux est la masse des travaux résultant des prévisions du Marché, c’est‑à‑dire du Marché initial éventuellement modifié ou complété par les avenants intervenus.
16.2 Sous réserve de l’application des dispositions du paragraphe 4 du présent Article, l’Entrepreneur est tenu de mener à son terme la réalisation des ouvrages faisant l’objet du Marché, quelle que soit l’importance de l’augmentation de la masse des travaux qui peut résulter de sujétions techniques ou d’insuffisance des quantités prévues dans le Marché.
16.3 Si l’augmentation de la masse des travaux est supérieure à vingt (20) pour cent de la masse initiale, l’Entrepreneur a droit à être indemnisé en fin de compte du préjudice qu’il a éventuellement subi du fait de cette augmentation au‑delà de l’augmentation limite de vingt (20) pour cent.
16.4 Lorsque la masse des travaux exécutés atteint la masse initiale, l’Entrepreneur doit arrêter les travaux s’il n’a pas reçu un ordre de service lui notifiant la décision de les poursuivre prise par l’Autorité contractante.  Cette décision de poursuivre n’est valable que si elle indique le montant limite jusqu’où les travaux pourront être poursuivis, le dépassement éventuel de ce montant limite devant donner lieu à la même procédure et entraîner les mêmes conséquences que celles qui sont définies ci‑après pour le dépassement de la masse initiale.
L’Entrepreneur est tenu d’aviser le Maître d’Oeuvre, trente (30) jours au moins à l’avance de la date probable à laquelle la masse des travaux atteindra la masse initiale.  L’ordre de poursuivre les travaux au‑delà de la masse initiale, s’il est donné, doit être notifié dix (10) jours au moins avant cette date.
A défaut d’ordre de poursuivre, les travaux qui sont exécutés au‑delà de la masse initiale ne sont pas payés et les mesures conservatoires à prendre, décidées par le Maître d’Oeuvre, sont à la charge l’Autorité contractante sauf si l’Entrepreneur n’a pas adressé l’avis prévu ci‑dessus.
16.5 Dans les quinze (15) jours qui suivent tout ordre de service ayant pour effet d’entraîner une modification de la masse des travaux, le Maître d’Oeuvre fait part à l’Entrepreneur de l’estimation prévisionnelle qu’il fait de cette modification.  

	17. [bookmark: _Toc348175952][bookmark: _Toc190855479]Diminution de la masse des travaux
	17.1 Si la diminution de la masse des travaux est supérieure à vingt (20) pour cent de la masse initiale, l’Entrepreneur a droit à être indemnisé en fin de compte du préjudice qu’il a éventuellement subi du fait de cette diminution au‑delà de la diminution limite de vingt (20) pour cent.
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	18.1 Dans le cas d’éléments de travaux réglés sur prix unitaires, lorsque par suite d’ordres de service ou de circonstances qui ne sont ni de la faute ni du fait de l’Entrepreneur, l’importance de certaines natures d’ouvrages est modifiée de telle sorte que les quantités exécutées diffèrent de plus de trente (30) pour cent en plus, ou de plus de vingt-cinq (25) pour cent en moins des quantités portées au Détail estimatif et quantitatif du Marché, l’Entrepreneur a droit à être indemnisé en fin de compte du préjudice que lui ont éventuellement causé ces changements.
L’indemnité à accorder s’il y a lieu sera calculée d’après la différence entre les quantités réellement exécutées et les quantités prévues augmentées de trente (30) pour cent ou diminué de vingt‑cinq (25) pour cent.
Les stipulations qui précèdent ne sont pas applicables aux natures d’ouvrages pour lesquelles les montants des travaux figurant, d’une part, au Détail quantitatif et estimatif du Marché et, d’autre part, au décompte final des travaux sont l’un et l’autre inférieurs à cinq (5) pour cent du montant du Marché.
Sauf stipulation différente du CCAP, l’Entrepreneur ne peut prétendre à aucune indemnité à l’occasion de l’exécution de natures d’ouvrages dont les prix unitaires figurent au Bordereau des prix mais pour lesquels le Détail quantitatif et estimatif ne comporte pas explicitement des quantités, sauf toutefois si le montant total des travaux exécutés auxquels s’appliquent de tels prix excède cinq (5) pour cent du montant du Marché.
18.2 Dans le cas d’éléments de travaux réglés sur prix forfaitaires, lorsque des changements sont ordonnés par le Maître d’Oeuvre dans la consistance des travaux, le prix nouveau fixé suivant les modalités prévues à l’Article 15 du CCAG tient compte des charges supplémentaires éventuellement supportées par l’Entrepreneur du fait de ces changements, à l’exclusion du préjudice indemnisé, s’il y a lieu, par application de l’Article 16.3 ou de l’Article 17.

	19. [bookmark: _Toc348175955][bookmark: _Toc190855481]Pertes et avaries - Force majeure
	19.1 Il n’est alloué à l’Entrepreneur aucune indemnité au titre des pertes, avaries ou dommages causés par sa négligence, son imprévoyance, son défaut de moyens ou ses fausses manoeuvres.
19.2 L’Entrepreneur doit prendre à ses frais, risques et périls les dispositions nécessaires pour que les approvisionnements et le matériel et les installations de chantier ainsi que les ouvrages en construction ne puissent être enlevés ou endommagés par les tempêtes, les crues, la houle et les autres phénomènes naturels qui sont normalement prévisibles dans les circonstances où sont exécutés les travaux.
19.3 On entend par force majeure, pour l’exécution du présent Marché, tout acte ou événement imprévisible, irrésistible, hors du contrôle des parties et qui rend l’exécution du Marché pratiquement impossible, tel que catastrophes naturelles, incendies, explosions, guerre, insurrection, mobilisation, grèves générales, tremblements de terre, mais non les actes ou événements qui rendraient seulement l’exécution d’une obligation plus difficile ou plus onéreuse pour son débiteur.
Le CCAP définit, en tant que besoin, le seuil des intempéries et autres phénomènes naturels qui sont réputés constituer un événement de force majeure au titre du présent Marché.
En cas de survenance d’un événement de force majeure, l’Entrepreneur a droit à une indemnisation du préjudice subi et à une augmentation raisonnable des délais d’exécution, étant précisé toutefois qu’aucune indemnité ne peut néanmoins être accordée à l’Entrepreneur pour perte totale ou partielle de son matériel flottant, les frais d’assurance de ce matériel étant réputés compris dans les prix du Marché.
L’Entrepreneur qui invoque le cas de force majeure devra aussitôt après l’apparition d’un cas de force majeure, et dans un délai maximum de sept (7) jours, adresser à l’Autorité contractante une notification par lettre recommandée établissant les éléments constitutifs de la force majeure et ses conséquences probables sur la réalisation du Marché.
Dans tous les cas, l’Entrepreneur devra prendre toutes dispositions utiles pour assurer, dans les plus brefs délais, la reprise normale de l’exécution des obligations affectées par le cas de force majeure.
Si, par la suite de cas de force majeure, l’Entrepreneur ne pouvait exécuter les prestations telles que prévues au Marché pendant une période de trente (30) jours, il devra examiner dans les plus brefs délais avec l’Autorité contractante les incidences contractuelles desdits événements sur l’exécution du Marché et en particulier sur le prix, les délais et les obligations respectives de chacune des parties.
Quand une situation de force majeure aura existé pendant une période de soixante (60) jours au moins, chaque partie aura le droit de résilier le Marché par une notification écrite à l’autre partie.



[bookmark: _Toc348175956][bookmark: _Toc190855482]C.  Délais

	20. [bookmark: _Toc348175957][bookmark: _Toc190855483]Fixation et prolongation des délais
	20.1 Délais d’exécution
20.1.1	Le délai d’exécution des travaux fixé par le Marché s’applique à l’achèvement de tous les travaux prévus incombant à l’Entrepreneur, y compris, sauf dispositions contraires du Marché, le repliement des installations de chantier et la remise en état des terrains et des lieux. Ce délai tient compte notamment de toutes les sujétions résultant, le cas échéant, des travaux réalisés par des sous‑traitants et/ou par toutes autres entreprises sur le Site.
Sous réserve de disposition contraire figurant au CCAP, ce délai commence à courir à compter de la date d’entrée en vigueur du Marché qui vaut également ordre de service de commencer les travaux.
20.1.2	Les dispositions du paragraphe 1.1 du présent Article s’appliquent aux délais, distincts du délai d’exécution de l’ensemble des travaux, qui peuvent être fixés par le Marché pour l’exécution de certaines tranches de travaux, ou de certains ouvrages, parties d’ouvrages ou ensembles des prestations.
20.1.3 Une prime pour une exécution anticipée des travaux sera versée à l’entrepreneur uniquement si cette prime est prévue au CCAP.
20.2 Prolongation des délais d’exécution
20.2.1	Lorsqu’un changement de la masse de travaux ou une modification de l’importance de certaines natures d’ouvrages, une substitution à des ouvrages initialement prévus d’ouvrages différents, une rencontre de difficultés imprévues au cours du chantier, un ajournement de travaux décidé par  l’Autorité contractante ou encore un retard dans l’exécution d’opérations préliminaires qui sont à la charge de celle-ci ou de travaux préalables qui font l’objet d’un autre Marché, justifie soit une prolongation du délai d’exécution, soit le report du début des travaux, l’importance de la prolongation ou du report est débattue par le Maître d’Oeuvre avec l’Entrepreneur, puis elle est soumise à l’approbation de l’Autorité contractante et la décision prise par celui‑ci est notifiée à l’Entrepreneur par ordre de service.
20.2.2	Dans le cas d’intempéries dépassant le seuil fixé au CCAP, entraînant un arrêt de travail sur les chantiers, les délais d’exécution des travaux sont prolongés.  Cette prolongation est notifiée à l’Entrepreneur par un ordre de service qui en précise la durée, laquelle est égale au nombre de journées réellement constaté au cours desquelles le travail a été arrêté du fait des intempéries, conformément auxdites dispositions, en défalquant, s’il y a lieu, le nombre de journées d’intempéries prévisibles indiqué au CCAP.
20.2.3	En dehors des cas prévus aux paragraphes 2.1 et 2.2 du présent Article, l’Entrepreneur ne pourra avoir droit à une prolongation des délais d’exécution que dans les cas suivants :
a)	mise en oeuvre des dispositions de l’Article 19 du CCAG ;
b)	non respect par l’Autorité contractante de ses propres obligations ; ou
c)	conclusion d’un avenant.
20.2.4	Lorsque la prolongation des délais d’exécution notifiée à l’Entrepreneur par ordre de service aura dépassé une durée fixée dans le CCAP, ce dernier aura la faculté, dans les quinze (15) jours qui suivent la notification de l’ordre de service entraînant un dépassement de cette durée, de demander la résiliation du Marché.

	21. [bookmark: _Toc348175958][bookmark: _Toc190855484]Pénalités, et retenues
	21.1 En cas de retard fautif dans l’exécution des travaux, il est appliqué une pénalité journalière, fixée par le CCAP, égale à un certain nombre de millièmes du montant de l’ensemble du Marché.  Ce montant est celui qui résulte des prévisions du Marché, c’est‑à‑dire du Marché initial éventuellement modifié ou complété par les avenants intervenus ; il est évalué à partir des prix de base définis au paragraphe 14.1.1 du CCAG.
21.2 Les pénalités sont encourues du simple fait de la constatation du retard par le Maître d’Oeuvre et l’Autorité contractante peut, sans préjudice de toute autre méthode de recouvrement, déduire le montant de ces pénalités de toutes les sommes dont il est redevable à l’Entrepreneur.  Le paiement de ces pénalités par l’Entrepreneur, qui représentent une évaluation forfaitaire des dommages‑intérêts dus à l’Autorité contractante  au titre du retard dans l’exécution des travaux, ne libère en rien l’Entrepreneur de l’ensemble des autres obligations et responsabilités qu’il a souscrites au titre du Marché.
21.3 Dans le cas de résiliation, les pénalités sont appliquées jusqu’au jour inclus de la notification de la décision de résiliation ou jusqu’au jour d’arrêt de l’exploitation de l’entreprise de l’Entrepreneur si la résiliation résulte d’un des cas prévus à l’Article 47 du CCAG.
21.4 Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont applicables aux pénalités éventuellement prévues par le CCAP pour le cas de retard dans la réalisation de certains ouvrages, parties d’ouvrages ou ensembles de prestations faisant l’objet de délais particuliers ou de dates limites fixés dans le Marché.
21.5 Les journées de repos hebdomadaire ainsi que les jours fériés ou chômés, ne sont pas déduits pour le calcul des pénalités.
21.6 Le montant des pénalités est plafonné au niveau fixé par le CCAP.  Lorsque le plafond des pénalités est atteint, l’Autorité contractante est en droit de résilier le Marché sans mise en demeure préalable.
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	22. [bookmark: _Toc348175960][bookmark: _Toc190855486]Provenance des fournitures, équipements, matériels, matériaux et produits
	22.1 L’Entrepreneur a le libre choix de la provenance des matériaux ou composants de construction ainsi que du mode de transport de ces divers éléments, leur assurance et les services bancaires qui s’y rapportent, sous réserve de pouvoir justifier que ceux‑ci satisfont aux conditions fixées par le Marché.  


	23. [bookmark: _Toc348175961][bookmark: _Toc190855487][bookmark: _Toc348175962][bookmark: _Toc348232785]Lieux d’extraction ou emprunt des matériaux
	23.1 Lorsque le Marché fixe les lieux d’extraction ou d’emprunt des matériaux et qu’au cours des travaux les gisements se révèlent insuffisants en qualité ou en quantité, l’Entrepreneur doit en aviser à temps le Maître d’œuvre ; ce dernier désigne alors, sur proposition éventuelle de l’Entrepreneur, de nouveaux lieux d’extraction ou d’emprunt. La substitution peut donner lieu à l’application d’un nouveau prix établi suivant les modalités prévues à l’Article 15 du CCAG.
23.2 Si le Marché prévoit que des lieux d’extraction ou d’emprunt sont mis à la disposition de l’Entrepreneur par l’Autorité contractante, les indemnités d’occupation et, le cas échéant, les redevances de toute nature sont à la charge de l’Autorité contractante. L’Entrepreneur ne peut alors, sans autorisation écrite du Maître d’Oeuvre, utiliser pour des travaux qui ne font pas partie du Marché les matériaux qu’il a extraits dans ces lieux d’extraction ou d’emprunt.
23.3 Sauf dans le cas prévu au paragraphe 2 du présent Article, l’Entrepreneur est tenu d’obtenir, en tant que de besoin, les autorisations administratives nécessaires pour les extractions et emprunts de matériaux. Les indemnités d’occupation ou les redevances de toute nature éventuellement dues pour ces extractions ou emprunts sont à la charge de l’Entrepreneur.  Toutefois, l’Autorité contractante et le Maître d’Oeuvre apporteront leur concours à l’Entrepreneur si celui‑ci le leur demande pour lui faciliter l’obtention de toutes autorisations administratives dont il aurait besoin pour les extractions et emprunts de matériaux.
23.4 L’Entrepreneur supporte dans tous les cas les charges d’exploitation des lieux d’extraction ou d’emprunt et, le cas échéant, les frais d’ouverture.
Il supporte également, sans recours contre l’Autorité contractante, la charge des dommages entraînés par l’extraction des matériaux, par l’établissement des chemins de desserte et, d’une façon générale, par les travaux d’aménagement nécessaires à l’exploitation des lieux d’extraction ou d’emprunt, et la remise en état.  Il garantit l’Autorité contractante au cas où la réparation de tels dommages serait mise à la charge de celui‑ci.

	24. [bookmark: _Toc348175963][bookmark: _Toc190855488]Qualité des matériaux et produits-Application des normes
	24.1 Les matériaux et composants de construction doivent être conformes aux stipulations du Marché, aux prescriptions de normes homologuées au plan international et conformes à la réglementation en vigueur.  Les normes applicables sont celles qui sont en vigueur le premier jour du mois du dépôt des offres. Les dérogations éventuelles aux normes, si elles ne résultent pas expressément de documents techniques du Marché, sont indiquées ou récapitulées comme telles au CCAP.
24.2 L’Entrepreneur ne peut utiliser des matériaux, produits ou composants de construction d’une qualité différente de celle qui est fixée par le Marché que si le Maître d’Oeuvre l’y autorise par écrit.  Les prix correspondants ne sont modifiés que si l’autorisation accordée précise que la substitution donne lieu à l’application de nouveaux prix et si l’augmentation ou réduction résultant de ces nouveaux prix a été acceptée par les autorités compétentes.  Ces prix sont établis suivant les modalités prévues à l’Article 15 du CCAG, le Maître d’Oeuvre devant notifier par ordre de service les prix provisoires dans les quinze (15) jours qui suivent l’autorisation donnée.

	25. [bookmark: _Toc348175964][bookmark: _Toc190855489]Vérification qualitative des matériaux et produits - Essais et épreuves
	25.1 Les matériaux produits et composants de construction sont soumis, pour leur vérification qualitative, à des essais et épreuves, conformément aux stipulations du Marché, aux prescriptions des normes internationales homologuées et conformes à la réglementation en vigueur ; les dispositions de l’Article 24 du CCAG relatives à la définition des normes applicables et les dérogations éventuelles à ces normes sont à retenir pour le présent Article.
A défaut d’indication, dans le Marché ou dans les normes, des modes opératoires à utiliser, ceux‑ci font l’objet de propositions de l’Entrepreneur soumises à l’acceptation du Maître d’Oeuvre.
25.2 L’Entrepreneur entrepose les matériaux, produits et composants de construction de manière à faciliter les vérifications prévues. Il prend toutes mesures utiles pour que les matériaux, produits et composants puissent être facilement distingués, selon qu’ils sont en attente de vérification ou acceptés ou refusés ; les matériaux, produits et composants refusés doivent être enlevés rapidement du chantier, les dispositions de l’Article 37 du CCAG étant appliquées s’il y a lieu.
25.3 Les vérifications sont faites, suivant les indications du Marché ou, à défaut, suivant les décisions du Maître d’Oeuvre, soit sur le chantier, soit dans les usines, magasins ou carrières de l’Entrepreneur et des sous‑traitants ou fournisseurs.  Elles sont exécutées par le Maître d’Oeuvre ou, si le Marché le prévoit, par un laboratoire ou un organisme de contrôle.
Dans le cas où le Maître d’Oeuvre ou son préposé effectue personnellement les essais, l’Entrepreneur met à sa disposition le matériel nécessaire et il doit également fournir l’assistance, la main-d’oeuvre, l’électricité, les carburants, les entrepôts et les appareils et instruments qui sont normalement nécessaires pour examiner, mesurer et tester tous matériaux et matériels. Toutefois, l’Entrepreneur n’a la charge d’aucune rémunération du Maître d’Oeuvre ou de son préposé.
Les vérifications effectuées par un laboratoire ou organisme de contrôle sont faites à la diligence et à la charge de l’Entrepreneur. Ce dernier adresse au Maître d’Oeuvre, les certificats constatant les résultats des vérifications faites.  Au vu de ces certificats, le Maître d’Oeuvre décide si les matériaux, produits ou composants de construction peuvent ou non être utilisés.
Dans tous les cas, l’Entrepreneur, le fournisseur ou le sous‑traitant autorisera l’accès à ses locaux au Maître d’Oeuvre ou à l’organisme de contrôle afin qu’ils puissent opérer toutes vérifications en conformité avec les dispositions du Marché.
25.4 L’Entrepreneur doit convenir avec le Maître d’Oeuvre des dates et lieux d’exécution des contrôles et des essais des matériaux et matériel conformément aux dispositions du Marché.  Le Maître d’Oeuvre doit notifier à l’Entrepreneur au moins vingt‑quatre (24) heures à l’avance son intention de procéder au contrôle ou d’assister aux essais ; si le Maître d’Oeuvre n’est pas présent à la date convenue, l’Entrepreneur peut, sauf instruction contraire du Maître d’Oeuvre, procéder aux essais, qui seront considérés comme ayant été faits en présence du Maître d’Oeuvre.
L’Entrepreneur doit immédiatement faire parvenir au Maître d’Oeuvre des copies dûment certifiées des résultats des essais.  Si le Maître d’Oeuvre n’a pas assisté aux essais, les résultats de ces derniers sont présumés avoir été approuvés par lui.
25.5 L’Entrepreneur est tenu de fournir à ses frais tous les échantillons nécessaires pour les vérifications.
L’Entrepreneur équipe, s’il y a lieu, les matériels de fabrication des dispositifs permettant d’opérer le prélèvement des matériaux aux différents stades de l’élaboration des produits fabriqués.
25.6 Si les résultats de vérifications prévues dans le Marché ou par les normes pour une fourniture de matériaux, produits ou composants de construction ne permettent pas l’acceptation de cette fourniture, le Maître d’Oeuvre peut prescrire, en accord avec l’Entrepreneur, des vérifications supplémentaires pour permettre d’accepter éventuellement tout ou partie de la fourniture, avec ou sans réfaction sur les prix ; les dépenses correspondant à ces dernières vérifications sont à la charge de l’Entrepreneur.
25.7 Ne sont pas à la charge de l’Entrepreneur :
a)	les essais et épreuves que le Maître d’Oeuvre exécute ou fait exécuter et qui ne sont pas prévus dans le Marché ou par les normes ; ni
b)	les vérifications éventuellement prescrites par le Maître d’Oeuvre sur des matériaux, produits ou composants de construction devant porter un estampillage mentionné au Marché ou ayant fait l’objet d’un agrément administratif, qui n’auraient pour but que de s’assurer du respect des qualités inhérentes à la marque ou exigées pour l’agrément.
25.8 L’Entrepreneur ne supporte pas la charge des frais de déplacement et de séjour que les vérifications entraînent pour l’Autorité contractante, le Maître d’Oeuvre ou leurs préposés.

	26. [bookmark: _Toc348175965][bookmark: _Toc190855490]Vérification quantitative des matériaux et produits
	26.1 La détermination des quantités de matériaux et produits est effectuée contradictoirement.
Pour les matériaux et produits faisant l’objet de lettres de voiture, les indications de masse portées sur celles‑ci sont présumées exactes ; toutefois, le Maître d’Oeuvre a toujours le droit de faire procéder, pour chaque livraison, à une vérification contradictoire sur bascule.  Les frais de cette vérification sont :
a)	à la charge de l’Entrepreneur si la pesée révèle qu’il existe, au préjudice de l’Autorité contractante, un écart de masse supérieur à la freinte normale de transport ;
b)	à la charge de l’Autorité contractante dans le cas contraire.
26.2 S’il est établi que des transports de matériaux, produits ou composants de construction sont effectués dans des véhicules routiers en surcharge, les dépenses afférentes à ces transports ne sont pas prises en compte dans le règlement du Marché.
Lorsque ces dépenses ne font pas l’objet d’un règlement distinct, les prix des ouvrages qui comprennent la rémunération de ces transports subissent une réfaction fixée par ordre de service en se référant, s’il y a lieu, aux sous‑détails des prix unitaires et aux décompositions des prix forfaitaires.

	27. [bookmark: _Toc348175966][bookmark: _Toc348232789][bookmark: _Toc190855491]Prise en charge, manutention et conservation par l’Entrepreneur des matériaux et produits fournis parl’Autorité contractante dans le cadre du Marché
	27.1 Lorsque le Marché prévoit la fourniture par l’Autorité contractante de certains matériaux, produits ou composants de construction, l’Entrepreneur, avisé en temps utile, les prend en charge à leur arrivée sur le Site.
27.2 Si la prise en charge a lieu en présence d’un représentant du l’Autorité contractante, elle fait l’objet d’un procès‑verbal contradictoire portant sur les quantités prises en charge.
27.3 Si la prise en charge a lieu en l’absence de l’Autorité contractante, les quantités prises en charge par l’Entrepreneur sont réputées être celles pour lesquelles il a donné décharge écrite au transporteur ou au fournisseur qui a effectué la livraison.
Dans ce cas, l’Entrepreneur doit s’assurer, compte tenu des indications de la lettre de voiture ou de l’avis de livraison porté à sa connaissance, qu’il n’y a ni omission, ni erreur, ni avarie ou défectuosité normalement décelables. S’il constate une omission, une erreur, une avarie ou une défectuosité, il doit faire à l’objet du transporteur ou du fournisseur les réserves d’usage et en informer aussitôt le Maître d’Oeuvre.
27.4 Quel que soit le mode de transport et de livraison des matériaux, produits ou composants, et même en cas de prise sur stock, l’Entrepreneur est tenu de procéder aux opérations nécessaires de déchargement, de débarquement, de manutention, de rechargement et de transport, jusque et y compris la mise en dépôt ou à pied d’oeuvre des matériaux, produits ou composants, éventuellement dans les conditions et délais stipulés au CCAP.
L’Entrepreneur acquitte tous les frais de location, de surestaries ou de dépassement de délais, toutes redevances pour dépassement de délais tarifaires de déchargement et, d’une façon générale, toutes pénalités et tous frais tels qu’ils résultent des règlements, des tarifs homologués ou des contrats, mais il ne conserve définitivement la charge de ces frais et pénalités que dans la mesure où le retard résulte de son fait.
27.5 Si le Marché stipule que la conservation qualitative ou quantitative de certains matériaux, produits ou composants, nécessite leur mise en magasin, l’Entrepreneur est tenu de construire ou de se procurer les magasins nécessaires, même en dehors du chantier, dans les conditions et dans les limites territoriales éventuellement stipulées au CCAP.
Il supporte les frais de magasinage, de manutention, d’arrimage, de conservation et de transport entre les magasins et le chantier.
27.6 Dans tous les cas, l’Entrepreneur a la garde des matériaux, produits et composants à partir de leur prise en charge. Il assume la responsabilité légale du dépositaire, compte tenu des conditions particulières de conservation imposées éventuellement par le Marché.
27.7 L’Entrepreneur ne peut être chargé de procéder en tout ou partie à la réception des matériaux, produits ou composants fournis par l’Autorité contractante que si le Marché précise :
a)	le contenu du mandat correspondant ;
b)	la nature, la provenance et les caractéristiques de ces matériaux, produits ou composants ;
c)	les vérifications à effectuer ; et
d)	les moyens de contrôle à employer, ceux‑ci devant être mis à la disposition de l’Entrepreneur par le Maître d’Oeuvre.
27.8 En l’absence de stipulations particulières du Marché, la charge des frais résultant des prestations prévues au présent Article est réputée incluse dans les prix.

	28. [bookmark: _Toc348175967][bookmark: _Toc190855492]Implantation des ouvrages
	28.1 Plan général d’implantation des ouvrages
Le plan général d’implantation des ouvrages est un plan orienté qui précise la position des ouvrages, en planimétrie et en altimétrie, par rapport à des repères fixes.  Ce plan est notifié à l’Entrepreneur, par ordre de service, dans les quinze (15) jours de l’entrée en vigueur du Marché ou si l’ordre de service prescrivant de commencer les travaux est postérieur à celle‑ci, au plus tard en même temps que cet ordre.
28.2 Responsabilité de l’Entrepreneur
L’Entrepreneur est responsable :
a)	de l’implantation exacte des ouvrages par rapport aux repères, lignes et niveaux de référence originaux fournis par le Maître d’œuvre ;
b)	de l’exactitude du positionnement, du nivellement, du dimensionnement et de l’alignement de toutes les parties des ouvrages ; et
c)	de la fourniture de tous les instruments et accessoires et de la main-d’oeuvre nécessaires en rapport avec les tâches énumérées ci‑dessus.
28.3 Si, à un moment quelconque lors de l’exécution des travaux, une erreur apparaît dans le positionnement, dans le nivellement, dans le dimensionnement ou dans l’alignement d’une partie quelconque des ouvrages, l’Entrepreneur doit, si le Maître d’Oeuvre le demande, rectifier cette erreur à ses propres frais et à la satisfaction du Maître d’Oeuvre, à moins que cette erreur ne repose sur des données incorrectes fournies par celui‑ci, auquel cas le coût de la rectification incombe à l’Autorité contractante.
28.4 La vérification de tout tracement ou de tout alignement ou nivellement par le Maître d’Oeuvre ne dégage en aucune façon l’Entrepreneur de sa responsabilité quant à l’exactitude de ces opérations ; l’Entrepreneur doit protéger et conserver soigneusement tous les repères, jalon à voyant fixe, piquets et autres marques utilisés lors de l’implantation des ouvrages.

	29. [bookmark: _Toc348175968][bookmark: _Toc190855493]Préparation des travaux
	29.1 Période de mobilisation
	La période de mobilisation est la période qui court à compter de l’entrée en vigueur du Marché et pendant laquelle, avant l’exécution proprement dite des travaux, l’Autorité contractante et l’Entrepreneur ont à prendre certaines dispositions préparatoires et à établir certains documents nécessaires à la réalisation des ouvrages, cette période dont la durée est fixée au CCAP, est incluse dans le délai d’exécution.
         l’Autorité contractante doit mettre à la disposition de l’Entrepreneur tus les emplacements nécessaires à l’exécution des travaux.
29.2 Programme d’exécution
Dans le délai stipulé au CCAP, l’Entrepreneur soumettra à l’Autorité contractante, pour approbation, un programme d’exécution des travaux qui soit compatible avec la bonne exécution du Marché tenant compte notamment, le cas échéant, de la présence de sous‑traitants ou d’autres entreprises sur le Site.  L’Entrepreneur est tenu, en outre, sur demande du Maître d’Oeuvre, de lui donner par écrit, à titre d’information, une description générale des dispositions et méthodes qu’il propose d’adopter pour la réalisation des travaux.
Si à un moment quelconque, il apparaît au Maître d’Oeuvre que l’avancement des travaux ne correspond pas au programme d’exécution approuvé, l’Entrepreneur fournira, sur demande du Maître d’Oeuvre, un programme révisé présentant les modifications nécessaires pour assurer l’achèvement des travaux dans le délai d’exécution.
Le programme d’exécution des travaux précise notamment les matériels et les méthodes qui seront utilisés et le calendrier d’exécution des travaux.  Le projet des installations de chantier et des ouvrages provisoires est annexé à ce programme.  Le programme correspondant distinguera les matériels et équipements devant être importés de façon temporaire et exclusivement destinés à la réalisation des travaux.
Le programme d’exécution des travaux est soumis au visa du Maître d’Oeuvre quinze (15) jours au moins avant l’expiration de la période de mobilisation. Ce visa ne décharge en rien l’Entrepreneur de sa responsabilité de réaliser les travaux dans des délais et selon un programme compatible avec la bonne exécution du Marché.  En outre, sauf dispositions contraires du Marché, l’absence de visa ne saurait faire obstacle à l’exécution des travaux.
29.3 Plan de sécurité et d’hygiène
Si le CCAP le prévoit, les mesures et dispositions énumérées au paragraphe 32.4 du CCAG font l’objet d’un plan de sécurité et d’hygiène. Les dispositions des deuxième et troisième alinéas du paragraphe 2 du présent Article sont alors applicables à ce plan.

	30. [bookmark: _Toc348175969][bookmark: _Toc190855494][bookmark: _Toc348175970][bookmark: _Toc348232793]Plans d’exécution - Notes de calculs - Etudes de détail
	30.1 Documents fournis par l’Entrepreneur
30.1.1	Sauf dispositions contraires du Marché, l’Entrepreneur établit d’après les pièces contractuelles les documents nécessaires à la réalisation des ouvrages, tels que les plans d’exécution, notes de calculs, études de détail.  A cet effet, l’Entrepreneur fait sur place tous les relevés nécessaires et demeure responsable des conséquences de toute erreur de mesure.  Il doit, suivant le cas, établir, vérifier ou compléter les calculs notamment en ce qui concerne la stabilité et la résistance des travaux et ouvrages. S’il reconnaît une erreur dans les documents de base fournis par le Maître d’œuvre, il doit le signaler immédiatement par écrit au Maître d’Oeuvre.
30.1.2	Les plans d’exécution sont cotés avec le plus grand soin et doivent nettement distinguer les diverses natures d’ouvrages et les qualités des matériaux à mettre en oeuvre.  Ils doivent définir complètement, en conformité avec les Cahier des Clauses techniques figurant au Marché, les formes des ouvrages, la nature des parements, les formes des pièces dans tous les éléments et assemblages, les armatures et leur disposition.
30.1.3	Les plans, notes de calculs, études de détail et autres documents établis par les soins ou à la diligence de l’Entrepreneur sont soumis à l’approbation du Maître d’Oeuvre, celui‑ci pouvant demander également la présentation des avant‑métrés. Toutefois, si le Marché le prévoit, tout ou partie des documents énumérés ci‑dessus ne sont soumis qu’au visa du Maître d’Oeuvre.
30.1.4	L’Entrepreneur ne peut commencer l’exécution d’un ouvrage qu’après avoir reçu l’approbation ou le visa du Maître d’Oeuvre sur les documents nécessaires à cette exécution.  Ces documents sont fournis dans les conditions figurant au paragraphe 5.4.2 du CCAG, sauf dispositions contraires des Cahier des Clauses techniques.
30.1.5	Si le Marché prévoit que l’Autorité contractante ou le Maître d’Oeuvre fournissent à l’Entrepreneur des documents nécessaires à la réalisation des ouvrages, la responsabilité de l’Entrepreneur n’est pas engagée sur la teneur de ces documents. Toutefois, l’Entrepreneur a l’obligation de vérifier, avant toute exécution, que ces documents ne contiennent pas d’erreurs, omissions ou contradictions qui sont normalement décelables par un homme de l’art ; s’il relève des erreurs, omissions ou contradictions, il doit les signaler immédiatement au Maître d’Oeuvre par écrit.

	31. [bookmark: _Toc348175971][bookmark: _Toc190855495]Modifications apportées aux dispositions techniques
	31.1 L’Entrepreneur ne peut, de lui‑même, apporter aucun changement aux dispositions techniques prévues par le Marché. Sur injonction du Maître d’Oeuvre par ordre de service et dans le délai fixé par cet ordre, il est tenu de reconstruire à ses frais les ouvrages qui ne sont pas conformes aux dispositions contractuelles.  Toutefois, le Maître d’Oeuvre peut accepter les changements faits par l’Entrepreneur et les dispositions suivantes sont alors appliquées pour le règlement des comptes :
a)	si les dimensions ou les caractéristiques des ouvrages sont supérieures à celles que prévoit le Marché, les métrés restent fondés sur les dimensions et caractéristiques prescrites par le Marché et l’Entrepreneur n’a droit à aucune augmentation de prix; et
b)	si elles sont inférieures, les métrés sont fondés sur les dimensions constatées des ouvrages, et les prix font l’objet d’une nouvelle détermination suivant les modalités prévues à l’Article 15 du CCAG.

	32. [bookmark: _Toc348175972][bookmark: _Toc190855496]Installation, organisation, sécurité et hygiène des chantiers
	32.1 Installation des chantiers de l’entreprise
32.1.1	L’Entrepreneur se procure, à ses frais et risques, les terrains dont il peut avoir besoin pour l’installation de ses chantiers dans la mesure où ceux que l’Autorité contractante a mis à sa disposition et compris dans le Site ne sont pas suffisants.
32.1.2	Sauf dispositions contraires du Marché, l’Entrepreneur supporte toutes les charges relatives à l’établissement et à l’entretien des installations de chantier, y compris les chemins de service et les voies de desserte du chantier qui ne sont pas ouverts à la circulation publique.
32.1.3	Si les chantiers ne sont d’un accès facile que par voie d’eau, notamment lorsqu’il s’agit de travaux de dragage, d’endiguement ou de pose de blocs, l’Entrepreneur doit, sauf dispositions contraires du Marché, mettre gratuitement une embarcation armée à la disposition du Maître d’Oeuvre et de ses agents, chaque fois que celui‑ci le lui demande.
32.1.4	L’Entrepreneur doit faire apposer dans les chantiers et ateliers une affiche indiquant l’Autorité contractante pour le compte duquel les travaux sont exécutés, les nom, qualité et adresse du Maître d’Oeuvre, ainsi que les autres renseignements requis par la législation du travail du pays de l’autorité contractante.
32.1.5	Tout équipement de l’Entrepreneur et ses sous‑traitants, tous ouvrages provisoires et matériaux fournis par l’Entrepreneur et ses sous‑traitants sont réputés, une fois qu’ils sont sur le Site, être exclusivement destinés à l’exécution des travaux et l’Entrepreneur ne doit pas les enlever en tout ou en partie, sauf dans le but de les déplacer d’une partie du Site vers une autre, sans l’accord de l’Autorité contractante.  Il est entendu que cet accord n’est pas nécessaire pour les véhicules destinés à transporter le personnel, la main-d’oeuvre et l’équipement, les fournitures, le matériel ou les matériaux de l’Entrepreneur vers ou en provenance du Site.
32.2 Lieux de dépôt des déblais en excédent
L’Entrepreneur se procure, à ses frais et risques, les terrains dont il peut avoir besoin comme lieu de dépôt des déblais en excédent, en sus des emplacements que le Maître d’Oeuvre met éventuellement à sa disposition comme lieux de dépôt définitifs ou provisoires.  Il doit soumettre le choix de ces terrains à l’accord préalable du Maître d’Oeuvre, qui peut refuser l’autorisation ou la subordonner à des dispositions spéciales à prendre, notamment pour l’aménagement des dépôts à y constituer, si des motifs d’intérêt général, comme la sauvegarde de l’environnement, le justifient.
32.3 Autorisations administratives
L’Autorité contractante fait son affaire de la délivrance à l’Entrepreneur de toutes autorisations administratives, telles que les autorisations d’occupation temporaire du domaine public ou privé, les permissions de voirie, les permis de construire nécessaires à la réalisation des ouvrages, toutes formalités relatives à l’expropriation et paiement d’indemnités aux ayants-droit dans le cadre du présent marché.
L’Autorité contractante et le Maître d’Oeuvre apporteront leur concours à l’Entrepreneur, si celui‑ci le leur demande, pour lui faciliter l’obtention des autres autorisations administratives dont il aurait besoin, notamment pour pouvoir importer puis réexporter en temps utile, le cas échéant selon un régime douanier et fiscal suspensif, tout le matériel et l’équipement exclusivement destinés à la réalisation des travaux et pour disposer des emplacements nécessaires au dépôt des déblais. 
Il est recommandé à l’Autorité Contractrante de prendre toutes les mesures possibles pour que les matériels et équipements importés par les entreprises étrangères sous un régime douanier et fiscal suspensif soient repliés aussitôt après l’achèvement d’exécution du marché.
32.4 Sécurité et hygiène des chantiers
32.4.1	L’Entrepreneur doit prendre sur ses chantiers, conformément à la lgislation en vigueur, toutes les mesures d’ordre et de sécurité propres à éviter des accidents, tant à l’égard du personnel qu’à l’égard des tiers.  Il est tenu d’observer tous les règlements et consignes de l’autorité compétente. Il assure notamment l’éclairage et le gardiennage de ses chantiers, ainsi que leur signalisation tant intérieure qu’extérieure. Il assure également, en tant que de besoin, la clôture de ses chantiers.
Il doit prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter que les travaux ne causent un danger aux tiers, notamment pour la circulation publique si celle‑ci n’a pas été déviée.  Les points de passage dangereux, le long et à la traversée des voies de communication, doivent être protégés par des garde‑corps provisoires ou par tout autre dispositif approprié ; ils doivent être éclairés et, au besoin, gardés.
32.4.2	L’Entrepreneur doit prendre les dispositions utiles pour assurer l’hygiène des installations de chantier destinées au personnel, notamment par l’établissement des réseaux de voirie, d’alimentation en eau potable et d’assainissement, si l’importance des chantiers le justifie.
32.4.3	Sauf dispositions contraires du Marché, toutes les mesures d’ordre, de sécurité et d’hygiène prescrites ci‑dessus sont à la charge de l’Entrepreneur.
32.4.4	En cas d’inobservation par l’Entrepreneur des prescriptions ci‑dessus et sans préjudice des pouvoirs des autorités compétentes, le Maître d’Oeuvre peut prendre aux frais de l’Entrepreneur les mesures nécessaires après mise en demeure restée sans effet.  En cas d’urgence ou de danger, ces mesures peuvent être prises sans mise en demeure préalable.  L’intervention des autorités compétentes ou du Maître d’Oeuvre ne dégage pas la responsabilité de l’Entrepreneur.
32.5 Signalisation des chantiers à l’égard de la circulation publique
Lorsque les travaux intéressent la circulation publique, la signalisation à l’usage du public doit être conforme aux instructions réglementaires en la matière : elle est réalisée sous le contrôle des services compétents par l’Entrepreneur, ce dernier ayant à sa charge la fourniture et la mise en place des panneaux et des dispositifs de signalisation, sauf dispositions contraires du Marché et sans préjudice de l’application du paragraphe 4.4 du présent Article.
Si le Marché prévoit une déviation de la circulation, l’Entrepreneur a la charge, dans les mêmes conditions, de la signalisation aux extrémités des sections où la circulation est interrompue et de la signalisation des itinéraires déviés. La police de la circulation aux abords des chantiers ou aux extrémités des sections où la circulation est interrompue et le long des itinéraires déviés incombe aux services compétents.
L’Entrepreneur doit informer par écrit les services compétents, au moins huit (8) jours ouvrables à l’avance, de la date de commencement des travaux en mentionnant, s’il y a lieu, le caractère mobile du chantier. L’Entrepreneur doit, dans les mêmes formes et délai, informer les services compétents du repliement ou du déplacement du chantier.
32.6 Maintien des communications et de l’écoulement des eaux
32.6.1	L’Entrepreneur doit conduire les travaux de manière à maintenir dans des conditions convenables les communications de toute nature traversant le site des travaux, notamment celles qui intéressent la circulation des personnes, ainsi que l’écoulement des eaux, sous réserve des précisions données, le cas échéant, par le CCAP sur les conditions dans lesquelles des restrictions peuvent être apportées à ces communications et à l’écoulement des eaux.
32.6.2	En cas d’inobservation par l’Entrepreneur des prescriptions ci‑dessus et sans préjudice des pouvoirs des autorités compétentes, le Maître d’Oeuvre peut prendre aux frais de l’Entrepreneur les mesures nécessaires après mise en demeure restée sans effet.  En cas d’urgence ou de danger, ces mesures peuvent être prises sans mise en demeure préalable.
32.7 Sujétions spéciales pour les travaux exécutés à proximité de lieux habités, fréquentés ou protégés
Sans préjudice de l’application des dispositions législatives et réglementaires en vigueur, lorsque les travaux sont exécutés à proximité de lieux habités ou fréquentés, ou méritant une protection au titre de la sauvegarde de l’environnement, l’Entrepreneur doit prendre à ses frais et risques les dispositions nécessaires pour réduire, dans toute la mesure du possible, les gênes imposées aux usagers et aux voisins, notamment celles qui peuvent être causées par les difficultés d’accès, le bruit des engins, les vibrations, les fumées, les poussières.
32.8 Sujétions spéciales pour les travaux exécutés à proximité des câbles ou ouvrages souterrains de télécommunications
Lorsque, au cours de l’exécution des travaux, l’Entrepreneur rencontre des repères indiquant le parcours de câbles, de canalisations ou d’ouvrages souterrains, il maintient ces repères à leur place ou les remet en place si l’exécution des travaux a nécessité leur enlèvement momentané.  Ces opérations requièrent l’autorisation préalable du Maître d’Oeuvre.
L’Entrepreneur est responsable de la conservation, du déplacement et de la remise en place, selon le cas, des câbles, des canalisations et ouvrages spécifiés par l’Autorité contractante dans le Marché et prend à sa charge les frais y afférents.  Lorsque la présence de câbles, de canalisations ou installations n’a pas été mentionnée dans le Marché, mais est signalée par des repères ou des indices, l’Entrepreneur a un devoir général de diligence et des obligations analogues à celles énoncées ci‑avant en ce qui concerne la conservation, le déplacement et la remise en place.  Dans ce cas, l’Autorité contractante l’indemnise des frais afférents à ces travaux, dans la mesure où ces travaux sont nécessaires à l’exécution du Marché.
32.9 Démolition de constructions
32.9.1	L’Entrepreneur ne peut démolir les constructions situées dans les emprises des chantiers qu’après en avoir fait la demande au Maître d’Oeuvre quinze (15) jours à l’avance, le défaut de réponse dans ce délai valant autorisation.
32.9.2	Sauf dispositions contraires du Marché, et sous réserve des dispositons de l’article 32.2 ci-dessus, l’Entrepreneur n’est tenu, en ce qui concerne les matériaux et les produits provenant de démolition ou de démontage, à aucune précaution particulière pour leur dépôt, ni à aucune obligation de tri en vue de leur réemploi ; le cas échéant, l’Autorité contractante a l’obligation de procéder à l’évacuation des agrégats dans un délai raisonable pour ne pas bloquer l’évolution du chantier.
32.10 Emploi des explosifs
32.10.1	Sous réserve des restrictions ou des interdictions éventuellement stipulées dans le Marché, l’Entrepreneur doit prendre sous sa responsabilité, conformément à la législation en vigueur, toutes les précautions nécessaires pour que l’emploi des explosifs ne présente aucun danger pour l’environnement, le personnel et pour les tiers, et ne cause aucun dommage aux propriétés et ouvrages voisins ainsi qu’aux ouvrages faisant l’objet du Marché.
32.10.2	Pendant toute la durée des travaux, et notamment après le tir des mines, l’Entrepreneur, sans être pour autant dégagé de la responsabilité prévue au paragraphe 10.1 du présent Article, doit visiter fréquemment les talus des déblais et les terrains supérieurs afin de faire tomber les parties de rochers ou autres qui pourraient avoir été ébranlées directement ou indirectement par le tir des mines conformément à la réglementation en vigueur.

	33 [bookmark: _Toc348175973][bookmark: _Toc190855497][bookmark: _Toc348175974][bookmark: _Toc348232797]Engins explosifs de guerre
	33.1 Si le Marché indique que le site des travaux peut contenir des engins de guerre non explosés, l’Entrepreneur applique les mesures spéciales de prospection et de sécurité édictées par l’autorité compétente.  En tout état de cause, si un engin de guerre est découvert ou repéré, l’Entrepreneur doit :
a)	suspendre le travail dans le voisinage et y interdire toute circulation au moyen de clôtures, panneaux de signalisation, balises, etc ;
b)	informer immédiatement le Maître d’Oeuvre et l’autorité chargée de faire procéder à l’enlèvement des engins non explosés ; et
c)	ne reprendre les travaux qu’après en avoir reçu l’autorisation par ordre de service.
33.2 En cas d’explosion fortuite d’un engin de guerre, l’Entrepreneur doit en informer immédiatement le Maître d’Oeuvre ainsi que les autorités administratives compétentes et prendre les mesures définies aux alinéas a) et c) du paragraphe 1 du présent Article.
33.3 Les dépenses justifiées entraînées par les stipulations du présent Article ne sont pas à la charge de l’Entrepreneur.

	34 [bookmark: _Toc348175975][bookmark: _Toc190855498]Matériaux, objets et vestiges trouvés sur les chantiers
	34.1 L’Entrepreneur n’a aucun droit sur les matériaux et objets de toute nature trouvés sur les chantiers en cours de travaux, notamment dans les fouilles ou dans les démolitions, mais il a droit à être indemnisé si le Maître d’Oeuvre lui demande de les extraire ou de les conserver avec des soins particuliers.
34.2 Lorsque les travaux mettent au jour des objets ou des vestiges pouvant avoir un caractère artistique, archéologique ou historique, l’Entrepreneur doit le signaler au Maître d’Oeuvre et faire toute déclaration prévue.  Sans préjudice des dispositions législatives ou réglementaires en vigueur, l’Entrepreneur ne doit pas déplacer ces objets ou vestiges sans autorisation de l’Autorité contractante.  Il doit mettre en lieu sûr ceux qui auraient été détachés fortuitement du sol.
34.3 Lorsque les travaux mettent au jour des restes humains, l’Entrepreneur en informe immédiatement l’autorité compétente sur le territoire de laquelle cette découverte a été faite et en rend compte au Maître d’Oeuvre.
34.4 Dans les cas prévus aux paragraphes 2 et 3 du présent Article, l’Entrepreneur a droit à être indemnisé des dépenses justifiées entraînées par ces découvertes.


	35 [bookmark: _Toc348175976][bookmark: _Toc190855499]Dégradations causées aux voies publiques
	35.1 L’Entrepreneur doit utiliser tous les moyens raisonnables pour éviter que les routes ou les ponts communiquant avec ou se trouvant sur les itinéraires menant au Site ne soient endommagés ou détériorés par la circulation des véhicules et engins de l’Entrepreneur ou de l’un quelconque de ses sous‑traitants ; en particulier ; il doit choisir des itinéraires et des véhicules adaptés, limiter et répartir les chargements de manière à ce que toute circulation exceptionnelle qui résultera du déplacement des équipements, fournitures, matériels et matériaux de l’Entrepreneur et de ses sous‑traitants vers ou en provenance du Site soit aussi limitée que possible et que ces routes et ponts ne subissent aucun dommage ou détérioration inutile.
35.2 Sauf dispositions contraires du Marché, l’Entrepreneur est responsable et doit faire exécuter à ses frais tout renforcement des ponts ou modification ou amélioration des routes communiquant avec ou se trouvant sur les itinéraires menant au Site qui faciliterait le transport des équipements, fournitures, matériels et matériaux de l’Entrepreneur et de ses sous‑traitants et l’Entrepreneur doit indemniser l’Autorité Contractante de toutes réclamations relatives à des dégâts occasionnés à ces routes ou ponts par ledit transport, y compris les réclamations directement adressées à l’Autorité contractante.
35.3 Dans tous les cas, si ces transports ou ces circulations sont faits en infraction aux prescriptionx du Code de la route ou des arrêtés ou décisions pris par les autorités compétentes, intéressant la conservation des voies publiques, l’Entrepreneur supporte seul la charge des contributions ou réparations.

	36 [bookmark: _Toc348175977][bookmark: _Toc190855500][bookmark: _Toc348175978][bookmark: _Toc348232801]Dommages divers causés par la conduite des travaux ou les modalités de leur exécution
	36.1 L’Entrepreneur a, à l’égard de l’Autorité contractante, la responsabilité pécuniaire des dommages aux personnes et aux biens causés par la conduite des travaux ou les modalités de leur exécution, sauf s’il établit que cette conduite ou ces modalités résultent nécessairement des dispositions du Marché ou de prescriptions d’ordre de service, ou sauf si l’Autorité contractante, poursuivi par le tiers victime de tels dommages, a été condamné sans avoir appelé l’Entrepreneur en garantie devant la juridiction saisie.  Les dispositions de cet article ne font pas obstacle à l’application des dispositions de l’Article 35 du CCAG.

	37 [bookmark: _Toc348175980][bookmark: _Toc190855501]Enlèvement du matériel et des matériaux sans emploi
	37.1 Au fur et à mesure de l’avancement des travaux, l’Entrepreneur procède au dégagement, au nettoiement et à la remise en état des emplacements mis à sa disposition par l’Autorité contractante pour l’exécution des travaux.  Il doit prendre toutes dispositions pour éviter d’encombrer inutilement le Site et, en particulier, enlever tous équipements, fournitures, matériel et matériaux qui ne sont plus nécessaires.
37.2 A défaut d’exécution de tout ou partie de ces prescriptions, après ordre de service resté sans effet et mise en demeure par l’Autorité contractante, les matériels, installations, matériaux, décombres et déchets non enlevés peuvent, à l’expiration d’un délai de trente (30) jours après la mise en demeure, être transportés d’office, suivant leur nature, soit en dépôt, soit à la décharge publique, aux frais et risques de l’Entrepreneur, ou être vendus aux enchères publiques.
37.3 Les mesures définies au paragraphe 2 du présent Article sont appliquées sans préjudice des pénalités particulières qui peuvent avoir été stipulées dans le Marché à l’encontre de l’Entrepreneur.

	38 [bookmark: _Toc348175981][bookmark: _Toc190855502]Essais et contrôle des ouvrages
	38.1 Les essais et contrôles des ouvrages, lorsqu’ils sont définis dans le Marché, sont à la charge de l’Entrepreneur.  Si le Maître d’Oeuvre prescrit, pour les ouvrages, d’autres essais ou contrôles, ils sont à la charge de l’Autorité Contractante.
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	39.1 Lorsque le Maître d’Oeuvre présume qu’il existe un vice de construction dans un ouvrage, il peut, jusqu’à l’expiration du délai de garantie, prescrire par ordre de service les mesures de nature à permettre de déceler ce vice. Ces mesures peuvent comprendre, le cas échéant, la démolition partielle ou totale de l’ouvrage. Le Maître d’Oeuvre peut également exécuter ces mesures lui‑même ou les faire exécuter par un tiers, mais les opérations doivent être faites en présence de l’Entrepreneur ou lui dûment convoqué.
39.2 Si un vice de construction est constaté, les dépenses correspondant au rétablissement de l’intégralité de l’ouvrage ou à sa mise en conformité avec les règles de l’art et les stipulations du Marché, ainsi que les dépenses résultant des opérations éventuelles ayant permis de mettre le vice en évidence, sont à la charge de l’Entrepreneur sans préjudice de l’indemnité à laquelle l’Autorité contractante peut alors prétendre.
Si aucun vice de construction n’est constaté, l’Entrepreneur est  remboursé des dépenses définies à l’alinéa précédent, s’il les a supportées.

	40 [bookmark: _Toc348175983][bookmark: _Toc190855504]Documents fournis après exécution
	40.1 Sauf dispositions différentes du Marché et indépendamment des documents qu’il est tenu de fournir avant ou pendant l’exécution des travaux en application de l’Article 30.1 du CCAG, l’Entrepreneur remet au Maître d’Oeuvre, en trois (3) exemplaires, dont un sur calque :
a)	au plus tard lorsqu’il demande la réception : les notices de fonctionnement et d’entretien des ouvrages établies conformément aux prescriptions et recommandations des normes internationale en vigueur et conforme à la réglementation applicable ; et
b)	dans les soixante (60) jours suivant la réception : les plans et autres documents conformes à l’exécution, pliés au format normalisé A4.
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	41.1 La réception provisoire a pour but le contrôle et la conformité des travaux avec l’ensemble des obligations du Marché et, en particulier, avec les Cahier des Clauses techniques. Si le CCAP le prévoit, la réception peut être prononcée par tranche de travaux étant précisé que, dans ce cas, c’est la réception de la dernière tranche qui tiendra lieu de réception provisoire de travaux au sens du présent Marché. Les opérations préalables de réception provisoire nécessitent la mise en place d’une commissin de réception conformément aux disposiitons de la règlementation nationale des marchés publics du pays de l’Autorité contractante.
L’Entrepreneur avise à la fois l’Autorité contractante et le Maître d’Oeuvre, par écrit, de la date à laquelle il estime que les travaux ont été achevés ou le seront.
Le Maître d’Oeuvre procède, l’Entrepreneur ayant été convoqué, aux opérations préalables à la réception des ouvrages dans un délai qui, sauf dispositions contraires du CCAP, est de vingt (20) jours à compter de la date de réception de l’avis mentionné ci‑dessus ou de la date indiquée dans cet avis pour l’achèvement des travaux si cette dernière date est postérieure.
L’Autorité contractante, avisée par le Maître d’Oeuvre de la date de ces opérations, peut y assister ou s’y faire représenter.  Le procès‑verbal prévu au paragraphe 2 du présent Article mentionne soit la présence du représentant de l’Autorité contractante, soit, en son absence le fait que le Maître d’Oeuvre l’avait dûment avisée.
En cas d’absence de l’Entrepreneur à ces opérations, il en est fait mention audit procès‑verbal et ce procès‑verbal lui est alors notifié.
41.2 Les opérations préalables à la réception comportent :
a)	la reconnaissance des ouvrages exécutés ;
b)	les épreuves éventuellement prévues par le CCAP ;
c)	la constatation éventuelle de l’inexécution des prestations prévues au Marché ;
d)	la constatation éventuelle d’imperfections ou malfaçons ;
e)	la constatation du repliement des installations de chantier et de la remise en état des terrains et des lieux, sauf stipulation différente du CCAP, prévue au paragraphe 1.1 de l’Article 20 du CCAG ; et
f)	les constatations relatives à l’achèvement des travaux.
Ces opérations font l’objet d’un procès‑verbal dressé sur‑le‑champ par le Maître d’Oeuvre et signé par lui et par l’Entrepreneur ; si ce dernier refuse de le signer ; il en est fait mention.
Dans le délai de quinze (15) jours suivant la date du procès‑verbal, le Maître d’Oeuvre fait connaître à l’Entrepreneur s’il a ou non proposé à l’Autorité contractante de prononcer la réception provisoire des ouvrages et, dans l’affirmative, la date d’achèvement des travaux qu’il a proposé de retenir ainsi que les réserves dont il a éventuellement proposé d’assortir la réception. Dans ce cas, l'entrepreneur peut saisir l'Autorité de régulation pour un règlement amiable.
41.3 Au vu du procès‑verbal des opérations préalables à la réception provisoire et des propositions du Maître d’Oeuvre, l’Autorité contractante décide si la réception provisoire est ou non prononcée ou si elle est prononcée avec réserves.  S’il prononce la réception, il fixe la date qu’il retient pour l’achèvement des travaux.  La décision ainsi prise est notifiée à l’Entrepreneur dans les quarante‑cinq (45) jours suivant la date du procès‑verbal.
A défaut de décision de l’Autorité contractante notifiée dans le délai précisé ci‑dessus, les propositions du Maître d’Oeuvre sont considérées comme acceptées.
La réception, si elle est prononcée ou réputée prononcée, prend effet à la date fixée pour l’achèvement des travaux.
41.4 S’il apparaît que certaines prestations prévues au Marché et devant encore donner lieu à règlement n’ont pas été exécutées, l’Autorité contractante peut décider de prononcer la réception provisoire, sous réserve que l’Entrepreneur s’engage à exécuter ces prestations dans un délai qui n’excède pas trois (3) mois.  La constatation de l’exécution de ces prestations doit donner lieu à un procès‑verbal dressé dans les mêmes conditions que le procès‑verbal des opérations préalables à la réception.
41.5 Lorsque la réception provisoire est assortie de réserves, l’Entrepreneur doit remédier aux imperfections et malfaçons correspondantes dans le délai fixé par l’Autorité contractante ou, en l’absence d’un tel délai, trois (3) mois avant la réception définitive.
Au cas où ces travaux ne seraient pas réalisés dans le délai prescrit, l’Autorité contractante peut les faire exécuter aux frais et risques de l’Entrepreneur.
41.6 Si certains ouvrages ou certaines parties d’ouvrages ne sont pas entièrement conformes aux spécifications du Marché, sans que les imperfections constatées soient de nature à porter atteinte à la sécurité, au comportement ou à l’utilisation des ouvrages, l’Autorité contractante peut, eu égard à la faible importance des imperfections et aux difficultés que présenterait la mise en conformité, renoncer à ordonner la réfection des ouvrages estimés défectueux et proposer à l’Entrepreneur une réfaction sur les prix.
Si l’Entrepreneur accepte la réfaction, les imperfections qui l’ont motivée se trouvent couvertes de ce fait et la réception est prononcée sans réserve.
Dans le cas contraire, l’Entrepreneur demeure tenu de réparer ces imperfections, la réception étant prononcée sous réserve de leur réparation.
41.7 Toute prise de possession des ouvrages par l’Autorité contractante doit être précédée de leur réception. Toutefois, s’il y a urgence, la prise de possession peut intervenir antérieurement à la réception, sous réserve de l’établissement préalable d’un état des lieux contradictoire.
41.8 La réception provisoire entraîne le transfert de la propriété et des risques au profit de l’Autorité contractante et constitue le point de départ de l’obligation de garantie contractuelle selon les dispositions de l’Article 44 du CCAG.
41.9 A l’issue de la réception provisoire, l’Entrepreneur doit débarrasser et retirer tous ses équipements, fournitures, matériels et matériaux excédentaires ainsi que tous détritus et ouvrages provisoires de toute nature et laisser le site et les ouvrages propres et en bon état de fonctionnement. Il est toutefois entendu que l’Entrepreneur est autorisé à conserver sur le Site, jusqu’à la fin du délai de garantie, tous les équipements, fournitures, matériels, matériaux et ouvrages provisoires dont il a besoin pour remplir ses obligations au cours de la période de garantie.

	42 [bookmark: _Toc348175986][bookmark: _Toc190855507]Réception définitive
	42.1 Sous réserve de disposition contraire figurant au CCAP, la réception définitive sera prononcée un (1) an après la date du procès‑verbal de réception provisoire.  Au sein de cette période, l’Entrepreneur est tenu à l’obligation de garantie contractuelle plus amplement décrite à l’Article 44 du CCAG.
En outre, au plus tard dix (10) mois après la réception provisoire, le Maître d’Oeuvre adressera à l’Entrepreneur les listes détaillées de malfaçons relevées, à l’exception de celles résultant de l’usure normale, d’un abus d’usage ou de dommages causés par des tiers.
L’Entrepreneur disposera d’un délai de deux (2) mois pour y apporter remède dans les conditions du Marché. Il retournera au Maître d’Oeuvre les listes de malfaçons complétées par le détail des travaux effectués.
l’Autorité contractante délivrera alors, après avoir vérifié que les travaux ont été correctement vérifiés et à l’issue de cette période de deux (2) mois, le procès‑verbal de réception définitive des travaux.
42.2 Si l’Entrepreneur ne remédie par aux malfaçons dans les délais, la réception définitive ne sera prononcée qu’après la réalisation parfaite des travaux qui s’y rapportent.  Dans le cas où ces travaux ne seraient toujours pas réalisés deux (2) mois après la fin de la période de garantie contractuelle, l’Autorité contractante prononcera néanmoins la réception définitive à l’issue de cette période tout en faisant réaliser les travaux par toute entreprise de son choix aux frais et risques de l’Entrepreneur.  Dans ce cas, la garantie de bonne exécution visée à l’Article 7.1.1 demeurera en vigueur jusqu’au désintéressement complet de l’Autorité contractante par l’Entrepreneur.
42.3 La réception définitive marquera la fin d’exécution du présent Marché et libérera les parties contractantes de leurs obligations.

	43 [bookmark: _Toc348175987][bookmark: _Toc190855508]Mise à disposition de certains ouvrages ou parties d’ouvrages
	43.1 Le présent Article s’applique lorsque le Marché, ou un ordre de service, prescrit à l’Entrepreneur de mettre, pendant une certaine période, certains ouvrages, ou certaines parties d’ouvrages, non encore achevées à la disposition de l’Autorité contractante et sans que celui‑ci en prenne possession, afin notamment de lui permettre d’exécuter, ou de faire exécuter par d’autres entrepreneurs, des travaux autres que ceux qui font l’objet du Marché.
43.2 Avant la mise à disposition de ces ouvrages ou parties d’ouvrages, un état des lieux est dressé contradictoirement entre le Maître d’Oeuvre et l’Entrepreneur.
L’Entrepreneur a le droit de suivre les travaux non compris dans son Marché qui intéressent les ouvrages ou parties d’ouvrages ainsi mis à la disposition de l’Autorité contractante.  Il peut faire des réserves s’il estime que les caractéristiques des ouvrages ne permettent pas ces travaux ou que lesdits travaux risquent de les détériorer.  Ces réserves doivent être motivées par écrit et adressées au Maître d’Oeuvre.
Lorsque la période de mise à disposition est terminée, un nouvel état des lieux contradictoire est dressé.
43.3 Sous réserve des conséquences des malfaçons qui lui sont imputables, l’Entrepreneur n’est pas responsable de la garde des ouvrages ou parties d’ouvrages pendant toute la durée où ils sont mis à la disposition de l’Autorité contgractante.

	44 [bookmark: _Toc348175988][bookmark: _Toc190855509]Garanties contractuelles
	44.1 Délai de garantie
Le délai de garantie est, sauf stipulation contraire du Marché égal à la durée comprise entre la réception provisoire et la réception définitive. Pendant le délai de garantie, indépendamment des obligations qui peuvent résulter pour lui de l’application de l’Article 42 du CCAG, l’Entrepreneur est tenu à une obligation dite “obligation de parfait achèvement” au titre de laquelle il doit, à ses frais :
a)	exécuter les travaux ou prestations éventuels de finition ou de reprise prévus aux paragraphes 4 et 5 de l’Article 41 du CCAG;
b)	remédier à tous les désordres signalés par l’Autorité contractante ou le Maître d’Oeuvre, de telle sorte que l’ouvrage soit conforme à l’état où il était lors de la réception ou après correction des imperfections constatées lors de celle‑ci ;
e)	procéder, le cas échéant, aux travaux confortatifs ou modificatifs jugés nécessaires par le Maître d’Oeuvre et présentés par lui au cours de la période de garantie ; et
d)	remettre au Maître d’Oeuvre les plans des ouvrages conformes à l’exécution dans les conditions précisées à l’Article 40 du CCAG.
Les dépenses correspondant aux travaux complémentaires prescrits par l’Autorité contractante ou le Maître d’Oeuvre ayant pour objet de remédier aux déficiences énoncées aux alinéas b) et c) ci‑dessus ne sont à la charge de l’Entrepreneur que si la cause de ces déficiences lui est imputable.
L’obligation pour l’Entrepreneur de réaliser ces travaux de parfait achèvement à ses frais ne s’étend pas aux travaux nécessaires pour remédier aux effets de l’usage ou de l’usure normale, étant précisé que la propreté et l’entretien courant incombent à l’Autorité contractante.
A l’expiration du délai de garantie, l’Entrepreneur est dégagé de ses obligations contractuelles, à l’exception de celles qui sont mentionnées au paragraphe 2 du présent Article et la garantie prévue à l’Article 7.2.2 du CCAG sera échue de plein droit sauf dans le cas prévu à l’Article 42.2 du CCAG.
44.2 Garanties particulières
Les stipulations qui précèdent ne font pas obstacle à ce que le CCAP définisse, pour certains ouvrages ou certaines catégories de travaux, des garanties particulières s’étendant au‑delà du délai de garantie fixé au paragraphe 1 du présent Article. L’existence de ces garanties particulières n’a pas pour effet de retarder la libération des sûretés au‑delà de la réception définitive.

	45 [bookmark: _Toc348175989][bookmark: _Toc190855510]Garantie légale
	45.1 En application de la réglementation en vigueur, l’Entrepreneur est responsable de plein droit pendant dix (10) ans envers l’Autorité contractante, à compter de la réception provisoire, des dommages même résultant d’un vice du sol qui compromettent la solidité de l’ouvrage ou qui l’affectent dans l’un de ses éléments constitutifs ou l’un de ses éléments d’équipement le rendant impropre à sa destination.  Pour s’exonérer de sa responsabilité au titre du présent Article, l’Entrepreneur doit prouver que les dommages proviennent d’une cause qui lui est étrangère.
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	46.1 Il peut être mis fin à l’exécution des travaux faisant l’objet du Marché avant l’achèvement de ceux-ci, par une décision de résiliation du Marché qui en fixe la date d’effet.
Le règlement du Marché est fait alors selon les modalités prévues aux paragraphes 3 et 4 de l’Article 14 du CCAG, sous réserve des autres stipulations du présent Article.

        46.2. Tout contrat obtenu ou renouvelé au moyen de pratiques frauduleuses ou d’actes de corruption, ou à l’occasion de l’exécution duquel des pratiques frauduleuses et des actes de corruption ont été perpétrés est nul.

Lorsque ces actes de fraude ou de corruption ont été constatés   après l'approbation  d'un marché,  la sanction prononcée peut être assortie de la résiliation du contrat en cours ou de la substitution d'une autre entreprise aux risques et périls du contrevenant sanctionné.

Sauf dans les cas de résiliation pour faute et ceux prévus aux Articles 47 et 49 du CCAG, l’Entrepreneur a droit à être indemnisé, s’il y a lieu, du préjudice qu’il subit du fait de cette décision.  II doit, à cet effet, présenter une demande écrite, dûment justifiée, dans le délai de quarante-cinq (45) jours compté à partir de la notification du décompte général.

46.4. En cas de résiliation, il est procédé, l’Entrepreneur ou ses ayants droit, curateur ou syndic, dûment convoqués, aux constatations relatives aux ouvrages et parties d’ouvrages exécutés, à l’inventaire des matériaux approvisionnés, ainsi qu’à l’inventaire descriptif du matériel et des installations de chantier.  Il est dressé procès-verbal de ces opérations.
46.5. L’établissement de ce procès-verbal comporte réception provisoire des ouvrages et parties d’ouvrages exécutés, avec effet de la date d’effet de la résiliation, tant pour le point de départ du délai de garantie défini à l’Article 44 du CCAG que pour le point de départ du délai prévu pour le règlement final du Marché au paragraphe 3.2 de l’Article 14 du CCAG.  En outre, les dispositions du paragraphe 8 de l’Article 41 du CCAG sont alors applicables.
46.6. Dans les dix (10) jours suivant la date de ce procès-verbal, l’Autorité contractante fixe les mesures qui doivent être prises avant la fermeture du chantier pour assurer la conservation et la sécurité des ouvrages ou parties d’ouvrages exécutés.  Ces mesures peuvent comporter la démolition de certaines parties d’ouvrages.
A défaut d’exécution de ces mesures par L’Entrepreneur dans le délai imparti par l’Autorité contractante, le Maître d’Oeuvre les fait exécuter d’office.
Sauf dans les cas de résiliation prévus aux Articles 47 et 49 du CCAG, ces mesures ne sont pas à la charge de L’Entrepreneur.
46.7. L’Autorité contractante dispose du droit de racheter, en totalité ou en partie les ouvrages provisoires utiles à l’exécution du Marché, ainsi que les matériaux approvisionnés, dans la limite où il en a besoin pour le chantier.
Il dispose, en outre, pour la poursuite des travaux, du droit, soit de racheter, soit de conserver à sa disposition le matériel spécialement construit pour l’exécution du Marché.
En cas d’application des deux alinéas précédents, le prix de rachat des ouvrages provisoires et du matériel est égal à la partie non amortie de leur valeur.  Si le matériel est maintenu à disposition, son prix de location est déterminé en fonction de la partie non amortie de sa valeur.
Les matériaux approvisionnés sont rachetés aux prix du Marché ou, à défaut, à ceux qui résultent de l’application de l’Article 15 du CCAG.
46.8. L’Entrepreneur est tenu d’évacuer les lieux dans le délai qui est fixé par le Maître d’Oeuvre.

	47 [bookmark: _Toc348175992][bookmark: _Toc190855513]Décès, incapacité, règlement judiciaire ou liquidation des biens de l’Entrepreneur
	47.1 En cas de règlement judiciaire ou de liquidation des biens de l’Entrepreneur, la résiliation du Marché est prononcée, sauf si, dans le mois qui suit la décision de justice intervenue, l’autorité compétente décide de poursuivre l’exécution du Marché.
La résiliation, si elle est prononcée, prend effet à la date de la décision du syndic de renoncer à poursuivre l’exécution du Marché ou de l’expiration du délai d’un (1) mois ci-dessus.  Elle n’ouvre droit, pour l’Entrepreneur, à aucune indemnité.
47.2 Dans les cas de résiliation prévus au présent Article, pour l’application des dispositions des paragraphes 3 et 4 de l’Article 46 du CCAG, l’autorité compétente est substituée à l’Entrepreneur.

	48 [bookmark: _Toc348175993][bookmark: _Toc190855514]Ajournement des travaux
	48.1 L’ajournement des travaux peut être décidé par l’Autorité Contractante. II est alors procédé, suivant les modalités indiquées à l’Article 13 du CCAG, à la constatation des ouvrages et parties d’ouvrages exécutés et des matériaux approvisionnés.
L’Entrepreneur qui conserve la garde du chantier a droit à être indemnisé des frais que lui impose cette garde et du préjudice qu’il aura éventuellement subi du fait de l’ajournement.
Une indemnité d’attente de reprise des travaux peut être fixée dans les mêmes conditions que les prix nouveaux, suivant les modalités prévues à l’Article 15 du CCAG.
48.2 Si, par suite d’un ajournement ou de plusieurs ajournements successifs, les travaux ont été interrompus pendant plus de trois (3) mois, l’Entrepreneur a le droit d’obtenir la résiliation du Marché, sauf si, informé par écrit d’une durée d’ajournement conduisant au dépassement de la durée de trois (3) mois indiquée ci-dessus, il n’a pas, dans un délai de quinze (15) jours, demandé la résiliation.
48.3 Au cas où un acompte n’aurait pas été payé, l’Entrepreneur, soixante (60) jours après la date limite fixée au paragraphe 2.3 de l’Article 14 du CCAG pour le paiement de cet acompte, peut, par lettre recommandée avec demande d’avis de réception adressée à l’Autorité contractante, prévenir de son intention de suspendre les travaux au terme d’un délai de quinze (15) jours.  Si dans ce délai, l’acompte n’a pas été mandaté, l’Entrepreneur peut suspendre la poursuite des travaux et décider de résilier le Marché pour défaut de paiement trois (3) mois après la mise en demeure ci-dessus visée.
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	49 [bookmark: _Toc348175995][bookmark: _Toc190855516]Mesures coercitives
	49.1 A l’exception des cas prévus au paragraphe 2 de l’Article 16, lorsque l’Entrepreneur ne se conforme pas aux dispositions du Marché ou aux ordres de service, l’Autorité contractante le met en demeure d’y satisfaire, dans un délai déterminé, par une décision qui lui est notifiée par écrit.  Ce délai, sauf en cas d’urgence, n’est pas inférieur à quinze (15) jours à compter de la date de notification de la mise en demeure.
49.2 Si l’Entrepreneur n’a pas déféré à la mise en demeure, la résiliation du Marché peut être décidée.
49.3 La résiliation du Marché décidée en application du présent Article peut être soit simple, soit aux frais et risques de l’Entrepreneur.
49.4 En cas de résiliation aux frais et risques de l’Entrepreneur, il peut être passé un Marché avec un autre Entrepreneur pour l’achèvement des travaux. Par exception aux dispositions du paragraphe 4.2 de l’Article 14, le décompte général du Marché résilié ne sera notifié à l’Entrepreneur qu’après règlement définitif du nouveau Marché passé pour l’achèvement des travaux.
Dans le cas d’un nouveau marché aux frais et risques de l’Entrepreneur, ce dernier est autorisé à en suivre l’exécution sans pouvoir entraver les ordres du Maître d’Oeuvre et de ses représentants.  Les excédents de dépenses qui résultent du nouveau marché sont à la charge de l’Entrepreneur.  Ils sont prélevés sur les sommes qui peuvent lui être dues ou, à défaut, sur ses garanties, sans préjudice des droits à exercer contre lui en cas d’insuffisance.
49.5 Dans le cas d’un Marché passé avec des Entrepreneurs groupés, si le mandataire commun ne se conforme pas aux obligations qui lui incombent en tant que représentant et coordonnateur des autres entrepreneurs, il est mis en demeure d’y satisfaire suivant les modalités définies au paragraphe 1 du présent Article.
Si cette mise en demeure reste sans effet, l’Autorité contractante invite les entrepreneurs groupés à désigner un autre mandataire dans le délai d’un (1) mois.  Le nouveau mandataire, une fois agréé par l’Autorité contractante, est alors substitué à l’ancien dans tous ses droits et obligations.
Faute de cette désignation, l’Autorité contractante choisit une personne physique ou morale pour coordonner l’action des divers entrepreneurs groupés. Le mandataire défaillant reste solidaire des autres entrepreneurs et supporte les dépenses d’intervention du nouveau coordonnateur. 

	50 [bookmark: _Toc348175996][bookmark: _Toc190855517]Règlement des différends
	50.1 Intervention de l’Autorité contractante
Si un différend survient entre le Maître d’Oeuvre et l’Entrepreneur, sous la forme de réserves faites à un ordre de service ou sous toute autre forme, l’Entrepreneur remet au Maître d’Oeuvre, aux fins de transmission à l’Autorité contractante un mémoire exposant les motifs et indiquant les montants de ses réclamations.
L’Autorité contractante et l’Entrepreneur feront tout leur possible pour régler à l’amiable, par voie de négociation directe et informelle, tout différend entre eux ou en rapport avec le Marché.
En l’absence de réponse satisfaisante reçue dans un délai de quinze (15) jours à partir de la date de réception, par le Maître d’Ouvrage, de la lettre ou du mémoire de l’Entrepreneur, l’Entrepreneur dispose de quinze (15) jours pour soumettre au Conciliateur, le différend relatif à sa réclamation ou la réponse qui y est faite par le Maître d’Oeuvre.
50.2 Intervention du Conciliateur
50.2.1 Le Conciliateur doit prendre sa décision dans les trente (30) jours suivant la présentation du différend qui lui est faite.
50.2.2 Le Conciliateur est payé à l’heure au tarif précisé dans l’Acte d’engagement à cet effet, et le coût est également réparti entre le Maître d’Ouvrage et l’Entrepreneur, quelque soit la décision du Conciliateur.  L’une des parties en présence peut notifier à l’autre partie son intention de soumettre la décision du Conciliateur à l’arbitrage conformément au paragraphe 3 ci-après dans les trente (30) jours suivant la décision du Conciliateur. Si aucune des parties ne notifie l’autre partie dans ce délai, la décision prise par le Conciliateur devient définitive et exécutoire.
50.2.3 En cas de démission ou de décès du Conciliateur, ou si le Maître d’Ouvrage et l’Entrepreneur conviennent que le Conciliateur ne s’acquitte pas de ses fonctions conformément aux dispositions du Marché, un nouveau Conciliateur sera nommé conjointement par le Maître d’Ouvrage et par l’Entrepreneur ou, si les deux parties n’arrivent pas à un accord dans les trente (30) jours, par l’Autorité chargée de la désignation figurant au CCAP, à la demande de l’une des parties en présence, puis nommé conjointement par le Maître d’Ouvrage et par l’Entrepreneur.

50.3 Recours à d’autres modes alternatifs de résolution des litiges
50.3.1 Le Maître d’Ouvrage et l’Entrepreneur peuvent recourir au Comité de Règlement des Différends placé près l’Autorité de Régulation des Marchés publics. Ce recours n'a pas d'effet suspensif de l'exécution du marché.
50.3.2 Nonobstant les dispositions susmentionnées, en cas de litiges entre les parties contractantes survenant au cours, soit de l’exécution, soit après l’achèvement des prestations prévues au contrat, ou portant sur l’interprétation et l’application des dispositions  matérielles  du présent dossier d’appel d’offres, elles ont la faculté de soumettre leurs différends soit à l’arbitrage national, soit à l’arbitrage international.
50.3.3 Cette option, aussi bien au plan national qu’au plan international, doit être exercée en conformité avec l’Acte uniforme relatif au droit de l’arbitrage adopté le 11 mars 1999  et pris en application du Traité OHADA ou la Loi type de la CNUDCI sur l’arbitrage commercial international du 21 juin 1985 ou encore la Convention de New York de 1958 pour la reconnaissance et l’exécution des sentences arbitrales
50.4 Procédure contentieuse
50.4.1	Si les parties n’ont pas réussi à résoudre leur différend à l’amiable, le litige sera soumis à la juridiction compétente à l’initiative de l’Autorité contractante ou du Titulaire, sous réserve des dispositions du CCAP. 
[bookmark: _Toc8832672]50.4.2	Nonobstant toute référence au titre du recours contentieux, les parties continueront de réaliser leurs obligations contractuelles respectives, à moins qu’elles n’en décident autrement d’un commun accord, et l’Autorité contractante paiera  au Titulaire toute somme qui lui sera due.

	51 [bookmark: _Toc190855518]Droit applicable et changement dans la réglementation
	51.3 Droit applicable
[bookmark: _Toc8832673]En l’absence de disposition figurant au CCAP, le droit applicable pour l’interprétation et l’exécution du présent Marché est le droit applicable dans le pays de l’autorité contractante.
51.4 Changement dans la réglementation
[bookmark: _Toc8832674]51.4.1	A l’exception des changements de lois ou règlements ayant pour effet de bouleverser l’économie des relations contractuelles et engendrant une perte manifeste pour l’Entrepreneur et imprévisible à la date de remise de l’offre, seuls les changements intervenus dans le pays de l’autorité contractante pourront être pris en compte pour modifier les conditions financières du Marché.
[bookmark: _Toc8832675]51.4.2	En cas de modification de la réglementation en vigueur dans le pays de l’Autorité contractante ayant un caractère impératif, à l’exception des modifications aux lois fiscales ou assimilées qui sont régies par l’Article 11.5 du CCAG, qui entraîne pour l’Entrepreneur une augmentation ou une réduction du coût d’exécution des travaux non pris en compte par les autres dispositions du Marché et qui est au moins égale à un (1) pour cent du Montant du Marché, un avenant sera conclu entre les parties pour augmenter ou diminuer, selon le cas, le Montant du Marché. Dans le cas où les parties ne pourraient se mettre d’accord sur les termes de l’avenant dans un délai de trois (3) mois à compter de la proposition d’avenant transmise par une partie à l’autre, les dispositions de l’Article 50.1 du CCAG s’appliqueront.

	52 [bookmark: _Toc348175997][bookmark: _Toc190855519]Entrée en vigueur du Marché
	52.1 L’entrée en vigueur du Marché est subordonnée à la réalisation de celles des conditions suivantes qui sont spécifiées au CCAP :
a) [bookmark: _Toc8832676]l’approbation des autorités compétentes ;
b) [bookmark: _Toc8832677]la notification de l’ordre de service de commencer les travaux ;
[bookmark: _Toc8832678]c)	la mise en place du financement du Marché ;
[bookmark: _Toc8832679]d)	la mise en place des garanties à produire par l’Entrepreneur ;
[bookmark: _Toc8832680]e)	le versement de l’avance prévue à l’Article 12.5 du CCAG ; et
[bookmark: _Toc8832681]f)	la mise à la disposition du site par le Maître d’Oeuvre à l’Entrepreneur.
52.2 Un procès-verbal sera établi contradictoirement et signé par les parties dès que les conditions mentionnées ci-dessus seront remplies.  La date d’entrée en vigueur du Marché est celle de la signature de ce procès-verbal.
52.3 Si l’entrée en vigueur du Marché n’est pas survenue dans les trois (3) mois suivant la date de la Lettre de notification d’attribution, chaque partie est libre de dénoncer le Marché pour défaut d’entrée en vigueur.
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Cahier des Clauses administratives particulières

Les Clauses administratives particulières qui suivent complètent les Clauses administratives générales.  Dans tous les cas où les dispositions se contredisent, les dispositions ci-après prévaudront sur celles des Clauses administratives générales.  Le numéro de la Clause générale à laquelle se réfère une Clause particulière est indiqué entre parenthèses.

	Conditions
	Article
	Disposition

	
	Articles du CCAG qui sont dérogées

	articles du CCAP qui introduisent ces dérogations 

	
	Insérer article
	Insérer article correspondant

	
	Insérer article
	Insérer article correspondant

	Désignation des intervenants
	4.1.1
	L’Autorité contractante : Ministère du Pétrole, de l’Energie et des Energies Renouvelables
Pays de l’autorité contractante : Cöte d’Ivoire
Personne responsable du Marché : Murielle COULIBALY
Maître d’Ouvrage délégué (le cas échéant) : Côte d’Ivoire Energies (CI-ENERGIES)
Maître d’Oeuvre : Côte d’Ivoire Energies

	
	4.2.2
	 « Les entreprises peuvent présenter leur candidature ou leur offre sous forme de groupement solidaire ou de groupement conjoint, sous réserve du respect des règles relatives à la liberté de prix et à la concurrence.
Le groupement est solidaire lorsque chaque entreprise, membre du groupement est engagée pour la totalité du marché, que celui-ci soit ou non divisé en lots ou en tranches.

Le groupement est conjoint lorsque le marché étant divisé en plusieurs lots ou tranches, chaque entreprise, membre du groupement s’engage à exécuter le ou les lots, la ou les tranches qui sont susceptibles de lui être attribué (s)»

	Documents contractuels
	5.2 (e)
	Plans, notes de calcul, cahiers de sondage et dossiers géotechniques, schémas, documents d’exploitation et maintenance.

	
	5.2 (h)
	Bordereau des prix unitaires 

	
	5.2 (l)
	Les autres pièces faisant partie du marché sont : sans objet

	Estimation des engagements financiers de l’Autorité contractante
	6.8
	Sans objet

	Garanties
	7.1.1
	La garantie de bonne exécution de cinq pour cent (5 %)  du montant du marché 

	Retenue de garantie
	7.2.1
	La retenue de garantie sera de cinq pour cent (5 %)  

	Assurances
	7.3.1
	Les polices d’assurances suivantes sont requises au titre du présent Marché pour les montants minimum indiqués ci-après : 


	
	7.3.2
	- assurance des risques causés à des tiers : montant du marché + 10%

	
	7.3.4
	- assurance “Tous risques chantier”: selon la règlementation en vigueur


	
	7.3.5
	- assurance couvrant la responsabilité décennale : sans objet

	
	11.1.2
	Le Montant du Marché résultant du Détail quantitatif et estimatif et calculé dans les conditions prévues à l’Article 11.1.1 du CCAG est un montant estimé égal à :
[Insérer la somme] en monnaie nationale

	
	11.1.3
	Une quote-part de ce prix est payable dans la ou les monnaies étrangères suivantes :

	
	11.1.4
	La quote-part payable en [insérer la monnaie étrangère] est égale à ------ pour cent, au taux de change de : [Indiquer le ou les taux de change figurant à l’annexe à la soumission.]

	Révision des prix[footnoteRef:13] [13:  Il n’est généralement pas nécessaire d’insérer une clause de révision des prix dans les marchés simples prévoyant la livraison des fournitures ou l’exécution des travaux en moins de dix huit  (18) mois, mais il convient de le faire dans les marchés d’une durée supérieure à dix huit (18) mois.] 

	11.4.1
	Les prix sont fermes et les dispositions de l’Article 11.4.2 du CCAG ne sont pas applicables 

	
	11.4.2
	Les prix seront révisés par application des coefficients “REV” calculés selon les formules et modalités suivantes. (Sans objet)
a) la formule est du type suivant :
REV = X + (a) T/To + (b) S/So + (c) F/Fo + ...
dans laquelle :
REV est le coefficient de révision qui s’appliquera à chaque paiement conformément aux modalités d’application et de révision détaillées respectivement aux alinéas (b) et (c) du présent paragraphe.  Lors de chaque paiement, le montant à payer fera l’objet d’une révision par la multiplication du coefficient REV.
X constitue la partie fixe non révisable des paiements et (a), (b), (c), etc. représentent les paramètres de pondération des facteurs sujets à révision sur la base des valeurs des indices, T, S, F, etc. 
Les valeurs respectives des paramètres X, a, b, c, etc. sont fixées ci-dessous, étant précisé que X + a + b + c + etc = 1.
T, S, F, etc., et To, So, Fo, etc. représentent la valeur des indices correspondants aux facteurs inclus dans la formule ; la définition et l’origine de ces indices sont spécifiées ci-dessous étant précisé que les valeurs de T, S, F, etc. seront celles en vigueur au cours du mois où interviendra le fait générateur de paiement, et les valeurs To, So, Fo, etc. sont celles en vigueur au cours du mois où se situe la date limite fixée pour le dépôt des offres.
(b) Modalités de révision
Il est fait mensuellement application des dispositions de révision de prix et le montant de cette révision est réglé dans les mêmes conditions que le montant de l’acompte correspondant prévu à l’Article 12 du CCAG.
Dans le cas où les indices officiels devant servir à la révision de prix ne seraient connus qu’avec retard, des révisions provisoires seront calculées sur la base des dernières valeurs connues desdits indices ou à défaut sur des valeurs arrêtées d’un commun accord. Les révisions seront réajustées dès la parution des valeurs relatives aux mois considérés. 
[Insérer les valeurs de X, a, b, c, d, etc… et la définition spécifique des indices T, S, F etc.. utilisés dans la formule]

	Actualisation des prix
	11.4.3
	Si les prix du Marché sont fermes, le Montant du Marché est actualisable en application du coefficient “ACT” calculé selon la formule suivante :
ACT = (a) T/To + (b) S/So + (c) F/Fo + ...
dans laquelle :
ACT est le coefficient d’actualisation qui s’appliquera au Montant du Marché.  Le montant à payer fera l’objet d’une actualisation par la multiplication du coefficient ACT.
 (a), (b), (c), etc. représentent les paramètres de pondération des facteurs sujets à actualisation sur la base des valeurs des indices, T, S, F, etc. 
Les valeurs respectives des paramètres a, b, c, etc. sont fixées ci-aprés, étant précisé que a + b + c + etc = 1.
T, S, F, etc., et To, So, Fo, etc. représentent la valeur des indices correspondants aux facteurs inclus dans la formule ; la définition et l’origine de ces indices sont spécifiées ci-dessous étant précisé que les valeurs de T, S, F, etc. seront celles en vigueur à la date d’actualisation du prix, et les valeurs To, So, Fo, etc. sont celles en vigueur à la date limite de validité des offres.
[Insérer les valeurs de a, b, c, d, etc… et la définition spécifique des indices T, S, F etc.. utilisés dans la formule]

	Impôts, droits, taxes, redevances, cotisations
	







11.5.2
	Le Montant du Marché résultant du Détail quantitatif et estimatif et calculé dans les conditions prévues à l’Article 11.1 du CCAG est un montant estimé égal à :
[Insérer la somme] en FCFA
Les prix du présent Marché sont réputés ne pas comprendre les montants dus au titre des impôts, droits et obligations suivants :
 (Article 11.5.2 du CCAG)


	
	11.5.9
	Le montant de la redevance de la régulation  de 0.5% du montant du marché

	Travaux en régie
	12.3.1 a)
	Les modalités de calcul de la rémunération des travaux en régie sont les suivantes :
Les salaires et indemnités versées à l’occasion de travaux en régie passibles des charges salariales seront majorés dans les conditions ci-après : charges salariales : [….], frais généraux, impôts, taxes et bénéfices […].

	
	12.3.1 b)
	Les autres sommes dépensées à l’occasion de travaux en régie seront majorées dans les conditions ci-après : frais généraux, impôts, taxes et bénéfices […]

	Pourcentage maximum des travaux en régie par rapport au Montant du Marché
	12.3.2
	Le pourcentage est de : [Insérer le pourcentage]

	Acomptes sur approvisionnement
	12.4
	Chaque acompte pourra comprendre une part correspondant aux approvisionnements de matériaux et composants de construction constitués sur le Site des travaux en vue de leur mise en œuvre.   De telles avances seront déduites de l’acompte rémunérant les travaux correspondants, lorsqu’ils auront été réalisés et lesdits approvisionnements mis en œuvre. Le solde total de ces avances sur approvisionnements ne peut excéder quinze (15) pourcent du Montant du marché.

	Avance forfaitaire de démarrage
	12.5
	Le mode de calcul de l’avance est le suivant :
a)	pourcentage par rapport au Montant du Marché: 20% du montant du marché.
b) L’avance sur les paiements contractuels sera remboursée comme suit:
à préciser à la rédaction du marché

	Intérêts moratoires
	12.7
	Le taux des intérêts moratoires est le taux d’intérêt légal fixé par arrêté du Ministère de l’Economie et des Finances. Les intérêts moratoires courent suivant l’expiration des délais de paiement jusqu’à l’émission, par le comptable assignatire, du titre établissant le règlement. Le cacul des intérêtes moratoires est fait sur la base des jours calendaires d’année de 365 jours.


	Modalités de règlement des acomptes
	14.1.1
	Les conditions de soumissions des avances de démarrage sont :

	
	14.2.3
	Les paiements à l’Entrepreneur seront effectués aux comptes bancaires suivants :
 [Indiquer le compte bancaire]

	Force majeure
	19.3
	Seuil des intempéries constituant un cas de force majeure : 200 mm de pluie pendant une semaine

	Délai d’exécution
	20.1.1
	[Indiquer la date à partir de laquelle commence à courir le délai d’exécution des travaux, si elle est différente de la date d’entrée en vigueur du marché]

	
	20.1.3
	Il n’est pas prévu de prime en cas d’exécution anticipée des travaux objet du présent marché.
NOTE : Le paiement de la prime est à la charge de l’Autorité contractante et non de la Banque.

	Prolongation des délais d’exécution
	20.2.2
	Seuil des intempéries entraînant une prolongation des délais d’exécution des travaux : 200 mm de pluie
Nombre de journées d’intempéries prévisibles : 7 jours

	
	20.2.4
	Seuil de prolongation des délais d’exécution ouvrant droit à résiliation du Marché : aucun

	Pénalités, et retenues
	21.1
	La pénalité journalière pour retard dans l’exécution est fixée à :  1/2000 ième du montant du marché.

	
	21.6
	Le montant maximum des pénalités est de :10% du montant du marché et de ses avenants éventuels 

	Prise en charge, manutention et conservation par l’Entrepreneur des matériaux et produits fournis par l’Autorité contractante dans le cadre du Marché
	27.4
	Sans objet

	
	27.5
	Sans objet

	Préparation des travaux
	29.1
	Durée de la période de mobilisation : 07 jours

	
	29.2
	Délai de soumission du programme d’exécution : dans la première semaine suivant la date de notification du marché.

	
	29.3
	Plan de sécurité et d’hygiène :
[Indiquer la référence ou la mention “non applicable”]

	Maintien des communications et de l’écoulement des eaux
	32.6.1
	Pas de conditions particulières

	Réception provisoire
	41.1
	Les modalités de réception par tranche de travaux sont les suivantes : Non applicable
Modification du délai du début des opérations préalables à la réception des ouvrages Non applicable

	
	41.2 b)
	Epreuves comprises dans les opérations préalables à la réception Non applicable

	
	41.2.e
	La constatation du repliement des installations de chantier et de la remise en état des terrains et des lieux fait partie des opérations préalables à la réception des travaux.

	Réception définitive
	42.1
	NB  Si la réception définitive n’ a pas lieu un an après la date du procès- verbal de réception provioire, insérer la phrase ci-dessous. Sinon, écrire « sans objet »

	Garanties particulières
	44.2
	Sans objet

	Règlement des différends
	50.2.3
	L’autorité chargée de désignée le conciliateur est : [Insérer le nom indiqué dans l’Acte d’engagement]

	
	50.4.1



























	[Note : A défaut de règlement amiable, tout litige sera d’abord  soumis au Comité de Règlement des Différends établi auprès de l’Autorité de Régulation des Marchés Publics et, ensuite à la juridiction compétente.  Toutefois, l’Autorité contractante peut insérer une clause compromissoire d’arbitrage, notamment dans l’hypothèse d’un Marché avec un Attributaire ressortissant d’un État non membre de l’UEMOA ou de la Banque. Au moment de finaliser le Marché, la clause appropriée sera retenue dans le Marché. La note explicative qui suit doit donc être insérée au titre de la clause 10.6 a) du CCAG dans le document d’appel d’offres.]  
Note explicative à l’intention des candidats : Au moment de la finalisation du marché la clause 10.6 (a) du CCAG sera retenue dans le cas où le Marché est passé avec un Attributaire ressortissant d’un Etat membre de la Banque ou de l’UEMOA. Cette disposition sera remplacée par le texte ci-après dans le cas d’un Marché passé avec un attributaire ressortissant d’un Etat non membre de la Banque ou de l’UEMOA :
« La Clause 50.4.1 du CCAG est modifiée et remplacée par : Si les parties n’ont pas réussi à résoudre leur différend à l’amiable, ou devant le Comité de Règlement des Différends établi auprès de l’Autorité de Régulation des Marchés Publics, le litige sera soumis à un tribunal arbitral dans les conditions prévues par l'Acte Uniforme de l'OHADA relatif à l'arbitrage ».   


	Droit applicable et changement dans la règlementation
	51.3
	Sans objet

	Entrée en vigueur du Marché
	52.1
	Dès la délivrance de l’ordre de service de démarrage des travaux au titulaire ou son délégué.
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Abreviations

BOAD 		:	Banque Ouest Africaine de Développement 
BTP		:	Bâtiments et Travaux Publics		
CAP		:	Connaissances, Attitudes et Pratiques
CPS 		:	Cahiers des Prescriptions Spéciales 
CPTP 		:	Cahiers des Prescriptions Techniques Particulières
DAO 		:	Dossiers d’appel d’offre
EIE		:	Étude d’Impact Environnemental
IST		:	Infection Sexuellement transmissible
MST		:	Maladie Sexuellement Transmissible 
OCB		:	Organisation Communautaire de Base
OMS		:	Organisation Mondiale de la Santé
ONG		:	Organisation Non Gouvernementale
PGES		:	Plan de Gestion Environnemental et Social 
SIDA		:	Syndrome d’Immunodéficience Acquise
TdR		:	Termes de Références
TP		:	Travaux Publics
UEMOA	:	Union Economique et Monétaire Ouest Africaine
UGES 		:	Unité de Gestion Environnementale et Sociale /BOAD
VIH		:	Virus d’Immunodéficience Humaine
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Glossaire
[bookmark: _Toc526604113][bookmark: _Toc526604411][bookmark: _Toc529264288]

· Déchets : Toute substance solide, liquide ou gazeuse, ou résidu d’un processus  production, de transformation ou d’utilisation de toutes autres substances éliminées, destinées à être éliminées ou devant être éliminées en vertu des lois et règlements en vigueur.

· Environnement : Ensemble des éléments naturels et artificiels ainsi que des facteurs économiques, sociaux et culturels qui favorisent l’existence, la transformation et le développement du milieu, des organismes vivants et des activités humaines.

· Entrepreneur : l’Entrepreneur ou titulaire du marché des travaux désigne la personne physique ou morale de droit privé qui passe le contrat avec l’administration, c'est-à-dire avec le Maître d’ouvrage.

· Etude d’impact sur l’environnement : toutes études préalables à la réalisation de projet d’aménagement, d’ouvrage, d’équipement, d’infrastructure, d’installation ou d’implantation d’unité industrielle, agricole ou autre, de plan ou programme permettant d’apprécier les conséquences directes et/ou indirectes de l’investissement sur les ressources de l’environnement.

· Gestion des déchets : collecte, transport, stockage, recyclage, élimination des déchets, y compris la surveillance des sites d’élimination.

· Gestion écologiquement rationnelle des déchets : toutes mesures pratiques permettant d’assurer que les déchets sont gérés d’une manière qui garantisse la protection de la santé humaine et de l’environnement  contre les effets nuisibles que peuvent avoir ces déchets.

· Maitre d’ouvrage : le Maître d’ouvrage ou encore le propriétaire de l’ouvrage, l’autorité contractante qui signe le marché de travaux, le donneur d’ordre 

· Maitre d’œuvre : Appelé aussi Ingénieur Conseil, il est la personne physique ou morale possédant des compétences techniques et contracté par le Maître d’ouvrage pour effectuer en son nom des études, établir des dossiers d’appel d’offres, assister au dépouillement des offres, assurer le suivi quotidien des travaux jusqu’à la réception provisoire et définitive.

· Nuisances : Tout élément préjudiciable à la santé de l’homme et à l’environnement.

· Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES) : Le PGES présente l’ensemble des mesures éliminer les effets négatifs du projet sur l’environnement (milieux biophysique et humain), les réduire, les compenser, ou les ramener à des niveaux acceptables. Plus précisément, le PGES comprend (i) des mesures d’atténuation des nuisances ; un plan de surveillance et de suivi environnemental ; un programme de renforcement des capacités, d’information et de sensibilisation ; des dispositions institutionnelles de mise en œuvre ;  le calendrier d’exécution et l’estimation des coûts des mesures environnementales et sociales.

· Polluant : tout élément ou rejet solide, liquide ou gazeux, tout déchet, odeur, chaleur, son, vibration, rayonnement ou combinaison de ceux-ci susceptibles de provoquer une pollution.

· Pollution : toute contamination ou modification directe/indirecte de l’environnement provoquée par tout acte susceptible (i) d’affecter défavorablement une utilisation du milieu profitable à l’homme ; (ii) de provoquer une situation préjudiciable à la santé, à la sécurité, au bien être de l’homme, à la flore, à la faune, à l’atmosphère, aux eaux et aux biens collectifs et individuels.

· Pollution atmosphérique : Emission dans l’atmosphère de gaz, de fumées, ou de substances de nature à incommoder les populations, à compromettre la santé et la sécurité publique, ou à nuire à la production agricole, à la conservation des constructions et des monuments ou au caractère des sites et écosystèmes naturels.

· Pollution des eaux : Introduction dans le milieu aquatique de toute substance susceptible de modifier  les caractéristiques physiques, chimiques, biologiques et bactériologiques de l’eau et de créer des risques pour la santé de l’homme, de nuire à la faune et la flore aquatique, de porter atteinte à l’agrément des sites ou de gêner toute autre utilisation normale des eaux.

· Pollution sonore : Toute sensation auditive désagréable ou gênante, et tout phénomène acoustique produisant cette sensation, et ayant des effets négatifs sur la santé. 
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Le développement des infrastructures routières, qui est une condition importante pour assurer une croissance économique durable dans les pays membres de l’UEMOA, ne s’accompagne pas toujours par une prise en compte effective des préoccupations environnementales et sociales durant les travaux. Les causes sont repérables au moins à trois niveaux : (i) les Entreprises de BTP n’ont pas toutes les capacités requises en gestion environnementale et sociale des travaux qui leur sont confiés; (ii) les marchés de travaux sont très souvent laconiques en matière de prescriptions environnementales; (iii) le contrôle environnemental est relégué au second plan par rapport au suivi technique des travaux.

Dès lors, il devient important de fournir aux entrepreneurs routiers un guide environnemental qui leur permettra, lors des travaux, d’intervenir judicieusement. Ainsi les clauses environnementales et sociales vont renforcer les capacités des Entreprises routières en améliorant la qualité de leurs interventions sur ce qu’il faut faire et ce qu’il ne faut pas faire. Les clauses environnementales et sociales sont spécifiques à toutes les activités de chantier pouvant être sources de nuisances environnementales et sociales. Sous ce rapport, les clauses environnementales et sociales constituent des outils d’opérationnalisation de la politique environnementale et sociale de la BOAD dans le secteur routier.

Les clauses environnementales et sociales ne sont pas des études d’impact environnemental (EIE)  de projet. Elles ne remplacent aucunement les EIE et ne se substituent pas aux EIE. Elles permettent seulement de dégager les EIE des aspects techniques pouvant être pris en charge lors des travaux. 

Les clauses environnementales et sociales concernent l’exécution des travaux tandis que le PGES (issu de l’EIE du projet routier) concerne le projet dans sa globalité. Le PGES englobe les clauses environnementales et éventuellement d’autres mesures environnementales identifiées lors de l’étude d’impact environnemental et de l’évaluation du projet. 

Si les clauses environnementales et sociales s’adressent en priorité aux entreprises chargées des travaux routiers, il reste que leur mise en œuvre concerne tous les acteurs du projet: Maître d’ouvrage, Maître d’œuvre, Entrepreneur, collectivités et services techniques de l’Etat.  Le PGES du projet définit les rôles et les responsabilités de tous ces acteurs dans la mise en œuvre du projet.

Ainsi les chapitres 1 et 2 du présent document concernent des prescriptions environnementales et sociales que les responsables en charge de la rédaction de dossiers d’appels d’offres ou de marchés d’exécution des travaux routiers (Cahiers des prescriptions spéciales ou cahiers des prescriptions techniques particulières) devront annexer aux-dits dossiers et dont elles constituent une partie intégrante. Ces clauses devront être adaptées selon la typologie des travaux routiers (routes en terre, routes bitumées, etc.) et selon la zone écologique concernée.

Les annexes 3.1 et 3.2 renseignent sur les impacts positifs et négatifs et leurs sources durant les travaux. L’annexe 3.4 constitue une synthèse de mesures environnementales et sociales que l’entrepreneur devra prendre en compte dans l’estimation des coûts des travaux. L’annexe 3.4 renseigne sur les contraintes environnementales et sociales prendre en compte selon les zones écologiques des pays de l’UEMOA.

1. [bookmark: _Toc174234518][bookmark: _Toc8832685]
Clauses environnementales et Sociales générales

[bookmark: _Toc174234519][bookmark: _Toc8832686]Dispositions préalables pour l’exécution des travaux

[bookmark: _Toc174234520][bookmark: _Toc8832687]Respect des lois et réglementations nationales

1. L’Entrepreneur et ses sous-traitants doivent connaître, respecter et appliquer les lois et règlements en vigueur dans le pays et relatifs à l’environnement, l’eau, la forêt, les mines, la chasse, la protection de la faune, le pastoralisme, le foncier, le patrimoine culturel, …. Il en est de même des décrets, arrêtés et normes qui en découlent, notamment les règlements concernant la qualité de l’air et de l’eau, les normes de rejets, les niveaux de bruits permis, l’élimination des déchets solides et liquides, ainsi que tous les règlements relatifs aux heures de travail recommandées et aux mouvements des engins, matériels et équipements de travaux routiers. A cet effet, le marché devra faire référence sans limitation aux-dits textes applicables dans l’énumération des pièces contractuelles.

2. Dans l’organisation journalière de son chantier, l’Entrepreneur doit prendre toutes les mesures appropriées en vue de minimiser les atteintes à l’environnement, en appliquant les prescriptions du contrat et surtout veiller à ce que son personnel les respecte et les applique également.

3. L’Entrepreneur doit assumer la responsabilité et supporter les frais de toute réclamation ou obligation ayant pour motif le non-respect de l’environnement, comme conséquence des travaux définis dans le marché et réalisés par lui-même, ses sous-traitants et leurs employés respectifs.

[bookmark: _Toc174234521][bookmark: _Toc8832688]Permis et autorisations avant les travaux

4. Toute réalisation de travaux routiers doit faire l’objet d’une procédure préalable d’information et d’autorisations administratives qui se concrétise par la rédaction d’autorisations d’ouverture de chantier (au titre de la conservation du domaine public et de la coordination des travaux) et éventuellement d’arrêtés municipaux de circulation provisoire ou permanente.

5. Avant de commencer les travaux, l’Entrepreneur doit se procurer tous les permis nécessaires pour la réalisation des travaux prévus dans le contrat du projet routier. Le Maître d’Ouvrage et le Maître d’œuvre (ou leur représentants) devront s’assurer que tous les titres de propriétés des terrains de l’emprise ont été acquis afin d’y construire l’infrastructure routière. Il en est de même des autorisations délivrés par les collectivités locales, les services forestiers (en cas de déboisement, d’élagage, etc.), les services miniers (en cas d’exploitation de carrières et de sites d’emprunt), les services d’hydraulique (en cas d’utilisation de points d’eau publiques), de l'inspection du travail, les gestionnaires de réseaux, etc.

6. Avant le démarrage des travaux, l’Entrepreneur doit se concerter avec les riverains avec lesquels il peut prendre des arrangements facilitant le déroulement des chantiers, (facilitation des accès, mise à disposition d'aires de stockage...) à condition que ces arrangements soient portés, avant toute mise en application, à la connaissance du Maître d'œuvre qui jugera de la pertinence des dispositions prises.

7. Le Maître d’ouvrage doit veiller à ce que le calendrier des travaux (planning) prenne en compte une période raisonnable pour permettre à l’Entrepreneur d’obtenir les autorisations administratives, et d’assurer l’information des autorités locales et la concertation avec les populations, avant le démarrage des travaux.  
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Réunion de démarrage des travaux

8. Avant le démarrage des travaux, l'Entrepreneur et le Maître d’œuvre,  sous la supervision du Maître d’ouvrage, doivent organiser des réunions avec les autorités, les représentants des populations situées dans la zone du projet et les services techniques compétents, pour les informer de la consistance des travaux à réaliser et leur durée, des itinéraires concernés et les emplacements susceptibles d'être affectés. Cette réunion permettra aussi au Maître d’ouvrage de recueillir les observations des populations, de les sensibiliser sur les enjeux environnementaux et sociaux et sur leurs relations avec les ouvriers. 

9. A l'issue de ces réunions, l'Entrepreneur arrêtera au besoin la date d'une visite contradictoire avec les services forestiers, pour l'identification des espèces végétales et des sites (périmètres reboisés, ensemencés) à protéger se trouvant dans l'emprise des travaux et la détermination des solutions y relatives.

10. L'Entrepreneur identifiera les éventuels repreneurs locaux de certains déchets de chantiers pour une bonne programmation de leur gestion.

[bookmark: _Toc174234523][bookmark: _Toc8832690]Préparation et libération de l’emprise 

11. L’Entrepreneur devra informer les populations concernées avant toute activité de démolition d’habitations, ateliers et garages divers requis dans le cadre du projet. La libération de l’emprise doit se faire selon un calendrier défini en accord avec les populations affectées et le Maître d’ouvrage. Avant l’installation et le début des travaux, l’Entrepreneur doit s’assurer que les indemnisations/compensations sont effectivement payées aux ayant droit par le Maître d’ouvrage. 

[bookmark: _Toc174234524][bookmark: _Toc8832691]Repérage des réseaux des concessionnaires

12. Il est formellement interdit à l’Entrepreneur d’intervenir sur le sol et dans le sous-sol sans avoir procédé, au préalable, au repérage des réseaux des concessionnaires (eau potable, électricité, téléphone, égout, etc.) et en avoir obtenu le visa des gestionnaires en retour. Avant le démarrage des travaux, l’Entrepreneur doit instruire une procédure de repérage des réseaux sur plan qui sera formalisée par un Procès-verbal signé par toutes les parties (Entrepreneur, Maître d’œuvre, concessionnaires).

13. En cas d’accident sur un réseau préalablement repéré, la responsabilité de l’Entrepreneur est pleinement engagée. En revanche, si un réseau est omis lors de la procédure de repérage et ne figure pas dans le Procès-verbal et les plans annexés, seule la responsabilité du concessionnaire est engagée en cas d’accident lors des travaux.   

14. Les accessoires nécessaires au fonctionnement des ouvrages de distribution (bouches à clef d’eau, siphons, postes de transformation et armoires,  tampons de regard d’égouts ou de canalisations, chambres de télécommunication, bouches d’incendie, etc.), doivent rester visibles, accessibles et manœuvrables pendant et après la durée des travaux.
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15. L’Entrepreneur doit savoir que le périmètre d’utilité publique lié à l’opération est le périmètre susceptible d’être concerné par les travaux. Les travaux ne peuvent débuter dans les zones concernées par les emprises privées que lorsque celles-ci sont libérées à la suite d’une procédure d’acquisition. Les domaines public ou privé demeurent inaliénables et sont toujours restitués parfaitement « en leur état initial ».
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16. L’Entrepreneur doit établir et soumettre, à l'approbation du Maître d’œuvre, un programme détaillé de gestion environnementale et sociale du chantier qui comprend :  (i) un plan d’occupation  du sol indiquant  l’emplacement de la base-vie et les différentes zones du chantier selon les composantes du projet, les implantations prévues et une description des aménagements ; (ii) un plan de gestion des déchets du chantier indiquant les types de déchets, le type de collecte envisagé, le lieu de stockage, le mode et le lieu d’élimination ; (iii) le programme d’information et de sensibilisation de la population précisant  les cibles, les thèmes et le mode de consultation retenu ; (iv) un plan de gestion des accidents et de préservation de la santé précisant les risques d’accidents majeurs pouvant mettre en péril la sécurité  ou la santé du personnel et/ou du public et les mesures de sécurité et/ou de préservation de la santé à appliquer dans le cadre d’un plan d’urgence.

17. L’Entrepreneur doit également établir et soumettre, à l'approbation du Maître d’œuvre, un plan de protection de l’environnement du site qui inclut  l’ensemble des mesures de protection du site : protection des bacs de stockage de carburant, de lubrifiants et de bitume pour contenir les fuites ; séparateurs d'hydrocarbures dans les réseaux de drainage associés aux installations de lavage, d'entretien et de remplissage en carburant des véhicules et des engins, et aux installations d'évacuation des eaux usées des cuisines) ; description des méthodes d’évitement et de réduction des pollutions, des incendies, des accidents de la route ; infrastructures sanitaires et accès des populations en cas d’urgence ; réglementation du chantier concernant la protection de l’environnement et la sécurité ; plan prévisionnel d’aménagement du site en fin de travaux.

18. le programme de gestion environnementale et sociale  comprendra également: 
· l'organigramme du personnel affecté à la gestion environnementale avec indication du responsable  chargé de l’Hygiène/Sécurité/Environnemental du projet
· la description des méthodes de réduction des impacts négatifs
· le plan de gestion et de remise en état des sites d’emprunt et carrières
· le plan d’approvisionnent et de gestion de l’eau et de l’assainissement
· la liste des accords pris avec les propriétaires et les utilisateurs actuels des sites privés.
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19. L’Entrepreneur doit transmettre au Maître d’ouvrage un plan des travaux au moins deux (2) semaines avant que soient entreprises les activités suivantes :
· Utilisation de zones de loisir, de cours d’eau, de milieux humides ou d’habitats critiques;
· Déboisement et élagages massifs;
· Travaux dans un cours d’eau, y compris l’utilisation d’engins et autres équipements ;
· Forage et dynamitage ;
· Installation d’ouvrages temporaires de franchissement de cours d’eau;
· Élimination finale des déchets solides et débris ne pouvant pas être disposés dans l’emprise ;
· Mise en place des mesures de protection de l’environnement ;
· Arrêts des travaux non prévus.
Le Maître d’ouvrage transmettra ce plan des travaux aux autorités compétentes responsables de la protection de l’environnement.
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Installations de chantier  et préparation

[bookmark: _Toc174234529][bookmark: _Toc8832696]Normes de localisation 

20. L’Entrepreneur doit construire ses installations temporaires du chantier de façon à déranger le moins possible l’environnement, de préférence dans des endroits déjà déboisés ou perturbés lorsque de tels sites existent, ou sur des sites qui seront réutilisés lors d’une phase ultérieure pour d’autres fins. L’Entrepreneur doit   strictement interdire d'établir une base vie à l'intérieur d'une aire protégée.  

21. L’Entrepreneur doit veiller à ce que (i) les emplacements des chemins d’accès au chantier, des aires de stationnement et d’entreposage, des campements de travailleurs, des bureaux de chantier ou autres aménagements temporaires soient situés à plus de 60 m d’un cours d’eau permanent ou d’un lac; (ii) les campements de travailleurs soient être situés à plus de 30 m de l’emprise d’une route principale pour réduire les nuisances dues au bruit et à plus de 50 m des zones habitées ; (iii) les sites d’intérêt exceptionnel (écologique, archéologique, etc.) soient évités; (iv) la base-vie soit éloignée d’au moins 10 km d'une aire protégée, afin d’éviter toute exploitation forestière illégale et tout braconnage. 

22. L’Entrepreneur devra choisir le site du campement du chantier de manière à éviter, autant que possible, la compétition avec la population locale pour les ressources du milieu.

23. Préalablement à l'occupation des sites par ses installations, l'Entrepreneur doit procéder à  l'établissement d'un constat des lieux. Ce constat est alors établi contradictoirement par le Maître d’œuvre, en présence de l'Entrepreneur. 

[bookmark: _Toc174234530][bookmark: _Toc8832697]Affichage du règlement intérieur et sensibilisation du personnel

24. L’Entrepreneur doit afficher un règlement intérieur de façon visible dans les diverses installations de la base-vie prescrivant spécifiquement : l'interdiction de la chasse et du transport du gibier par les véhicules et engins de chantier ; le respect des us et coutumes locales ; l'interdiction de la consommation d'alcool pendant les heures de travail ; la protection contre les IST/VIH/SIDA ; les règles d’hygiène et les mesures de sécurité.

25. L’Entrepreneur doit sensibiliser son personnel notamment sur le respect des us et coutumes des populations de la région où sont effectués les travaux et sur les risques des IST et du VIH/SIDA.
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26. L’Entrepreneur est tenu d’engager (en dehors de son personnel cadre technique) le plus de main-d’œuvre possible dans la zone où les travaux sont réalisés. A défaut de trouver le personnel qualifié sur place, il est autorisé d’engager la main d’œuvre à l’extérieur de la zone de travail. Toutefois, l’Entrepreneur est invité à une utilisation plus spécialisée de cette main d’œuvre (selon les corps d’état), pour qu’elle puisse s’exercer et disposer d’un savoir-faire plus consistant en matière de travaux.
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27. L’Entrepreneur doit s’assurer que les horaires de travail respectent les lois et règlements nationaux en vigueur. Toute dérogation est soumise à l’approbation du Maître d’œuvre. Afin de limiter les nuisances, l'Entrepreneur doit adapter les horaires de chantier aux zones traversées (écoles, centres de santé, offices religieux…).

28. Dans la mesure du possible, (sauf en cas d’exception accordé par le Maître d’œuvre), l’Entrepreneur doit éviter d’exécuter les travaux pendant les heures de repos, les dimanches et les jours fériés.

[bookmark: _Toc174234533][bookmark: _Toc8832700]Protection du personnel de chantier

29. L’Entrepreneur doit mettre à disposition du personnel de chantier des tenues de travail correctes réglementaires et en bon état, ainsi que tous les accessoires de protection et de sécurité propres à leurs activités (casques, bottes, ceintures, masques, gants, lunettes, etc.). 

30. L’Entrepreneur doit veiller au port scrupuleux des équipements de protection sur le chantier. Un contrôle permanent doit être effectué à cet effet et, en cas de manquement, des mesures coercitives (avertissement, mise à pied, renvoi) doivent être appliquées au personnel concerné.

[bookmark: _Toc174234534][bookmark: _Toc8832701][bookmark: _Toc55288758]Responsable Hygiène, Sécurité et Environnement 

31. L’Entrepreneur doit désigner un responsable Hygiène/Sécurité/Environnement qui veillera à ce que les règles d’hygiène, de sécurité et de protection de l’environnement sont rigoureusement suivies par tous et à tous les niveaux d’exécution, tant pour les travailleurs que pour la population et autres personnes en contact avec le chantier.

32. L’Entrepreneur doit respecter les règles d’hygiène, de sécurité et d’environnement définis par la réglementation nationale en vigueur. Il doit mettre en place un service médical courant et d’urgence à la base-vie, adapté à l’effectif de son personnel. 

33. L’Entrepreneur doit fournir et entretenir tous dispositifs d’éclairage, protection, clôture, signaux d’alarme et de gardiennage aux moments et endroits nécessaires ou requis par le Maître d’œuvre et par la réglementation en vigueur, pour la protection des travaux et pour la sécurité et la commodité du public. 

34. L’Entrepreneur doit interdire l’accès du chantier au public, le protéger par des balises et des panneaux de signalisation, indiquer les différents accès et prendre toutes les mesures d’ordre et de sécurité propres à éviter les accidents.
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35. L’Entrepreneur doit assurer la garde, la surveillance et le maintien en sécurité de son chantier y compris en dehors des heures de présence sur le site. Pendant toute la durée des travaux, l’Entrepreneur est tenu d’avoir un personnel en astreinte, en dehors des heures de travail, tous les jours sans exception (samedi, dimanche, jours fériés), de jour comme de nuit, pour pallier tout incident et/ou accident susceptible de se produire en relation avec les travaux. 
36. Les coordonnées du personnel d’astreinte seront communiquées au moins deux semaines à l'avance au Maître d'œuvre. Le personnel d’astreinte doit disposer d’un moyen de communication lui permettant  d’être joint à tout moment. Le personnel en astreinte devra être en mesure de faire intervenir d’urgence et de diriger une équipe d’intervention de l’entreprise qui disposera du matériel nécessaire à tout type de réparations, ou de demander l’intervention de sociétés spécialisées (concessionnaires de réseau, etc.).
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37. L’Entrepreneur doit éviter d’obstruer les accès publics. Il doit maintenir en permanence la circulation et l’accès des riverains en cours de travaux. Les riverains concernés sont ceux dont l’habitat existait avant la notification du marché. Le maintien des chantiers en activités pendant la nuit sera subordonné à l’autorisation du Maître d’œuvre.

38. Si l’Entrepreneur a reçu l’autorisation ou l’ordre d’exécuter des travaux pendant la nuit, il doit les exécuter de manière à ne pas causer de trouble aux habitants et établissements riverains du chantier. Le mode d’éclairage devra être soumis à l’agrément du Maître d’œuvre. L’Entrepreneur veillera à ce qu’aucune fouille ou tranchée ne reste ouverte la nuit, sans signalisation adéquate acceptée par le Maître d’œuvre.

39. L’Entrepreneur doit veiller à ce que les déviations provisoires permettent une circulation sans danger.  La signalisation, adoptée à chaque déviation, doit être conforme aux dispositions explicitées dans les textes en vigueur sur la signalisation temporaire et reste aux frais et risques de l’Entrepreneur.

[bookmark: _Toc174234537][bookmark: _Toc8832704]
Repli de chantier et réaménagement

[bookmark: _Toc174234538][bookmark: _Toc8832705]Règles générales 

40. A toute libération de site, l'Entrepreneur laisse les lieux propres à leur affectation immédiate. Il ne  peut être libéré de ses engagements et de sa responsabilité concernant leur usage sans qu'il ait formellement fait constater ce bon état. L'Entrepreneur réalisera tous les aménagements nécessaires à la remise en état des lieux. Il est tenu de replier tous ses équipements et matériaux et ne peut les abandonner sur le site ou les environs.

41. Une fois les travaux achevés, l’Entrepreneur doit (i) retirer les bâtiments temporaires, le matériel, les déchets solides et liquides, les matériaux excédentaires, les clôtures etc.; (ii) rectifier les défauts de drainage et régaler toutes les zones excavées; (iii) reboiser les zones initialement déboisées avec des espèces appropriées, en rapport avec les services forestiers locaux; (iv) protéger les ouvrages restés dangereux (puits, tranchées ouvertes, dénivelés, saillies, etc.) ; (vi) rendre fonctionnel les chaussées, trottoirs, caniveaux, rampes et autres ouvrages rendus au service public ; (vi) décontaminer les sols souillés (les parties contaminées doivent être décaissées et remblayées par du sable) ; (vii) nettoyer et détruire les fosses de vidange. 

42. S'il est de l'intérêt du Maître d’Ouvrage ou des collectivités locales de récupérer les installations fixes pour une utilisation future, l'Entrepreneur doit les céder sans dédommagements lors du repli.

43. L’Entrepreneur doit, sous le contrôle du Maître d’œuvre, nettoyer et éliminer à ses frais toute forme de pollution due à ses activités, et indemniser ceux qui auront subit les effets de cette pollution. 

44. Les installations permanentes qui ont été endommagées doivent être réparées par l’Entrepreneur et remis dans un état équivalent à ce qu’elles étaient avant le début des travaux. Les voies d’accès devront être remises à leur état initial. 

45. Partout où le sol a été compacté (aires de travail, voies de circulation, etc.), l’Entrepreneur doit  scarifier le sol sur au moins 15 cm de profondeur pour faciliter la régénération de la végétation. Les revêtements de béton, les pavés et les dalles doivent être enlevés et les sites recouverts de terre et envoyés aux sites de rejet autorisés. 

46. En cas de défaillance de l'Entrepreneur pour l'exécution des travaux de remise en état, ceux-ci sont effectués par une entreprise du choix du Maître d’Ouvrage, en rapport avec les services concernés et aux frais du défaillant.
47. Après le repli de tout le matériel, un procès-verbal constatant la remise en état du site doit être dressé et joint au procès-verbal de réception des travaux. La non remise en état des lieux doit entraîner le refus de réception des travaux. Dans ce cas, le pourcentage non encore libéré du montant du poste « installation de chantier » sera retenu pour servir à assurer le repli de chantier.

[bookmark: _Toc174234539][bookmark: _Toc8832706]Réaménagement des sites

48. L’Entrepreneur doit établir un plan de réaménagement qui précisera les mesures à prendre pour assurer la reprise de la végétation, n rapport avec les services forestiers.  

[bookmark: _Toc174234540][bookmark: _Toc8832707]Protection des zones instables 

49. Lors du démantèlement d’ouvrages en milieux instables, l’Entrepreneur doit prendre les précautions suivantes pour ne pas accentuer l’instabilité du sol : (i) éviter toute circulation lourde et toute surcharge dans la zone d’instabilité; (ii) conserver autant que possible le couvert végétal ou reconstituer celui-ci en utilisant des espèces locales appropriées en cas de risques d’érosion.

[bookmark: _Toc174234541][bookmark: _Toc8832708]Utilisation des voies temporaires

50. Si aucune utilisation des voies de circulation temporaire n’a été convenue avec les communautés locales, l’Entrepreneur doit les fermer pour empêcher le public de les utiliser, en accord avec le Maître d’œuvre. 

[bookmark: _Toc174234542][bookmark: _Toc8832709]Aménagement des carrières et sites d’emprunt temporaires

51. L’Entrepreneur doit réaménager les carrières et les sites d’emprunt selon les options à définir en rapport avec le Maître d’œuvre et les populations locales : (i) régalage du terrain et restauration du couvert végétal (arbres, arbustes, pelouse ou culture) ; (ii) remplissage (terre, ou pierres) et restauration du couvert végétal ; (iii) aménagement de plans d’eau (bassins, mares) pour les communautés locales ou les animaux : (iv) zone de loisir ; écotourisme, entre autres. 

52. Si l’option de restaurer le couvert végétal est retenue, l’Entrepreneur doit recouvrir le sol de terre végétale, l’enrichir d’amendement et prendre toutes les mesures pour que pendant la période de garantie des travaux, la végétation plantée croisse toujours.

[bookmark: _Toc174234543][bookmark: _Toc8832710]Gestion des produits pétroliers et autres contaminants

53. L’Entrepreneur doit nettoyer l’aire de travail ou de stockage où il y a eu de la manipulation et/ou de l’utilisation de produits pétroliers et autres contaminants.

[bookmark: _Toc174234544][bookmark: _Toc8832711]Aires d’enfouissement sanitaire et dépôts en tranchée « in situ »

54. En cas d’enfouissement des ordures ménagères sur place autorisé par le Maître d’œuvre (fosse, tranchée, etc.), l’Entrepreneur doit recouvrir les déchets d’une couche de terre, nettoyer et niveler le terrain et lui redonner une forme régulière tout en assurant le drainage des eaux de ruissellement vers l’extérieur (aucun rebut ne doit être visible).

55. Pour l’élimination « in situ » des autres déchets solides (déblais, etc.), l’Entrepreneur doit réaliser des pentes stables qui s’harmonisent avec le paysage environnant puis recouvrir les rebuts de terre ou de matériau granulaire. Lorsque les déblais ont été accumulés sur une pente ou lorsqu’ils forment un monticule, l’Entrepreneur doit bien les compacter, adoucir les pentes, épandre une couche de matériau de couverture supplémentaire, recouvrir de terre végétale et ensemencer.

[bookmark: _Toc174234545][bookmark: _Toc8832712]Contrôle, notification, sanction et réception

[bookmark: _Toc174234546][bookmark: _Toc8832713]Contrôle de l’exécution des clauses environnementales et sociales

56. Le contrôle du respect et de l’effectivité de la mise en œuvre des clauses environnementales et sociales par l’Entrepreneur est effectué par le Maître d’œuvre, dont l’équipe doit comprendre un expert environnementaliste qui fait partie intégrante de la mission de contrôle des travaux.

[bookmark: _Toc174234547][bookmark: _Toc8832714]Notification

57. Le Maître d’œuvre notifie par écrit à l’Entrepreneur tous les cas de défaut ou non exécution des mesures environnementales et sociales. L’Entrepreneur doit redresser tout manquement aux prescriptions dûment notifiées à lui par le Maître d’œuvre. La reprise des travaux ou les travaux supplémentaires découlant du non respect des clauses sont à la charge de l’Entrepreneur.

[bookmark: _Toc174234548][bookmark: _Toc8832715]Sanction

58. En application des dispositions contractuelles, le non respect des clauses environnementales et sociales, dûment constaté par le Maître d’œuvre, peut être un motif de résiliation du contrat. L’Entrepreneur ayant fait l’objet d’une résiliation pour cause de non application des clauses environnementales et sociales s’expose à des sanctions allant jusqu’à la suspension du droit de soumissionner pour une période déterminée par le Maître d’ouvrage, avec une réfaction sur le prix et  un blocage de la retenue de garantie.

[bookmark: _Toc174234549][bookmark: _Toc8832716]Réception des travaux 

59. Le non respect des présentes clauses expose l’Entrepreneur au refus de réception provisoire ou définitive des travaux, par la Commission de réception. L’exécution de chaque mesure environnementale et sociale peut faire l’objet d’une réception partielle impliquant les services compétents concernés. 

[bookmark: _Toc55288762][bookmark: _Toc174234550][bookmark: _Toc8832717]Obligations au titre de la garantie

60. Les obligations de l’Entrepreneur courent jusqu’à la réception définitive des travaux qui ne sera acquise qu’après complète exécution des travaux d’amélioration de l’environnement prévus au contrat, et constat de reprise de la végétation et/ou plantations. L’Entrepreneur est tenu, pendant la durée du délai de garantie du projet, d’entretenir les ouvrages réalisés et à remédier aux impacts négatifs qui seraient constatés, tels que les érosions ou les éboulements de terrain provoqués par la saison des pluies. La reprise de végétation est également couverte par ce délai de garantie.

2. [bookmark: _Toc174234551][bookmark: _Toc8832718]
Clauses Environnementales et Sociales spécifiques

[bookmark: _Toc174234552][bookmark: _Toc8832719]Mesures d’exécution des travaux routiers

[bookmark: _Toc174234553][bookmark: _Toc8832720]Signalisation des travaux

61. L’Entrepreneur doit placer, préalablement à l’ouverture des chantiers et chaque fois que de besoin, une pré-signalisation et une signalisation des chantiers à longue distance (sortie de carrières ou de bases-vie, circuit utilisé par les engins, etc.) qui répond aux lois et règlements en vigueur, à l’exclusion de toute destination publicitaire. Ces signalisations et pré-signalisations sont également portées sur le plan des installations dont elles font parties intégrantes, et soumises à l'approbation du Maître d'œuvre. Le maintien et l’entretien en parfait état de la signalisation sont impératifs pendant toute la durée des travaux.

62. L’Entrepreneur doit exécuter la signalisation conformément aux dessins et indications fournis et mettre en place la signalisation des travaux en cours (porte-drapeaux ; panneaux ; bandes réflectorisées sur les obstacles, matériaux et engins mis le long de la route ; etc.).

63. Avant de commencer le chantier, l’Entrepreneur doit délimiter la zone des travaux par des panneaux de signalisation, les barrières et les cônes, dans l'ordre suivant : (i) panneaux « ATTENTION TRAVAUX » placés à 200 m avant le début du chantier et, les rappeler à 100 et 50 m  du chantier; (ii) panneaux « LIMITATION DE VITESSE » placés au début du chantier, au minium à 50m ; (iii) panneaux « RETRECISSEMENT » placés à 100 m avant le début d'un atelier ; (iv) cônes placés en biseau à l'approche d'un atelier avec des intervalles maximum de 10 m le long de la ligne médiane de la route jouxtant l'atelier ; (v) panneaux « FIN DE LIMITATION DE VITESSE » placés à 50 m après la fin du chantier. Le dispositif de signalisation doit être en conformité au code national de la route. Par ailleurs, l’Entrepreneur doit installer des panneaux de chantier au niveau des sites de travaux et des principales collectivités locales concernées par le projet.

64. Lorsque les travaux s'exécutent sur toute la largeur de la chaussée, la circulation doit être réglée par des contrôleurs qui manipulent des panneaux réversibles « STOP/CIRCULER » ou des drapeaux rouges pour « STOP » et verts pour « CIRCULER ». La circulation doit être arrêtée dans les deux sens pendant l'entrée, la sortie ou les manœuvres des engins et véhicules de chantier.

[bookmark: _Toc174234554][bookmark: _Toc8832721]Mesures pour les travaux de terrassement 

65. L’Entrepreneur doit limiter au strict minimum le décapage, le déblaiement, le remblayage et le nivellement des aires de travail afin de respecter la topographie naturelle et de prévenir l’érosion. Le terrassement à proximité d’un lac ou d’un cours d’eau doit être évité (ou tout au moins dans la limité de 20 m de ces milieux sensibles) sauf si l’ouvrage à construire est situé à cet endroit. Après les travaux, le terrain perturbé doit être nivelé de façon à lui redonner une forme régulière et un drainage adéquat. Les terrains susceptibles d’être érodés doivent être stabilisés.

66. Si le terrassement près d’un lac ou d’un cours d’eau est inévitable, l’Entrepreneur doit réduire l’introduction d’eau boueuse et de matières érodées dans l’eau en construisant au besoin des fossés,  bassins de rétention, etc. Les zones bouleversées par les travaux doivent être stabilisées et nivelées de façon à leur redonner une forme régulière. De plus, la végétation des berges doit être restaurée. 

67. Après le décapage de la couche de sol arable, l’Entrepreneur doit conserver la terre végétale et l’utiliser pour le réaménagement des talus de la route et autres surfaces perturbées (chemin d’accès temporaire, bases-vie, sites d’emprunt, aires ayant servi à l’entreposage du matériel, etc.).
 
68. L’Entrepreneur doit déposer les déblais non réutilisés dans des aires d’entreposage s’il est prévu de les utiliser plus tard; sinon il doit les transporter dans des zones de remblais préalablement autorisées. Les aires d’entreposage et les aires d’élimination des déblais doivent être situées dans un endroit approuvé par le Maître d’œuvre. Si aucun site n’a été prévu pour la disposition finale des déblais, l’Entrepreneur doit acquérir les terrains nécessaires ou obtenir la permission des propriétaires. À la fin des travaux, le site doit être réaménagé.

[bookmark: _Toc174234555][bookmark: _Toc8832722]Mesures de transport et de stockage des matériaux

69. Lors de l’exécution des travaux, l’Entrepreneur doit  (i) limiter la vitesse des véhicules sur le chantier par l’installation de panneaux de signalisation et des porteurs de drapeaux ; (ii) arroser régulièrement les voies de circulation dans les zones habitées (s’il s’agit de route en terre) ; (iii) prévoir des déviations par des pistes et routes existantes dans la mesure du possible.

70. Dans les zones d'habitation, l’Entrepreneur doit établir l'horaire et l'itinéraire des véhicules lourds qui doivent circuler à l'extérieur des chantiers de façon à réduire les nuisances (bruit, poussière et congestion de la circulation) et le porter à l’approbation du Maître d’œuvre.

71. Pour assurer l'ordre dans le trafic et la sécurité sur les routes, le sable, le ciment et les autres matériaux fins doivent être contenus hermétiquement durant le transport afin d'éviter l’envol de poussière et le déversement en cours de transport. Les matériaux contenant des particules fines doivent être recouverts d'une bâche fixée solidement. L’Entrepreneur doit prendre des protections spéciales (filets, bâches) contre les risques de projections, émanations et chutes d’objets.

72. Le plan des installations de l’Entrepreneur doit indiquer les aires réservées au stockage des matériaux et produits. L’implantation de ces aires est soumise à l’approbation du Maître d’œuvre. Les déblais, gravats et matériaux refusés par le Maître d’œuvre pour une réutilisation sur place sont immédiatement évacués, sans entreposage même de courte durée sur le site.

73. L’Entrepreneur peut aménager des zones secondaires pour le stationnement des engins qui ne sont pas autorisés à stationner sur la voie publique en dehors des heures de travail et de l’emprise des chantiers. Ces zones peuvent comporter également un espace permettant les travaux de soudure, d’assemblage, de petit usinage, et de petit entretien d’engins. Ces zones ne pourront pas stocker des hydrocarbures.

74. Tout stockage de quelque nature que ce soit, est formellement interdit dans l’environnement immédiat, en dehors des emprises de chantiers et des zones prédéfinies. Pour les zones à recharger, le dépôt des matériaux doit commencer à l'extrémité la plus éloignée de la zone d'emprunt pour que les tas ne gênent pas les camions sur leurs trajets ultérieurs. Les matériaux doivent être déposés sur un seul côté de la route et sur l'accotement pour ne pas perturber la circulation.

[bookmark: _Toc174234556][bookmark: _Toc8832723]Travaux de reprofilage et bitumage

75. Lors des travaux de re-profilage avec compactage de matériaux,  l’Entrepreneur doit : prévoir une installation suivant l’importance des travaux ; organiser la répartition des tas d’un seul côté de la route sur des distances restreintes ; procéder au régalage au fur et à mesure ; mettre en place une signalisation mobile adéquate ; régler la circulation de transit par des porteurs de drapeau ; éviter l’accumulation de bourrelets latéraux sur les bas côtés et les fossés ; rétablir le système de drainage et l’accès aux habitations riveraines ; effectuer les passes à la niveleuse en évitant la création de cordons ; enlever les pierres déchaussées ; enlever les surplus de terre dans les fossés, les déposer et les régaler hors de l’emprise aux endroits n’entravant pas l’écoulement normal des eaux.

76. Durant la mise en œuvre des matériaux enrobés/enduits, l’Entrepreneur doit prendre les dispositions suivantes : déterminer les emplacements des dépôts des matériaux ; maintenir le drainage pour éviter l’emportement des agrégats par les eaux ; veiller à la sécurité des installations de bitumage (chauffe bitume, stockage bitume); disposer sur le chantier de produits absorbants en cas de déversements des produits toxiques; mettre en place une signalisation adéquate.

[bookmark: _Toc174234557][bookmark: _Toc8832724] Mesures pour la circulation des engins de chantier 

77. Seuls les matériels strictement indispensables sont tolérés sur le chantier. En dehors des accès, des lieux de passage désignés et des aires de travail, il est interdit de circuler avec des engins de chantier, à moins d'une autorisation du responsable du chantier. Les voies de circulation utilisées doivent être maintenues en bon état.

78. L’Entrepreneur doit s’assurer de la limitation de vitesse pour tous ses véhicules circulant sur la voie publique, avec un maximum de 60 km/h en rase campagne et 40 km/h au niveau des agglomérations et à la traversée des villages. Les conducteurs dépassant ces limites doivent faire l’objet de mesures disciplinaires pouvant aller jusqu’au licenciement. La pose de ralentisseurs aux entrées des agglomérations sera préconisée.

79. Les véhicules de l’Entrepreneur doivent en toute circonstance se conformer aux prescriptions du code de la route en vigueur, notamment en ce qui concerne le poids des véhicules en charge.

80. L’Entrepreneur doit éviter de circuler avec de la machinerie à moins de 30 m des lacs et des cours d'eau. Quand des travaux près de cours d'eau sont nécessaires, des précautions doivent être prises pour perturber le moins possible les rives et protéger le milieu aquatique.

81. L’Entrepreneur doit éviter le déplacement des engins de chantier dans les zones sensibles et sur les sols vulnérables à l'érosion, sauf en cas d’autorisation par le Maître d’œuvre. 

82. L’Entrepreneur doit réparer les engins de chantier dans les plus brefs délais de manière à ce qu’ils ne produisent pas d’émissions excessives de gaz d'échappement. L’Entrepreneur est tenu de prendre toutes les dispositions utiles pour éviter qu’aux abords des chantiers, les chaussées, accotements et trottoirs ne soient souillés par les poussières, boues, déblais ou matériaux provenant des travaux. En cas de démolitions d’ouvrages existants, l’Entrepreneur doit prendre des mesures appropriées pour minimiser le soulèvement et la propagation des poussières.

83. L’Entrepreneur devra, en période sèche et en fonction des disponibilités en eau, arroser régulièrement les pistes empruntées par ses engins de transport pour éviter la poussière, plus particulièrement au niveau des zones habitées.

[bookmark: _Toc174234558][bookmark: _Toc8832725]Mesures de transport et de stockages des produits pétroliers  et contaminants

84. L’Entrepreneur doit transporter les produits pétroliers, les lubrifiants et les autres matières dangereuses de façon sécuritaire, dans des contenants étanches sur lesquels le nom du produit est clairement identifié. La livraison doit être effectuée par des camions citernes conformes à la réglementation en vigueur et les conducteurs doivent être sensibilisés sur les dégâts en cas d’accident. 

85. Les opérations de transbordement vers les citernes de stockage doivent être effectuées par un personnel averti. Les citernes de stockage doivent être étanches et posées sur des surfaces protégées disposant d'un système de protection contre des épanchements intempestifs de produit.

86. L’Entrepreneur doit installer ses entrepôts de combustible, de lubrifiants et de produits pétroliers à une distance d’au moins 200 m des plans et cours d’eau. Les lieux d'entreposage doivent être localisés à l’extérieur de toute zone inondable et d’habitation. Les lieux d'entreposage doivent être bien identifiés pour éviter des collisions entre les véhicules de chantier et les réservoirs de produits pétroliers.

87. L’Entrepreneur doit protéger les réservoirs de produits pétroliers et les équipements de remplissage par une cuvette pour la rétention du contenu en cas de déversement accidentel. Tous les réservoirs doivent être fermés quand ils ne sont pas utilisés. Le contenu des réservoirs doit être enlevé de façon sécuritaire en cas de fermeture prolongée du chantier ou à la fin des travaux. 

88. L’Entrepreneur doit informer et sensibiliser son personnel (i) quant aux consignes particulières à suivre afin d’éviter tout risque de déversement accidentel lors de la manipulation et de l’utilisation des produits pétroliers et (ii) sur les mesures d’interventions à mettre en place en cas de sinistre afin d’éviter tout déversement accidentel.

89. L’Entrepreneur doit prendre les mesures suivantes à proximité des cours d’eau : (i) manipuler avec précaution toute substance potentiellement toxique et les différents produits pétroliers dans le but d’éviter tout déversement accidentel de contaminant; (ii) entreposer les produits contaminants à plus de 200 m des cours d’eau et zones écologiques sensibles dans un endroit sécuritaire et clairement identifié de façon à prévenir les dommages aux réservoirs lors des déplacements de véhicules lourds ; (iii) effectuer le ravitaillement des engins de chantier en carburant/lubrifiant à plus de 200 m d’un cours d’eau.  Les aires de ravitaillement en carburant des véhicules et des engins doivent être établies sur un sol imperméable pour éviter toute contamination du sous-sol.

[bookmark: _Toc73945576][bookmark: _Toc76349976][bookmark: _Toc76350237][bookmark: _Toc76351500][bookmark: _Toc76351798][bookmark: _Toc76425763][bookmark: _Toc76427604][bookmark: _Toc76427864][bookmark: _Toc76434258][bookmark: _Toc76978278][bookmark: _Toc88448717][bookmark: _Toc106507787][bookmark: _Toc174234559][bookmark: _Toc8832726]Mesures en cas de déversement accidentel de produits pétroliers

90. L’Entrepreneur doit préparer un plan d’urgence en cas de déversement accidentel de contaminants et le soumettre au Maître d’œuvre avant le début des travaux. Les mesures de lutte et de contrôle contre les déversements de produits contaminants sur le chantier doivent être clairement identifiées et les travailleurs doivent les connaître et pouvoir les mettre en œuvre en cas d’accident.  

91. L’Entrepreneur doit établir un plan d'intervention sur chaque chantier de construction. Ce plan d’intervention doit comprendre la structure d’alerte, le partage des responsabilités au chantier et les noms des personnes ressources et leurs coordonnées afin de pouvoir les contacter rapidement en cas de problèmes.

92. L’Entrepreneur doit désigner le responsable Hygiène/Sécurité/Environnement pour diriger toutes les interventions liées à un déversement accidentel de contaminants en conformité avec la réglementation en vigueur. Ce responsable prend tous les moyens nécessaires pour arrêter le déversement et confiner rapidement le produit déversé; il procède ensuite à la récupération du produit et à l'élimination des déchets ainsi qu'à la restauration des lieux; il doit également présenter aux employés et à tous les autres intervenants sur le chantier, incluant les sous-traitants, le plan d’intervention et l’afficher dans un endroit à la vue de tous.

93. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]L’Entrepreneur doit mettre en place sur le chantier : (i) du matériel de lutte contre les déversements (absorbants comme la tourbe, pelles, pompes, machinerie, contenants, gants, isolants, etc.); (ii) du matériel de communication (radio émetteur, téléphone, etc.); (iii) matériel de sécurité (signalisation, etc.).

94. En cas de déversement accidentel sur le sol, l’Entrepreneur doit : (i) creuser des puits ou des tranchées : (ii) ériger des digues de retenue autour du contaminant; (iii) utiliser des produits absorbants. 

95. En cas de déversement accidentel dans un cours/plan d’eau : (i) ériger des barrières flottantes de paille ou de matières absorbantes; (ii) bloquer l'accès de certains ponceaux.

[bookmark: _Toc174234560][bookmark: _Toc8832727]Gestion des ouvrages d’assainissement
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96. L’Entrepreneur doit veiller à ce que les travaux effectués dans le cadre du marché n’affectent pas le bon fonctionnement des ouvrages d’assainissement existants, notamment les ouvrages de drainage pluvial.

97. L’Entrepreneur doit éviter l'envasement des ouvrages ou la stagnation de l'eau en amont de ces derniers qui ne doivent être calés ni trop bas ni trop haut. La partie inférieure de l'ouvrage doit épouser autant que possible le fil d’eau de l’ouvrage. 

98. L’Entrepreneur doit intervenir préventivement avant la saison des pluies et dégager tous les produits végétaux et solides obstruant les fossés/ouvrages de drainage et rétablir leur gabarit initial. Il doit exécuter, suivant les indications du Maître d’œuvre, des fossés divergents si la section du fossé est insuffisante et aménager des accès à la traversée des agglomérations, écoles et centres de santé. Les résidus de curage doivent être déposés aux sites indiqués par le Maître d’œuvre. 

99. L’Entrepreneur doit (i) exécuter le raccordement entre les bordures et les descentes d’eau ; (ii) réparer les descentes d’eau, caniveaux, réceptacles ; (iii) poser des enrochements ou gabions au pied de talus et raccordement des descentes d’eau. 

[bookmark: _Toc174234561][bookmark: _Toc8832728]Protection des zones et ouvrages agricoles 

100. Le calendrier des travaux doit être établi afin de limiter les perturbations des activités agricoles. Les principales périodes d'activité agricoles (semences, récoltes, séchage, …) devront en particulier être connues afin d'adapter l'échéancier à ces périodes. Une consultation avec les principaux intervenants locaux (autorités locales, associations de paysans, etc.) devra également être menée. Le calendrier des travaux doit être programmé de façon à minimiser les pertes agricoles et les nuisances pour les paysans. Dans le cas où des nuisances sont inévitables, des compensations devront être accordées aux paysans en fonction des normes nationales en vigueur dans le pays.

101. Tout au long des travaux, les installations de drainage et d’irrigation doivent demeurer en bon état de fonctionnement et libre de toute obstruction. Avant d’entreprendre les travaux en zone agricole, les éléments de drainage de surface et d’irrigation doivent être inventoriées. Les travaux doivent être réalisés de manière à ne pas entraver le fonctionnement des éléments de drainage. 

102. Si aucun accès existant n'est identifié pour rejoindre le site des travaux, les accès temporaires devront être identifiés en consultation avec les propriétaires afin de minimiser les impacts négatifs sur les activités agricoles. Lorsqu’un chemin champêtre est utilisé comme accès au chantier, il doit être remis en état de praticabilité.

103. La terre végétale provenant des travaux d'excavation devra être déplacée et stockée séparément des autres matériaux excavés. Cette terre devra être ensuite réutilisée à des fins agricole ou de jardinage.

104. Les excavations, qui peuvent présenter un danger pour la population ou les animaux domestiques, devront être couvertes ou clôturées jusqu'à ce que le remplissage soit complété.

105. Les matériaux de construction et les débris devront être ramassés quotidiennement pour éviter des dommages aux équipements agricoles ou l'ingestion de ces matériaux par les animaux domestiques. Aucun brûlage ou enfouissement de déchets n’est permis en milieu agricole.

106. Une nouvelle voie peut diviser des terres agricoles et perturber le mode d’utilisation agricole et les liaisons entre les champs. Il convient lors de consultation avec la population de connaître la disposition des parcelles des personnes affectées de part et d’autre de la route afin d'éviter de créer de impacts relativement importants sur les agriculteurs (parcelles séparées impliquant de long détour et ainsi des pertes de revenus).

107. L’Entrepreneur doit identifier les endroits où des passages pour les animaux, le bétail et les personnes sont nécessaires. Là encore, l’implication de la population est primordiale. Ces personnes auront à vivre avec la route et si des traverses sont mal planifiées, il en résultera des difficultés quotidiennes pour certaines personnes.

[bookmark: _Toc174234562][bookmark: _Toc8832729]Lutte contre l’érosion des sols

108. Dès que l’érosion est visible, l’Entrepreneur doit améliorer la résistance des sols et stabiliser les fossés, talus et les accotements suivant les directives du Maître d’œuvre, soit par des fascines, des plantations (revégétalisation/vétiver), soit à l’aide de perrés maçonnés ou des murs de soutènement.. 

109. L’Entrepreneur doit exécuter les mesures suivantes pour lutter contre l’érosion : (i) les déblais des travaux de terrassements sont à régaler dans des zones n’entravant pas l’écoulement normal des eaux en aval des ouvrages; (ii) l’entreposage des matériaux et de l’équipement nécessaires aux travaux doit se faire dans les zones ne nécessitant pas de débroussaillage; (iii) la pose d’enrochement ou gabions dans les zones à fort courant; (iv) le renforcement des berges et des sols de remblais des rives par enrochements, gabions, perrés maçonnés ou par des protections végétales; (v) le renforcement des para fouilles en aval et amont (enrochements ou gabions). Les travaux doivent être exécutés avant la saison des pluies. 

[bookmark: _Toc174234563][bookmark: _Toc8832730]Protection des milieux humides, de la faune et de la flore 

110. Durant les travaux, l’Entrepreneur doit éviter que ceux-ci ne portent atteinte aux conditions édaphiques (humidité, composition et structure des sols). Il doit aussi maintenir les conditions de sol et de drainage afin que la végétation naturelle puisse se réimplanter

111. Il est interdit à l’Entrepreneur d’effectuer des aménagements temporaires (aires d’entreposage et  de stationnement, chemins de contournement ou de travail, etc.) dans des milieux humides. Dans le cas où il est impossible de faire autrement, l’Entrepreneur doit proposer au Maître d’œuvre un plan d’aménagement dûment étudie par des spécialistes en environnement précisant la localisation, la méthode de travail pour l’aménagement de ces sites, leur démantèlement et leur réaménagement. Le plan d’aménagement doit prévoir la remise en état des zones perturbées.

112. L’Entrepreneur doit exécuter les recommandations suivantes pour assurer une meilleure protection de la flore et de la faune existant dans les milieux humides lors des travaux : (i) dans la mesure du possible, choisir la période des travaux de façon à ne pas perturber la migration et la reproduction des animaux (poissons, amphibiens, reptiles, mammifères, oiseaux, etc.); (ii) utiliser des techniques et des dispositifs n’empêchant pas les animaux de migrer normalement et ne présentant aucun risque inutile pour leur vie ou leur santé ; (iii) interdire l’accès aux marécages, sauf pour une raison valable, de façon à ne pas déranger ces zones ; (iv) perturber le moins possible les zones boisées et éviter de couper inutilement les arbres; (v) consulter les organismes et autorités responsables de la protection de la faune avant le commencement des travaux de manière à ce que les animaux sauvages soient protégés efficacement; (vi) interdire aux employés de chantier la chasse dans les zones de travaux.

113. En cas de plantations, l’Entrepreneur doit s'adapter à la végétation locale et veiller à ne pas  introduire de nouvelles espèces sans l’avis des services forestiers. Les espèces requérant un faible entretien doivent être priorisées. Les plantations doivent respecter la catégorie de la route et sa fonction et ne doivent pas obstruer les vues naturelles.

114. Pour toutes les aires déboisées sises à l’extérieur de l’emprise, sur les terres forestières et requises par l’Entrepreneur pour les besoins de ses travaux, la terre végétale extraite doit être mise en réserve. Si des matériaux utilisables sont perdus par la faute de l’Entrepreneur, il doit les remplacer, à ses frais, par un volume équivalent. La circulation des véhicules sur les dépôts est interdite. L’Entrepreneur doit prendre toutes les mesures requises pour assurer la régénération du site avec des essences appropriées dans un délai de 2 ans après la fin de l’utilisation du site.

[bookmark: _Toc174234564][bookmark: _Toc8832731]Protection des sites sacrés et des sites archéologiques 

115. L’Entrepreneur doit prendre toutes les dispositions nécessaires pour respecter les sites cultuels et culturels (cimetières, sites/bois sacrés, arbres fétiches, etc.) dans le voisinage des travaux et ne pas leur porter atteintes. Pour cela, elle devra s’assurer au préalable de leur typologie et de leur implantation avant le démarrage des travaux.

116. Si, au cours des travaux, des vestiges d’intérêt cultuel, historique ou archéologique sont découverts, l’Entrepreneur doit suivre la procédure suivante : (i) arrêter les travaux dans la zone concernée ; (ii) aviser immédiatement le Maître d’œuvre qui doit prendre des dispositions afin de protéger le site pour éviter toute destruction ; un périmètre de protection doit être identifié et matérialisé sur le site et aucune activité ne devra s’y dérouler; (iii) s’interdire d’enlever et de déplacer les objets et les vestiges. Les travaux doivent être suspendus à l’intérieur du périmètre de protection jusqu’à ce que l’organisme national responsable des sites historiques et archéologiques ait donné l’autorisation de les poursuivre. Le Maître d’ouvrage doit veiller à ce que le délai de suspension des travaux soit ajouté  la durée des travaux pour ne pas pénaliser l’Entrepreneur.

[bookmark: _Toc174234565][bookmark: _Toc8832732][bookmark: _Toc526604146][bookmark: _Toc526604444]Mesures d’abattage d’arbres et de déboisement

117. Lorsque le chantier traverse une réserve forestière où il est prévu des travaux de déforestation, ces derniers ne doivent être entamés qu'après une visite contradictoire des lieux avec les représentants du service forestier et de la collectivité locale concernée pour le marquage des espèces  protégées.

118. Les arbres à abattre sont identifiés et marqués par le Maitre d’œuvre après qu’il ait constaté qu’aucune mesure ne pouvait être prise pour les conserver. L’Entrepreneur doit recevoir l’autorisation du Maitre d’œuvre avant de procéder à l’abattage. L’abattage doit être fait en rapport avec les services forestiers, de manière à ne pas endommager les installations et propriétés adjacentes ainsi que les arbres et arbustes à conserver. Au besoin, l’abattage de l’arbre par section de la cime doit être fait avant la coupe du tronc au ras du sol. 

119. Les arbres abattus doivent être découpés et stockés à des endroits agréés par le Maître d’œuvre. Les populations riveraines doivent être informées de la possibilité qu'elles ont de pouvoir disposer de ce bois à leur convenance. Les arbres abattus ne doivent pas être abandonnés non découpés ou enfuis sous les matériaux de terrassement. 

120. L’Entrepreneur ne peut brûler, enterrer ou détruire le bois d’une valeur marchande coupé dans l’emprise sans la permission du Maître d’œuvre. Le bois coupé hors de l’emprise appartient au propriétaire du terrain et l’Entrepreneur doit le découper en pièces de longueur commerciale et l’empiler en bordure des sections défrichées, de façon que le propriétaire puisse le récupérer. Le bois coupé dans l’emprise appartient au Maître d’ouvrage qui devra le gérer selon la réglementation en vigueur.

121. Sur les terres publiques forestières, telles que les forêts classées, le bois coupé, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’emprise, demeure la propriété de l’organisme responsable des forêts et doit être récupéré par l’Entrepreneur et mis à disposition.

122. Toutes les branches surplombant la plate-forme sont à couper suivant la verticale passant par la limite du débroussaillement. Tous les arbres surplombant les abords et diminuant la visibilité ou menaçant de tomber sur la route et de barrer la circulation après une tornade, doivent être abattus.
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123. L’Entrepreneur est responsable de la prévention des feux de brousse sur l’étendue de ses travaux, incluant les zones d’emprunt et les accès. Il doit strictement observer les instructions, lois et règlements édictés par les autorités compétentes. Les frais relatifs à la présence d’agents forestiers et du matériel requis sont, s’il y a lieu, supportés par l’Entrepreneur. 

124. En plus des recommandations antérieures, l’Entrepreneur doit se conformer aux règles suivantes : (i) aviser l’organisme responsable de la protection de la forêt du territoire concerné pour obtenir une autorisation et des  conseils de protection pour faire un feu en forêt ou à proximité; (ii) aménager et conserver un pare-feu entre la forêt et les matériaux destinés au brûlage; (iii) munir tout matériel motorisé ou mécanisé utilisé en forêt d’un extincteur en état de fonctionnement et conforme aux normes reconnues ; (iv) munir le système d’échappement de tout moteur d’un pot d’échappement à parois pare-étincelles ; (v) dégager les alentours d’un bâtiment ou d’une autre installation de toute végétation sèche et de tout bois mort sur une distance d’au moins 10 m ; (vi) pourvoir tout bâtiment ou toute autre installation des moyens d’extinction ou outils permettant de combattre un début d’incendie; (vii) remettre tout carburant et produit inflammable de même nature dans des contenants hermétiques à l’extérieur des bâtiments habités.

[bookmark: _Toc174234567][bookmark: _Toc8832734]Mesures pour les travaux de forages et sondages

125. En cas de forage/sondage à sec ou à l’air libre, l’Entrepreneur doit déboiser manuellement, si nécessaire, les aires de forage et de sondage et les accès de façon à perturber le moins possible le milieu. L’aire des travaux doit être restreint au minimum. Les arbres seront abattus conformément aux règles mentionnées au point 2.1.13  ci-dessus. La terre végétale située au point de forage ou de sondage doit être mise de côté et doit être remise en place lors du remblayage final.

126. En cas de forage/sondage dans l’eau, l’Entrepreneur doit éviter autant que possible les périodes de haute vulnérabilité de la faune aquatique (fraie, migration, alevinage) et porter une attention particulière à la manipulation des carburants, des huiles et des graisses. Lors de travaux sur une plate-forme flottante, les carburants, lubrifiants ou autres contaminants doivent entreposés hors du plan d’eau ou dans la zone humide ou alors gardés sous surveillance constante. 

[bookmark: _Toc174234568][bookmark: _Toc8832735]Approvisionnement en eau du chantier

127. La recherche et l’exploitation des points d’eau sont à la charge de l’Entrepreneur. L’Entrepreneur doit s’assurer que les besoins en eau du chantier ne portent pas préjudice aux  sources d’eau utilisées par les communautés locales. Il est recommandé à l’Entrepreneur d’utiliser les services publics d’eau potable autant que possible, en cas de disponibilité. Les prélèvements d'eau dans les rivières attenantes doivent se faire en aval des points d'utilisation des populations, sans déversement des produits polluants, sans augmenter la turbidité du cours d'eau. 

128. L’Entrepreneur devra soumettre à l’approbation du Maître d’œuvre son plan d’approvisionnement (adduction, exploitation des forages existants, citernes, puisages dans un cours d’eau, un lac, etc.). Lorsque de l'avis du Maître d’œuvre, les prélèvements d'eau entraînent une diminution significative du débit disponible pour les utilisateurs situés à l'aval, au risque de pénaliser les populations pour leurs ressources en eau, l'Entrepreneur doit créer à ses frais un appoint d'eau de quantité et qualité équivalentes ou alors effectuer des forages pour les besoins en eau de la population affectée.

129. En cas d’approvisionnement en eau à partir des eaux souterraines et de surface, l’Entrepreneur doit adresser une demande d’autorisation au Ministère responsable et respecter la réglementation en vigueur.

130. L’eau de surface destinée à la consommation humaine (personnel de chantier) doit être désinfectée par chloration ou autre procédé approuvé par les services environnementaux et sanitaires concernés. En cas de dosage au chlore, les concentrations résiduelles doivent respecter les normes de l’OMS. 

131. Si l’eau n’est pas entièrement conforme aux critères de qualité d’une eau potable, l’Entrepreneur  doit prendre des mesures alternatives telles que la fourniture d’eau embouteillée ou l’installation de réservoirs d'eau en quantité et en qualité suffisantes. Cette eau doit être conforme au règlement sur les eaux potables. Il est possible d’utiliser l’eau non potable pour les toilettes, douches et lavabos. Dans ces cas de figures, l’Entrepreneur doit aviser les employés et placer bien en vue des affiches avec la mention « EAU NON POTABLE ».

[bookmark: _Toc174234569][bookmark: _Toc8832736]Gestion des déchets liquides 

132. Les bureaux et les logements doivent être pourvus d'installations sanitaires en nombre suffisant (latrines, fosses septiques, lavabos et douches). L’Entrepreneur doit respecter les règlements sanitaires en vigueur. Les installations sanitaires sont établies en accord avec le Maître d’œuvre.

133. Il est interdit à l’Entrepreneur de rejeter les effluents liquides pouvant entraîner des stagnations et  incommodités pour le voisinage, ou des pollutions des eaux de surface, souterraines ou marines. Lorsqu’il est possible de le faire à des coûts raisonnables, l’Entrepreneur doit opter pour l’évacuation des eaux usées par raccordement à un réseau d’égout.

134. En cas d’impossibilité de raccordement à l’égout, l’Entrepreneur doit mettre en place un système d’assainissement autonome approprié (fosse étanche, fosse sceptique, etc.). 

135. L’Entrepreneur devra éviter tout déversement ou rejet d’eaux usées, d’eaux de vidange des fosses, de boues, hydrocarbures, et polluants de toute natures, dans les eaux superficielles ou souterraines, dans les égouts, fossés de drainage ou à la mer. Les points de rejet et de vidange seront indiqués à l’Entrepreneur par le Maître d’œuvre.

[bookmark: _Toc174234570][bookmark: _Toc8832737]Gestion des déchets solides

136. L’Entrepreneur doit déposer les ordures ménagères dans des poubelles étanches et devant être vidées périodiquement. En cas d’évacuation par les camions du chantier, les bennes doivent être étanches de façon à ne pas laisser échapper de déchets. Pour des raisons d’hygiène, et pour ne pas attirer les vecteurs, une collecte quotidienne est recommandée, surtout durant les périodes de chaleur. 

137. L’Entrepreneur doit effectuer le tri des déchets à la source, en vue de leur valorisation, recyclage ou récupération éventuelle, mais aussi pour réduire les volumes  de déchets à mettre en décharge.

138. L’Entrepreneur doit éliminer ou recycler les déchets de manière écologiquement rationnelle. L’élimination par quelque procédé que ce soit, des déchets dans les eaux continentales et maritimes sont interdites. L’Entrepreneur doit acheminer les déchets, si possible, vers les lieux d’élimination existants.

139. Dans les chantiers ne disposant pas d’un service d’enlèvement des ordures ménagères et situés à plus de 30 km d’une décharge autorisée,  l’Entrepreneur peut éliminer les déchets par enfouissement  (fosses à déchets) ou par une méthode plus élaborée (incinération, compostage, etc.), après avis du Maître d’œuvre, des services environnementaux et des collectivités locales. En cas d’élimination par fosse à déchets, celle-ci doit être située à plus de 100 m du campement, d’un lac ou d’un cours d’eau. A la fin de chaque journée, l’Entrepreneur doit recouvrir les déchets de terre. Quand les déchets atteignent le niveau du sol, de même qu’au moment de la désaffectation des lieux, l’Entrepreneur doit refermer la fosse en la recouvrant d’au moins 30 cm de terre et régaler le terrain.

140. Il est interdit à l’Entrepreneur de brûler des déchets à ciel ouvert, à l’exception de branches, arbres ou feuilles mortes. Dans ces cas précis, l’Entrepreneur doit prendre les mesures nécessaires pour éviter que le feu ne se propage ou que les émissions de fumée ne portent atteinte à la santé, à la sécurité et au bien-être, ou n’endommagent le sol, la flore, la faune ou les biens. Il est demandé à l’Entrepreneur d’identifier dès le démarrage des chantiers, des repreneurs desdits déchets parmi les riverains (fourrage pour le bétail, pour la construction, bois de chauffe, etc.). L’Entrepreneur doit prendre toutes les dispositions pour  éviter les risques de propagation des feux de brousse.

[bookmark: _Toc174234571][bookmark: _Toc8832738]Protection contre la pollution sonore

141. L’Entrepreneur est tenu de limiter les bruits de chantier susceptibles d’importuner gravement les riverains, soit par une durée exagérément longue, soit par leur prolongation en dehors des heures normales de travail. Les nuisances causées par le bruit doivent être réduites au maximum. Les normes nationales relatives au bruit, si elles existent, doivent être respectées. En règle générale, les seuils à ne pas dépasser sont : 55 à 60 décibels le jour; 40 décibels la nuit.

142. L’Entrepreneur doit utiliser des engins et équipements en bon état de fonctionnement et éviter de laisser tourner inutilement les moteurs afin de réduire les nuisances causées par le bruit. Toutes les opérations sources de bruit doivent, avant d’être entamées, être approuvées par le Maître d’œuvre, afin de réduire au minimum les gênes pour les riverains. Les sources de bruit doivent être situées aux endroits les moins sensibles au bruit et le plus loin possible des bases-vie et des habitations.

143. A proximité de certains lieux ou établissements sensibles, (formations sanitaires, établissements scolaires, etc.), il peut être demandé des interruptions des activités bruyantes à certaines heures, sans que cela puisse compromettre le respect du planning.

144. L’Entrepreneur doit sensibiliser les travailleurs par rapport aux mesures correctives rapidement réalisables sur le chantier, notamment : (i) arrêter le fonctionnement de tout engin motorisé qui n’est pas utilisé ; (ii) utiliser les dispositifs d’atténuation de bruit (silencieux bien branchés, panneaux latéraux des compresseurs fermés, etc.).

145. L’Entrepreneur doit veiller à ce que les travaux devant nécessairement s’exécuter le soir ou la nuit se limitent aux tâches les moins bruyantes. En zone urbaine ou périurbaine, le dynamitage, les travaux au marteau pneumatique, l’usage des compresseurs, le battage de pieux et tous les autres travaux très bruyants doivent être exécutés de jour dans la mesure du possible. S’il est nécessaire d’effectuer ces travaux la nuit, l’Entrepreneur doit en informer les populations riveraines à l’avance.

146. L’Entrepreneur doit, dans la mesure du possible, installer un dispositif antibruit afin de réduire le niveau sonore près des résidences avoisinantes. 

147. L’Entrepreneur doit utiliser autant que possible des signaux lumineux (stroboscopes) pour remplacer les sifflets, cloches et autres avertisseurs sonores pour signaler les changements d’équipe, les coulées de béton, les manœuvres de levage et autres activités de chantier. Les alarmes sonores doivent être utilisées principalement comme signal d’urgence ou pour annoncer des explosions.

[bookmark: _Toc172637073][bookmark: _Toc174234572][bookmark: _Toc8832739]Prévention contre les IST/VIH/SIDA et maladies liées aux travaux routiers

148. L’Entrepreneur doit informer et sensibiliser son personnel sur les risques liés aux IST/VIH/SIDA. Il doit mettre à la disposition du personnel des préservatifs contre les IST/VIH-SIDA.

149. L’Entrepreneur doit informer et sensibiliser son personnel sur la sécurité et l’hygiène au travail. Il doit veiller à préserver la santé des travailleurs et des populations riveraines, en prenant des mesures appropriées contre d’autres maladies liées aux travaux routiers et à l’environnement dans lequel ils se déroulent : maladies respiratoires dues notamment au volume important de poussière et de gaz émis lors des travaux ; paludisme, gastro-entérites et autres maladies diarrhéiques dues à la forte prolifération de moustiques, aux changements de climat dans le déplacement des travailleurs et à la qualité de l’eau et des aliments consommés ; maladies sévissant de manière endémique les localités traversées par les travaux routiers (cholera, ver de Guinée, onchocercose, bilharziose, etc.)

150. L’Entrepreneur doit prévoir des mesures de prévention suivantes contre les risques de maladie : (i) instaurer le port de masques, d’uniformes et autres chaussures adaptées ; (ii) faire la promotion de produits antipaludéens (moustiquaires imprégnées, insecticides, médicaments antipaludéens) ; (iii) installer systématiquement des infirmeries et fournir gratuitement au personnel de chantier les médicaments de base nécessaires aux soins d’urgence.  

[bookmark: _Toc174234573][bookmark: _Toc8832740]Voies de contournement et chemins d'accès temporaires 

151. L’Entrepreneur doit, autant que possible, localiser les routes temporaires dans l'emprise de la future route permanente et respecter les directives et prescriptions au plan technique et environnemental. Les zones environnementales sensibles (zones résidentielles, lieux historiques, culturels ou religieux, habitats fauniques, terres agricoles, forêts classées, etc.) doivent être évitées.

152. L’utilisation de routes locales doit faire l’objet d’une entente préalable avec les autorités locales.  Pour éviter leur dégradation prématurée, l’Entrepreneur doit maintenir les routes locales en bon état durant la construction et les remettre à leur état original à la fin des travaux. L’Entrepreneur doit prendre des mesures de protection de l’environnement pour réduire les impacts résultant de l’utilisation des routes locales (poussière, bruit, sécurité des usagers, dégradation de la route, etc.). Il est tenu de réparer sans délai tout dommage causé sur ces voies et imputables au projet. 
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153. L’Entrepreneur doit constamment assurer l’accès aux propriétés riveraines et assurer la jouissance des entrées charretières et piétonnes, des vitrines d’exposition, par des ponts provisoires ou passerelles munis de garde-corps, placés au-dessus des tranchées ou autres obstacles créés par les travaux.
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154. L’Entrepreneur doit impérativement maintenir l’accès des services publics et de secours en tous lieux. Lorsqu’une rue est barrée, l’Entrepreneur doit étudier avec le Maître d'Œuvre les dispositions pour le maintien des accès des véhicules de pompiers et ambulances. Une attention toute particulière est attirée sur les précautions à prendre sur les voies de desserte de certains édifices stratégiques tels que casernes de sapeurs pompiers, hôpitaux et cliniques, garages des véhicules d’intervention d’urgence des gestionnaires de réseaux, etc. Les perturbations éventuelles des voies de collecte des ordures ménagères, des réseaux d’eau et d’assainissement sont discutées préalablement avec le Maître d'œuvre
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155. L’Entrepreneur doit tenir à jour un journal de chantier, dans lequel seront consignés les réclamations, les manquements ou incidents ayant un impact significatif sur l’environnement ou à un incident avec la population. Le journal de chantier est unique pour le chantier et les notes doivent être écrites à l’encre. L’Entrepreneur doit informer le public en général, et les populations riveraines en particulier, de l’existence de ce journal, avec indication du lieu où il peut être consulté. 

[bookmark: _Toc174234577][bookmark: _Toc8832744]
Entretien des engins et equipements de chantiers

156. L'Entrepreneur doit respecter les normes d’entretien des engins de chantiers et des véhicules et effectuer le ravitaillement en carburant et lubrifiant dans un lieu désigné à cet effet. Sur le site, une provision de matières absorbantes et d’isolants (coussins, feuilles, boudins et fibre de tourbe,…) ainsi que des récipients étanches bien identifiés, destinés à recevoir les résidus pétroliers et les déchets, doivent être présents. 

157. L'Entrepreneur doit exécuter, sous surveillance constante, toute manipulation de carburant, d'huile ou d'autres produits contaminants, y compris le transvasement, afin d'éviter le déversement. 

158. L'Entrepreneur doit maintenir en parfait état de fonctionnement les engins et équipements de travaux qui doivent être vérifiés régulièrement afin de s’assurer de l’absence de fuite de contaminants. Le cas échéant, ils doivent être réparés immédiatement.

159. L'Entrepreneur doit recueillir, traiter ou recycler tous les résidus pétroliers, les huiles usagées et les déchets produits lors des activités d'entretien ou de réparation de la machinerie. Il lui est interdit de les rejeter dans l'environnement. L’Entrepreneur ne doit pas utiliser le site du chantier pour se débarrasser des huiles, contenants de carburants, etc. 

160. L'Entrepreneur doit effecteur les vidanges dans des fûts étanches et conserver les huiles usagées  pour les remettre au fournisseur (recyclage) ou aux populations locales pour d’autres usages (protection des bois des charpentes de maisons contre les termites, etc.). Les pièces de rechange usagées doivent être envoyées à la décharge publique. 

161. Les aires de lavage et d'entretien d'engins doivent être bétonnées et pourvues d'un ouvrage de récupération des huiles et graisses, avec une pente orientée de manière à éviter l'écoulement des produits polluants vers les sols non revêtus. Les bétonnières et les équipements servant au transport et à la pose du béton doivent être lavés dans des aires prévues à cet effet.
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Carrières et sites d'emprunt 

[bookmark: _Toc174234579][bookmark: _Toc8832746]Cadre légal

162. L’Entrepreneur est tenu disposer des autorisations requises pour l’ouverture et l’exploitation des carrières et sites d’emprunt (temporaires et permanents) en  se conformant à la législation nationale en la matière.
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163. L’Entrepreneur doit, dans la mesure du possible, utiliser de préférence un site existant. Tous les sites doivent être approuvés par le superviseur des travaux et répondre aux normes environnementales en vigueur. Les sites doivent se situer à des distances prescrites par la réglementation nationale, ou à défaut, à plus de : 30 m  d’une route; 100 m d'un cours d'eau ou d'un plan d'eau (par rapport à la limite du lit majeur) ; 100 m des habitations. La préférence est donnée à des zones non cultivées, non boisées et de faible pente. Dans la mesure du possible, un seul accès par aire d'exploitation doit être aménagé.

164. L’Entrepreneur doit, de préférence (i) choisir les endroits où les travaux d’extraction auront le moins d’impacts sur l’environnement et (ii) réduire le nombre d’exploitations en choisissant des carrières ou sites pouvant fournir le plus fort volume de matériaux. Les sites doivent, si possible, être situés de façon à ne pas dégrader le paysage, une fois l’exploitation et la restauration terminées.

165. L’Entrepreneur doit éviter dans la mesure du possible les sites suivants pour l'extraction de matériaux granulaires : sites touristiques; plaines inondables; marécages; sites caractérisés par des sols instables; sites culturels, archéologiques ou religieux; sites visibles depuis une zone résidentielle ou d’infrastructure de transport; aires protégées.
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166. A la fin de l'exploitation d’un site permanent, l’Entrepreneur doit (i) rétablir les écoulements naturels antérieurs par régalage des matériaux de découverte non utilisés; (ii) supprimer l'aspect délabré du site en répartissant et dissimulant les gros blocs rocheux. A la fin de l’exploitation, un procès-verbal de l'état des lieux est dressé en rapport avec le Maître d’œuvre et les services compétents.

[bookmark: _Toc174234582][bookmark: _Toc8832749]Utilisation d’une carrière et/ou site d’emprunt temporaires

167.  Avant le début d'exploitation, l'Entrepreneur doit avoir à l’esprit que le site d’emprunt et/ou la carrière temporaires vont être remis en état à la fin des travaux. A cet effet, il doit réaliser une étude d’impact environnemental du site à exploiter et soumettre un plan de restauration au Maître d’œuvre et aux organismes nationaux chargés des mines et de l’environnement. Durant l’exploitation, l’Entrepreneur doit : (i) stocker à part la terre végétale devant être utilisée pour réhabiliter le site et préserver les plantations délimitant la carrière ou site d'emprunt ;  (ii) régaler les matériaux de découverte et les terres végétales afin de faciliter la percolation de l’eau, un enherbement et des plantations si prescrits ; (iii) rétablir les écoulements naturels antérieurs ; (iv) supprimer l’aspect délabré du site en répartissant et dissimulant les gros blocs rocheux ; (v) aménager des fossés de garde afin d’éviter l’érosion des terres régalées; (vi) aménager des fossés de récupération des eaux de ruissellement.  

168. A la fin de l’exploitation, l'Entrepreneur doit prendre toutes les mesures requises pour qu'une nouvelle végétation croisse après la cessation de l’exploitation d'une carrière ou d'un site d’emprunt temporaire. À cet effet, l'Entrepreneur doit : (i) préparer le sol ; (ii) remplir l'excavation et la recouvrir de terre végétale; (iii) reboiser ou ensemencer le site; (iv) conserver la rampe d’accès, si la carrière est déclarée utilisable pour le bétail ou les riverains, ou si la carrière peut servir d’ouvrage de protection contre l’érosion ; (v) remettre en état l’environnement autour du site, y compris des plantations si prescrites. A l’issue de la remise en état,  un procès-verbal est dressé en rapport avec le Maître d’œuvre.

169. Si la population locale exprime le souhait de conserver les dépressions pour quelles soient utilisées comme point d’eau, l’Entrepreneur peut, en accord avec les autorités compétentes, aménager l’ancienne aire exploitée selon les besoins.
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170. L'Entrepreneur doit choisir l’emplacement des concasseurs et des équipements similaires en fonction du bruit et de la poussière qu'ils produisent. 

171. Pour éviter que les émissions de poussières provenant de l'utilisation des engins ne portent atteinte à la santé, à la sécurité et au bien-être du personnel de chantier et des populations riveraines,  mais aussi aux productions végétales, l’Entrepreneur et l'exploitant de carrières et sites d’emprunt doivent prendre des mesures pour prévenir ces émissions : application d'abat poussière tel que l’eau; installation de filtres; retrait de certains équipements; adaptation d’un dispositif d’injection d’eau aux engins de perforation mécanique; humidification des déblais et des pistes lors de la manutention et du transport des matériaux ; ou tout autre dispositif ou un moyen adéquat.

172. L'Entrepreneur doit assurer une ventilation efficace chaque fois que possible au cours des opérations de conditionnement et de manutention des matériaux, notamment auprès des compresseurs, aux postes de concassage, de criblage, de mise en stock, de reprise, de chargement et de transport des matériaux. Le port de lunettes et de masques anti-poussières est obligatoire dans le cas où des mesures susvisées ne sont pas appliquées de façon suffisamment efficace. L’équipement servant à réduire ou prévenir l’émission de contaminants doit toujours être en bon état et fonctionner de façon optimale. 
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Dynamitage

[bookmark: _Toc174234585][bookmark: _Toc8832752]Règles générales

173. Avant le début des travaux, l’Entrepreneur doit démontrer qu’il a obtenu tous les permis et autorisations requis concernant la conservation, le transport et l’emploi de substances explosives. Les explosifs apportés sur les chantiers doivent être strictement contrôlés. Les méthodes de dynamitage doivent être soumis au Maître d’œuvre en vue de leur approbation, préalablement à toute utilisation d’explosifs. Les activités de dynamitage doivent être confiées à un personnel hautement qualifié et détenant les certifications requises.
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174. Lorsque les travaux sont réalisés à l’intérieur du milieu aquatique, l’Entrepreneur doit s’assurer que le dynamitage ait lieu en dehors de la période de haute vulnérabilité de la faune aquatique et aviaire (fraie, ponte, migration, alevinage, etc.). Les activités de dynamitage doivent être réalisées en période d’étiage et, autant que possible, un batardeau doit être aménagé où les eaux doivent être temporairement détournées pour réaliser les travaux à sec.
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175. En milieu terrestre, les explosions ne doivent pas projeter de matériaux tels des rochers, des souches et autres débris, au-delà des limites du chantier. Au besoin, des pare-éclats seront utilisés ou la charge réduite. Les débris de roc ou autres, projetés par l’explosion et qui gênent l’utilisation des terrains, par exemple des pâturages, doivent être enlevés le plus rapidement possible. Après un sautage, l’Entrepreneur doit procéder au déblaiement du roc avant d’exécuter le sautage suivant. Au fur et à mesure de l’enlèvement des déblais de roc dynamité, l’Entrepreneur procède à l’écaillage de la paroi finale afin d’enlever ou de stabiliser tout morceau de roc lâche.
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176. Pour la sécurité des populations riveraines et des usagers du milieu où des activités de dynamitage sont prévues, l’Entrepreneur doit les aviser et contrôler toutes les voies d'accès au site de dynamitage en établissant un rayon de protection au-delà duquel aucune projection de matériau n’est possible. Les voies d’accès devront être contrôlées par des signaleurs qui auront la responsabilité d’arrêter la circulation à l’extérieur du rayon de protection pendant les explosions. De plus un signal sonore, audible sur une distance d’au moins 500 m, doit être émis avant chaque détonation. 

177. En cas de présence de populations à l’intérieur du  périmètre de protection, si aucune autre possibilité n’existe, l’Entrepreneur doit assurer leur déplacement provisoire. L’Entrepreneur doit mettre en place des écrans antibruit pour la limitation de la pollution sonore au besoin. 

178. Tous les sautages doivent être réalisés de manière à protéger les habitations, commerces et autres lieux d’activités contre les dommages liés aux vibrations. 
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Ouvrages de franchissement de cours d'eau 
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179. Lors de la construction d’ouvrages de franchissement, l’Entrepreneur doit observer les règles suivantes : (i) réaliser les travaux dans les meilleurs délais possibles ; (ii) réduire au strict nécessaire l’utilisation des engins de chantier dans la section transversale d’un cours d’eau ; (iii) ne prélever en aucun cas le matériau granulaire sur le lit et les berges d’un cours d’eau pour servir de remblai ; (iv) pour les jetées, les culées et les fondations de ponts et ponceaux, exécuter tous les travaux d’excavation à l’abri de batardeaux qui isolent l’aire de travail. Quand les conditions le permettent, installer des batardeaux métalliques plutôt que des remblais en terre ou en roche ; (v) lorsque le pompage des eaux est nécessaire à l’intérieur d’un batardeau, celles-ci doivent être déversées dans des zones de végétation afin de retenir les sédiments, avant leur retour dans le cours d’eau ; (vi) s’il y a risque d’endommager les berges, installer une protection (arbres, madriers, grille métallique, ...) avant le début des travaux. S’il est nécessaire d’enlever la végétation pour les travaux, stabiliser les berges et restaurer la végétation après les travaux ; (vii) en bordure des cours d’eau traversés, préserver le tapis végétal à l’extérieur de la surface de roulement sur une distance minimale de 30 m de chaque côté du cours d’eau et éviter de faire circuler la machinerie dans cette emprise ; (viii) isoler, lorsque cela est possible, la zone de construction dans le cours d’eau du reste du cours d’eau afin de travailler à sec et éviter la mise en suspension de sédiments dans le cours d’eau ; (ix) ne réduire en aucun cas la section d’écoulement de plus du tiers ; (x) veiller à ce que les matériaux utilisés pour la construction d’ouvrages temporaires en terre ne contiennent plus de 5% de matières fines passant le tamis de 80 microns (à l’aide d’un batardeau, d’une toile filtrante ou d’un filtre naturel granulaire) ; (xi) pendant le coulage, manipuler les produits (ciments et autres) avec précaution pour éviter de polluer le cours d’eau ; (xii) stocker, autant que possible, les déchets organiques et le sol arable enlevés pendant les opérations en bordure du cours d’eau pour fin d’utilisation lors de la remise en état de l’emplacement ; (xiii) mettre en dépôt hors du cours d’eau tous les produits de nettoyage des berges, d’excavation des piles et des culées ; (xiv) à la fin des travaux, procéder à l’enlèvement complet des ouvrages de manière à redonner au cours d’eau sa section originale et son profil en long.

[bookmark: _Toc174234591][bookmark: _Toc8832758]Sautage sous l’eau (utilisation d’explosifs)

180. L’Entrepreneur doit prendre les précautions nécessaires pour protéger le milieu aquatique notamment : (i) aviser le Maître d’œuvre, préalablement à toute opération de dynamitage dans le cours d’eau ; (ii) prendre des dispositions pour limiter la pression de l’onde de choc dans l’eau; (iii) effectuer les sautages en dehors des périodes capitales pour la survie des poisson ; (iv) éloigner du site de sautage les poissons pouvant s’y retrouver par des procédés mécaniques ou électroniques ; (v) procéder au sautage le plus rapidement possible après l’installation d’un explosif de façon à ce que les poissons n’aient pas le temps de revenir au site de sautage ; (vi) prendre des dispositions pour la sécurité des populations voisines et des agents du chantier.

[bookmark: _Toc174234592][bookmark: _Toc8832759]Mise en place de caissons 

181. Lors de la construction de ponts, l’Entrepreneur doit veiller à ce que les caissons supportant le tablier n’empiètent pas de plus du tiers de la largeur initiale d’un cours d’eau. Les caissons de bois doivent être construits de façon la plus étanche possible et remplis de granulats grossiers afin d’éviter une érosion entre les billes de bois.

3. [bookmark: _Toc174234593][bookmark: _Toc8832760]
 ANNEXES

[bookmark: _Toc174234594][bookmark: _Toc8832761]Activités et Sources d’impacts négatifs

	Activités
	Sources
	Impacts Négatifs 

	Libération de l’emprise

	Abattage d’arbres
	· Réduction du couvert végétal
· Réduction des ombrages
· Erosion des sols

	
	Acquisition de terrain
	· Déplacement de populations 
· Pertes d’activités et de sources de revenus

	
	Démolition d’infrastructures sociocommunautaires
	· 

	
	Balisage du chantier
	· Accès difficile aux sites sociocommunautaires
· Perturbation des us et coutumes
· Perturbation des activités des populations riveraines

	Installation et mise en service de la base vie 
	Déboisement
	· Réduction du couvert végétal

	
	Déversement des huiles usagées
	· Contamination des eaux et des sols

	
	Rejet de déchets solides
	· Contamination des eaux de surfaces et souterraines

	
	Démolition d’infrastructures sociocommunautaires
	· Perturbation des us et coutumes
· Conflits entre personnel étranger et local

	
	Mauvaise protection du personnel
	· Gènes/nuisances par le bruit, la poussière et les gaz
· Accident de travail 

	
	Mauvaise signalisation du chantier 
	· Collusion des engins avec les autres usagers

	
	Occupation de terres de culture
	· Perte de cultures/productions végétales

	
	Repli de chantier
	· Conflits sociaux avec populations (remise en état des lieux ; cession des installations, etc.) 

	Circulation de la machinerie
	Emission du bruit par les moteurs des engins
	· Pollution sonore
· Pollution atmosphérique 
· Perturbation de la quiétude des populations
· Erosion des sols

	
	Emission des particules de fumée et de poussière par les engins
	· 

	Recrutement de personnel de chantier
	Présence d’une main d’œuvre étrangère
	· Conflits avec les populations autochtones 
· Braconnage
· Occupation des aires protégées
· Non respect des us et coutumes
· Propagation des IST/SIDA

	Installation des centrales de bitume et de concassage
	Destruction du couvert végétal
	· Destruction du couvert végétal
· réduction des aires cultivables
· risque de suppression d’habitat faunique

	
	Emission des particules de gaz et de poussière 
	· Pollution atmosphérique
· Prolifération de maladies respiratoires

	
	Déversement des déchets liquides
	· Contamination des eaux de surfaces et souterraines
· Contamination du sol

	
	Rejet de déchets solides
	· Contamination des eaux de surfaces et souterraines

	
	Proximité des sites habités et plans d’eau
	· Collusion des engins avec les autres usagers
· Perturbation de la quiétude des populations

	
	Mauvaise protection du personnel
	· Dérangement par le bruit et les gaz
· Affections respiratoires par la poussière

	Ouverture, gestion et exploitation des zones d’emprunt 
	Déboisement
	· Réduction du couvert végétal
· Réduction des aires cultivables
· Erosions des sols exposés
· Fragilisations des sols avoisinants
· Eboulement
· Perte/réduction d’habitat faunique

	
	Déversement d’hydrocarbures
	· Contamination des eaux de surfaces et souterraines
· Contamination des sols

	
	Mauvaise signalisation des sites 
	· Collusion des engins avec les autres usagers

	
	Emissions de particules de poussière
	· Affections respiratoires par la poussière

	
	Proximité sites habités et plans d’eau
	· Conflits sociaux avec la population autochtones

	
	Occupation des aires cultivables
	· réduction des activités agricoles

	Ouverture, gestion et exploitation des carrières
	Destruction du couvert végétal
	· Eboulement
· Réduction des aires cultivables
· Perte/réduction d’habitat faunique

	
	Déversement d’hydrocarbures
	· Contamination des eaux de surfaces et souterraines
· Contamination des sols

	
	occupation des aires cultivables
	· réduction des activités agricoles

	
	Proximité des sites habités et plans d’eau
	· risques de conflits sociaux avec la population autochtones

	
	Mauvaise signalisation de la carrière 
	· risque d’entrée en  collusion des engins avec les autres usagers

	Construction des ouvrages d’art et hydrauliques
	Destruction d’habitat faunique
	· Suppression de frayères
· Perturbation du drainage normal des eaux
· Contamination des eaux
· Assèchement de zones humides
· Perturbation de la migration d’espèces halieutiques

	
	Déversement d’hydrocarbure
	· Suppression des sources d’approvisionnement en eau de la population

	
	Mauvaise signalisation du chantier
	· Perturbation de la circulation
· Conflits sociaux

	Création et exploitation des déviations
	Destruction du couvert végétal
	· Réduction des aires cultivables

	
	Emission des particules de poussières et de gaz d’échappement
	· Pollution atmosphérique

	
	Accès  facile aux zones protégées
	· Conflits avec les populations autochtones

	
	Passage sur les terres cultivables
	· Conflits sociaux
· Réduction de la productivité agricole

	Travaux de fouilles et mise en forme de la plate-forme
	Emission des particules de poussières
	· Risque de pollution atmosphérique

	
	Destruction du couvert végétal
	· Réduction des aires cultivables

	
	balisage des travaux
	· Perturbation des activités des populations riveraines
· Perturbation de la circulation

	Transport des matériaux 
	Emission de poussières
	· Risque de pollution atmosphérique

	
	Mauvais comportement des conducteurs
	· Risque d’accidents

	Terrassement et mise en place du revêtement de la couche de roulement
	Balisage des travaux
	· Perturbation de la circulation des riverains de la route


[bookmark: _Toc174234595][bookmark: _Toc8832762]
Activités et Sources d’impacts positifs

	Activités
	Sources
	Impacts Positifs 

	Réunions de concertation et de négociation avant le démarrage des travaux
	
	· Sauvegarde des aires écologiquement sensibles
· Respect des procédures administratives et juridiques
· Adhésion des populations
· Harmonisation des divergences sur les sollicitations sociales

	Libération de l’emprise

	Abattage d’arbres
	· Production de bois pou les populations locales
· Embellissement du paysage
· Amélioration de l’état des infrastructures sociocommunautaires
· Indemnisation des personnes affectées 

	Installation et mise en service de la base vie 
	
	· Création de petits marchés temporaires

	
	Déboisement
	· Production de bois pou les populations locales

	
	Entretien des engins
	· Réutilisation des huiles usagées par les populations

	
	Signalisation des travaux
	· Réduction des accidents

	
	Repli de chantier
	· Reconstitution du couvert végétal
· Cession des installations aux collectivités 

	Recrutement de personnel de chantier
	Priorité pour la main d’œuvre locale
	· Moins de conflits avec les populations autochtones 
· Création d’emplois temporaires dans les BTP
· Création de mains d’œuvre qualifiées
· Création de petits marchés temporaires autour du chantier
· Amélioration temporaire du revenu de certains ménages
· Respect des us et coutumes

	Ouverture, gestion et exploitation des zones d’emprunt 
	Aménagement des sites
	· Abreuvement du bétail
· Activités de maraichage
· Zones de loisirs
· Amélioration du revenu des propriétaires terriens indemnisés
· Reconstitution du couvert végétal

	Construction des ouvrages d’art et hydrauliques
	
	· Meilleur drainage des eaux de surface

	Terrassement
	
	· Embellissement de l’esthétique paysagère
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Détail des mesures environnementales

L’Entrepreneur doit intégrer les éléments suivants dans l’évaluation des coûts du marché :

	[bookmark: _Toc526604148][bookmark: _Toc526604446]N°
	Prescriptions environnementales et sociales

	1
	Préparation et libération de l’emprise
· Information et sensibilisation des populations concernées

	2
	Repérage réseaux des concessionnaires

	3
	Installations de chantier
· Préparation 
· Installations sanitaires et d’eau potable
· Installations de sécurité

	4
	Équipement de protection du personnel de chantier
· Tenue, bottes, gants, casques, masques, etc.
· Boite à pharmacie de premiers soins
· Suivi médical

	5
	Aménagement de voies d’accès et de déviation
· Voies de contournement et chemins d'accès temporaires
· Passerelles piétons et accès riverains

	6
	Signalisation du chantier et des travaux
Ce poste recouvre les travaux et prestations relatifs à la pose des panneaux

	7
	Prévention de l’érosion et stabilisation des berges des lacs et cours d’eau

	8
	Mesures de protection lors du transport d'équipements et de matériaux
· Arrosage des pistes en terre de circulation
· Couverture des camions (bâches, filets, etc.)

	9
	Mesures de transport et de stockages des produits pétroliers
· Citernes de stockage étanches sur des surfaces protégées avec un système de protection et cuvette de rétention
· Matériel de lutte contre les déversements (absorbants, tourbe, boudins, pelles, pompes, machinerie, contenants, gants, ...)
· Matériel de communication (radio émetteur, talkie-walkie, téléphone portable)
· Matériel de sécurité (signalisation, etc..)

	10
	Ouvrages d’assainissement existants
· Dégager tous les produits végétaux et solides obstruant les ouvrages
· Entretien manuel ou mécanique des fossés
· stabilisation des fossés et des accotements

	11
	Entretien des bordures, caniveaux et descentes d’eau
· exécuter le raccordement entre les bordures et les descentes d’eau
· réparer les descentes d’eau, caniveaux, réceptacles
· poser des enrochements ou gabions au pied de talus et raccordement des descentes d’eau

	12
	Lutte contre l’érosion - Stabilisation des talus
· pose d’enrochement ou gabions dans les zones à fort courant
· renforcement des berges et des sols de remblais des rives par enrochements, gabions, perrés maçonnés ou par des protections végétales; 
· renforcement des parafouilles en aval et amont (enrochements ou gabions)

	13
	Protection des zones et ouvrages agricoles
· Compensations des impenses agricoles et pertes de terre 

	14
	Plantation d'arbres et protection des milieux sensibles
Ce poste concerne la fourniture et la plantation d'arbres d'espèces adaptées au milieu naturel pour constituer des écrans en bordure de la route et dans les zones d’emprunt latéritique. Il comprend notamment :
· Réaménagement des sites temporaires 
· Restauration du couvert forestier sur les terres forestières 
· Fourniture des plants, de hauteur minimale un mètre ;
· Plantation, protection, arrosage et entretien jusqu'à la réception définitive ;
· Remplacement en cas d'échec.

	15
	Sensibilisation des ouvriers
Ce poste recouvre les travaux et prestations suivants :
· Sensibilisation à l'importance de la protection de l'environnement ;
· Sensibilisation au respect des us et coutumes des populations de la région où sont effectués les travaux ;
· Sensibilisation sur la sécurité et l’hygiène au travail ;
· Sensibilisation aux risques des IST et du VIH-SIDA ;
· Mise à disposition de préservatifs contre les IST/VIH-SIDA ;
· Distribution des matériels de protection pour la sécurité (bottes, gants, casques, etc.).

	16
	Ouverture et exploitation de zones d'emprunt latéritique 
Ce poste recouvre les travaux et prestations suivants :
· Concertations avec les propriétaires terriens
· Dédommagement des propriétaires terriens ;

	17
	Ouverture et exploitation de carrières de concassage
Ce poste recouvre les travaux et prestations suivants :
· Obtention du permis d’exploitation
· Mise en œuvre du plan de sécurité
· Concertations avec les propriétaires terriens
· Utilisation d'abat poussière tel que l’eau ou installation de filtres
· Dédommagement des propriétaires terriens 

	18
	Remise en état des zones d’emprunt latéritique et des sites d’installations 
Ce poste recouvre les travaux et prestations suivants :
· Régalage de la terre végétale sur une épaisseur réduite ;
· Plantation d’espèces ligneuses dans les zones ou sites exploités
· Aménagement de mares et bassins de retenues d’eau 

	19
	Approvisionnement en eau du chantier
(Citerne d’approvisionnement, forage, etc.)

	20
	Gestion des eaux usées et des déchets solides
Ce poste recouvre les travaux et prestations suivants :
· Couverture et imperméabilisation des aires de stockage
· Evacuation des surplus de matériaux 
· Achat de réceptacles de déchets
· Construction de fosses pour enfouissement des déchets biodégradables
· Récupération et évacuation des déchets de vidange
· Constructions d’infrastructures sanitaires (toilettes, latrines, etc.)
· Aménagement d’aires de lavage et d'entretien d'engins
· Acquisition de fûts de stockage des huiles de vidange

	21
	Repli de chantier et réaménagement
· réaliser tous les aménagements nécessaires à la remise en état des lieux
· retirer les bâtiments temporaires, le matériel, le bois, les déchets, les matériaux excédentaires, les clôtures et les autres articles connexes; 
· rectifier les défauts de drainage 
· régaler toutes les zones excavées
· nettoyer et éliminer toute forme de pollution 
· indemniser les personnes affectées par les effets de la pollution



[bookmark: _Toc174234597][bookmark: _Toc8832764]
Contraintes environnementales selon les zones écologiques 

	Zones écologiques
	Contraintes environnementales à considérer en priorité lors des travaux routiers 
	Pays concernés

	Zones côtières
	· Erosion côtière (prélèvement du sable marin lors des travaux)
· Présence de mangroves sur les berges des fleuves et dans les estuaires ; dépressions (pollution)
· Pollution des eaux (plan d’eau/nappes superficielles)
	Sénégal, Côte d’Ivoire, Guinée Bissau, Togo, Bénin

	Zone soudano- guinéenne
	· Présence forestières (déboisement de forêts claires ; forêts denses ; forêts galeries) ; 
· Présence de cours d’eau (pollution)
· Faune relativement importante (braconnage et perte d’habitat faunique)
· Forte pluviométrie (perturbation des travaux routiers ; érosion hydrique, etc.)
	Sénégal, Côte d’Ivoire, Guinée Bissau, Togo, Bénin, Burkina Faso, Mali

	Zone soudano-sahélienne
	· Présence de zones de steppes arbustives et arborées, de savanes arbustives et arborées (défrichement, désertification)
· Faune relativement importante (braconnage et perte d’habitat faunique)
· Présence de cours d’eau (pollution)
	Sénégal, Côte d’Ivoire, Togo, Bénin, Burkina Faso, Niger, Mali

	Zone sahélienne
	· Longue saison sèche 
· Faible pluviométrie, moins de 100mm au Nord (faire attention aux mesures de reboisement/revégétalisation ; création de mares artificielles pour le bétail)
· Vents forts (érosion sols, envol de la poussière/pollution atmosphérique lors des travaux, etc.)
· Végétation, de types secs, marquée par des prédominances herbeuses, arbustives, arborées et boisées (feux de brousse, désertification, érosion des sols
	Sénégal, Burkina Faso, Niger, Mali
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Modèle de Lettre de marché

[Papier à en-tête de l’Autorité contractante ou du Maître d’Ouvrage]

Date : [date]

A : [nom et adresse du Candidat retenu]


Messieurs,

La présente a pour but de vous notifier que votre offre en date du [date] pour l’exécution des Travaux de [nom du projet et travaux spécifiques tels qu’ils sont présentés dans les Instructions aux candidats] pour le montant du Marché de [montant en chiffres et en lettres] FCFA, rectifié et modifié conformément aux Instructions aux candidats [Supprimer “rectifié et” ou “et modifié” si uniquement l’une seule de ces mesures s’applique.  Supprimer “rectifié et modifié conformément aux Instructions aux candidats” si des rectifications ou modifications n’ont pas été effectuées], est acceptée par nos services.

Il vous est demandé de fournir la garantie de bonne exécution dans les 14 jours,  conformément au CCAG, en utilisant le formulaire de garantie de bonne exécution de la Section IX, Formulaires du marché.

Veuillez agréer, Messieurs, l’expression de notre considération distinguée.

[Signature, nom et titre de la Personne Responsable du Marché habilitée à signer au nom du Maître d’Ouvrage]










Modèle d’Acte d’engagement
Le présent Marché a été conclu le 	 jour de 	 20 	
entre [nom], domicilié à [adresse] (ci-après dénommé « l’Autorité contractante » d’une part et [nom de l’Entrepreneur ou du groupement d’entreprise suivi de “,conjointement (ou solidairement), et représenté par [nom] comme mandataire commun”], domicilié à [adresse] (ci-après dénommé “l’Entrepreneur”) d’autre part,
Attendu que l’Autorité contractante souhaite que certains Travaux soient exécutés par l’Entrepreneur, à savoir [insérer une brève description des travaux et insérer le lot le cas échéant], qu’il a accepté l’offre remise par l’Entrepreneur en vue de l’exécution et de l’achèvement desdits Travaux, et de la réparation de toutes les malfaçons y afférentes.
I1 a été arrêté et convenu de ce qui suit :
Dans le présent Marché, les termes et expressions auront la signification qui leur est attribuée dans les Cahiers des Clauses administratives du Marché dont la liste est donnée ci‑après.
En sus de l’Acte d’engagement, les pièces constitutives du Marché sont les suivantes :
a)	La Lettre de notification d’attribution ;
b)	La soumission et ses annexes ;
c)	Le Cahier des Clauses administratives particulières ;
d)	Les Cahier des Clauses techniques particulières ;
e)	Les plans et dessins ; 
f)	Le Bordereau des prix et le Détail quantitatif et estimatif ;
g)	Le Cahier des Clauses administratives générales ;
h)	Les Cahier des Clauses techniques générales ;
i)	Les autres pièces mentionnées à l’Article 4 du Cahier des Clauses administratives particulières.

En cas de différence entre les pièces constitutives du Marché, ces pièces prévalent dans l’ordre où elles sont énumérées ci‑dessus.
En contrepartie des paiements à effectuer par l’Autorité contractante  à l’Entrepreneur, comme mentionné ci-après, l’Entrepreneur s’engage à exécuter les Travaux et à reprendre toutes les malfaçons y afférentes en conformité absolue avec les dispositions du Marché.
L’Autorité contractante s’engage à payer à l’Entrepreneur, à titre de rétribution pour l’exécution et l’achèvement des Travaux et la reprise des malfaçons y afférentes, les sommes prévues au Marché ou toutes autres sommes qui peuvent être payables au titre des dispositions du Marché, et de la manière stipulée au Marché.
Signature de l’Autorité contractante 
[Insérer les noms, prénom et fonctions de la Personne Responsable du Marché]

Signature de l’Entrepreneur
[Insérer les noms, prénom et fonctions du signataire]
[bookmark: _Toc156372184][bookmark: _Toc156372778]

Modèle de garantie de bonne exécution (garantie délivrée par un organisme financier)

Date : 	___________________________
Appel d’offres no: 	_____________

_____________________________ [nom de la banque et adresse de la banque d’émission]

Bénéficiaire : __________________ [nom et adresse de l’Autorité contractante] 

Date : _______________

Garantie de bonne exécution numéro : ________________

Nous avons été informés que ____________________ [nom de l’Entrepreneur] (ci-après dénommé « l’Entrepreneur ») a conclu avec vous le Marché numéro ________________  en date du ______________ pour l’exécution de _____________________  [description des travaux] (ci-après dénommé « le Marché »).

De plus, nous comprenons qu’une garantie de bonne exécution est exigée en vertu des conditions du Marché.

A la demande de l’Entrepreneur, nous _________________ [nom de la banque] nous engageons par la présente, sans réserve et irrévocablement, à vous payer à première demande, sans qu’il soit besoin d’une mise en demeure ou d’une démarche judiciaire quelconque, toutes sommes d’argent que vous pourriez réclamer dans la limite de _____________ [insérer la somme en chiffres] _____________ [insérer la somme en lettres][footnoteRef:14], représentant les %......du montant du marché.  Votre demande en paiement doit être accompagnée d’une déclaration attestant que le Candidat ne se conforme pas aux conditions du Marché, sans que vous ayez à prouver ou à donner les raisons ou le motif de votre demande ou du montant indiqué dans votre demande.  [14:  	Le Garant doit insérer un montant représentant l’avance sous forme de pourcentage du montant du Marché mentionné au Marché.] 


La présente garantie expire au plus tard vingt-huit (28) jours suivant la date de réception définitive des travaux, [footnoteRef:15] et toute demande de paiement doit être reçue à cette date au plus tard. [15:  	Insérer la date représentant vingt-huit jours suivant la date estimée de fin des travaux. Le Maître de l’Ouvrage doit prendre en compte le fait que, dans le cas d’une prorogation de la durée du Marché, il devra demander au Garant de prolonger la durée de la présente garantie. Une telle demande doit être faite par écrit avant la date d’expiration mentionnée dans la garantie. Lorsqu’il préparera la garantie, le Maître d’Ouvrage peut considérer ajouter ce qui suit à la fin de l’avant-dernier paragraphe : « Sur demande écrite du Maître d’Ouvrage, formulée avant l’expiration de la présente garantie, le Garant prolongera la durée de cette garantie pour une période ne dépassant pas [six mois] [un an].  Une telle extension ne sera accordée qu’une fois. »] 



Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Cette garantie[footnoteRef:16] est délivrée en vertu de l’agrément n°……………du …………… Ministère en charge des des Finances qui expire au ………………………… [16:   La présente garantie de soumission doit être établie en conformité avec l’Acte Uniforme OHADA portant organisation des surétés (chapitre 2) du 15 décembre 2010 (JO OHADA n° 03 du 15 décembre 2010)

] 


Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Signé [signature de la personne dont le nom et le titre figurent ci-dessus]

En date du _________________ jour de ____________________, ______. [Insérer date]


Note : Le texte en italiques doit être retiré du document final ; il est fourni à titre indicatif en vue de faciliter la préparation du document.

	








	
[bookmark: _Toc156372185][bookmark: _Toc156372779]
Modèle de garantie de remboursement d’avance (garantie délivrée par un organisme financier)

Date : 	___________________________
Appel d’offres numéro : 	_____________


_____________________________ [nom de la banque et adresse de la banque d’émission]
Bénéficiaire : __________________ [nom et adresse l’Autorité contractante] 
Date : _______________
Garantie de restitution d’avance numéro : ________________
Nous avons été informés que ____________________ [nom de l’Entrepreneur] (ci-après dénommé « l’Entrepreneur ») a conclu avec vous le Marché numéro ________________ en date du ______________ pour l’exécution _____________________  [nom du marché et description des travaux] (ci-après dénommé « le Marché »).
De plus, nous comprenons qu’en vertu des conditions du Marché, une avance au montant de ___________ [insérer la somme en chiffres] _____________ [insérer la somme en lettres] est versée contre une garantie de restitution d’avance.
A la demande de l’Entrepreneur, nous _________________ [nom de la banque] nous engageons par la présente, sans réserve et irrévocablement, à vous payer à première demande, sans qu’il soit besoin d’une mise en demeure ou d’une démarche judiciaire quelconque, toutes sommes d’argent que vous pourriez réclamer dans la limite de _____________ [insérer la somme en chiffres] _____________ [insérer la somme en lettres][footnoteRef:17] représentant le montant de l’avance consentie. Votre demande en paiement doit être accompagnée d’une déclaration attestant que l’Entrepreneur ne se conforme pas aux conditions du Marché. [17:  	Le Garant doit insérer un montant représentant l’avance sous forme de pourcentage du montant du Marché mentionné au Marché.] 

Toute demande et paiement au titre de la présente garantie est conditionnelle à la réception par l’Entrepreneur de l’avance mentionnée plus haut dans son compte portant le numéro ______________ à __________________ [nom et adresse de la banque].
La présente garantie expire au plus tard à la première des dates suivantes : sur réception d’une copie de  la main levée de la présente garantie ou à la date de réception provisoire des travaux. Toute demande de paiement doit être reçue à cette date au plus tard.
Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Cette garantie[footnoteRef:18] est délivrée en vertu de l’agrément n°………………….du …………… Ministère en charge des des Finances qui expire au ………………………… [18:   La présente garantie de soumission doit être établie en conformité avec l’Acte Uniforme OHADA portant organisation des surétés (chapitre 2) du 15 décembre 2010 (JO OHADA n° 03 du 15 décembre 2010)
] 


Nom : [nom complet de la personne signataire]  Titre [capacité juridique de la personne signataire]

Signé [signature de la personne dont le nom et le titre figurent ci-dessus]

En date du _________________ jour de ____________________, ______. [Insérer date]



Note : Le texte en italiques doit être retiré du document final ; il est fourni à titre indicatif en vue de faciliter la préparation















image28.wmf
2

2

2

Ac

=

d

+

(

Ac

-

h

)

a



image29.wmf
2

2

h

l

=

2dm

+



image30.wmf
2

2

l

dm

=

h

-



image31.wmf
3

100

/

3

100

3

225000


oleObject27.bin

image32.wmf
F

Is

L

a

h

=

m

p

0

2

²


oleObject28.bin

image33.wmf
F

I

L

a

h

s

p

=

0

2

0

93

3

,

*

(

,

*

)²

*


oleObject29.bin

image34.wmf
F

L

a

h

=

0

2

0

93

31

5

,

*

(

,

*

,

)²

*


oleObject30.bin

image35.wmf
s

b

h

h

F

L

W

=

.

.

8


oleObject31.bin

image36.wmf
W

D

d

D

=

-

p

32

4

4

.


oleObject32.bin

image37.wmf
r

h

f

F

F

n

a

n

*

*

*

=


oleObject33.bin

image38.wmf
(

)

(

)

a

a

a

C

W

=

Tcc

n

n

pertes

pertes

+

´

-

+

´

´

1

1

1



image39.png
Versle Vers le

Dispatching Dispatching
PASSERELLE| |PASSERELLE UNITE UNITE NTP
1 2 CENTRALE 1 [ CENTRALE 2
[

-

SWITCH SWITCH

[

IHM 1 IHM 2

SWITCH SWITCH SWITCH —
| [ | [
B | [(®] (o] (] @] [®] (] [®] [®]

Tranche HTB 1 Tranche HTB n





image40.emf

image41.wmf

oleObject35.bin
�




image42.wmf

oleObject36.bin
�




image43.wmf

oleObject37.bin
�




image44.wmf

oleObject38.bin
�




image45.wmf
R

P

L

=

+

1

6

0

6

,

,

r

r


oleObject39.bin

image46.wmf
R

P

=

2

r


oleObject40.bin

image47.png
eextension 225 kV
PRODERCI

poste 90 kV
existant

]

Travée transformateur
BOAD a réaliser

POSTE HTB KORHOGO

[

ey





image48.png




image49.emf
POSTE SOURCE KORHOGO

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

302

AC

303

PDCI

AC

AC

Départ 15 kV SINISTRE

Départ 15 kV SOBA

Départ 15 kV AHOUSSABOUGOU

OSP

CIDT USINE 

2

CIDT

KASSIRIME 3

KASSIRIME 2

SINISTRE EXT

Qt

SINISTRE EXT

TCHELEZO 2

Carrefour

TCHELEZO

LOKOKAHA

PREMAFORO 1 PREMAFORO 2

Qt

SINISTRE EXT

LOKOKAHA 3

LOKOKAHA 4

IACM

FOKER 100

Qt

AIRFRANCE

CHR

INFAS

ASECNA

URECOCI

Lgts CHR

SICOSA

FOREXI

NATIO 

POSTE 4

NATIO 

POSTE 3

PETIT 

PARIS

PETIT PARIS 

EXT

H. KADJONA

H. CHIGATA

Qt

SOBA SCE

VETERINAI

RE

202

ANACAR

INDUS.

DCMPT

QT

SERVIL KABA

MTN

CIDT USINE

Qt KOKO

QT 14

EP CHR

NATIO

RANCH 

KOBA

I. ANGANON

LOGNON 1

LOGNON 2

LOGNON 3

ONUCI

ORICEL

LYCEE MUNI.

NANGNIRIFOU 3

FORAGE 

COCODY

Qt AHOUSSABOUGOU 

MARCHE

EP RTE BOUNDIALI

CAPEN

Res. 

PREFET

ANAED

Qt HOLLANDAIS

BNI

Qt KOKO

GARAGE

Qt 

DEM

Qt DELAFOSSE

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm² Alm 148 mm²

Alm 

93 

mm

²

Alm 54 mm²

Alm 54 mm²

Alm 

34 

mm

²

Alu 

22

²

Alu 22²

Alm 54 mm²

Cu 14²

GARAGE B.

MOSQUEE

Cu 14²

Alm 54 mm²

Alm 93 mm² Alm 93 mm²

Alm 93 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 

34 

mm

²

Alm 148 mm²

Alm 

34 

mm

²

Alm 148 mm²

Alu 22²

Alu 22²

Alm 34 mm²

Alm 

34 mm

²

KASSIRIME 7

BLAMAFO

IACM

103

IACM

IACM

AC

AC

LEGENDE

Autres charges

IACM

Poste H61

Poste H59

Départ 15 kV SINISTRE

Départ 15 kV SOBA

Départ 15 kV AHOUSSABOUGOU


Dessin_Microsoft_Visio1111111111111111.vsdx
POSTE SOURCE KORHOGO
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
302
AC
303
PDCI
AC

AC

Départ 15 kV SINISTRE
Départ 15 kV SOBA
Départ 15 kV AHOUSSABOUGOU
OSP
CIDT USINE 2
CIDT
KASSIRIME 3
KASSIRIME 2
SINISTRE EXT
Qt
SINISTRE EXT
TCHELEZO 2
Carrefour
TCHELEZO
LOKOKAHA
PREMAFORO 1
PREMAFORO 2
Qt
SINISTRE EXT
LOKOKAHA 3
LOKOKAHA 4
IACM
FOKER 100
Qt
AIRFRANCE
CHR
INFAS
ASECNA
URECOCI
Lgts CHR
SICOSA
FOREXI
NATIO POSTE 4
NATIO POSTE 3
PETIT PARIS
PETIT PARIS EXT
H. KADJONA
H. CHIGATA
Qt
SOBA
SCE
VETERINAIRE
202
ANACAR
INDUS.
DCMPT
QT
SERVIL KABA
MTN
CIDT USINE
Qt KOKO
QT 14
EP CHR
NATIO
RANCH KOBA
I. ANGANON
LOGNON 1
LOGNON 2
LOGNON 3
ONUCI
ORICEL
LYCEE MUNI.
NANGNIRIFOU 3
FORAGE 
COCODY
Qt AHOUSSABOUGOU MARCHE
EP RTE BOUNDIALI
CAPEN
Res. 
PREFET
ANAED
Qt HOLLANDAIS
BNI
Qt KOKO
GARAGE
Qt DEM
Qt DELAFOSSE
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 93 mm²
Alm 54 mm²
Alm 54 mm²
Alm 34 mm²
Alu 22²
Alu 22²
Alm 54 mm²
Cu 14²
GARAGE B.
MOSQUEE
Cu 14²
Alm 54 mm²
Alm 93 mm²
Alm 93 mm²
Alm 93 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 34 mm²
Alm 148 mm²
Alm 34 mm²
Alm 148 mm²
Alu 22²
Alu 22²
Alm 34 mm²
Alm 34 mm²
KASSIRIME 7

BLAMAFO
IACM
103
IACM
IACM
AC
AC
LEGENDE
Autres charges
IACM
Poste H61
Poste H59
Départ 15 kV SINISTRE
Départ 15 kV SOBA
Départ 15 kV AHOUSSABOUGOU



image50.jpeg
Tt Déﬁaaqas kV AHOUSSABOUGOU :
ﬁi—k Dé‘phfl‘ 15 KV SOBA

Depart 15 kV SINISTRE
Reseaux B’f' il

. Poste source Korhogo
4‘

o4 oo

Zone d'exténsioy
vaux en cours

Zone d'extensxo, 2
Pro; ¢ projet AFD

>

1"
i

ROU’FE =
SINEMATIAL




image51.emf
POSTE SOURCE KORHOGO

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

AC

302

AC

303

PDCI

AC

AC

Départ 15 kV 

SINISTRE

Départ 15 kV SOBA

Départ 15 kV 

AHOUSSABOUGOU

OSP

CIDT 

USINE 2

CIDT

KASSIRIME 3

KASSIRIME 2

SINISTRE 

EXT

Qt

SINISTRE 

EXT

TCHELEZO 

2

Carrefour

TCHELEZO

LOKOKAHA

PREMAFORO 

1

PREMAFORO 

2

Qt

SINISTRE 

EXT

LOKOKAHA 3

LOKOKAHA 4

IACM 201

FOKER 100

Qt

AIRFRANCE

CHR

INFAS

ASECNA

URECOCI

Lgts CHR

SICOSA

FOREXI

NATIO 

POSTE 4

NATIO 

POSTE 3

PETIT 

PARIS

PETIT 

PARIS 

EXT

H. 

KADJONA

H. CHIGATA

Qt

SOBA

SCE

VETERI

NAIRE

202

ANACAR

INDUS.

DCMPT

QT

SERVIL 

KABA

MTN

CIDT 

USINE

Qt 

KOKO

QT 14

EP CHR

NATIO

RANCH 

KOBA

I. 

ANGANO

N

LOGNON 

1

LOGNON 

2 LOGNON 

3

ONUCI

ORICEL

LYCEE 

MUNI.

NANGNIRIFOU 3

FORAGE 

COCODY

Qt 

AHOUSSABOUGOU 

MARCHE

EP RTE 

BOUNDIALI

CAPEN

Res. 

PREFET

ANAED

Qt 

HOLLANDAIS

BNI

Qt 

KOKO

GARAGE

Qt 

DEM

Qt 

DELAFOSSE

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 

93 

mm

²

Alm 54 mm²

Alm 54 mm²

Alm 

148 

mm

²

Alm 148 mm²

GARAGE 

B.

MOSQUEE

Alm 148 

mm²

Alm 148 mm² Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 

148 

mm

²

Alm 148 mm²

Alm 

148 

mm

²

Alm 148 mm²

Alu 22²

Alm 148 mm²

Alm 148 mm²

Alm 

148 

mm

²

KASSIRIME 7

BLAMAFO

IACM

103

IACM

IACM

IACM

IACM

1008

Alm 

148 

mm

²

Alm 148 mm²

AC AC

STADE 

CAN

AC

Alm 148 mm²

Alm 148 mm² Alm 148 mm²

Alm 148 mm² Alm 

148 

mm

²

Alm 148 mm²

Départ 

15 

kV 

VILLE 

4

Départ 

15 

kV 

VILLE 

5

Alm 148 mm²

BCEAO

EECI DR

Résidence 

Président

Départ 15 kV Présidence

CIS 240 mm² CIS 240 mm²

CIS 240 mm²

AC

LEGENDE

Autres charges

IACM

Poste H61

Poste H59

Départ 15 kV VILLE 4

Renforcement des départs existants

Départ 15 kV VILLE 5

Départ 15 kV Présidence


Dessin_Microsoft_Visio1222222222222222.vsdx
POSTE SOURCE KORHOGO
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
AC
302
AC
303
PDCI
AC

AC

Départ 15 kV SINISTRE
Départ 15 kV SOBA
Départ 15 kV AHOUSSABOUGOU
OSP
CIDT USINE 2
CIDT
KASSIRIME 3
KASSIRIME 2
SINISTRE EXT
Qt
SINISTRE EXT
TCHELEZO 2
Carrefour
TCHELEZO
LOKOKAHA
PREMAFORO 1
PREMAFORO 2
Qt
SINISTRE EXT
LOKOKAHA 3
LOKOKAHA 4
IACM 201
FOKER 100
Qt
AIRFRANCE
CHR
INFAS
ASECNA
URECOCI
Lgts CHR
SICOSA
FOREXI
NATIO POSTE 4
NATIO POSTE 3
PETIT PARIS
PETIT PARIS EXT
H. KADJONA
H. CHIGATA
Qt
SOBA
SCE
VETERINAIRE
202
ANACAR
INDUS.
DCMPT
QT
SERVIL KABA
MTN
CIDT USINE
Qt KOKO
QT 14
EP CHR
NATIO
RANCH KOBA
I. ANGANON
LOGNON 1
LOGNON 2
LOGNON 3
ONUCI
ORICEL
LYCEE MUNI.
NANGNIRIFOU 3
FORAGE 
COCODY
Qt AHOUSSABOUGOU MARCHE
EP RTE BOUNDIALI
CAPEN
Res. 
PREFET
ANAED
Qt HOLLANDAIS
BNI
Qt KOKO
GARAGE
Qt DEM
Qt DELAFOSSE
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 93 mm²
Alm 54 mm²
Alm 54 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
GARAGE B.
MOSQUEE
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alu 22²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
KASSIRIME 7

BLAMAFO
IACM
103
IACM
IACM
IACM
IACM
1008
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
AC
AC
STADE CAN
AC
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Alm 148 mm²
Départ 15 kV VILLE 4
Départ 15 kV VILLE 5
Alm 148 mm²
BCEAO
EECI DR
Résidence Président

Départ 15 kV Présidence
CIS 240 mm²
CIS 240 mm²
CIS 240 mm²
AC
LEGENDE
Autres charges
IACM
Poste H61
Poste H59
Départ 15 kV VILLE 4
Renforcement des départs existants
Départ 15 kV VILLE 5
Départ 15 kV Présidence



image52.jpeg
~

ROUTE S
BOUNDIALTX

rt siv.slNISTRE
ouveau Départ 15 kV VILLE 4 —~
ouveau Départ ‘,bs kV VILLE 5.

Renforcement des départs existaints
" Réseaux BT existants
e Réseaﬁx BT p; feté AFD

s

Poste source Korhogo





image3.wmf
Sno

Sn

Tno

Tn

n

REV

40

,

0

20

,

0

40

,

0

15

,

0

40

,

0

05

,

0

)

(

+

+

=


oleObject1.bin

image4.wmf
Seo

Se

Teo

Te

e

REV

60

,

0

25

,

0

60

,

0

25

,

0

60

,

0

10

,

0

)

(

+

+

=


oleObject2.bin

image5.png
Fichier Edtion Affichage Fenétre Aide

Accueil  Outils

BeBRQAQ OO 1 M DO = BAEAT

]
@

8

NOUVEAU LOGO .. X

CI-ENERG ES

COTE D'IVOIRE ENERGIES

@ Se connecter

[3 Exporter un fichier PDF v
$8 Créer un fichier PDF v
52 Modifier le fichier PDF v
() Commentaire

1 Combinaison de fichiers A
£[] Organiser les pages v
. Remplir et signer

=& Envoyer pour signature

>+ Envoyer et effectuer le suivi

@ Autres outils

Stocker et partager les fichiers dans
Document Cloud

En savoir plus





image6.png
conpo2 CoNDO3

POSTE HTB DE KORHOGO

JEU DE BARRES 90 KV

li

3

A \AANS

H
TFO 9030 KV
75MVA

{
%

CABLE 30KV
Coado 1 'SOUTERRAIN

) 3

TFO 9015 KV
20MVAN2

CABLES 15KV SOUTERRAINS




image7.png
POSTE HTA DE KORHOGO

S SO
vaos A|.um|@lxl\fv
RISINS Lu@lﬁl\t

{

LN ISHOS W o~
041 I3NRRIY >

|s3eive 3aLNONEY

39VIN0O i|kl\ fosg

_—_— W o
041 33NV )

neEsIY TIW@.AT\V.V

JEU DE BARRES 15 KV

JEU DE BARRES 15 KV

TT BARRES
ARRIVEE TFO

| /-»—@—r—> MBENGUE

g
b
(

79406 S304v8 30 N3

TORTIVA

;
{

J0NVINOO 30 3TIVS 310D





image8.wmf
125 cm

175 cm

225 cm

175 cm


oleObject3.bin
���������������������������������



125 cm







175 cm







225 cm







175 cm
















image9.wmf
 

225 cm 

mini

 

db

 

dh (300 

cm mini)

 


oleObject4.bin


225 cm mini







db







dh (300 cm mini)












image10.wmf
 

2,25m

 

18°

 

dm

CEI

 

dm

CEI

 

dm

CE

I

 

1,75m

 

1,25m

 

2,25m

 

Latitude verticale de 

déplacement du conducteur 

(échauffement)

 

Latitude de balancement de 

la connexion (vent)

 

Plan de travail

 

DISTANCES DE SECURITE

 

Distance de 

travail horizontale

 

Distance 

de travail 

verticale

 


oleObject5.bin


DISTANCES DE SECURITE







dmCEI







1,75m







Distance de travail horizontale







Plan de travail







2,25m







Distance de travail verticale







dmCEI







dmCEI







1,25m







Latitude de balancement de la connexion (vent)







Latitude verticale de déplacement du conducteur (échauffement)







18°







2,25m












image11.wmf
L

d

db


oleObject6.bin
������������������������



L







d







db
















image12.wmf
dm

=

db

+

d

2

+

L

2



image13.wmf
dm

=

db

+

e

+

L

2

+

d

2



image14.wmf
 

4

 

3

 

2

 

1

 

3

 

2

 

1

 

L

 

db

 

db

 

dp

 

dpp

 

dp

 

dp

 

dm

db

d

2

L

2

=

+

+

 

dth

 

mini

 


oleObject9.bin


� EMBED Equation.2  ���







dth







mini







L







db







db







dp







dpp







dp







dp







4







3







2







1







3







2







1











_916834105.unknown




image15.wmf
de

+

r)

+

2(f

=

dpp



image16.wmf
de

Point

d'ancrage

f

2r


oleObject11.bin
��������������������������������������������������



de







Point d'ancrage







f







2r
















image17.wmf
 

2

 

1

 

INTERVENTION SANS CONSIGNATION

 

 

1   de la ligne

 

 

2   du jeu de barres

 

dch

 

dcv

 

dch

 


oleObject12.bin


dcv







dch







dch







2







1







INTERVENTION SANS CONSIGNATION







1   de la ligne







2   du jeu de barres












image18.wmf
 

3

 

3

 

2

 

2

 

1

 

3

 

2

 

1

 

1

 

dch

 

dch

 

dch

 

dch

 

dch

 

L=2(dpp+dm)

 

dm

 

dpp

 

dpp

 

dm

 

dm

 

dm

 

2

 

3

 

dm

 

1

 

L=6dm

 

dm

 

dm

 

dm

 


image1.png
Accusit  Outits NOUVEAU LoGO .. x @ Se connecter

@B REQ|o® v M DO e R BEEAT @2

B

Exporter un fichier PDF ~

Créer un fichier PDF -

(RN

Modifier e ficnier POF ~

Commentire

400D w

Combinaison de fichiers  ~

i
=

Organiser les pages ~

»

Remplir et signer

3

CI-ENERG ES

COTE D’'IVOIRE ENERGIES

v

Envoyer et effectuer le suivi

@ Autres outils.

E—





oleObject13.bin










dpp







dpp







dm







dm











dm







dm















2







3







dm







1







L=6dm







dm







dm











dm







3







3







2







2







1







3







2







1







1







dch







dch







dch







dch







dch







L=2(dpp+dm)












image19.wmf
 

Distance entre 

phases dpp

 


oleObject14.bin


Distance entre phases dpp












image20.wmf
Ac

=

9.4(Ic

)

2

3



image21.wmf
Ic

=

Ut

Z



image22.wmf
 

l

 

l

 

d

 

d

 

h

 

dpp

 

dpp

 

2dm

 

Ac

 

Câble de garde

 

Ac = distance d'amorçage critique

 

d = demi

-

distance entre 2 câbles de garde

 

h = hauteur des flèches

-

supports

 

Connexions tendues

 


oleObject17.bin


l







l







d







d







h







dpp







dpp







2dm







Ac







Câble de garde







Ac = distance d'amorçage critique



d = demi-distance entre 2 câbles de garde



h = hauteur des flèches-supports







Connexions tendues












image23.wmf
2

2

2

Ac

=

d

+

(Ac

-

h)


image2.png
BOAD

BANQUE OUEST AFRICAINE
DE DEVELOPPEMENT






image24.wmf
)

(9.4Ic

=

Ac

3

2




image25.wmf
Ac

d

d

f

h

H

A

COUPE AA

barres omnibus

câbles de garde

A


oleObject21.bin
������������������������������������������������



Ac







d







d







f







h







H







COUPE AA







A







A







barres omnibus







câbles de garde
















image26.wmf
2

2

2

Ac

=

d

+

(Ac

-

h

)



image27.wmf
H

+

h

+

f



